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ତ। ୧୫.୪.୨୦୦୪ରେ ଏକ ମନେୋଞ୍ଚ ପରି ବେଶରେ ଉଜ୍ଳ 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ପୋଷ୍ଟଗ୍ରାଜୁଏଟ୍‌ କାଉନ୍‌ ସିଲ ହଲ୍‌ ଠାରେ ଆୟୋଜିତ ହୋଇଥୁଲା 
ପଶ୍ତିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ସ୍ମାରକୀ ବଭ୍ତ ତାମାଳା | ‘ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ : ତର ଓ 
ପ୍ରୟୋଗ ସଂପର୍କରେ ସେଦିନ ବିଦଵାନ, ଗବେଷକମାନଙ୍କର ଲିଖ୍ତ ଅଭିଭାଷଣ 
ଗୁଡ଼ିକ ଆଜି ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି । ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦର କଥା । 
ଇଂରାଜୀ, ଓଡ଼ିଆ ଓ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟରେ ଗଭୀର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଅର୍ଜନ କରିଥୁବା 
ପଶ୍ତିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ବୃର୍ତିରେ ଅଧ୍ୟାପକ ଥୂଲେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର 
ସେବ। ଥୁଲା ତାଙ୍କର ପ୍ରବୃତ୍ତି, ମୌଳିକ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା ସହ ଅନୁବାଦ, ଅଭିଧାନ 
ଓ ବ୍ୟାକରଣ ରଚନା, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉଚ୍ଚକୋଟିର ଗ୍ରନ୍ଧ ଗୁଡ଼ିକର ସଂପାଦନା 
ଦିଗରେ ସେ ଗଭୀର ମନୋନିବେଶ କରିଥୁଲେ । ତାଙ୍କର ଆତ୍ମଜୀବନୀ “ସୁଅ 
ମୁହଁର ପତର” ପାଠକଲେ ପ୍ରତିକୂଳ ପରିସ୍ଥିତି ସହ କଠୋର ସଂଗ୍ରାମ କରି 
ଜୀବନରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଅନ କରିଥୁବା ଏଇ ମହିମାମଶ୍ରିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵକୁ ମର୍ମେ ମର୍ମେ 
ଅନୁଭବ କରିହୁଏ | ଶତାଧୂକ ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଣେତା ଅଧ୍ୟାପକ ଦାସଙ୍କ ଜୀବନ ବୃତ୍ତ 
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଆମର ଏଇ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ 
ନିବିଡ଼ ଭାବରେ ଭଲ ପାଇବାର ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଥାଏ । ଏହି ପ୍ରେରଣାଟି 
ମଧ୍ଯରେ କାଳକାଳ ଧରି ବଂଚି ରହିବେ ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ । ପଶ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର 
ଦାସଙ୍କ ସ୍ମ ତି କୁ ଉଦ୍‌ ଜୀବିତ କରି ରଖୁ ବ। ପାଇଁ ତଥା ଉତ୍ତର ପୁରୁ ଷଙ୍କ ମନରେ 
ତାଙ୍କର ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରାଣତାକୁ ଏକ ପ୍ରେରଣା ଓ ଆଦର୍ଶ ରୂପେ ସାଇତି 
ରଖୁବା ନିମିତ୍ତ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମୀୟମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ଗଠିତ ହୋଇଛି 'ପଶ୍ତିତ 
ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ମେମୋରିଆଲ ଟ୍ରଷ୍ଠୀ । ଏଥୁ ନିମିତ୍ତ ମୁଁ ତାଙ୍କର ସୁଯୋଗ୍ୟ ପୁତ୍ର 
ଡଃ ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ପ୍ରସାଦ ଦାସ (ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକ ଓ ଅବସର ପ୍ରାପ୍ତ ଆଇ. ଏ. 
ଏସ୍‌ ), ଇଂଜିନିୟର ଶ୍ରୀ ରଘୁନାଥ ପ୍ରସାଦ ଦାସ, ଶ୍ରୀ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ଦାସ ( ଅବସର 
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ନେଇଥୁୂବା ଆଲ।ଏଡ୍‌ ଅଫିସର ), ଜାମାତା ପ୍ରଫେସର ନବ କିଶୋର ବେହୁର। 
ଓ କନ୍ୟା ଶ୍ରୀମତୀ ବିଷୁପ୍ରିୟ। ଦାସଙ୍କୁ ସାଧୁବାଦ ଜଣାଉଛି । କାରଣ ଟ୍ରଷ୍ଟ ପ୍ରଦ 
ଅର୍ଥରାଶିର ସୁଧରେ ଏପରି କେଡେଗୋଟି ମହର୍ବ ପୂର୍ଣ୍ଣ କାର୍ଯ୍ୟ ବକ୍ସ ଡାମାଳା 
ଆୟୋଜନ, ସାହି ତ୍ୟୋସ୍‌ ବ ଓ ବ୍ଧ ତାମାଳାର ପ୍ରକାଶନ ଆଦି ସମ୍ଭବପର 
ହୋଇପାରୁଛି । 


ସାଂପ୍ରତିକ କାଳରେ ତୁଳନାମ୍ମକ ଦୃଶ୍ଚିରୁ ସାହିତ୍ୟର ଚର୍ଟ। ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ ନୂତନ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଦେଇଛି । ଏହାକୁ ଉପଲବ୍ଧି 
କରି ' ପଣ୍ତିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ମେମୋରିଆଲ୍‌ ଟ୍ରଷ୍ଠୀ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ 
ସ୍ମାରକୀ ବଦ୍ଧ ଡାମାଳାର ଆୟୋଜନ ନିମିଭତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିଥଲା ¦ ଓଡ଼ିଆ 
ବିଭାଗର ମୁଖ୍ୟ ଶ୍ରୀ ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀଙ୍କୁ ଏହି ବଦ୍ଧ ଡାମାଳାର ଆୟୋଜନ 
ଓ ପ୍ରକାଶନର ଦାୟିତ୍ଵ ଅର୍ପଣ କରାଯାଇଥୁଲା । ଦାୟିତ୍ସ ନିର୍ବାହ ସମେତ ଗ୍ରଛଟି 
ଯଥା ସମୟରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂବାରୁ ମୁଁ ସନ୍ତୋଷ ପ୍ରକାଶ କରୁଛି । ଗବେଷକ, 
ଛାତ୍ର ଛାତ୍ରୀ ଓ ସାହିତ୍ୟର ବି ଦଚ୍ଧ ପାଠକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧଟି ବିଡରଣ 
କରାଯିବା ପାଇଁ ଟ୍ରଷ୍ଟ ତରଫରୁ ନିଷ୍ରରି ନିଆଯାଇଛି । ଏହି ସ୍ଵାଗତ ଯୋଗ୍ୟ 
ପଦକ୍ଷେପ ପଶ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ସ୍ମ ଡିକୁ ସଦା ଜାଗ୍ରତ କରି ରଖୁବାରେ ଯେ 
ସହାୟକ ହେବ ଏଥୁରେ ସଂଦେହ ନାହିଁ । 


ଶ୍ରୀ ଅରୁଣ କୁମାର ସାମନ୍ତରାୟ 
ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌. 
ପ୍ରଶାସକ, ଉନୁଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ, ବାଣୀବିହାର 
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ତା ୧୫.୦୪.୨୦୦୪ରେ ଉନୁଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର 

ପି.ଜି. କାଉନ୍‌ ସିଲ ହଲ୍ଠାରେ ପଶ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ 
ମେମୋରିଆଲ ଟ୍ରଷ୍ଟ ତରଫରୁ ଆୟୋଜିତ 

ସ୍ଥାରକୀ ବକ୍ଧତାମାଳା ଓ ସାହିତ୍ୟୋସ୍ଥବର ବିବରଣୀ 


DED 


ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ପି.ଜି. କାଉନ୍‌ ସିଲ ହଲଠାରେ ତା- 
୧୫.୦୪.୨୦୦୪, ଶୁକୁବାର ଦିନ ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ମେମୋରିଆଲ ଟ୍ରଷ୍ଟ ତରଫରୁ 
ସ୍ମାରକୀ ବକ୍ଧତାମାଳା ଓ ସାହିତ୍ୟୋସ୍ସବର ଆୟୋଜନ କରାଯାଇଥୂଲା । ପୂର୍ବାହ୍ନ ୧୦ 
ଘଟିକାଠାରୁ ସନ୍ଧ୍ୟା ଘ୫.୩୦ ମିନିଟ୍‌ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅନୁଷ୍ଣିତ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ତିନିଗୋଟି 
ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସଂପନ୍ନ ହୋଇଥୁଲା । ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟଟି ଥଲା ପଶ୍ିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ 
ସ୍ମତିଚାରଣ ଉତ୍ସବ । ଏଥୁରେ ସଭାପତିତ୍ସ କରିଥୂଲେ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ପ୍ରଶାସକ 
ଶ୍ରୀଯୁସ୍ତ ଅରୁଣ କୁମାର ସାମନ୍ତରାୟ, ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌. ମହୋଦୟ । ମାନନୀୟ ସଭାପତି 
ପ୍ରଦୀପ ପ୍ରଜ୍ଵଳନ କରି ଉତ୍ସବ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବା ସହିତ ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ 
ବ୍ୟଭ୍ଥିତ୍ଵ ଓ ସାଧନା ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଥୂଲେ । ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ରେଜିଷ୍ଟ୍ରାର ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଅଲେଖ ଚନ୍ଦ୍ର ପଢ଼ିଆରୀ ଅନୁଷ୍ଠିତ ହେବାକୁ ଯାଉଥବା ତୁଳନାମ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟର ବିବିଧ ଦିଗ ସଂପର୍କରେ ବକ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରି ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ସଂସ୍କୃତ 
ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ମୂଲ୍ୟବାନ ଗ୍ରକ୍ଗୁଡ଼ିକ ସଂପର୍କରେ ଯେଉଁ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
କାର୍ଯ୍ୟମାନ କରିଯାଇଛନ୍ତି ତାହା ତାଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ପ୍ରଗାଡ଼ 
ଅନୁଶୀଳନକୁ ସୂଚିତ କରେ ବୋଲି ଅଭିହିତ କରିଥୂଲେ । ପି.ଜି. କାଉନସିଲର ଅଧ୍ଯକ୍ଷ 
ପ୍ରଫେସର ବ୍ଵଢରାଜ ମହାନ୍ତି ସାଂପ୍ରତିକ କାଳରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟାନୁଶୀଳନର 
ଉପଯୋଗିଡା ସଂପର୍କରେ ଚଙ୍ଟା କରିଥୁଲେ । ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟଟିର କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମଟିକୁ 
ସଂଯୋଜନା କରିଥୁଲେ ବିଭାଗ ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରାଧାପକ ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀ ଓ ଧନ୍ୟବାଦ 
ଅର୍ପଣ କରିଥଲେ ଅଧ୍ୟାପକ ସନ୍ତୋଷ କୁମାର ତ୍ରିପାଠୀ । 
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ପରବର୍ରୀ ଦୁଇଗୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ : ତର ଓ ପ୍ରୟୋଗ - 
ଶୀର୍ଷକ ବକ୍ତୁତାମାଳା ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା । ଦ୍ବିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସଭାପତିର୍ଧ କରିଥୁଲେ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵବିଦ୍ବ ଓ ସମାଲୋଚକ ପ୍ରଫେସର ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ । ପ୍ରବଂଧ 
ପାଠ କରିଥୁଲେ, ପ୍ରଫେସର ବାଉରୀ ବଂଧୁ କର, ଅଧ୍ୟାପକ ହୃଷିକେଶ ମଲ୍ଲିକ, 
ପ୍ରାଧାପିକା ପ୍ରଭାତୀ ରଥ ! ଏହି କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମଟିକୁ ପ୍ରଫେସର ଶରତ ଚନ୍ଦ୍ର ରଥ ସଂଯୋଜନା 
କରିଥଲେ ଓ ଧନ୍ୟବାଦାର୍ପଣ କରିଥୁଲେ ପ୍ରାଧ୍ୟାପକ ନାରାୟଣ ସାହୁ । 


ମଧ୍ଯାହୃଭୋଜନ ପରେ ବଢକ୍ଧତାମାଳାର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା । 
ଏଥରେ ସଭାପତିତ୍ତ କରିଥିଲେ ପ୍ରଫେସର ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ ସାମଲ । ପ୍ରବଂଧ ପାଠ 
କରିଥଲେ ପ୍ରଫେସର ସଂଘମିତ୍ରା ମିଶ୍ର, ପ୍ରାଧାପକ ଗୁରୁଚରଣ ବେହେରା, ପ୍ରାଧ୍ୟାପକ 
ବସନ୍ତ କୁମାର ପଣ୍ଡା ଓ ପ୍ରାଧ୍ୟାପକ ଯତୀନ୍ଦ୍ର ନାୟକ । ତୃତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମକୁ 
ସଂଯୋଜନା କରିଥୁଲେ ପ୍ରଫେସରସୁରେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ ଓ ଧନ୍ୟବାଦ ଅର୍ପଣ କରିଥୁଲେ 
ଅଧାପିକା ଲିର୍ଫି ହେମ୍ବମ୍‌ । ଦିବସ ବ୍ୟାପି ଉଦ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମରେ ଉନ୍କଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀ ଅଧ୍ୟାପକ, ଅଧ୍ଯାପିକା ଓ ଗବେଷକଗଣ ଉପସ୍ଥିତ ଥଲେ 
ଓ ସେମାନଙ୍କୁ ଟ୍ରଷ୍ଟ ତରଫରୁ ଆତିଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ ସହିତ ମଧ୍ଯାହ୍ନ ଭୋଜନରେ ଆପ୍ୟାୟିତ 
କରାଯାଇଥୁଲା । ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ଜାମାତା ପ୍ରଫେସର ନବକିଶୋର ବେହୁରା 
ପ୍ରାରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ଭସୁବରେ ଯୋଗଦେଇ କର୍ମକର୍ରରାମାନଙ୍କୁ ଉତ୍ପାହିତ 
କରିଥୁଲେ | ପଶ୍ତିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ଫଟୋ ସମେତ ତାଙ୍କର ଗୁଣାବଳୀ ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂସ୍କୃତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଅବଦାନକୁ ଭିତ୍ତିକରି ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ରଲେଖା ସଭାମଧ୍ଯରେ ଉପସ୍ଥିତ 
ସମସ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ବିତରଣ କରାଯାଇଥୁୂଲା । ପରବର୍ରୀ କାଳରେ ପଠିତ ପ୍ରବଂଧ 
ଗୁଡିକ ବିଭାଗ ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରାଧାପକ ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀଙ୍କ ଦାୟିତ୍ସରେ ଟ୍ରଷ୍ଠ ତରଫରୁ 
ଛପାଯାଇ ଓଡିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକ, ବିଦ୍ଧାନ ଗବେଷକ ଓ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ବିତରଣ କରାଯିବା ପାଇଁ ନିଷ୍ପରି ନିଆଯାଇଥୁଲା । 


es 
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ସଂପାଦକୀୟ 


ଧର୍ମ ଅର୍ଚନ ପାଇଁ ମୁଁ କେବେ ଚେଷ୍ଟା କରିନାହିଁ ଏବଂ ଧର୍ମ ଅର୍ଚନ କରିବାର 
ପନ୍ନା କ'ଣ ତାହା ଜାଣେ ନାହିଁ । ଅନେକ ଲୋକ ତଥାକଥୂତ ଆଚରଣ କରିଥାନ୍ତି କିନ୍ତୁ 
ସେ ପ୍ରକାର ଧମୀଚରଣରେ ମୋର ବିଶ୍ଵାସ ନାହିଁ । ମୁଁ କେବଳ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟା କରିଛି ଓ ସେହି କାର୍ଯ୍ୟରେ ସଫଳ ହୁଏ ବିଫଳ ହୁଏ, ତାହା ଭଶୃରଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
ବୋଲି ଧରିନେଇଛି । 

ଆତ୍ମଜୀବନୀ “ସୁଅ ମୁହଁର ପତର! ଗ୍ରନ୍ଧରେ ନିଜର ଜୀବନ ଦୃଷ୍ଟି ସଂପର୍କରେ 
ଅଧ୍ୟାପକ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ ଉପରୋକ୍ତ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରଛନ୍ତି । କେବଳ ଏହି ଗୋଟିଏ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ନୁହେଁ ଏହିପରି ଅନେକ ମନ୍ତବ୍ୟ, ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ପରିପ୍ରକାଶ ଘଟିଛି 
ଆତ୍ମଜୀବନୀର କଳେବର ମଧ୍ଯରେ । ନିଜର କାହାଣୀ କହୁ କହୁ ସେ ତାଙ୍କ ସମକାଳର 
ଗାଥା ଗାଇଛନ୍ତି । ସବୁଠୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଉଛି ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁବା ତାଙ୍କର 
ସଂଘର୍ଷଶୀଳ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର କାହାଣୀ । ପ୍ରତିକୂଳ ପରିସ୍ଥିତି ସହ ଲଢି ଆପଣାକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ 
କରିପାରିଥ୍‌ବା ଶ୍ରୀ ଦାସ ତେଣୁ ଧର୍ମ ଅର୍ଚ୍ଚନ କହିଲେ ବୁଝିଛନ୍ତି କର୍ମ ପ୍ରବଣଡାକୁ, 
ସଂସ୍କୃତି କହିଲେ ବୁଝିଛର୍ତି ଜାତିର ଅନ୍ତରାତ୍ମାକୁ । ଏହି ଗୁରୁତ୍ସ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଉପଲବ୍ଧି ତାକୁ 
ପ୍ରଚୋଦିତ କରିଛନ୍ତି ଓଡିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟରେ ସେବା କରିବା ପାଇଁ । ବୃତ୍ତିରେ 
ଶିକ୍ଷକ ପ୍ରବୃଭିରେ ସାହିତ୍ୟ ସେବା ଏହି ବ୍ରତ ଆଚରିଥୁବା ଅଧ୍ୟାପକ ଶ୍ରୀଧର ଦାସ 
ତିନୋଟି ଭାଷାରେ ଥୂଲେ ପଡ୍ଜିତ ! ଇଂରେଜ, ସଂସ୍କୃତ ଓ ଓଡିଆ ଭାଷାରେ ରଚିତ 
ମୂଲ୍ୟବାନ କ୍ଲାସିକ ଗ୍ରନ୍ଥ ସମୂହକୁ ସେ ମନ ପ୍ରାଣ ଦେଇ ପୃଢିଥୂଲେ, ସେ ଗୁଡିକ 
ଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଯ ଉଦଵବୁଦ୍ଧ ହୋଇଥିଲେ । ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ହେଉଛି ମଣିଷ ତଥା 
ଜାତିର କ୍ରମବର୍ଝିଷ୍ଣୁ ଚେତନା ଯାହା ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ସୂତ୍ରରେ ବା ଆହରଣ, ବିତରଣ 
ସୂତ୍ରରେ ବିକଶିତ ହୁଏ ତାହା ସେକାଳରେ ବୁଝିଥୂଲେ ଅଧ୍ୟାପକ ଦାସ । 

ରାଶିରାଶି କ୍ଲାସିକ ଗ୍ରନ୍ତର ଅନୁବାଦ, ଅଭିଧାନ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରଣୟନ, 
ପ୍ରାଚୀନ ଓ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଗ୍ରନ୍ତର ସଂପାଦନା, ଢୀବନୀ ରଚନା ପୁଣି ବହୁ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର 
ସୁଯୋଗ୍ୟ ଲେଖକ ଭାବରେ ତାଙ୍କର ଯଶ ସୁବିଦିତ । ପ୍ରାୟ ଶହେ ଉଣେଇଶ ଗୋଟି 
ଅନୁବାଦ ପୁସ୍ତକ, ମୌଳିକ ରଚନା, ସଂପାଦିତ ଗ୍ରଛଧ, ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
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ଚ 


ଗ୍ରକ୍ଚ ତାଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି । ସଂସ୍କୃତ, ଇଂରେଜ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟରେ ଅବଗାହନ 
କରିଥୁବା ଏହି ପଣ୍ଡିତ ଓ ଯଶସ୍ବୀ ସାଧକ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ନମସ୍ୟ । 


ତା-୧୫.୪. ୨୦୦୪ରେ ତାଙ୍କର ସ୍ମତି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଯେଉଁ ବକ୍ତା ମାଳା 
ଆୟୋଜିତ ହୋଇଥଲା ତାର ଶୀର୍ଷକ ଥଲା- ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ: ତ୍ସ ଓ ପ୍ରୟୋଗ । 
ବଲ୍ତୁତା ଗୁଡିକର ଲିଖୁତ ରୂପ ସହିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଆଉକେତେଗୋଟି 
ପ୍ରବଂଧ ଗବେଷକ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । 
ଏହି ଅବକାଶରେ ମୁଁ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥରେ ସନ୍ପିବେଶିତ ପ୍ରବଂଧ ଗୁଡିକର ଲେଖକମାନଙ୍କ 
ବିନମ୍ର କୃତଜ୍ଞତା ଜଣାଉଛି । ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟଯେ ଡୁଳାନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ 
ଏବେ ଭାରତ ବର୍ଷ ତଥା ବିଶ୍ଵରେ ବିଶେଷ ଚର୍ଚ୍ଚା ଓ ଅନୁଶୀଳନ ମାନ ହେଉଛି । ଏହା 
ଫଳରେ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିକ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟାପକତର ଗବେଷଣା ଓ ଅଧ୍ୟୟନ ହେବାର 
ସୁଯୋଗ ସୃଷ୍ଟିହେଉଛି । ଆଶା କରାଯାଏ ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଗବେଷଣା ଓ 
ସମାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଵଟି ସହାୟକ ହେବ । ବକ୍ଧତାମାଳାର ଆୟୋଜନ 
ଓ ଗ୍ରଛ ପ୍ରକାଶନ ନିମିତ୍ତ ଉନ୍ଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ମାନନୀୟ ପ୍ରଶାସକ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ 
ଅରୁଣ କୁମାର ସାମନ୍ତରାୟଙ୍କ ନିକଟରେ ମୁଁ କୃତଜ୍ଞତା ସ୍ଵୀକାର କରୁଛି । କାରଣ 
ତାଙ୍କର ଭସ୍ାହ ଓ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗୁଁ ବକୃତାମାଳାର ଆୟୋଜନ ଓ ଗ୍ରଛ ପ୍ରକାଶନ 
ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିଲା । ଉନ୍ଳ୍ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର କୁଳସଚିବ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଅଲେଖ ଚନ୍ଦ୍ର 
ପଢିଆରୀ, ଶିକ୍ଷକ ପରିଷଦର ଅଧକ୍ଷ ପ୍ରଫେସର ବ୍ବଜରାଜ ମହାନ୍ତି ଓ ବିତ୍ତ ନିୟନ୍ତ୍ରକ 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଯଞ୍ଚେଶ୍ଵର ସାମଲଙ୍କର ସାହାଯ୍ୟ ଓ ସହଯୋଗ ଏହି ଗ୍ରଛର ମୁଦ୍ରଣ ପାଇଁ ଓ 
ଆୟୋଜିତ ଉସୁବ ପାଇଁ ଯେପରି ରହିଛି ତାହା ସ୍ମରଣୀୟ । ମୋ ବିଭାଗର ବିଜ୍ଞ 
ସହକର୍ମୀବୃନ୍ଦ ଡଃ ସଂଘମିତ୍ରା ମିଶ୍ର ଡଃ ସୁରେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦାଶ, ଡଃ ଶରତ ଚନ୍ଦ୍ର ରଥ, ଡଃ 
ନାରାୟଣ ସାହୁ, ଡଃ ଲିପି ହେ୍ବମ ଓ ଡଃ ସନ୍ତୋଷ କୁମାର ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କ ଅବଦାନ ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭୁଲିବାର ନୁହେଁ । ଉସୁବଟିର ସୁପରିଚାଳନା ପାଇଁ ବିଭାଗର ସେମିନାର 
ସଂପାଦକ ଚିତ୍ତରଂଜନ ମିଶ୍ର, ଅଫିସ୍‌ ସହାୟକ ଶେଖ୍‌ ସନାଉଲ୍ଲାହା ଓ ବ୍ରଜବଂଧୁ 
ପରିଡାଙ୍କ ସହ ବିଭାଗ ଅଫିସ୍‌ରେ କାର୍ଯ୍ୟରତ ଚତୁର୍ଥ ଶ୍ରେଣୀ କର୍ମଚାରୀ ଗୋକୁଳି, 
ପରମାନନ୍ଦଙ୍କ ଅବଦାନକୁ ସ୍ମରଣ କରି ରହୁଛି । 

॥। ଇଡି ॥ 
ବିନୀତ 
ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀ 
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ଛ 


। ଅଧ୍ଯାପକ ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ରଚନାବଳୀ 


ସଂକଳନ 

୧. ନବ ଅଭିଧାନ (ଓଡ଼ିଆ-ଓଡ଼ିଆ ଇଂରାଜୀ ) 

9. Student's English Oriya Dictionary 

୩. ବିବିଧ କୋଷ ( ଅନ୍ଯ ଲେଖକଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 


ଚ/କରଣ 


୪. ଲଘୁ ବ୍ୟାକରଣ 

୫. ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯାକରଣ-ପ୍ରବେଶ ( ଅନ୍ୟଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 

୬. ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ ( ଅନ୍ୟଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 

୭. ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ରଚନା ( ଅନ୍ଯଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 

୮. ସର୍ବସାର ବ୍ୟାକରଣ 

୯. ସରଳ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ ( ଅନ୍ଯଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 

୧୦. ମୌଳିକ ଲଘୁ ବ୍ୟାକରଣ ଓ ରଚନା ( ଅନ୍ୟଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 
୧୧. ମୌଳିକ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାକରଣ ସ ରଚନା ( ଅନ୍ୟଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 
୧୨. ସରଳ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟାକରଣ 

୧୩. ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ- ୧ମ ଭାଗ 

୧୪. ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ- ୨ୟ ଭାଗ 


ଅr/rY ଫ/୦7 ସକ 


୧୫. ମନୋହର ପାଠ - ୧ମ ଭାଗ ( ମଞ୍ରୀପ୍ରାପ୍ତ ) 

୧୬. ମନୋହର ପାଠ - ୨ୟ ଭାଗ ( ମଞ୍ରୀପ୍ରାପ୍ତ ) 

୧୭. ପାଠପ୍ରଦୀପ - ୩ୟ ଭାଗ (ମଞ୍ୁର ହୋଇ ନଥୁଲା) 

୧୮. ପାଠପ୍ରଦୀପ - ୪ ଭାଗ (ମଞୁର ହୋଇ ନଥୂଲା) 

୧୯. କଥାମାଜା (ଅନ୍ୟ ଦୁଇଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 

୨୦. କଥାସୁମନ - ୧ମ ଭାଗ ( ମଞ୍ଚରୀପାପୂ ) 

୨୧. କଥାସୁମନ - ୨ୟ ଭାଗ ( ମଞ୍ରୀପ୍ରାପ୍ତ ) 

୨୨. ଆମ ଦେଶର ଇତିହାସ ଗପ-୧ମ ଭାଗ ( ଅନ୍ୟ ଦୁଇଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 
୨୩. ଆମେ ଦେଶର ଇଡିହାସ ଗପ- ୨ୟ ଭାଗ ( ଅନ୍ୟ ଦୁଇଜଣଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 
୨୪. ମଞ୍ଷା - ୮ମ ଶ୍ରେଣୀ ପାଇଁ ( ମଞୁରୀପ୍ରାପ୍ତ ) 

୨୫. ଜୀବନୀ - ବର୍ଭିଜା ୮ମ ଶ୍ରେଣୀ ପାଇଁ ( ଅନ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କ ସହାୟତାରେ ମଞ୍ଜୁରୀପ୍ରାପ୍ତ ) 
୨୬. ପଞ୍ଚପ୍ରଦୀପ ( ମଞ୍ୁରାପ୍ରାପ୍ତ ) 

୨୭. ଅଳଙ୍କାର - ମଞ୍ଜରୀ ( ଅଳଙ୍କାର ) 
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ଜଜ 


ଅ/୦ଥୁଛକ ଚିଞୟକ 


୧. ସାହିତ୍ୟ ମୁକୁର - ୧ମ ଭାଗ 

୨. ସାହିତ୍ଯ ମୁକୁର - ୨ୟ ଭାଗ 

୩୦. ପାଠକଳିକା - ୧ମ ଭାଗ 

୩୧. ପାଠକଳିକା - ୨ୟ ଭାଗ ( ଦୁଇଟିଯାକ ଅନ୍ୟଲେଖକଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 
୩୨. ପାଠକୁସୂମ ( ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 

୩୩. ନୂତନ ସାହତ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ( ୮ମ ଶ୍ରେଣୀ ପାଇଁ ମଞ୍ୁରୀପ୍ରାପ୍ତ ଅନ୍ୟଲେଖକଙ୍କ ସହାୟତାରେ ) 
୩୪. Tales of Utkal (ମଞ୍ରୀପ୍ରାପ୍ତ ନୁହେଁ) 

୩୫. ନବ ଇଡିହାସ - ୧ମ ଭାଗ 

୩୬. ନବ ଇତିହାସ - ୨ୟ ଭାଗ 

୩୭. ନବ ଭୂଗୋଳ - ୧ମ ଭାଗ 

୩୮. ନବ ଭୂଗୋଳ - ୨ୟ ଭାଗ 


ଥନୁଚାକ 
୩୯. ପୃଥୁବୀ ପାଇଁ ଜଳ (U.S.A. !nformation service ଆନୁକଲ୍ୟରେ ) 
୪୦. ଶାନ୍ତି ପଥର ବୀର ସୈନିକ (do) 
୪୧. ଜର୍ଜ ଓ ଏଷ୍ଟିଙ୍ଗ ହାଉସ୍‌ (do) 
୪୨. ମାର୍କିନ ରାଷ୍ଟ୍ରରେ ଏକ ସଂଖ୍ୟାଲଘୁ ସଂପ୍ରଦାୟ (d୦) 
୪୩. ଭିଏଡ଼ନାମ ଯୁଦ୍ଧ କାହିଁକି ? (do) 
୪୪. ଭିଏଡ଼ କଙ୍ଗ (do) 


୪୫. ଶିବାନୀ ପଲ୍ଲୀର କଳା ଚିତାବାଘ 

୪୬. ବୃକ୍ଷକଗତ ( ଏମ୍‌.ବି.ଟି. ଆନୁକୁଲ୍ୟରେ ) 

୪୭. ଆଲିବାବା 

୪୮. ଦିବ୍ୟ ଚକ୍ଷୁ (ପ୍ରକାଶନ ଅପେକ୍ଷାରେ ) 

୪୯. ଭାରତର ଅର୍ଥନୈତିକ ଇତିହାସ 
(indian Council of Historical Research ଆନୁକୁଲ୍ୟରେ ) 

୫୦. ରବିନ ହୁଡ଼ 

୫୧. ବିଚିତ୍ର କାହାଣୀ 

୫୨. ଲିଓ ଟଲଷ୍ଟୟଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ତମାଳା 

୫୩. ଅଲିଭ୍‌ର୍‌ ଟୁଇଷ୍ଟ 

୫୪. ଗଲିଭରର ଭ୍ରମଣ କାହାଣୀ 

୫୫. ମୃଳ୍ଛକଟିକ ଓ ମୁଦ୍ରାରାକ୍ଷସ 

୫୬. ଅଶୀ ଦିନରେ ପୃଥିବୀ ପରିକ୍ରମଣ 

୫୭. ବିଚିତ୍ର ତାବିଜ 
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. ସେକ୍ସପିୟର କାହାଣୀ ( ୧ମ ) 
„ ସେକ୍ସପିୟର କାହାଣୀ ( ୨) 
. ସେକ୍ସପିୟର କାହାଣୀ (୩ୟ ) 
. ଗ୍ରୀସ୍‌ ଦେଶର ଉପକଥା 

. ସମୁଦ୍ର ଗର୍ଭରେ କୋଡିଏ ହଜାର ଲିଗ୍‌ ଭ୍ରମଣ 
„, ଟମ୍ସଏର 

. ଟଲଷ୍ଟୟ କାହାଣୀ ( ୧ମ ) 

. ଟଲଷ୍ଟୟ କାହାଣୀ ( ୨ୟ) 

. ଟଲଷ୍ଟୟ କାହାଣୀ (୩ୟ ) 

. ଚେକଭ୍‌ କାହାଣୀ 

. ଆଇଭାନ୍‌ ହୋ 

. ଚନ୍ଦ୍ରକାନ୍ତ ମଣି 

. ରନୁଦୀପ 

. ତେଭିଡ଼୍‌ କପର୍‌ ଫିଲ୍ଡ 

. ଟମକକାଙ୍କ କେବିନ 

. ହୋମର କାହାଣୀ 

. ଗା୍କି କାହାଣୀ 

. ମୋପାସୀ କାହାଣୀ ( ୧ମ) 

. ମୋପାସୀ କାହାଣୀ ( ୨ୟ) 

. ମୋପାସୀ କାହାଣୀ (୩) 

. ଇଶପ୍‌ କାହାଣୀ 

. ହିତ କଥା 

. ରାମାୟଣ କାହାଣୀ 

. ମହାଭାରତ କାହାଣୀ 

. ଟାଇମ୍‌ ମେସିନ୍‌ 


ଶ୍ରୀ 


. ଅହମିକା ଓ ଭ୍ରାନ୍ତି 

. ଜାତକ କାହାଣୀ ( ୧ମ ) 
. ଜାତକ କାହାଣୀ ( ୨ୟ) 
. ଜାତକ କାହାଣୀ (୩ୟ ) 
. ଜାତକ କାହାଣୀ ( ୪) 
. ମିତ୍ରଲାଭ ( ୧ମ ମାଁ ) 
. ମିତ୍ରଲାଭ ( ୨ ୟାଵି) 

. ସୁହୃଦ-ଭେଦ 
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୯୨. ବିଗହ ଓ ସନି 

୯୩. ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର 

୯୪. ମିତ୍ରଭେଦ ( ୧ମାର୍ଵ) 
୯୫. ମିତ୍ରଭେଦ ( ୨ ୟାର୍ଵ) 
୯୬. ମିତ୍ରପ୍ରାପ୍ତ 

୯୭. କାକୋଲୂକୀୟ 
୯୮. ଲବ୍ୁଧପ୍ରଣାଶ 

୯୯. ଅପରୀକ୍ଷିତ କାରକ 


୧୦୦. ମାଳବିକା-ଅଗ୍ନିମିତ୍ର ଓ ଉର୍ବଶୀ 
୧୦ ୧.ସୋରାବ୍‌ ଓ ରୁସ୍ତମ୍‌ ( ପଦ୍ୟାନୁବାଦ) 


୧୦୨. ବେତାଳ ପଞ୍ଚବଂଶିତି 
୧୦୩. ଶକୁନ୍ତଳା 
୧୦୪. ଅଳଙ୍କାର ପ୍ରବେଶ 


୧୦୫. ବାଉଣ୍ଡି ଜାହାଜରେ ବିଦ୍ରୋହ 
୧୦୬. ରୁଷିଆ ଦେଶର ଲୋକ କାହାଣୀ 


୧୦୭. ଆମ ଓଡ଼ିଶା କଥା 


eof. M.E. Translation & Composition 


ସଂଫ/ଦନ/ 
୧୦୯ ରୁକ୍ମିଣୀ-ବିଭା 
୧୧୦. ଚିଲିକା 

୧୧୧. ଦରବାର 

୧୧୨. ଚନ୍ଦ୍ରଭାଗା 

୧୧୩. ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ 
୧୧୪. ରସକଲ୍ଲୋଳ 
୧୧୫. ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି 


ଢ୍ୀଵକ୍ୟ 
୧୧୬. ଗଙ୍ଗାଧର ମେହର 
୧୧୭. ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳ 
୧୧୮. କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ 
୧୧୯. ସାଧୁ ସୁନ୍ଦର ଦାସ 


ଆତ୍ମଜୀବନୀ 
୧୨୦. ସୁଅ ମୁହଁର ପଡର 


ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ଆତ୍ମଜୀବନୀ “ସୁଅ ମୁହଁର ପତର” ଗ୍ରକ୍ତରୁ ଉତ୍ତ ତାଲିକାଟି ସଂଗୃହୀତ । 
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ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ : ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ବରୂପ ୧ 
- ପ୍ରଫେସର ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ନାୟକ 


ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନାରେ ଅନୁବାଦର ଭୂମିକା ୧୦ 
- ଡକୃର ବସନ୍ତ କୁମାର ପଣ୍ଡା 


ତୁଳନାତ୍ମକ ଧାରା ଓ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 99 
- ଡକୁର ଗୁରୁଚରଣ ବେହେରା 


ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେଢବରୁଆଙ୍କ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପ : 
ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ୩୯ 
- ପ୍ରଫେସର ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ 


ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଗନ୍ଧ : ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର-ବିମର୍ଶ ୫୭ 
- ପ୍ରଫେସର ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ ସାମଲ 


ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ : ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅନୁଶୀକଜନ ୭୪ 
- ପ୍ରଫେସର ବାଉରୀବଂଧୁ କର 


ଓଡ଼ିଆ ଓ ହିନ୍ଦୀ ନାଟକ : ତୁଳନା, ସମ୍ଭାବନା ଓ ଆଲୋଚନା ୮୯ 
- ପ୍ରଫେସର ସଂଘମିତ୍ରା ମିଶ୍ର 


ଉତ୍ତର ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା କବିତା : 
ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ୧୦୫ 
- ଅଧ୍ୟାପକ ହୃଷିକେଶ ମଲ୍ଲିକ 
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¢) 


୯. ମେଘଡୂତ : କବି କାଳିଦାସ ଓ କବି ରାଧାନାଥ ୧୨୬ 
- ପ୍ରଫେସର ଶରତ ଚନ୍ଦ୍ର ରଥ 

୧୦. ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହଙ୍କ କବିତାରେ ପ୍ରେମାନୁଷଙ୍ଗ ୧୩୮ 
- ଡକୁର ପ୍ରଭାତୀ ରଥ 

୧୧. ୟୁରୋପୀୟ ରେନାସୀ ଓ ଓଡ଼ିଶାରେ ନବଜାଗରଣ ୧୫୭ 


- ଡକୁର ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀ 


୧9. Facts Against Empire : A comparative perspective on 
Lala Nagendra Ray's Oriya Encyclopaedia 


"Bibidharatna Sangraha"” ୧୭୭ 
- Prof. Jatindra Nayak. 


୧୩. ଆୟୋଜିତ ବଭ୍ଭୁତାମାଳାର କେଡେକ ଫଟୋଚିତ୍ର ୧୯୧ 


res 
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ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ : ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ 
ଥୁଫେସର ନିଚୟ/ନନ୍ଦ ନାୟକ 


ତୃଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ବହୁତ ର୍କ ବିତର୍କ ହୋଇଥୂଲେ ମଧ୍ଯ 
ଏହା କ୍ରମେ କ୍ରମେ ବିଶ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟକୁ ଯେ ସଂପ୍ରସାରିତ ହେବାରେ 
ଲାଗିଛି, ଏଥୁରେ ଆଦୌ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ ନ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ପରୋକ୍ଷ ଭାବରେ ବହୁରାଷ୍ଟ୍ରର ବିଦ୍ଵାନମନେ ସାହିତ୍ୟିକ ଆଲୋଚନାରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିଟିକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେଣି ଏବଂ ଅନୁଭବ କଲେଣି ଯେ ସଂପ୍ରତି 
ଜ୍ଞାନବିଜ୍ଞାନର ଦୁତ ବିକାଶରେ ଏପରି ଆଲୋଚନା ଅତ୍ୟନ୍ତ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଠ । 
ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ବା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ସଂପର୍କରେ 
କରାଯାଇଥ୍‌ବା ଆଲୋଚନା ଗୁଡ଼ିକର ଅନୁଧ୍ୟାନ ଓ ଅନୁଶୀଳନ କରିବା 
ପ୍ରାସଙ୍ଗକ ଦୃଶ୍ଚିରୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମହନ୍ତ୍ପୂର୍୍ଠ । 

ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳା ବା ପଦ୍ଧତି । ଯେକୌଣସି 
ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ଵରୂପ ଓ ପ୍ରରୂପକୁ ଏହି ପଦ୍ଧତି ସାହାଯ୍ୟରେ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇ ତା'ର ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରାଯାଇଥାଏ | ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର 
ସୀମାରେଖାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ସାହିତ୍ୟ କିପରି ଜାତୀୟ ଆନ୍ତଚ୍ଚାତୀୟ 
ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଲାଭ କରିଥାଏ ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେ ଜାଣିହୁଏ ।*? 
ସାହିତ୍ୟର ଗତିଧାରା, ସମୟ ଓ ବିଭିନ୍ନ ସାଧାରଣ ସମସ୍ୟାର ଅଧ୍ଯୟୟନ 
ଏହାର ପରିସରଭୁକ୍ତ ! ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନା କଲାବେଳେ ବିଭିନ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଗଠନକୌଶଳର ସ୍ଵରୂପ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ୟ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥାଏ । 
ପ୍ରଚଳିତ ସମାଲୋଚ ନାମତ୍ମକ ଓ ତାର୍ଵିକ ଦୃଶ୍ଚି କୋଣରୁ ଏହାର ଯଥାର୍ଥ ସାମ୍ୟ 
ବୈଷମ୍ଯର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଏଥୁରେ ଅନ୍ତଭୂକ୍ତ |”? ଜଣେ ଡ଼ ଳନାକାରୀ 
ଆଲୋଚକ ପକ୍ଷେ ଯେକୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ମୂଳତଃ ସାହିତ୍ୟ । ଯାହାକୁ ଅନ୍ୟ 
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// ୨ //ଅଣିଚ ଧାର ଦାସ ସୁ/ଘଳ/ ଚକୁଚ/ମାଳ/ 


ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ସୂଚନାକୁ ଆଧାର କରି ଅଥବା ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଭିତ୍ତିରେ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରାଯାଏ । ଖ୍ୁ1.୧୮୨୭ରେ ଚର୍ମାନୀ ସାହିଁତ୍ଯକ ଗେଟେ 
(Goethe)ଙ୍କ ଘୋଷଣାନୁ ସାରେ ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ସୀମିତ 
ପରିବେଶକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ, ଏହା ସୁଦୂର ପ୍ରସାରୀ ବିଶ୍ଵ ଭାବର ଦ୍ୟୋତକ, 
ସମଗ୍ର ମାନବ ସମାଜର ମୈତ୍ରୀ ସାଧନ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । ପ୍ରାଦେଶିକତା 
ଦେଇ ଜାତୀୟ ଆନ୍ତର୍ଜାତୀୟ ଓ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟରେ ସାମିଲ ହେବା ଏହାର 
ପ୍ରବୃତ୍ତି । ତେଣୁ ଏପରି ଏକ ବ୍ୟାପକ ଭାବଜଗତକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବା ପାଇଁ 
ଉଦ୍ୟମ କଲାବେଳେ ଡୃଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସୀମା ସଂକୂଚିତ ହେବା 
ବାଞ୍ଚନୀୟ ନୁହେଁ । 

ଅତି କମ୍‌ରେ ଦୃଇଟି ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ଯୟୟନକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
କୁହାଯାଏ, ମାତ୍ର ଏ ପ୍ରକାର ଦ୍ବୈତି ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ଡୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ଯୟନର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ସାଧୂଡ ହୋଇନଥାଏ । କାରଣ ସମସ୍ତ ଭାଷାରେ 
ରଚିତ ସବୃଦେଶର ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ ଅଖଣ୍ଡ ସତ୍ତା ଭାବରେ ଅଧ୍ଯୟନ କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିଥାଏ । ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଦୁଳନାକାରୀର ଦୃଶ୍ଚିକେଣ ଏକାଧୂକ 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ବିସ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇଯାଏ ସେତେବେଳେ 
ସାମଗ୍ରିକ ଭାବରେ ସେ ସାହିତ୍ୟରେ ବିଶ୍ବକୁ ଗୋଟିଏ ରୂପରେ ଦେଖୁବାକୁ 
ଜିଜ୍ଞାସା ପୋଷଣ କରିବା ଅତ୍ଯନ୍ତ ସ୍ଵାଭାବିକ । 

ତେଣୁ ଦୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ଏକାଧୂକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର 
ପ୍ରଧାନ ସାଧନ । ଏଥୁରେ ଜଣେ ତୃୁଳନାକାରୀ ଅତି ସଚେତନ ଭାବରେ 
ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଧତିକୁ ମୌଳିକ ଉପାଦାନ ଭାବରେ ସାଧାରଣତଃ ଗ୍ରହଣ 
କରି ନେଇଥାଏ । 

ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ ସଂପକ୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର 
ମତ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂଲେ ହେଁ ସମାଲୋଚକ ହେନେରୀ ଏବ୍‌.ଏବ୍‌ . ରିମାକ୍‌ 
(Henry H. H. Remak)ଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ମନେହୁଏ । ତାଙ୍କ 
ମତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଦେଶୀୟ ସୀମାରେଖାରେ 
ଆବଛ୍ଧ ନୁହେଁ । ଏହାର ଏକ ପକ୍ଷରେ ରହିଛି ସାହିତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
ଥିବା ସଂପର୍କର ଅଧ୍ୟୟନ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ରହିଛି କଳା, ଇତି ହାସ, 
ସମାଜ ବିଜ୍ଞାନ, ବିଜ୍ଞାନ, ଧର୍ମ ଓ ଦର୍ଶନ ପ୍ରଭୃତି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ଉପରେ 
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ଜଳନାୟଳ ସ/ନିତ : ଚୁ 6 ଫୟୋଷ // ୩ // 


ଆସ୍ତା ସ୍ଥାପନ । ତେଣୁ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ମନୁଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅଭିବ୍ୟଲ୍ତିର 
ସଂପର୍କ ଅନୁଧ୍ୟାନ ଓ ଅନୁଶୀଳନ ଓ ଗୋଟିକ ସହିତ ଅନ୍ୟଟିର ତୃ ଳନାକୁ 
ଦୃଳନାମ୍ମକ ସାହିଁତ୍ୟ-ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । ଅନ୍ୟତମ ସମାଲୋଚକ ଡଃ 
ଏସ୍‌. ଏସ୍‌, ପ୍ରୋଞୱୱେର (୮. 5.5. rower) କହରି - ଏକାଧୂକ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟତତ୍ତ୍ର ଓ ସମାଲୋଚନାର ସ୍ଵରୂପ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ପାଇଁ ଡୁ ଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ଏକ ପରୀକ୍ଷା ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଉଅଛି । ଏଥୁରେ ଦୁଇ କିମ୍ବା 
ଅଧୁକ ଭାଷାଭାଷୀ ସାହିତ୍ଯର ସାମ୍ୟ, ବୈଷମ୍ଯ, ମୂଳପ୍ରସଙ୍ଗ, ପ୍ରଭାବ 
କିମ୍ବା ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କ ଓ ସଂପ୍ରେଷଣ ଅଧ୍ଯୟନର ବିଶ୍ଲେଷଣକୁ ବୁଝାଇଥାଏ । 
ମାତ୍ର ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ପ୍ରଫେସର ଏନ୍‌. ଗୁହଙ୍କ ଅଭିମତ 
ଅତି ଉପାଦେୟ ମନେହୁଏ । ସେ କହନ୍ତି ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନରେ 
ତୁଳନା ପ୍ରାଥମିକ ପଦ୍ଧତି ନୁହେଁ, କିମ୍ବା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅର୍ଥ ନୁହେଁ 
ଯେ ପୁସ୍ତକର ପ୍ରତି ପୃଷ୍ଠା ତୁଳନା କରିବା । ଏହାର ମୋଟାମୋଟି ଆଭିମୁଖ୍ୟ 
ହେଉଛି ସାହିତ୍ୟର ଗୁରୁତ୍ଵ ଏବଂ ସର୍ଜଚନଶୀଳ ପ୍ରକ୍ରିୟାର ତୁଳନା । 
ପାରଂପରିକ ସଂପର୍କ କିମ୍ବା ପ୍ରଭାବ ଜନିତ ସାହିତିୟକ ଅଧ୍ଯୟନକୁ 
ତୃ ଳନାରୂ ପେ ବୁଝାଇଯାଇ ପାରେ, ମାତ୍ର ଏ ପ୍ରକାର ଅଧ୍ୟୟନ ଏବଂ ପ୍ରଭାବ 
ସମାଲୋଚନାମତ୍ମକ ନ ହୋଇପାରେ । କେହି କେହି ଏହାକୁ ସମଷ୍ଚିଗତ 
ଉଦ୍ୟମ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ ' କରି ଇତିହାସ ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିଥାନ୍ତି, ମାତ୍ର 
ଇଡିହାସ କେବେହେଲେ ସମାଲୋଚନା ଠାରୁ ପୃଥକ ନୁହେଁ । ଯେହେଦୁ 
ସାହିତ୍ୟରେ କୌଣସି ନିରପେକ୍ଷ ବିଷୟ ନାହିଁ । ସଂପର୍କ ଓ ପ୍ରଭାବର 
ଅନୁଶୀଳନ ଓ ଅନୁଧ୍ୟାନହିଁ ସମାଲୋଚନାମତ୍ମକ କାର୍ଯ୍ୟ ! ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନାର ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ । ସେଥୁପାଇଁ ଟି.ଏସ୍‌. ଏଲିଅଟ୍ଙ୍କ 
ଭାଷାରେ ତୁଳନା ଏବଂ ବିଶ୍ଲେଷଣ ସମାଲୋଚକର ଦୁଇଟି ମୁଖ୍ୟ ଆଧାର, 
ମାତ୍ର ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ସ୍ତଷ୍ଟ ଭାବରେ ତୁଳନାକୁ ହିଁ ବୁଝାଇଥାଏ । ଏଥରେ 
ପ୍ରତ୍ୟେକଙ୍କର ଉଜ୍ମର୍ଷ ନିର୍ବାଚିତ ନ ହୋଇ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ହୋଇଥାଏ । ସ୍ରଷ୍ଟାର 
ମାନସିକ ଏଶିକ୍ୟ ଓ ସମତାକୁ ବୁଝାଇବାର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରକ୍ରିୟା ଓ ପଦ୍ଧତି 
ଭାବରେ ଏହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ସମାଲୋଚକ ବୁଦ୍ଧଦେବ ବୋଷ 
ଏହାକୁ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାରେ ଏହ ନିର୍ବାଚିତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ବୋଲି କହି ତୃଳନାର 
ସୀମା ବେଳବେଳେ ଭାବାଭିବ୍ଯଶ୍ତିର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭାଗ ସହତ କିପରି 
ସରଳରୈଖ୍କ ଗତିରେ ଗତି କରିଥାଏ ତାହା ବୁଝାଇଛନ୍ତି । 
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| ୪ //ଅଣିଚ ଧର ଦ/ସ ସୁ/ୟଳ/ ବହୁଚ/ମାଳ/ 


ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ଯନ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତି ଏବଂ 
ଏଡି ହାସିକ ଦିଗପ୍ରତି ଦୃଶ୍ଚି ଦେବା ନିତାନ୍ତ ଆବଶ୍ଯକ । ତେଣୁ ସାହିତ୍ଯ 
ଇତିହାସ ଅଧ୍ୟୟନରେ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଗୁଡ଼ିକର ବିନ୍ଯାସ ପ୍ରକ୍ତିୟା 
ସଂପର୍କରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅବବୋଧ ପାଇଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିକୁ ଆଧାର ରୂପେ 
ବିବେଚିତ କରାଯାଇଅଛି ଏବଂ ଏଥୁପାଇଁ ମୋଟାମୋଟି ଭାବେ ପାଞ୍ଚୋଟି 
ଶୃଙ୍ଖଳା ସ୍ତିର କରାଯାଇଛି । 
(୧) ସାହିଁତ୍ଯକୃତିର ପାରସ୍ପରିକ ସଂପର୍କ, ମନୁଷ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ 
ଭାବାଭିବ୍ୟକ୍ତିର ପ୍ରଭାବ, ପାରସ୍ପରିକ ପ୍ରଥା କିମ୍ବା ପ୍ରଚଳିତ 
ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଅଧ୍ୟୟନ । 
.( ୨) ପାରସରିକ ସାଂସ୍କୃତିକ ଦୃଶ୍ଚି କୋଣରୁ ସାହିତ୍ଯର ଗତି ଓ 
ପ୍ରବୃତ୍ତିର ଅଧ୍ୟୟନ । 
(୩) ସାହିତ୍ଯକୃତିର ଯଥାରୀତି ଅଧ୍ୟୟନ । 
(୪) ବିଷୟବସ୍ତୁ ନିର୍ବାଚନ ଏବଂ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ । 
(୫) ସାହିଁତ୍ଯର ବିଭିନ୍ନ ତତ୍ଵ, ଅଳଙ୍କ।ର ଏବଂ ପ୍ରାସଙ୍ଗକ 
ସମାଲୋଚନାର ଅଧ୍ୟୟନ । 
ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସରେ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ପୂର୍ବାପର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରସଙ୍ଗର 
ଦ୍ଵୈତ ସଂପର୍କ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ଗୋଟିଏ କଳାମ୍ବକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି 
ଘଟଣାମ୍ମକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ! ସାହତ୍ୟର ଏପ୍ରକାର ସମ୍ପର୍କକୁ ପ୍ରଭାବ ପରମ୍ପରା କିମ୍ବା 
ନିବିଡ଼ତା ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । ଭାରତ ପରି ବହୁଭାଷୀ ରାଜ୍ୟରେ 
ଦ୍ବୈତ ସମ୍ପର୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଦୁଇଟି ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ଓ ବିଶ୍ଲେଷିତ ଘଟ ଣାଗୁଡ଼ିକର କଳାତ୍ମକ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ଜାତୀୟ 
ସ୍ତରରେ ହୋଇପାରେ, ମାତ୍ର ଭାରତର ପାରମ୍ପରିକ ବିଦ୍ଧଵାନ୍‌ମାନେ ନିଜ 
ମାତୃ ଭାଷା ପ୍ରତି ଆଦୌ ସଚେତନ ନଥୁୂଲେ । ସେଥୁପାଇଁ ଭାରତରେ ଏପରି 
କୌଣସି ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସାଂସ୍କୃତିକ ଇତିହାସ ରଚିତ ହୋଇନାହିଁ, ଯାହାକି 
ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ସମ୍ପର୍କ, ପ୍ରଭାବ ଓ ପରମ୍ପରାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିପାରିବ । 

ଭାରତୀୟ ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଏକ ଉଦାହରଣ ଜରି ଆରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହତ୍ୟଦ୍ଧାରା ଅଧୁକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ ବୁଝାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ | ଭାରତୀୟ 
ଉପନିଷଦ୍ଵ ଦର୍ଶନ ଉପରେ ବିଶ୍ଵକବି ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର ଏବଂ କବି 
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ଚଳନାୟକ ସ/ନିଚ : ଚଢ଼ ଓ ପୋଷ // ୫ // 


ନିରାଲ। ଭିନ୍‌ ଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଛନ୍ତି । ସେଥୂରେ ସେ 
ସାର୍ବଜନୀନତା ସହିତ ମହାନ୍‌ ସତ୍ୟ ଓ ଆଦର୍ଶର ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଛନ୍ତି ଏବଂ 
ତତ୍‌ ସହିତ ନିଜର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଓ ପ୍ରତିଭାର ଯଥାର୍ଥ ପରିଚୟ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । ତେଣୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ବା ସାହିତ୍ୟର ଅର୍ଥ ନୁହେଁ, କେବଳ 
ମୂଳ ପ୍ରସଙ୍ଗର ନକ୍ସା ବା ପ୍ରତିରୂପର ଅନୁସନ୍ଧାନ । ଏହାର ପ୍ରକୃତ ମର୍ମ 
ହେଉଛି ସ୍ରଷ୍ଟା ବାସ୍ତବରେ କେତେ ପରିମାଣରେ ସେ ଛାଞ୍ଚରେ ନିଜର 
କଳାକୁଶଳତା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ତାକୁ ପୂୁନର୍ବିନ୍ୟାସ କରିଛନ୍ତି । ପୁନଶ୍ଚ ତା 
ମଧ୍ଯରେ କିପରି ସତ୍ୟ ଶିବ ଓ ସୁନ୍ଦରର ଚିତ୍ର ଅଙ୍କନ କରି ସାଫଲ୍ୟମଶ୍ତିତ 
ହୋଇଛନ୍ତି ଏବଂ ତାଙ୍କର ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରତିଭା ନୂତନ ତତ୍ତ୍ ପ୍ରୟୋଗରେ କିପରି 
ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ମୌଳିକତା ରକ୍ଷା କରିଅଛି । ବିଶେଷତଃ ଯେଉଁ ମୌଳିକ ସାହିତ୍ୟ 
ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯରେ ସାହିତି୍ୟିକତାର ବିକାଶ ସାଧୂତ ହୋଇ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମର୍ଯ୍ୟାଦାରେ ଭୂଷିତ କରାଇଥାଏ, ତାହା କିପରି ସନିବେଶିତ 
ହୋଇଅଛି । 

ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଭାବ ବେଳେବେଳେ ସମନ୍ଵୟ ଆଣିଥାଏ । ଏହା 
ପରିଦୃଶ୍ୟ ହୋଇନଥାଏ ସତ, ମାତ୍ର ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ଧରାପଡ଼ିଯାଏ । ଏ 
ପ୍ରକାର ସମାଲୋଚନା ସାଧାରଣତଃ ଭାବକୈନ୍ଦ୍ରିକ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏହା 
କଛ୍ନା ଶକ୍ତିକୁ ଆଧାର କରି ରହିଥାଏ । ତୁଳନାକାରୀ ସାଦୃଶ୍ୟ ଓ ତୁଳନା 
ମଧ୍ଯରେ ଗଭୀର ଅନୁଶୀଳନ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛ। କରେ ! ତା'ର ପୁଝାନୁପୁ୍ଖଂ 
ଅଧ୍ଯୟନ ଦ୍ଵାରା ସେ ସମଭାବ କିମ୍ବା ବିରୋଧଭାବ ସମନ୍ଟୟରୁ କୌଣସି 
ଭାବକୁ ବାହାର କରିବାର ପ୍ରଣାଳୀ ଦ୍ଵାର। ସାଦୃଶ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । 
ଗୋଟିକ ସହିତ ଅନ୍ୟର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ସମ୍ପ ନଥାଇ ମଧ୍ଯ ବିଚ।ର ବୁଦି 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ତୁଳନାକାରୀ ବହୁ ଉପାଦାନ ଅନୁସନ୍ଧାନ ପଦ୍ଧତି 
(Polygenetic Method) ସାହାଯ୍ୟରେ ଡୁ ଳନା କରେ । ସେଥୁପାଇଁ 
ଦତୃଳନା ଏବଂ ବୈଷମ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ ହେଉଛି ଯଥାର୍ଥ ସାଧନ ! ଯାହାଦ୍ଵାରା 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସମାଲୋଚ ନାର ତତ୍ତ୍‌ ସମ୍ପର୍କରେ ଅବଧାରଣା କରିହୁଏ । ସମୟ 
ଓ ପରିସରର ସୀମା ଉର୍ଦ୍ଦ୍ରେ ଏହାର ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଉଥୁବାରୁ 
ଏହ।କୁ ସାଧାରଣତଃ ବିଷମକ।ଳିକ ନକହି ସମକାଳିକ ବୋଲି 
କୁହାଯାଉଛି, ମାତ୍ର ଏପରି ମନ୍ତବ୍ୟ ପୂରାପୂରି ଯୁଲି ଯୁକ୍ତ ନୁହେଁ । ସମକାଳ 
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/| ୬ /୨ଵିଜ ଶର ଦାସ ସୁ/ରକ! ବଛୁତ/ମାଳା 


ନ ହୋଇ କିମ୍ବା ଏକାଧୁକ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ପ୍ରସଙ୍ଗର ତୁଳନା କରାଯାଇ ସେଥୁରେ 
ସ୍ପଷ୍ଟାମାନଙ୍କର ଉଜ୍କର୍ଷ ପ୍ରତିପାଦନ କରାଯାଇପାରେ । ଏତିହାସିକ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ହୁଏତ ବିଷମକାଳିକ ହୋଇପାରେ, ମାତର ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର ସାର୍ବଜନୀନ ଚିରନ୍ତନ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତାହା ସ୍ଥାନ 
କାଳ ବିଚାରରେ ଉର୍୍ଦିକୁ ଚାଲିଯାଏ । ତୁ ଳନାକାରୀ ତାହାର ବିଶ୍ଲେଷଣରେ 
ଭୂୟୋ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଓ ଭୌତିକ ଯଥାର୍ଥତ। ଉପରେ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦେଇନଥାଏ । ଅନ୍ୟପକ୍ଷରେ ସଂସ୍କୃତିର ପରିପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀ, ଭାଷାଗତ 
ଶୃଙ୍ଖଳା, ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ସମାଜର ସଂପର୍କ, ମନୁଷ୍ୟର କଳ୍ପନା ଓ 
ବୌଦ୍ଧିକତାର ସମନ୍ୟ ସହିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭାଗର ପାରସ୍ତରିକ କ୍ରିୟାର 
ପ୍ରଭାବ ଉପରେ ଡୁ ଳନାକାରୀର ଅଧୁକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 

ଦୃଇ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି ସଂପର୍କରେ ତୁଳନା କଲାବେଳେ ସେମାନଙ୍କର 
ବିଶେଷତ୍ଵ ସହିତ ଉଭୟଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଆଦର୍ଶର ସାର୍ବଜନୀନ ତା ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଏପରିକି ଜଣେ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର ଦୁଇଟି ସୃଷ୍ଟିରେ ମଧ୍ଯ 
ଭିନ୍ନତା ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥାଏ । ତୁଳନା ଏବଂ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ହେଉଛି 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସମାଲୋଚନାର ମୁଖ୍ୟ ଆଧାର । ଏହା ସମୟ ଓ ବ୍ୟବଧାନ 
ସୀମାର ଉରରେ । ଅବଶ୍ୟ କାଳକ୍ରମିକ ଘଟଣାକୁ ଏଡ଼ାଇ ଦିଆଯାଇ ନ 
ପାରେ । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବୁଦ୍ଧଦେବ ବସୁଙ୍କର ମହାଭାରତ କଥା ବସ୍ତୁକୁ 
ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଇପାରେ । ସେ ମହାଭାରଡକୁ ଏକ ମହାକାବ୍ୟ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ ନକରି, ଏକ ବୃହତ୍ଵ ଇତିହାସ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ 
ଏହାର କେତେକ ଘଟଣାବଳୀକୁ ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟ ରୂପେ ନିର୍ବାଚନ କରି 
ହୋମର, ଭର୍ଚ୍ଚିଲ, ଦାନ୍ତ, ଏପରିକି ଉନବିଂଶ ଶତକର ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଓପନ୍ୟାସିକ ଟଲଷ୍ଟୟଙ୍କ ସହିତ ତୁଳନା କରିଛନ୍ତି । 

ତେଣୁ ତୁ ଳନାର କଳାତ୍ମକ କୌଶଳ ମୂଳ ପ୍ରସଙ୍ଗଗୁଡ଼ିକୁ ନବୀନ 
ରଙ୍ଗରେ ବିଭୂଷିତ କରାଇବା ସଙ୍ଗେସଙ୍ଗେ ତାହାର ସାହିତ୍ୟିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ 
ଯଥେଷ୍ଟ ପରିମାଣରେ ଉନ୍ନତ କରାଇଥାଏ । ସୃକ୍ଷ୍ମ ଦୃଷ୍ଟି ସମ୍ପନ୍ତ ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଙ୍ଖ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଏହି ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ମାଧ୍ୟମରେ ହେବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । 
ଏଥୁରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ତୁଳନା ଶବ୍ଦ ଯଥାର୍ଥତଃ ଏକ ସମାଲୋଚନା ପ୍ରକ୍ରିୟା, 
ଯାହା ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ ଉପରେ ପୟଯ୍ୟବସିତ । ସ୍ରଷ୍ଟାର ଚିନ୍ତାଧାରା 
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ଆଞ୍ଚଳିକତାର ଗଣ୍ଡି ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଜାତୀୟ, ଆନ୍ତଜୀତୀୟ, ବିଶ୍ଵ ଓ 
ସାର୍ବଜନୀନ ଭାବ ବଳୟରେ ପ୍ରବେଶ କରି ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମର୍ଯ୍ୟାଦା 
ଲାଭକରେ । ଉକ୍ତ ପରିପେକ୍ଷୀରେ ତୃଳନାମତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପଵ୍ଧତି 
ସଂପର୍କରେ କେତେକ ବିଦ୍ଧାନଙ୍କ ମତାମତ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ପ୍ରାସଟିକ 
ମନେହୁଏ । 

୧। ଭୀତେହାମ୍‌ (Van Tiegham) କହନ୍ତି - ବିଭିନ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଏବଂ ଏଥୂରେ ଗୋଟିକ ସହିତ ଅନ୍ୟର ନିହିତ ସଂପର୍କର ଅନୁଧ୍ୟାନ 
ଓ ଅନୁଶୀଳନ ହିଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଲକ୍ଷ୍ୟ । 

୨ | ଗେୟାଡ଼୍‌ (Guyard) କହର୍ତି -ତୃୁଳନାମ୍କ ସାହିତ୍ୟ ଆନ୍ତାର୍ଜାତିକ 
ସଂପର୍କର ଏକ ଯଥାର୍ଥ ଇତିହାସ । 

୩ । ଜେ. ଏମ୍‌ କାରେ (J. M.Carre)ଙ୍କ ମତରେ - ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ, ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସର ଏକ ଶୀଖା, ଯାହା ସାହାଯ୍ୟରେ ଆନ୍ତର୍ଚଚାତୀୟ 
ସଂପର୍କର ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଘଟଣାବଳୀର ସଂପର୍କ ନିରୂପଣ କରାଯାଏ । 
ଯେପରି ବାଇରନ୍ନଙ୍କ ସହିତ ପୁଷ୍ଠିନ୍‌ ଏବଂ ଗେଟେଙ୍କ ସହିତ କାରେ ପ୍ରଭୂତିଙ୍କର 
ତୃ ଳନା କରାଯାଇଥାଏ । 

୪ । ଆନା ସାଇଟ୍‌ ରେଭିନ (Anna Saitta Revignas) କହନ୍ତି - 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ଆଧୁନିକ ବିଜ୍ଞାନ ଯାହା ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଥିବା ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ୟାସଂପୃକ୍ତ ପ୍ରଭାବର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷଣା କରାଯାଇଥାଏ ।୬? 

ବ୍ୟାପକ ଅର୍ଥରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ଭୀତେହାମ୍‌ କହିଥୂବା ସାଧାରଣ 
ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପରିସରଭୁକ୍ତ ! ସେ କହନ୍ତି - 
ବହୁ ସାହିତ୍ୟରେ ଥୁବା ସାର୍ବଜନୀନ ପ୍ରସଙ୍ଗର ଗବେଷଣାମ୍ମକ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ 
ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ ଦୁଇଟି ବିଷୟ ମଧ୍ଯରେ ନିହିତ ଦ୍ବରୈତ ସମ୍ପର୍କର ଅଦଧ୍ୟୟନକୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କୁହାଯାଏ? । ଏଥୁରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ବିଭାଜନ ରେଖା ଟାଣିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ତେବେ 
କେତେକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କିଛି କିଛି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୋଇଥାଏ । 

ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟରେ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶୃଙ୍ଖଳା 
ଦେଖାଯାଏ ।ଯଥା-ଅର୍ଥ, ସାହିତ୍ୟତନ୍ତ୍ ଅଳଙ୍କାର ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରଭୁତି, ମାତ୍ର 
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ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଦ୍ଵୈତ ସଂପର୍କ ଥୂବାରୁ ଏପରି ବିଶୃଙ୍ଖଳା ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୁଏ ନାହିଁ ।କାରଣ ଏଥୂରେ କେବଳ ଅ୍ଥବୋଧକ ଶୃଙ୍ଖଳା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦିଆଯାଇନଥାଏ । ଏଥୂରେ ବିଷୟବସ୍ତୁର ବିଚ୍ଛିନ ଖଣ୍ଡକୁ ନେଇ ବିଚାର 
କରାଯାଇଥାଏ, ଯେପରି ଇଂରାଜୀରେ ବାଇରନ୍ନଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ଅଧ୍ୟୟନ ପକ୍ରିୟା 
ଫ୍ନ୍‌ ସରେ ବାଇରନ୍‌ ଙ୍କ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରର୍ୟା କିମ୍ବା ଇଉରେପରେ 
ବାଇରନ୍‌ ବାଦଠାରୁ ପୃଥକ ନୁହେଁ । ଏହା ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟ, ବିଜ୍ଞାନ ସମାଜ 
ଓ ବାସ୍ତବତାର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ପଦ୍ଧତି । 

ଜଣେ ସାହିତ୍ୟ ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀ କେବଳ ତୁଳନା କରେନାହିଁ, ମାତ୍ର 
ପୁନଃସ୍ଷ୍ଠି, ବିଶ୍ଲେଷଣ, ଉଦ୍‌ ବୋଧନ, ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ଓ ସାଧାରଣ ଅବବୋଧ 
ପାଇଁ ବିଭିନ ତର୍ବ ଓ ପଦ୍ଧତି ସ୍ଥିର କରେ । ଉକ୍ତ ପରିପେକ୍ଷୀରେ ସମାଲୋଚକ 
ଏଚ. ଏଚ. ରିମାକ୍୍‌ଙ୍କ ଉକ୍ତି ଅତ୍ୟନ୍ତ ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ । ସେ କହନ୍ତି - ଗୋଟିଏ 
ପକ୍ଷରେ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଏକ ଦେଶର ସୀମାରେଖା ବହିଭଭୂତ ସାହିତ୍ୟର ଅଧ୍ୟୟନ 
ଏବଂ ତାହାର ସାହିତ୍ୟିକ ସମ୍ପର୍କର ଅଧ୍ୟୟନ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ କଳା, 
ଦର୍ଶନ, ଇତିହାସ ସମାଜ ବିଜ୍ଞାନ, ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଧର୍ମ ପ୍ରଭୃତିକୁ ଭିତ୍ତିକରି ଗଢ଼ି 
ଉଠିଥୂବା ଧାରଣା ଓ ବିଶ୍ଵାସର ଅଧ୍ଯୟନ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ମୁଖ୍ଯ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ"? । 

ଏଚ. ଏମ୍‌. ସୋନେଟ୍‌ (H.M. Posnett)ଙ୍କ ମନ୍ତବ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ଏଥୁରେ 
ଅନ୍ତଦ୍ଧୁ କ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ସୋନେଟ୍‌ କହନ୍ତି - ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ହେଉଛି ମାନବ ଜାଡିର ସାର୍ବଜନୀନ ସାମାଜିକ ଓ ଏତିହାସିକ ବିଷୟ, 
ଯେଉଁଥୁରେ ମନୁଷ୍ୟର ସାଧାରଣ ସଂପ୍ରଦାୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଉନ୍ନତ, 
ସଭ୍ୟ ଓ ସହରୀ - ସାମାଜିକଜୀବନ ପ୍ରବାହର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଘଟିଥାଏ ।୯ 
ଏଥୁ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଦୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ କୌଣସି ଶକିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ସୀମିତ ନୁହେଁ । ପ୍ରସଙ୍ଗ ବର୍ଣ୍ଣନା, ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ, ବ୍ୟାଖ୍ୟାକରଣ, 
ବର୍ଣ୍ଣନାବିଳାସ, ଅର୍ଥସରଳୀକରଣ ଓ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ପ୍ରଭୃତି ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର 
ତୁଳନାକୁ ଏହା ବୁଝାଇଥାଏ । 


Rares 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ନଳନାୟକ ସାନି : ତଳୁ ଓ ପaୋଗ // ¢ // 


ସଂକେତ ସୂଚୀ : 


1. 


© © ଏ ୩ 9 » 


Jain Nirmal, Theory and Practice Ed. by, A. Dev and Sishir 
Das - P-6. 
Choudhuri Indra Nath, Comparative Indian Literature- P-93. 


Choudhuri Indra Nath, Comparative Literature, Method 
and Perspective, P-3. 
(Dr. S.S. Prower, Comparative Literature Studies, An In- 
troduction, P-9 (1973). 


Choudhuri Indra Nath, Comparative Indian Literature, P-3. 
Choudhuri Indra Nath - C.L.L., P-6. 

Rene Wellek - Discrimination, P-15-16. 

Rene Wellek - Discrimination, P-17. 

Rene Wellek - P-18. 

Ibid - P-18. 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଡ଼ଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟାଲୋଚନାରେ 
ଅନୁବାଦର ଭୂମିକା 


ଜଳୁର ବସ କୁମ/ର ଅଡ/ 


ଏକ ଯୁଗାନ୍ତର ଘଟିଛି । ଜାତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଏବେ ଅର୍ଥହୀନ ହୋଇ 
ପଡିଛି । ଆମ ନିକଟରେ ଉପନୀତ ହୋଇଛି ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟର ସୂରୁପ । 
ଏହାର ଆବେଦନକୁ ତ୍ବରାନ୍ବିତ କରିବା ପାଇଁ ସମସ୍ତେ ଆଗଭର ହେବା 
ଉଚିତ ' ' ।(ଂ? ୧୮୨୭ ମସିହା ଜାନୁୟାରୀ ୩୧ ତାରିଖ ଦିନ ଜର୍ମାନୀର 
ମହାକବି ଗ୍ୟେଟେ ଏକର୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ଙ୍କ ସହିତ କଥୋପକଥନ ବେଳେ ଉପରୋକ୍ତ 
ବାକ୍ୟଟି କହି ପ୍ରଥମେ ବବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟର” ସୂଚନା ଦେଇଥୂଲେ । ସେହିଦିନରୁ 
ଆଞ୍ଚଳିକତା ଓ ଜାତୀୟତାର ସଂକୀର୍ଣ୍ଡ ଗଣ୍ଡିରୁ ସାହିତ୍ୟର ସତ୍ତାକୁ ମୁକ୍ତକରି 
ତା'ର ସର୍ବମାନବୀୟ ଆବେଦନ କ୍ଷମତାର ଭିଭ୍ତିରେ ଆଲୋଚନା ଓ 
ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ପ୍ରୟାସ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । ୧୯୦୭ ମସିହାରେ ଜାତୀୟ 
ଶିକ୍ଷା ପରିଷଦ ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ ଆୟୋଜିତ ଏକ ସଭାରେ କବିଗୁରୁ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଭାରତବର୍ଷରେ ପ୍ରଥମେ ବବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ "ର କଥା କହି ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟର ଶିଳାନ୍ୟାସ କରିଥୁଲେ । ତା'ର ପ୍ରାୟ ଅର୍ଵବଶତାବ୍ଦୀ ପରେ ସେଇ 
ସ୍ଥାନରେ ( ଯାଦବପୁର ) ଗଢ଼ିଉଠିଥୂଲା। ଭାରତୀୟ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ପ୍ରଥମ 
ତୃ ଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗ । କବି କହିଥୂଲେ, “ଆପଣମାନେ ଇଂରାଜୀ 
ଯେଉଁ ବିଷୟକୁ “ତୁ ଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ "କହୁଛନ୍ତି, ମୁଁ ବଙ୍ଗଳାରେ ତା'କୁ 
ବିଶୃସାହିତ୍ୟ” କହିବି । ଲିଖ୍ତ ଶବ୍ଦ ମାଧ୍ଯମରେ ମାନବାତ୍ମାର ସର୍ବୋତ୍ତମ 
ଆନନ୍ଦ ରୂପପାଏ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟରେ । ତା'ର ଶାଶ୍ବତ ସତ୍ତା ଆକାର 
ଲାଭକରେ ।”'? ପରବରା ସମୟରେ ବିଶ୍ବସାହିତ୍ୟର ଚର୍ଚା ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଭାବେ କ୍ରମଶଃ ପ୍ରତି ଷ୍ଠାଲାଭ କରିଛି । କିନ୍ତୁ ଏଯାବତ୍ବ ସାହିତ୍ୟ 
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ସମାଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ସ୍ଵତଃସିଦ୍ଧ ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ 
ନିର୍ବିବାଦରେ ସର୍ବଗ୍ରାହ୍ଯ ହୋଇପାରି ନାହିଁ । କେହି କେହି ଏହାକୁ ଦୁଇ 
ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ପାରସ୍ପରିକ ପ୍ରତିକ୍ରିୟାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ବିଦ୍ୟା ବୋଲି 
କହୁ ଥୂଲ।ବେଳେ ଆଉକେହି ଏହାକୁ ସଂକୀର୍ଣ୍ ସଂଜ୍ଞାବୋଲି ପରିହାର 
କରୁଛର୍ରି । ତେବେ ଏ ଯୁଗର ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସବୁଠାରୁ 
ପରିଚିତ ଓ ପ୍ରତିଶ୍ରିତ ବ୍ୟ୍ତି ରେନେଣ୍ଡେଲେକ୍‌ ତାଙ୍କର 'The Name and 
Nature of Comparative Literature’ ( ୧ ୯୭୦ ) ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଏହାର 
ସ୍ଵରୂପ ନିର୍ବାରଣ କରି ଲେଖୁଛନ୍ତି : '“ କୌଣସି ଭାଷା, ନୀତି ଓ ରାଜନୀତିର 
ଉ୍ଦିରେ ସାହିତ୍ୟର ସବୁ ବିଭାଗକୁ ଏକ ଆଚ୍ରର୍ଜାତୀୟ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ଆଲୋଚନା କରିବାର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଘେନି ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣା ପ୍ରବୃତ୍ତ 
ରହେ ତାହା ହିଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ପଦବାଚ୍ୟ । କାରଣ ସକଳ ସୃଷ୍ଟିଶୀଳ 
ଅନୁଭୂତି ଓ ରଚନାକର୍ମରେ ସଶିକ୍ୟଥାଏ ।”?"? ଏହି ସୂତ୍ରରେ ବିଶ୍ବସାହିତ୍ୟ 
ଆଲୋଚନା ଓ ବିଶ୍ବସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ ରଚନା ସମ୍ଭବ ହେବ ବୋଲି ଞ୍ଡେଲେକ୍୍‌ 
ଆଶା ପୋଷଣ କରିଥୁଲେ । ୧୯୭ ୦ରେ ରେନେୱୱଡେଲେକ୍‌ ଏକଥା କହିବା 
ପରେ ଗତ ତିନି ଦଶନ୍ଧି ଭିତରେ ବିଶ୍ଵମୟ କଥାଟି କେତେଦୂର ସମ୍ଭବ 
ହୋଇଛି ତାହା ତୃ ଳନାତର୍ତ୍ବବିଦ୍‌ ମାନେ ବିଚାର କରିବେ । 

କିନ୍ତୁ ଗ୍ୟେଟେ ପ୍ରଥମୋକ୍ତ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ଯର ଧାରଣା ଦେବା ପୂର୍ବରୁ 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ କୃତି ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଆଲୋଚନା କରିଥୂଲେ । ସମଗ୍ର 
ମାନବୀୟ ସୃଷ୍ଟି ଚେତନାକୁ ଭାଷାନ୍ତର ମାଧ୍ୟମରେ ଏକୀଭୂତ କରି 
ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ଯର ଆତ୍ମାକୁ ନିର୍ଚ୍ଚିତ କରିବାର ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁଥୁଲେ । କାରଣ ଏହାର 
୩୬ ବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ କାଳିଦାସଙ୍କ ଶକୁନ୍ତଳା ଉପରେ ତାଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଆଲୋଚନା 
ରଚିତ ହୋଇସାରିଥୂଲା । ମୋର ଉଲ୍ଲେଖ ମୂଳରେ ଅନୁବାଦ ଯେ କିପରି 
ଭାବେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ସର୍ବଦା ପାଥେୟ ହୋଇ 
ଆସିଛି ଓ କିପରି ଭାବେ ପ୍ରଭୂତ ସମସ୍ୟାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଛି ତାହା 
ନିହିତ ଅଛି । 

ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଫଳରେହିଁ ଜଣେ ନିଜ ସୃଷ୍ଟିର ଅଭାବ ଓ 
ଦୁର୍ବଳତା ବୁଝିପାରିବ । ବିଶ୍ଵବଜଗତରେ ଆପଣାକୁ ତୁଳନା କଲାବେଳେ 
ଯେଉଁ ତୁଳନାବୋଧ ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ, ତା'ରି ଦ୍ଵାରା ଜୀବନର ମୌଳିକ 
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ଉତ୍ସଠାରୁ ଆମେ କିପରି ଚିନ୍ନମୂଳ ହୋଇଯାଉଛୁ, ସେଥୁପ୍ରତି ସଚେତନତା 
ଜନ୍ମେ । ଏହି ସଚେତନତା ସଚରାଚର ସମାନ । ଏଥୁରୁ ମନେହୁଏ ଜୀବନ 
ଓ କଳାପ୍ରତି ରହିଥୂବା ଚିରାଚରିତ ଦୃଷ୍ଟିଭଂଗୀରେ ପରିବର୍ରନ ପ୍ରୟୋଜନ । 
କଳାମ୍ବକ ଅଭିବ୍ୟନ୍ତି ବା କାବ୍ୟିକ ଅଭିବ୍ୟଂଢ୍ରନା ପାଇଁ ପାରଂପରିକ ଆୟୁଧର 
ଉପଯୋଗ ଆଉ ଚଳିବ ନାହିଁ । ସେହି ତୁଣୀରରୁ ଶବ୍ଦଶର ନିଃଶେଷ ପ୍ରାୟ । 
ତେଣୁ ତୁଳନାମ୍ବକ ଦୃଷ୍ଟି କେଣର ଅଭିବୃଦି ବଳରେ ହିଁ ସାଂପ୍ରତିକ ପୃଥୂ ବୀର 
ନିଶ୍ଚିତଦାବୀ ଅନୁସାରେ ଆମକୁ ଜୀବନ ଓ କଳାପ୍ରତି ଆମର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ 
ବଦଳାଇବା ସମ୍ଭବ ହେବ । ଏହାକୁ ଉପେକ୍ଷା କରିବା ବା ଏଥୁପ୍ରତି ଉଦାସୀନ 
ରହିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଏଥୁପାଇଁ ଆମକୁ ସହାୟତା କରିବ ଅନୁବାଦ କର୍ମ । 
ଅନୁବାଦ ଦ୍ଵାରା ହିଁ ଉଭୟ ଭାଷାର ସାଂସ୍କୃତିକ ପାର୍ଥକ୍ୟ କଥା ବୁଝିହେବ । 

ତୁଳନାମ୍ମକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ହେଉଛି ସର୍ବଦା ଏକ ମାନବିକ ପ୍ରବୃତ୍ତି ବା 
ପ୍ରତିବେଦନ । ବିଶ୍ଵଜଗତ ବିଷୟରେ ନିଜର ଜ୍ଞାନକୁ ପୃଥୁବୀ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
କଳନା କରିବାର ଅଭିଳାଷ । ଏଇ ଡୁଳନାବୋଧ ଓ ନିଜର ଞ୍ଞାନକୌଶଳକୁ 
ସାରାବିଶ୍ଵ ବିତରଣ କରିବାର ଅଭ୍ୟାସ ବିଜ୍ଞାନ ଜଗତରେ ସଫଳଭାବେ 
କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୋଇପାରିଛି । ଉଦାହରଣ ସୂରୁପ ମାଧ୍ୟାକର୍ଷଣ ଶନ୍ତି ହେଉ 
ବା ପରମାଣୁର ଶଳ୍ତିର ଉଦ୍‌ ଭାବନ ବିଷୟ ଆମପାଖରେ କିପରି 
ପହଞ୍ପାରିଲା ? ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଅନୁବାଦ ଓ ପ୍ରସାରଣ ଦ୍ଵାରା । ବିଜ୍ଞାନର 
ଯେକୌଣସି ସୂତ୍ର ବା ପଦାର୍ଥର ଉଦ୍‌ ଭାବନ କୌଣସି ଦେଶ, କାଳ ବା 
ପାତ୍ର ଭିତରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ନରହି ସର୍ବକାଳୀନ ଓ ସବବମାନବୀୟ 
ହୋଇପାରୁଛି । ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଆମ ସୃଷ୍ଟିଜଗତକୁ ଜଗତୀକରଣ ମାଧ୍ଯମରେ 
ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵରେ ପ୍ରସାରିତ କରିବା ଉଚିତ । ଏହାର ଏକ ମାତ୍ର ମାଧ୍ଯମ 
ହେବ ଅନୁବାଦ । ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅବତାରଣାକରି କବି ଓ ଅନୁବାଦକ 
ଏଜରା ପାଉଣ୍ଡ ଲେଖିନ୍ତି,“ ଆଧୁନିକ ବିଜ୍ଞାନ ସର୍ବଦା ବହୁଭାଷୀ । ଜଣେ 
କୃତୀ ବୈଜ୍ଞାନିକ କେବେବି ଗୋଟିଏ ନିଦିଷ୍ଟ ଭାଷାରେ ଆବଦ୍ଧ ନ ରହି 
ନିଜ ଗବେଷଣାରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ଥାଆନ୍ତି । ଜଣେ ଲେଖକ ବା ପାଠକ, ଯିଏ 
ଏପରି ଅଜ୍ଞାତର ବଶବର୍ଭୀ ତାଙ୍କର ମସ୍ତିସ୍କ ହୁଏତ ତାଙ୍କର ଯକୃତ ବା ଯାନ 
ଅପେକ୍ଷା କମ୍‌ ଗୁରୁତ୍ସ ପୂର୍ଣ୍ଣ । ଜଣେ ଇଂରାଜୀ ଢାଣିନଥୂବା ଫରାସୀ, ଜଣେ 
ଫରାସୀ ଜାଣିନ ଥୁବା ଆମେରିକୀୟଙ୍କ ପରି ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ଓ ଖଣ୍ଡିତ । ସେମାନଙ୍କ 
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ମସ୍ତିଷ୍କର ଅର୍ଵ୍େ କଭାଗ ଅକାମୀ । ୯? 

ଅନୁବାଦ ବିଷୟରେ ସମସ୍ତେ ସାଧରଣଭାବେ ସହଜ ଧାରଣା 
ପୋଷଣ କରିଥାନ୍ତି । ଭାବିଥାନ୍ତି ଅନୁବାଦ ବିଷୟରେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ସବୁ କଥା 
ଜଣା । କିନ୍ତୁ ପ୍ରକୃତ କଥାଟି ଜାଣନ୍ତି ଖୁବ୍‌ କମ ଲୋକ, ଯେଉଁ ମାନେ ଏଇ 
ପ୍ରେମକର୍ମରେ ନିଜକୁ ନିୟୋଜିତ କରି ସେଥ୍‌ପ୍ରତି ଗଭୀର ଶ୍ରଦ୍ଧା ପୋଷଣ 
କରିଛନ୍ତି ଓ ଅକଥନୀୟ କଷ୍ଟ ପାଇଛନ୍ତି । ବହୁ ଭାଷାଶି କ୍ଷା ପ୍ରଚଳନ ଅନୁବାଦ 
କର୍ମକୁ ଯେତିକି ଯେତିକି ନିଷ୍ପ ୟୋନ ପ୍ରମାଣିତ କରିବାରେ ଲାଗିଛି 
ମାନବଞ୍ଚାନର ବିପୁଳ ବାଙଡମୟ ବି ଷଶୟତର ଅବାରିତ କୌତୃ ହଳ ତାହାକୁ 
ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ରୂପେ ପ୍ରତିପାଦନ କରୁଛି | ଅନୁବାଦର ମହତ୍ତ୍ବ ଦର୍ଶାଇ ପାଉଣ୍ଡ 
ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, ‘ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ସର୍ବଦା ଅନୁବାଦକୁ ଗୌଣ 
ମନେକରିଛି, କିନଛୁ ମୁଁ ଭାବେ ଏହା ହୀନମନ୍ୟତାର ପରିଚୟ । କାରଣ 
ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର କେତୋଟି ଶ୍ରେଷ୍ଠତମ ଗ୍ର ହେଉଛି ଅନୁବାଦ ଗ୍ରନ୍ଧ ।” (୬? 
ଏହି ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସ୍ମରଣକୁ ଆସେ ଅତିବଡ଼ି ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଗବତ । ଏକ ଅନୁବାଦ ଗ୍ରଛ ହୋଇ ମଧ୍ଯ ଏହା କେବଳ ନିଜସ୍ଵ ମୌଳିକ 
ଦ୍ୟୁତିରେ ଭାସ୍ଵର ନୁହେଁ, ଆମ ଭାଷାର ( ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ମାନକ ଭାଷାର ) 
ସକଳ ପ୍ରାଣପ୍ରାଚୁ ର୍ଯ୍ୟର ଗନ୍ତାଘର ହୋଇପାରିଛି । 

ଗଡ କିଛିବର୍ଷ ଭିତରେ ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ ବହୁ ଗବେଷଣା ସାଧୂତ 
ହୋଇ ଏହାକୁ ଏକ ସ୍ଵୀକ୍ରତ ଅଧୂତ ବିଷୟ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି । 
ଅନୁବାଦ ଓ ଅନୁବାଦ ବିଜ୍ଞାନ - ଏପରି ଦୁଇଟି କଥାର ଅବତାରଣା କରି 
ଆଲୋଟକ ନିଦା ତା'ର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ˆ ଅନୁବାଦ 
ଏକ ଜଟିଳ କଥା ବା ଲେଖା, ଯାହା ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଆକାରକୁ ଭାଇ 
ଆଉ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ଆକୃତି ଦେଇଥାଏ ।  କିନୁ “ଅନୁବାଦ ବିଜ୍ଞାନ 
ହେଉଛି ଗୋଟିଏ ଭାଷିକ ଧାରାର ବର୍ଣ୍ଣନା ଯାହା କୌଣସି ଆହରଣ ଓ 
ବର୍ଜନ ନଥାଇ ଗୋଟିଏ ଗଠନରୁ ଅନ୍ୟଏକ ଗଠନକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ 
କରିଥାଏ ।“* ତୁଳନାତ୍ମକ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁ ବାଦଗ୍ରଛରେ 
ନିହିତ ଅର୍ଥବୋଧର ସ୍ତର, ମୂଳଭାଷା ଓ ଅନୁଦିତ ଭାଷାର ଶବଦ ସାମ୍ୟ 
ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ବିଭିନ୍ନତାର କଥା ନିଦା ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ଓ କେତୋଟି 
ସମସ୍ୟାର ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି । ହାଲିଡ଼େଙ୍କ ଭାଷାତାର୍ଵିକ ଦିଗକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ 
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ରଖୁ କାଟଫୋର୍ଡ ଅନୁବାଦର ଧର୍ମ ଓ ସମସ୍ୟାକୁ ଅବତାରଣୀ! କରିଛର୍ତି । 
ଅର୍ଥବୋଧକୁ ଭାଷାର ଶକ୍ତିଭାବେ ଗ୍ରହଣକରି ମୂଳଭାଷା ଓ ଅନୁଦିତ ଭାଷାର 
ପ୍ରକାଶ ସାମର୍ଥ୍ୟକୁ ସେ ଆଲେ।ଚନାର ପରିସରକୁ ଆଣିଛତ୍ତି ।୧୬? 
ଭାରତବର୍ଷରେ କବିଯୋଗୀ ଶ୍ରୀଅରବିନ୍ଦ ଥୁଲେ ମହାନ୍‌ କାବ୍ୟସ୍ରଷ୍ଠା ଓ 
ଅନୁ ବାଦକ | 'Fଧture Poety' ଗ୍ରଛରେ ସେ କବିତା ଅନୁବ।ଦକୁ 
ଦୃଇପ୍ରକାରେ ବିଭକ୍ତ କରି ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । ଗୋଟିଏ ହେଉଛି 
ମୂଳରଚନାର ସକଳ ଦିଗକୁ ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରଖ୍‌ ଅନୁବାଦ କରିବା ବା ଅନ୍ୟଟି 
ହେଉଛି ମୂଳରଚନାର ଭାବାବେଗ ଓ ରୂପକଳ୍ପକୁ ଆତ୍ମସ୍ଥ କରି ଅନୁଦିତ 
ଭାଷାକୁ ପ୍ରଯୋଜ୍ୟ ହେଲାପରି ମୁକ୍ତଭାବେ ପ୍ରକାଶ କରିବା ।୯? ସେ ନିଜେ 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଧାରାଟିକୁ ଅନେକତ୍ର ଅବଲମ୍ବନ କରିଛନ୍ତି । ସେ ମନେକରୁଥୁଲେ 
ଅନୁବାଦକ ଗୋଟିଏ ଯନ୍ତ୍ର ନୁହେଁ, ମୂଳଲେଖାର ଶଦ, ଅକ୍ଷର ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ 
ସେ ବାଧ୍ଯନୁହେଁ, ସେ ତା'ରି ଭିତରୁ ଆପଣା ପ୍ରତିଭାର ମହକ ଫୁଟାଇ 
ପାରିବ । ଯାହା ତାଙ୍କର ବହୁ ମହତ୍ବ କୃତି ଭିତରେ ସାକାର ହୋଇପାରିଛି । 
ବେଳେ ବେଳେ ମୌଳିକ କୃତିକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ଅନୁବାଦକଙ୍କୁ ଅସାମାନ୍ୟ 
ସଫଳତା ପ୍ରଦାନ କରିଛି । ସେ ମନେକରୁଥୂଲେ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ 
ଜୀବନକୁ ମରଣରେ ଓ କବିର ଵଢଶ୍ବର୍ଯ୍ୟକୁ ଦାରିଦ୍ର୍ୟରେ ପରିଣତ କରିଦିଏ । 

ଅନୁ ବାଦ ବିଷୟରେ ସବୁ ଆଲେ।ଚନାର ଆରମ୍ଭ ଓ ଶେଷ 
ସମସ୍ୟାବହୁଳ । ତନ୍ତ୍ର ଓ ପରିସର ମଧ୍ଯ ସମସ୍ୟାପୂର୍ଣ୍ଡ ଅନୁବାଦ କର୍ମର 
ତିନ୍ତ ଓ ବେଦନାସିକ୍ତ ଅନୁଭୂତିର ଆଲୋଚନା । ଗତ ଶତକର ମଧ୍ଯ ଭାଗରେ 
ବହୁ ବି ଶିଷ୍ଟ କବି, ସମାଲୋଚକ ଓ ଅନୁବାଦକଙ୍କ ସୃତ୍ରମୂଳକ ତଥା 
ବର୍ଣ୍ବନାତ୍ମକ ଉତ୍ତିକୁ ନେଇ ଅନୁବାଦର ଆଂଶିକ ତତ୍ତ୍ତରଚନା କରିବା ପ୍ରୟାସ 
ହୋଇଥଲା । ଆଧୁନିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଅନୁବାଦ ଶିକ୍ଷାର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଧାରା 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ତନ୍ତ୍ର ଓ ପ୍ରୟୋଗରେ ଦେଖାଦେଉଥୁବା 
ଆପାତଃ ବିରୋଧ ଓ ବିଷମ ସମସ୍ଯା ତୃଳନାତ୍ମକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର 
ଖସଡ଼ାରେ ଏହାକୁ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଅଙ୍ଗଭାବେ ଗୃହୀତ କରାଇପାରି ନାହିଁ । ( ୧) 
ଅନୁବାଦକ ( ୨) ଅନୁଦିତ ଅଂଶ (୩) ଗ୍ରାହକ / ପାଠକଙ୍କୁ ନେଇ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥବା ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଓ ଯଥାର୍ଥ ସମସ୍ଯାଗୁଡ଼ିକୁ ନିମ୍ବଭାବେ ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇପାରେ - 
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୧) ଅନୁବାଦ ମୂଳରଚନାରୁ ମୁକ୍ତହେବା ଉଚିତ ନା ମୂଳାନୁଗ ଓ ବିଶ୍ବସ୍ତ 
ହେବା ଉଚିତ ? 

୨) ଅନୁବାଦ କର୍ମ କ'ଣ ଏକ କଳା ନା ବିଜ୍ଞାନ ନା କେବଳ ଏକ 
ଦକ୍ଷତା /କୌଶଳ ? 

୩) ଅନୁବାଦଟି ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ମୌଳିକ ରଚନା ପରି ଲାଗିଲେ ଭଲ ନା 
ଅନୁବାଦ ପରି ? 

୪) ନିଜ ମାତୃଭାଷା ବ୍ୟତୀତ ଜଣେ ଅନ୍ୟଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରି 
ପାରିବ କି ? 

୫) ଅନୁବାଦ ପ୍ରେରଣା ନା ଇଚ୍ଛାଶକ୍ତିର ଫଳ ? 

୬) ଅନୁବାଦକ ମୂଳଲେଖକଙ୍କର ନା ନିଜର ରଚନାଶୈଳୀ, ସମୟ ଓ 
ସଂସ୍କୃତିକୁ ଅନୁ ବାଦରେ ପ୍ରତିଫଳିତ କରିବେ ? 

୭) ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି ଓ ନାନ୍ଦନିକ ଅବବୋଧ - ଏସବୁ କ'ଣ ଅନୁବାଦର 
ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ? 

୮) ଅନୁବାଦର ମୁଖ୍ଯ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କ”ଣ ଓ ପ୍ରେରଣା କେଉଁଠୁ ଆସେ ? 

୯) ଅନୁବାଦର ମୂଲ୍ୟାୟନ ପାଇଁ ଆଦର୍ଶ ପରିମାପକ କଂ'ଣ ? 
ଭାଷାତର୍ତ୍ ବିତ୍ଵ ଙ୍କ ମତରେ ଏପରି କୌଣସି ଅର୍ଥନ୍ୟାସ ବା ଭାବାବର୍ର 

ନାହିଁ, ଯାହା ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ପରିଧ୍ୂବରେ ଏକାନ୍ତ ଭାବେ ଆବଦ୍ଧ ଓ 

ଅନ୍ୟଭାଷାରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ । ଅନୁବାଦଟି ସାହିତ୍ୟିକ 

ହେଉ ବା ବୈଜ୍ଞାନିକ - ଅନୁବାଦକ ମନରେ ସେଥୁରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା 

ମାଧ୍ୟମର ଗୁରୁତ୍ଵ ଓ ମୂଲ୍ୟ ସମାନ । ବିଶ୍ବଢଗତର ଛବି ଓ ସ୍ମତି ସବୁ 

ମନୁ ଷ୍ୟର ମାନସପଟରେ ସମାନ ଓ ସାର୍ବଜନୀନ ହୋଇଥୁବାରୁ ଗୋଟିଏ 

ଭାବ ସଂପୁଟ ମୂଳଭାଷାରେ ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ତରଙ୍ଗ ସୃଷ୍ଟି କରିଥୁଲା ଅନୁଦିତ 

ଓ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ଅବିକଳ ତାହା ସମ୍ଭବ ।( 
ଅନୁବାଦ ଯେକୌଣସି ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଯୋଗାଯୋଗ ଅପେକ୍ଷା ଅଧୁକ 

ଜଟିଳ । ଏହାର ଦ୍ଵିଭାଷିକ ଓ ଦ୍ଵିସାଂସ୍କୃତିକ ଦିଗ ସହିତ ଏପରି ଅନେକ 

ଭାଷାଗତ ଓ ସାମାଜିକ କାରଣ ଜଡ଼ିତ ଯାହା ଗୋଟିଏ ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟଭାଷାକୁ 

ଅର୍ଥ ରୂପାନ୍ତର କରିବାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥାଏ । ଦୂ ଇପ୍ରକାର ଭାଷା, 

ଦୁଇପକାର ଶୈଳୀ, ଦୁଇପ୍ରକାର ନାନ୍ଦନିକ ଅବବୋଧ ଓ ଦୁଇ ସାଂସ୍କୃତିକ 
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ଇତିହାସ ଓ ପରଂପର। ଭିତରେ ସଂଘାତର ସେତୁ ହୁଏ ଅନୁବାଦ । 
ମୂଳଭାଷାରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ବିଷୟ ଗ୍ରଛି ଅନୁବାଦକଙ୍କ ମନରେ ଉନ୍ମୋଚିତ ହୋଇ 
ପୁଣି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଗଭୀର ଆଶ୍ଲେଷ ଓ ଆମ୍ମୀୟତାରେ ଅଭିନବ ରୂପ 
ଧାରଣ କରେ । ତେଣୁ ଅନୁସ୍ବଵଜନ, ଆହରଣ, ଅନୁକରଣ, ଆକ୍ଷରିକ 
ଅନୁବାଦ, ଅନୁଲିଖନ, ଅନୁବରନ, ଅଭିଯୋଜନ ଓ ଅନୁଚ୍ଛେଦୀକରଣ ଆଦି 
ଅନେକ ପ୍ରକାର ରୂପ ପରିଗ୍ରହ କରିଥାଏ ଅନୁବାଦ । କ୍ଷୁଦ୍ର ହେଉ କି ବିରାଟ 
ହେଉ, ପ୍ରସଙ୍ଗ ଯାହାହେଉ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାବିନ୍ୟାସ 
ସର୍ବତ୍ର ସମାନ । ତାହା ମୁକ୍ତ ନୁହେଁ । ତେଣ୍ଧ ଅର୍ଥକ୍ଷୟ ବା ଅର୍ଥହରାଇବା 
ଅନୁବାଦକର୍ମର ଏକ ସ୍ଵାଭାବିକ ଲକ୍ଷଣ, ପୁଣି ସାହିତ୍ୟଗ୍ରନ୍ତର ଅନୁବାଦ 
ବେଳେ ଏହା ଅବଧାରିତ । ଏଥୁପ୍ରତି ଏକାନ୍ତଭାବେ ସଚେତନ ହେଲେ 
ରଚନାର ସାମଗ୍ରିକ ସତ୍ତା ଓ ଶୈଳୀରେ ବ୍ୟାଘାତ ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ । କେବଳ 
ଯାନ୍ତିକ ଅନୁବାଦରେ ଏହା କରାଯାଇପାରେ, କିନୁ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ତାହା କିମୂତ କିମାକାର ରୂପଧାରଣ କରେ । କ୍ରିସଲିମ୍‌ କହନ୍ତି, ‘ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ସଂସ୍କୃତିର ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ କୋଡ଼” ଦ୍ଵାରା ଏପରି କାର୍ଯ୍ୟ ସାଧୂତ ହେଉଛି 
କେତେକାଂଶରେ ।“°? 

ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ ଆଉ ଏକ କଥା ହେଲା ଏହାର ଆଟଙ୍ଗିକ 
ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ପଦ୍ଧତି ଅନେକ ସମୟରେ ଅନୁ ବାଦକର ସାଂସ୍କୃତିକ, ନାନ୍ଦନିକ, 
ଦାର୍ଶନିକ ଓ ସାମାଜିକ ସ୍ଥିତି ପ୍ରଭୃତି ଭାବନିଷ୍ଠ ବା ବ୍ୟ୍ତିନିଷ୍ଠ ଅବସ୍ଥା ଦ୍ଵାରା 
ଜଟିଳ ହୋଇପଡ଼ିଥାଏ । ଏହାଦ୍ଵାରା ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ଥର ମୌଳିକ ଭାବାନୁଷଙ୍ଗ ଓ 
ବର୍ଣ୍ଣନାନୁକ୍ରମ ହୁଏତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ବ। ଅତିରଂଜିତ ହେବା ଦେଖାଯାଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସାରଳାଙ୍କ ମହାଭାରତ ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ । 
ମନେହୁଏ ଓ ଉଭୟ ଗ୍ରନ୍ଥ ଆଦୌ ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ, ଏ ଦୁଇଟିକୁ ଅନୁବାଦ 
ବା ଅନୁକୃତି କହିବା ହିଁ ଅନୁଚିତ । ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧ ସହିତ ଅନୁବାଦକର ଘନିଷ୍ଠ 
ସଂଯୋଗ ଉପରେ ଅନୁବାଦର ମହତ୍ତ୍ ନିର୍ଭର କରେ । 

ବାସ୍ତବରେ ସାହିତ୍ୟ ତୁଳନାତକ୍ତ୍ର ତିନି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦର ଆପେକ୍ଷିକ 
କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ ବିଷୟରେ ଆଲେ।ଚନା କରିଥାଏ । (୧) ଲେଖକର 
ନିଜଅନୁବାଦ (author's translation) ( ୨ ) ମୁକ୍ତ ଅନୁବାଦ (Polemi- 
al translation) G ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ବା ଛାୟାନୁ ବାଦ (Latent translation) | 
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ଏହା ବ୍ୟତୀତ ସାଧାରଣ ଓ ନିରପେକ୍ଷ ଅନୁବାଦ ବହୁ ପରିମାଣରେ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଯୋଗାଯୋଗର ସେଡୁରୂପେ କାର୍ଯ୍ୟ ତୁଲାଇ ଆସିଥାଏ । 

ଲେଖକଙ୍କର ନିଜ ଅନୁବାଦ ପ୍ରକୃତ ମୂଳରଚନାର ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ସେହି ଲେଖକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟ ଏକ ଭିନ୍ନ ରୂପ । ଏହାର ପ୍ରକୃଷ୍ଠ ଉଦାହରଣ 
ହେଉଛି ବିଶ୍ଵକବି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ସ୍ଵ ଅନୁଦିତ ଇଂରାଜୀ ‘ଗୀତାଞ୍ଚଳି' । 
ସମକାଳର ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ ଜଗତର ସୁପରିଚିତ କବି ରମାକାନ୍ତ ଓ ସୀତାକାନ୍ତ, 
କଥାକାର କିଶୋରୀଚରଣ ଓ ମନୋଜ ଦାସ ସ୍ଵବରଚିତ ରଚନାକୁ ଓଡ଼ିଆରୁ 
ଇଂରାଜୀକୁ ଅନୁବାଦ କରନ୍ତି । ବହୁ ଭାଷାବିତ୍‌ ଲେଖକମାନଙ୍କର ଏ ପ୍ରକାର 
ଅନୁବାଦ କରିବାରେ ଅନ୍ତରାୟ ନଥାଏ । ଲେଖକଙ୍କର ନିଜ ଅନୁବାଦ ସର୍ବତ୍ର 
ସର୍ବୋଜୃଷ୍ଟ ବୋଲି ଯେଉଁ ବଦ୍ଧମୂଳ ଧାରଣା ରହିଆସିଛି ତାହାକୁ ତୁଳନାତତ୍ତ୍ଵର 
ଆଲୋକରେ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ କଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଏହା ସର୍ବଦା ସତ୍ୟ 
ହୋଇନପାରେ । ବିଶେଷ କରି ଆଚ୍ତଃସାହିତି୍ଯକ ବିଚାରଧାରାରେ ମୂଳ 
ରଚନାର ଲେଖକଙ୍କର ନିଜ ରଚନାର ଭାବ ଓ ରୁଯଠାରୁ ଦୂରେଇ ଯିବାର 
ସମ୍ଭାବନା ନଥୂବାରୁ ବିଭିନ ସ୍ଥାନରେ ଅସଚେତନଭାବେ ମୂଳ ରଚନାର 
ଆମ୍ମିକ ପରିଚୟ, ଅନନ୍ୟତା ଦୁର୍ଲ୍ଭ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ତାଙ୍କ ଅନୁବାଦରେ ପରିବର୍ଭିତ 
ହୋଇଯିବା ଅସମ୍ଭବ ନୁ ହେଁ । ତେଣୁ ଲେଖକଙ୍କର ମୂଳ ରଚନା ଓ ତା'ର 
ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ଭେଦରେଖାଟି ଏତେ ଅସ୍ତଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ ଯେ 
ଅନୁବାଦଟି ଲେଖକଙ୍କର ଆଉ ଏକ ମୂଳ ରଚନା ବୋଲି ପ୍ରତୀୟମାନ 
ହୁଏ | 

ମୁକ୍ତ ବ। ପୋଲେମିକାଲ ଅନୁବାଦରେ ହିଁ ସବୁଠାରୁ ବେଶୀ ଜଟିଳ 
ପରି ସିତି ସ୍ଶ୍ଚି ହେଇଥାଏ । ଏ ପ୍ରକାର ଅନୁ ବ।ଦ ଉପରେ 
ତୁ ଳନାତତ୍ତ୍ଵବିତ୍ଵ ମାନେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାବେ ଗୁରୁତ୍ବାରୋପ କରିଥାନ୍ତି । କାରଣ 
ଏହାର ସବୁ ବିଭାବ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଆନ୍ତଃସାହିତି୍ଯିକ ସଂପର୍କଧାରାର 
ଅନୁକୂଳ ବା ପ୍ରତିକୂଳ ହୋଇନଥାଏ । ଏ ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଅନୁବାଦକର ମନୋଭାବ ମୂଳ ରଚନାର ଲେଖକଙ୍କ ପ୍ରତି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ 
ବ୍ୟନ୍ତିନିଶ୍ବ ହୋଇଥାଏ । ମୂଳ ରଚନାର କେତେକ ବିଷୟ ହୁଏତ 
ଅନୁ ବାଦକଙ୍କର ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ହୋଇପାରେ ବା କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ, 
ସେ ମୂଳ ରଚନାର ପରିବର୍ଭନ ମଧ୍ଯ କରିପାରିଥାର୍ତି ନିଜର ରୁଚି ଓ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ 
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ଅନୁସାରେ ବା ଅତ୍ୟଧଵକ ଆବେଗପ୍ରବଣ ଉଦ୍ଦୀପନାଜନିତ କାରଣରୁ । 
ଅନୁବାଦକର ଏ ପ୍ରକାର ପ୍ରବୃତ୍ତି ଅନୁବାଦର ଆନୁପାତିକ ଶୁ୍ଧତାକୁ ନଷ୍ଟ 
କରି ଦେଇଥାଏ ଓ ଏହା ମୂଳ ରଚନାର ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ ବିଶୁଦ୍ଧ ଅନୁବାଦ 
ନହୋଇ ଏକ ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ଲାଳିକାର କଦାକାର ରୂପ ଧାରଣ କରିଥାଏ | 
ଆନ୍ତଃସାହିତିଯକ ସଂପର୍କର ବିଚାରଧାରାର ବିବରଁନରେ ଏକ ପ୍ରକାର 
ଅନୁବାଦ ଅଗ୍ରଗାମୀ ହେବା ପରିବର୍ତେ ପଶ୍ଚାତ୍‌ ଗତିର ଭୂମିକା ନେଇଥାଏ । 
ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟରେ ଏପ୍ରକାର ଅନୁବାଦର ବହୁ ଉଦାହରଣ ଖୋଜିଲେ ମିଳିବ । 
ଅନୁବାଦକ ମୂଳ ରଚନାର ଶୈଳୀ ଓ ପ୍ରକାଶ ଭଙ୍ଗୀକୁ ଇଚ୍ଛାନୁସାରେ 
ପରିବର୍ଭନ କରି ବା ଅତିଶୟୋକ୍ତିରେ ତା'ର ମୌଳିକ ରୂପକୁ ଆଚ୍ଛନ୍ନ ବା 
ନିଶ୍ଚିହ୍ନ କରି ଦେଇଥାନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ରାଧାନାଥ ଯୁଗରୁ ଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଏପ୍ରକାର ଅଶୁଦ୍ଧ ଓ ଅସ୍ଵୀକୃତ ଅନୁବାଦର ତାଲିକା ଦେଲେ ବିସ୍ତୃତ ହେବ । 
ବହୁ ସ୍ରଷ୍ଟା ଓ ସୃଷ୍ଟି ଏପ୍ରକାର ଅନୁ ବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଅଯଥାର୍ଥଭାବେ 
ପ୍ରତିପାଦିତ ହୋଇଥାନ୍ତି ଓ ଅନୁବାଦକର ପଲ୍ଲବଗ୍ରାହୀ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ବା ଥିଦ୍ଧତ୍ୟ 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । ଆନ୍ତଃସାହିତ୍ୟିକ ସଂପର୍କର ବିଚାରକୁ ଏହା ସମୃଦ୍ଧ 
ନକରି ଦୃର୍ବଳ କରିଥାଏ । 

ଗୌଣ ବା ଅସ୍ବୀକୃତ ଅନୁବାଦରେ ସାଧାରଣତଃ ଜଣେ ଲେଖକ 
ରଚନାରେ ପୂର୍ବ ପଠିତ ଅନ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କର କିଛି ଉଦ୍ଧତିକୁ ଅନୁବାଦ କରି 
ଅଙ୍ଗୀଭୂତ କରାଇଥାନ୍ତି । ଏହି ପ୍ରକାର କାର୍ଯ୍ୟର ସାଧୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହୋଇପାରେ 
ଲେଖକ ପୂର୍ବସୂରୀଙ୍କ ଶୈଳୀ ଓ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀକୁ ଆତ୍ମସାତ୍‌ କରି ଆପଣାର 
ରଚନାକୁ ଆକର୍ଷଣୀୟ କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ସାହିତ୍ୟର ଡୁଳନାତତ୍ତଵ 
ଏପ୍ରକାର କାର୍ଯ୍ୟକୁ ମୂଲ୍ୟାୟନ କଲାବେଳେ ଆନ୍ତଃସାହିତି୍ଯକ ସଂଯୋଗ 
ବିଚାରରେ ଏହାକୁ ସମୀକ୍ଷାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଅନୁଶୀଳନ କରିବ। ଉଚିତ । 

ଆନ୍ତଃସାହି ତ୍ୟକ ଯୋଗାଯୋଗ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁବାଦର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ 
ଭୂମିକା ବ୍ୟତୀତ ଅନୁବାଦକୁ ଆନ୍ତଃସାହିତ୍ୟିକ ପରିପ୍ରକାଶର ମାଧ୍ୟମ ଭାବରେ 
ମଧ୍ଯ ବିଚାର କରାଯିବା ଉଚିତ । ବିଶେଷତଃ ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ଅନୁବାଦର 
ଅତି ସୂକ୍ଷ୍ମ ଭାବରେ ନିକଟତର ହେଉଥୁବା ଅନ୍ୟରୂପ ଓ ଭିନ୍ନ ରୂପାନ୍ତର 
ଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ବିଚାର କରିବା ଉଚିତ । ସେଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରତିଦାନ 
ଓ ପରିଗ୍ରହଣ, ଅନୁକରଣ, ଶୈଳୀ କରଣ, ରୂପକାମ୍ମକ ସାଦୃଶୀକରଣ, 
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ସ୍ମତିଚାରଣ, ଅନୁପ୍ରେରଣା, ସାହିତିୟକ -ସମସ୍ତାନିକତ।ା, ସାହିତିୟକ 
ଅନୁସିବ୍ଧାନ୍ତ (Lerary Corollary), ପରିଶିଷ୍ଟ ଓ. ସଂଯୋଜନ ଲାଳିକା, 
ହାସ୍ୟକର ଅନୁକରଣ (Travesty), ଅନୁଲିଖନ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ଭାବଲୁଣ୍ଠନ 
ପ୍ରଭୃତି ଅନ୍ତଭୁକ୍ତ। ବିଭିନ୍ନ ତୁଳନାତଭ୍ତ୍ବବିତଵ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଏହି 
ପ୍ରକ୍ତିୟାଗୁଡ଼ିକର ସ୍ଵରୂପ ନିର୍ବାରଣ ପାଇଁ ନାନା ପଦ୍ଧତି ଅବଲମ୍ବନ କରିଥାର୍ତି । 

ସାହିତ୍ୟରେ ବି ଶ୍ଵାସନୀୟତାର ଅଭାବ ଓ ଗ୍ରନ୍ଥର ଆଶାତୀତ 
ସଂକ୍ଷି ପ୍ତୀକରଣ ଯୋଗୁଁ ବେଳେ ବେଳେ ଅନୁବାଦ ଓ ଅନୁଲିଖନ ଭିତରେ 
ଥୁବା ସଂପର୍କ ବିଷୟ ବୁଝିବାରେ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଥାଏ । ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ଧଟି 
ଭ୍ରମାତ୍ମକ ଭାବେ ବା ଖୁବ୍‌ ଅନ୍ପଭାବେ ଆପଣାର ସାଂସ୍କୃତିକ ଅବସ୍ଥାକୁ 
ପ୍ରତିନିଧ୍ବତ୍ଵ କରିଥାଏ । ପରୀକ୍ଷାମୂଳକଭାବେ କୌଣସି ଦୁଇଟି ଅନୁବାଦ ଓ 
ଅନୁ ଲିଖନକୁ ବିଚ।ରକୁ ନେଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଅନୁ ଲି ଖନରେ 
ପ୍ରାମାଣିକତାର ଅଂଶ ଆଦୌ ସନ୍ତୋଷଜନକ ନୁହେଁ । 

ଅପର ପକ୍ଷରେ କେହି କେହି ଅନୁବାଦକ ମଧ୍ଯ ମୂଳଗ୍ରନକ୍ର ପାଠକୁ 
ଅର୍ଵାଧୂଵକ ଭାବ ସଂଯୋଜନ ବା ବିଯୋଜନ କରି ତାହାକୁ ଏପରି କିମ୍ଭୂତ 
ରୂପ ଦେଇଥାନ୍ତି ଯେ ଡାହାଦ୍ଵାରା ମୂଳଗ୍ରକ୍ଷର ସ୍ଵରୂପକୁ ଅବିକଳ ଭାବେ 
ଚିହ୍ମିବ। ଆଦୌ ସହଜ ହୋଇନଥାଏ । ସେକ୍ସ୍ପିୟରଙ୍କ ନାଟକ ଗୁଡ଼ିକର 
ଅନୁ ବାଦକମାନେ ବହୁଭାବରେ ନିଜର ଅନୁବାଦକର୍ମକୁ ମୁକ୍ତ ମନେକରି 
ତାହାକୁ ବିକ୍ଷିପ୍ତ ବା ସଂକ୍ଷିପ୍ତ କରିଥୁବା ଦେଖାଯାଏ । ତଥାପି ଏପରି ପରିବର୍ତନ 
ସତ୍ତ୍ଵେ ପାଠ କବର୍ଗ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁ ଲି ଖନ ନ କହି ଅନୁବାଦ ବୋଲି ହିଁ ନାମିତ 
କରିଥାନ୍ତି । ଅନୁବାଦ ହେଉ ବା ଅନୁଲିଖନ ହେଉ ସେଥୁରେ ସାହିତ୍ୟିକ 
ପ୍ରାମାଣିକଡା ରହିବା ସବ୍ବ।ଦୌ ପ୍ରୟୋଜନ | ଏ ଉଭୟର ପ୍ରକୃତ ସ୍ଵରୂପ ଓ 
ଲକ୍ଷଣ ସାହିତ୍ୟ ତୁ ଳନାତର୍ତ୍ବ ଦ୍ଵାରା .ନିର୍ଵାରିତ.ହେବା ଉଚିଡ । 

କୌଣସି ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ତାଙ୍କ 
ରଚନାରେ ଅନେକ ଭଲ ଅଂଶ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଅବଦାନ | ଏକଥା ହୁଏତ 
ସେ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକାର ବ। ଅସ୍ଵୀକାର କରି ପାରିଥାନ୍ତି କିନ୍ତୁ ଅନ୍ୟର ସୃଷ୍ଟି 
ସ୍ତନ୍ଦନକୁ ଆହରଣ କରି ନିଜର ଅନୁଭବ ଓ ନିଜ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିମଣ୍ଡଳରେ 
ତାକୁ ପ୍ରୋତଵଥୃତ କରି, ନିଜ ଆତ୍ମରସରେ ରସାଣିତ କରି ସେ ଆଉଏକ 
ନୂତନ ସୃଷ୍ଟିରେ ତାହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଥାନ୍ତି । ସୃଷ୍ଟିରେ ଏଇ ରୂପାନ୍ତର ପାଇଁ 
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ପ୍ରୟୋଜନ ହୋଇଥାଏ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପ୍ରତିଭାର ସର୍ଜନ ଦକ୍ଷତା ! ସେ ରାଧାନାଥ 
ହୁଅନ୍ତୁ କି ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦ ବା ଗୁରୁ ପ୍ରସାଦ ସମସ୍ତଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଲିୟଟ୍‌ କଥୂତ 
‘ପରଂପରା ଓ ବ୍ୟକ୍ତିପ୍ରତିଭା' ସମାନଭାବରେ ବିଦ୍ୟମାନ୍‌ । ଗୋଟିଏ ମହତ୍ଵ 
ସୃଷ୍ଟିର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ସଂପର୍କ ବ। ପ୍ରଭାବରେ ଅନ୍ୟଏକ ସୃଷ୍ଚି ଏପରି ଭାବରେ 
ସଂଜୀବିତ ହୋଇଥାଏ ଯାହାକୁ ଅନୁବାଦ ବା ଅନୁସୃଷ୍ଠି ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ 
ଏକ ରୂପେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଦେବାକୁ ହୁଏ । ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତନ୍ତ୍ଵ 
ହିଁ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଶ୍ରେଷ୍ଠ କୃତି ସବୁ କିପରି ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରଭାବିତ ଓ ପରିପୁଷ୍ଠ 
କରିଥାନ୍ି, ତାହା ବିଚାର କରିଥାଏ । ଦେଖାଇପାରେ କିପରି ଗୋଟିଏ 
ଅନୁବାଦ କର୍ମ ନିଜର ଭାଷାନ୍ତର ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ନରହି ଗୋଟିଏ ମୌଳିକ 
ଓ ସର୍ଜନଶୀଳ କୃତିର ଗୌରବ ପାଇବାକୁ ପ୍ରୟାସ କରିଥାଏ | 

ଶେଷରେ ମୂଳ ଭାଷାରୁ ଅନୁବାଦ ନ ହୋଇ କୌଣସି ମାଧ୍ଯମିକ 
ବା ସଂଯୋଗକାରୀ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ କରାଯାଉଥୂବା ଅନୁବାଦ କଥା 
ବିଚାରକୁ ନିଆଯାଉ ! ଏଥୂରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ ଯେ ପ୍ରତି ଅନୁବାଦବେଳେ 
ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧର ରୂପଗତ ଓ ଭାବଗଡ କିଛିଟା ପରିବର୍ଭନ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ । ପୁଣି 
ଅନୁବାଦର ଅନୁବାଦ କରାଗଲା ବେଳେ ହୁଏତ ଏପରି ପରିସ୍ଥିତି ହେବ 
ଯେ ଆମେ ମୂଳଭାଷାର ମୌଳିକଗ୍ରନଛଠାରୁ ଏତେ ଦୂରେଇ ଯିବା ଯାହା 
ତା'ର ଆମ୍ଭିକ ସ୍ଵରୂପକୁ ଆମ ପାଖରେ ଆଦୌ ପହଞ୍ଚାଇପାରିବ ନାହିଁ । 
ତେଣୁ ତୁଳନାତର୍ତ୍ରବିତ୍ଵ ମାନେ ଏ ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦକର୍ମ ଆନ୍ତଃସାହିତ୍ୟକ 
ସଂପର୍କ ପଥରେ କିପରି ବାଧା ଓ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ ଓ ଗୋଟିକର 
ମୌଳିକ ସ୍ଵରୂପକୁ ଅନ୍ୟ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇବାରେ କିପରି ଅସଫଳ 
ହୋଇଥାଏ, ତାହା ପ୍ରତି ସଚେତନ ରହିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । 

ଆନ୍ତଃସାହିତି୍ୟିକ ସମ୍ପଙ୍କର ସୁଦୃଢ଼ ସେତୁ ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟକରୁ ଥୁବା 
‘ଅନୁବାଦକର୍ମ'କୁ ସାହିତ୍ୟ ତୁଳନାତନ୍ତ୍ର ତେଣୁ ଆହୁରି ଓ ଗଭୀର ଓ 
ସହୁ ଦୟତାର ସହିତ ଅନୁଶୀଳନ କଲେ ବିଶ୍ବସାହିତ୍ୟର ସାମଗ୍ରିକ ସ୍ଵରୂପ 
ସାକାର ଓ ସାର୍ଥକ ହେବ । 
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ତୁଳନାତ୍ମକ ଧାରା ଓ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 


ଜନହୁର ଘୁନୁଚରଣ ବେହେର/ 


(୧) 

ଆଧୁନିକ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ବୌଦ୍ଧିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ସ୍ତରରେ ଯେଉଁ 
ପାରିସ୍ପରିକତା ଓ ଆଦାନପ୍ରଦାନର ଆବେଗ ଓ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଦେଖାଯାଉଛି ତା'ର 
ପରିପ୍ରକାଶ ହେଉଛି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । ଯେପରି ରାଷ୍ଟ୍ର ରାଷ୍ଟ୍ର କନ ଗୋଷ୍ଠୀ 
ଜନଗୋଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରେ ସୀମା ସରହଦ ଲିଭି ଯାଉଛି, ସେହିପରି ଚିନ୍ତା 
ଚେତନାର ସ୍ତୋତ ଜ୍ଞାନର ନିଗଡ଼କୁ ଭାଙ୍ଗି ଚାଲିଛି । କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ 
କୃତି ଏକା ଏକା ତିଷ୍ଠି ରହିପାରେ ନାହିଁ, ଅନ୍ୟ ସହିତ ଯୋଡ଼ି ହୋଇଯାଏ । 
ଜ୍ଞାନର ବିଭିନ୍ନ ଶାଖା ମଧ୍ଯରେ ଓ ରାଷ୍ଟ୍ରର ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ ଗଢ଼ି 
ଉଠୁଥିବା ସଂପର୍କର ଫଳଶ୍ରତି ହେଉଛି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ । ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ତର୍୍ଝ୍ଖଳା ଓ ଅନ୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଚିନ୍ତା ଓ ଚେତନାରେ ବିଶ୍ବାସୀ । କିନ୍ତୁ 
ଏହାର ମୂଳ କଥାଟି ହେଉଛି ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଚିନ୍ତା ଓ ଚେତନାରେ ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ 
କରୁଥୁବା ସାହିତ୍ୟ । ଏ ପ୍ରକାର ତୁଳନାତ୍ମକ ଧାରା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ବବିତ୍ଵ ମାନେ 
ଆମକୁ ଦେଇଛନ୍ତି । କିନ୍ତୁ ଗୋଟିଏ ରାଷ୍ଟ୍ର ଭିତରେ ଅନେକ ଭାଷା ଓ ଅନେକ 
ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ସେମାନଙ୍କ ବିଚାରର ବାହାରେ । ଏହା ହିଁ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ଥିତି । 

ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ୟ ସମାଲୋଚନାତ୍ମକ ପରିଭାଷା ପରି ଏକ 
ବିବଦମାନ ପରିଭାଷା । ଏହାର ଏଡେ ଅର୍ଥ କରାଯାଉଛି ଯେ ଏହାର 
କୈଣସି ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥ ପାଇଁ ସହମତି ପ୍ରକାଶ ପାଉନାହିଁ । ପରିଭାଷାଟିର 
ଉତ୍ପତ୍ତି ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ମତାମତ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି । ରେନେ ଠ୍ଡେଲେକ୍୍‌, 
ହେନରୀ ଏବ୍‌.ଏବୁ . ରିମାକ୍‌ ଏବଂ ଏସ୍‌.ଏସ୍‌. ପ୍ରାୱାର୍‌ ସେମାନଙ୍କର ବୌଦ୍ଧିକ 
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ବିଶ୍ଲେଷଣ ମାଧ୍ୟମରେ ବରଂ ଏହାର ଅର୍ଥଗତ ଜଟିଳତାଙୁ ବଢ଼ାଇ ଦେଇଛନ୍ତି 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଅଵବୋଧଗତ ବିଭ୍ରାଚ୍ତିର ଗୋଟିଏ ବଡ଼ କାରଣ 
ହେଉଛି ଏହାର ଏକକ କେନ୍ଦ୍ରିୟ ମତ ବିନିମୟ ନାହିଁ । ଅନ୍ୟ କାରଣଟି 
ହେଉଛିଯେ ଏହାର ପରିସୀମା ଏତେ ବିସ୍ତାରିତ ଯେ ଏହାର କୌଣସି ଏକ 
ଆକର୍ଷଣୀୟ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ଶୈଳୀ ବା ଭଙ୍ଗୀ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ ନାହିଁ । ତେଣୁ 
ଅନ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ଧାରା ଠାରୁ ଏହାକୁ ଅଲଗା କରିଦେବାକୁ ଓ ଏହାର 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 

ତୁ ଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଗୋଟିଏ ଦିଗରେ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟ (generat literature) 
ଠାରୁ ଭିନ ଭାବରେ ଦେଖାଯାଇଛି । ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟ 
କୁହାଯାଏ । ଏହା ବହୁ ଭାଷୀୟ ଓ ଅଣ-ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଧାରଣାଟିଏ ଅଟେ । 
ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ଲିଖ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ଆନ୍ଦୋଳନ ଏହାର 
ଅନ୍ତହୁଁକ୍ତ । କିନ୍ତୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ ରାଷ୍ଟ୍ରର ଗୋଟିଏ ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି 
ବା ସାହି ତ୍ୟ ଭିତରେ ସୀମାବଦ୍ଧ । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସ୍ଥାନ ଏ ଦୁଇଟିର 
ମଝି ଆମଖଝି । ଏହି ସମାଲୋଚନାମ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟି ଭଙ୍ଗୀ ସମୟେ ସମୟେ ଅନେକ 
ଭାଷାରେ ଲିଖୁତ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନାକୁ ବୁଝାଏ କିନ୍ତୁ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀକୁ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ନଥାଏ | Henry H.H. Remak ତାଙ୍କର 
Comparative Literature : its Definition and Function ଶୀର୍ଷକ 
ପ୍ରବଂଧରେ କହିଛନ୍ତି - "Expressed visually national literature 
would be the study of literature within walls, compara- 
tive literature across walls, and general literature above 
walls.” କିରୁ ଏଥୂରେ ସେ ସମୃୂର୍ଣ୍ଣ ସହମତ ନ ହୋଇ କହନ୍ତି, "Cଠm- 
parative scholars should return from time to time to the 
more circumscribed area of national literature to make 
sure that at least one fort is firmly planted in the ground 
(1960 : 16) ତର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଏ ପ୍ରକାର ବିଭାଗୀକରଣ ବେଶ୍‌ 
ପରିଚ୍ଛନ୍ନ ଲାଗେ କିନ୍ତୁ ଯେତେବେଳେ ଆମେ ଏହାକୁ ନେଇ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶର 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ସାହିତିୟକ ସଂପଦକୁ ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ଆମେ ଅନୁଭବ 
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କରିବା ଏହା ଯଥେଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଆମେ ଯଦି ଗୁରୁପ୍ରସାଦ 
ମହାରିଙ୍କର “କାଳପୁରୁଷ” କବିତାକୁ ଏକ ଆଧୁନିକ କବିତା ହିସାବରେ 
ଆଲୋଚନା କରିବା ତା'ହେଲେ ଯେହେତୁ ଆଧୁନିକତା ଏକ ବହୁରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ 
ତତ୍ତ୍ଵ ଓ ବୌବିକ ସାହିତିୟକ ଆନ୍ଦୋଳନ, ଆମର ଭୂମିକା ହେବ ସାଧାରଣ 
ମତବାଦୀ (generalist) । ଯଦି ଗୁରୁ ମହାତ୍ତିଙ୍କ ଉପରେ ଟି.ଏସ୍‌. 
ଇଲିଅଟ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରଭାବ ଆଲୋଚନା କରାଯାଏ ତା'ହେଲେ ଏହା ତୁଳନାତ୍ମକ 
ବିଚାର ହେବ । କିନ୍ତୁ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ବାଗରେ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କଲେ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଇଲିୟଟ୍‌ଙ୍କର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଆଙ୍ଗକକୁ ଗୁରୁ ମହାର୍ରି କିପରି ରୂପାର୍ରିରିତ 
କରି ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓଡ଼ିଶୀ କବିତା ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି, ତାହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ 
ଆମେ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ବା ରାଷ୍ଟ୍ରବାଦୀ ସମୀକ୍ଷକ ହେବୁ । ସେହିପରି ୟୁ.ଆର୍‌. 
ଅନନ୍ତ ମୂର୍ଭିଙ୍କର “ସଂସ୍କାର” ଉପନ୍ୟାସର ଆମେ ଏହି ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନା 
କରିପାରିବା । ବାସ୍ତବ ପ୍ରୟୋଗ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆମେ ଗୋଟିଏ ପୁସ୍ତକରେ 
ଗୋଟିଏ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଏପରିକି ଗୋଟିଏ ପାରାଗ୍ରାଫ ଭିତରେ ଜଣେ 
ସମାଲୋଚକ ତିନୋଟି ଭୂମିକା ଭିତରେ ତା'ର ସ୍ଥିତି ପରିବର୍ଭନ କରିଥାଏ । 
କେତେବେଳେ ସେ generalist ବା ସାଧାରଣ ତର୍ତ୍ଵବବାଦୀ, କେତେବେଳେ 
ସେ ରାଷ୍ଟ୍ରବାଦୀ ଓ କେତେବେଳେ ସେ ତୁଳନାତ୍ମକ ହୁଏ । ବ୍ୟାବହାରିକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ କୌଣସି ଗୋଟିକର ବିଶୁଦ୍ଧ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମିଳେ ନାହିଁ । ଏ 
ପ୍ରକାର ସ୍ଥିତି ବିଭ୍ରାଚ୍ତିକୁ ଦୂର କରିବାକୁ ଆମେ ଏକ ସବ୍ବଗ୍ରହଣୀୟ ତୁଳନାମ୍ମକ 
ପଦ୍ଧତି ପାଇବା କି ? ପ୍ରାୟ ନୁହେଁ । 

ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା ହେଲା ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ପରିସରର 
ବ୍ୟାପକତା | ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାବ ଯଥା ଅନୁକରଣ, ଆହରଣ, 
ଲେଖକ -ପାଠକ ସଂପର୍କ, ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରଭାବ, ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ, ଗଠନ 
ଶୈଳୀ, ମତାଦର୍ଶ, ଲେଖକୀୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ, ମିଥ୍‌, ଆକିଟାଇପ୍‌, ଭାଷା, 
ଶୈଳୀ ଏପରିକି ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଏହାର ପରିସରଭୁକ୍ତ | ସମାଜତତ୍ତ୍ବ, ନୃ ତତ୍ତ୍ବ, 
ଧର୍ମତତ୍ତ୍ଟ ଇତି ହାସ, ଭାଷାତର୍ତ ଶୈଳୀତତ୍ତ୍ର ଓ ନନ୍ଦନ ତତ୍ତ୍ଵର ବଳୟ ଦେଇ 
ଏହାର ଗଡି । ଏହାର ଦ୍ଵୈତ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀ ରହିଛି ଯଥା ସମକାଳୀନ ସମୀକ୍ଷା 
(synchronic study) ଓ ଏତିହାସିକ ସମୀକ୍ଷା (diachronic study) 
ବା ବିବର୍ନ ସମୀକ୍ଷା, ଆନ୍ତଃସାଂସ୍କୃତିକ (ସଂସ୍କୃତି ସଂସ୍କୃତି ଭିତରେ 
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ତୁଳନାତ୍ମକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ) ଓ ସଂସୃତିର ଅନ୍ତରୀଣ ସ୍ତରର ଶାଖା ଓ ବର୍ଗ ମଧ୍ଯରେ 
ତୁଳନା ) ସମୀକ୍ଷା । ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁର ତାଲିକ।ବି 
ସୀମାହୀନ । ଏହାର ଉପ୍ପଭ୍ତି ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ସହମତି ପ୍ରକାଶ ପାଇନାହିଁ 
ପ୍ରାୱ।ରଙ୍କ ମତରେ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ମଧ୍ଯଭାଗରେ ମାଥ୍ୟ୍‌ ଆରନ୍ଲଡ଼ଵ 
ପ୍ରଥମେ ଏହି ପରିଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିଥୂଲେ, ତା'ପରଠାରୁ ଏହା ଚାଲୁ 
ରହିଛି । ଆଛୋନି ଥଅଲଁବାଏ ( ୧୯୬୮) କହନ୍ତି, ୨୦୦ ବର୍ଷ ତଳେ ଏହାର 
ଉପ୍ପଭି, ପରେ ଏହା ବିଦାନ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥଲା । ଡାବିତଵ 
ଡେଟସ ତୁଳନାତ୍ମକ ପଦ୍ଧତିର ଦୁଇଟି ଉଦାହରଣ ଦେଇଛନ୍ତି - ଡଃ ସାମୁଏଲ୍‌ 
ଜନ୍‌ ସନ୍‌ ଙ୍କର Le ଠf Pope G ଡ୍ରାଇଡେନ୍‌ ଙ୍କର ସେକ୍ସପିଅର୍‌ ସମୀକ୍ଷା | 
ଏ ଦୁଇଟିର କୌଣସିଟିର ବହୁଭାଷୀ ପରି ପ୍ରେକ୍ଷୀ ନାହିଁ । ହେନରୀ ରିମାକ୍‌ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହି ତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଜାତୀୟତା ଭିତ୍ତିକ ମତବାଦର ଅବତାରଣା 
କରିଛନ୍ତି । ଆମେରିକୀୟ, ରଷୀୟ, ଫ୍ରେଞ୍ଚ୍‌ ଓ ଜର୍ମାନ୍‌ ମତବାଦ । ଏସବୁ 
ମତବାଦ ଭିତରେ ଏତେ ବାଦ, ବିସମ୍ବାଦ, ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ, ଜଣାଯାଏ 
ଜାତୀୟ ଆବେଗ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହତ୍ୟର ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଦିଗ ଅପେକ୍ଷା ଅଧୂକ 
ବଳବରତ୍ତର |! ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଏକପ୍ରକାର ପ୍ରତିଯୋଗିତା ଯେପରି 
ଚାଲିଛି । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କୌଣସି ସହମତିରେ ପହଞ୍ଚ୍‌ 
ପାରିନାହିଁ । ଏହା ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ ନା ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ତର ଏକ ଶାଖା ସେ 
ବିଷୟରେ ମତାନ୍ତର ରହିଛି । ସାଧାରଣତଃ ଓ ବିଶେଷତଃ ଫ୍ରାନ୍‌ସରେ 
ତୁ ଜନାମ୍ମକ ସାହି ତ୍ୟ ଇତି ହାସର ପଦ୍ଧତି ରୂପେ ପରିଗଣିତ ହୋଇ ଆସିଛି 
କିରୁ ନିକଟ ଅତୀତରେ ଅନୁଭୂତ ହେଉଛି ଯେ ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀ ସାହିତ୍ୟ 
ସମୀକ୍ଷା ପାଇଁ ସମାଲୋଚନାମ୍ମକ ପଦ୍ଧତି ରୂପେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇପାରିବ । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ନେଇ ଚାଲିଥୂବା ଏସବୁ ଦ୍ୃନ୍ଦ୍ର ବିସମ୍ବାଦକୁ ନିଜେ 
ବିଶିଷ୍ଠ ତତ୍ତ୍ଵବବିଦ୍‌ ରିମାକ୍‌ ସୁନ୍ଦର ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି : 

"No scholarly discipline has enjoyed an 
uniterrupted a tradition of doubts about its right to exist, 
expressed by its own adopts, as comparative literature, 
observers, differing as widely in time space or view point 
as Julis Peterson, Fritz Strich of Maurius - Prancois 
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Guyard agree that the term ‘Comparative Literature’ 
contributes a mishonor that much of what comparatists 
have been doing... has little to do with comparison, and 
that one had better speak of the "history of intellectual 
relations". Few scholars in the field have not cringed at 
one time or another under the label ‘comparatist’..." 
(Remak, 3) 

ସାହିତ୍ୟ ଓ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ସଂପର୍କୀୟ ସାଧାରଣ ଭାବେ 
ଗୃହୀତ ମତାମତକୁ ଭିତ୍ତିକରି ଦୁଇଟି ସମାଲୋଚନାମ୍ମକ ଧାରା ଦେଖାଯାଏ | 

( ୧) ଯେଉଁ ସମାଲେ।ଚନା ତକ୍ଗୁଡ଼ିକ ସାହିତିୟକ ପାଠ୍ୟର ସ୍ଵୟଂ 
ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଥିତିରେ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ଏବଂ ନାନ୍ଦନିକ ଓ ଅର୍ଥଗତ 
ସଂରଚନାର ବ୍ୟାଖ୍ୟାକରଣ ପାଇଁ ପାଠ୍ୟ ଭିତରେ ଥୁ୍‌ବା ଭାଷାର କ୍ରିୟା 
ପ୍ରକ୍ରିୟା ଉପରେ ଆଲେ।କପାତ କରେ, ( ପ୍ରରୁୂପବାଦ, ନବ ସମାଲୋଚନା, 
ସଂରଚାନାବାଦ, ଶୈଳୀତକ୍ତ୍, ବିନିର୍ମାଣବାଦ) । 

( ୨) ଯେଉଁ ତକ୍ତଗୁଡ଼ିକ ସାହିତ୍ୟକୁ ପୂର୍ବ ନିର୍ଧାରିତ ଅସ୍ତିତ୍ଵ ରପେ 
ଦେଖନ୍ତି, ଯାହାକି ସାହିତ୍ୟିକ ପରମ୍ପରା ଦ୍ଵାରା ଭିତରୁ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ବା ସାମାଜିକ 
ଆଥ୍ଥୂକ, ରାଜନୈତିକ ଏବଂ ଦାର୍ଶନିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଦ୍ଵାରା ବାହାରୁ ନିୟନ୍ତ୍ରିତ 
ପାଠ୍ୟ ଓ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ଦ୍ଵିସ୍ତରୀୟ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନକୁ ଏହା 
ପ୍ରକାଶ କରେ (ମାର୍କସବାଦ, ବାମାବାଦୀ ସାହିତ୍ୟ, ନବ ଇଡି ହାସବାଦ 
ଇତ୍ୟାଦି) । 

ଏ ଦୁଇଟି ତତ୍ତ୍ଵ-ବୃଭି ମଧ୍ଯରୁ କୌଣସିଟି ପ୍ରତି ସମାଲୋଚନା ଧାରାର 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଆନୁଗତ୍ୟ ନଥାଏ । ଉଭୟ ସ୍ଥିତି ଭିତରୁ ହିଁ ଏହା କାର୍ଯ୍ୟ କରେ । 
ଏହାର ଉଦେଶ୍ୟ ହେଲ। ( ୧) ଏ ଦୁଇଟି ତର୍ତ୍ତର ଧାରା ମଧ୍ଯରେ ମିଳନର 
କ୍ଷେତ୍ର ଆବିଷ୍କାର କରି ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ଅନୁସଂଧାନ କରିବା ଓ ( ୨) 
ଏ ଦୁଇଟି ତତ୍ତ୍ଵର ଧାରା ମଧ୍ୟରେ ଥୂବ। ବିଭେଦର କ୍ଷେତ୍ରକୁ ଆବିଶ୍ବାର କରି 
ସାହିତ୍ୟିକ ତତ୍ତ୍ରକୁ ମାର୍ଜ୍ଚିତ କରିବା । ଉଦାହରଣଟିଏ ଦେଲେ ଏ କଥାଟି 
ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ । କନ୍ନଡ଼ ନାଟ୍ୟକାର ଗିରୀଶ କର୍ଣ୍ଣଡଵଙ୍କର ‘ଯଯାତି? ଓ ହିନ୍ଦି 
ନାଟ୍ୟକାର ଭୀଷ୍ମ ସାହାଣୀଙ୍କର ‘ମାଧବୀ? ନାଟକ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନା କଲେ 
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ଆମେ ଦେଖୁ୍‌ବା ଯେ ଦୁଇଟି ନାଟକ ମହାଭାରତର ପାଖାପାଖୁ ଦୁଇଟି 
ମିଅ୍‌କୁ ନାଟକର ଅବଲମ୍ବନ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମଟି ରାଜା 
ଯଯାତି କାହାଣୀ ଉପରେ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟଟି ଯଯାତିଙ୍କ କନ୍ୟା ମାଧବୀର କାହାଣୀ 
ଉପରେ ଆଧାରିତ । ପ୍ରଥମଟିରେ ସ୍ଥିତିବାଦୀ ଦର୍ଶନ, ମଣିଷର ସ୍ବାଧୀନତା 
ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା, ସାମାଜିକ ନୈତିକ ନିୟନ୍ତଣର ବଳୟ ଭିତରେ ତା'ର ବିଷାଦ 
ଓ ଉଦାସୀନତା, ଆପଣାର ଭାଗ୍ୟ ଆପେ ନିର୍ମାଣ କରିବାର ଅଭୀପ୍‌ସା 
ଆଦି ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ ଦ୍ଵିତୀୟଟିରେ ପୁରୁଷ ଶାସିତ 
ସମାଜରେ ନାରୀର ଦୃଃଖ ଓ ସଂଘର୍ଷ ପ୍ରତିଫଳିତ । କନ୍ନଡ ସାହିତ୍ୟରେ 
ମିଥ୍‌ର ବ୍ୟବହାର ଟି.ପି. କୈଳାସମ୍‌ଙ୍କ ଠାରୁ କର୍ଣ୍ଣଦଵଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ହିନ୍ଦି 
ସାହିତ୍ୟରେ ମିଥ୍‌ର ବ୍ୟବହାର ଧର୍ମବୀର ଭାରତୀଙ୍କଠାରୁ ଭୀଷ୍ମ ସାହାଣୀଙ୍କ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏସବୁ ଆଲୋଚନାର ପରିସରଭୁକ୍ତ ହୁଏ । ସାମାଜିକ ଆର୍ଥକ, 
ସାଂସ୍କୃତିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ସମୀକ୍ଷା ଦୁଇଟି ଭିନ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀକୁ ପ୍ରକଟିତ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ 
କରେ । ଦୃଇଟି ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଏକ ସମୟ-ଖଣ୍ଡର ଇତିହାସ ଏଥ୍‌ରେ 
ସଂଯୁକ୍ତ । ଏହା କନ୍ନଡ଼ ଓ ହିନ୍ଦି ସାହିତ୍ୟର ଏତି ହାସିକଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କର 
ଇତି ହାସକୁ ଅଧୁକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଓ ଶାଣିତ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ତତ୍ଵ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମିଥ୍‌ ସମାଲୋଚନା ଧାରା, ବାମାବାଦୀ ସାହିତ୍ୟ ତନ୍ତ୍ର ଆଦି ତତ୍ତ୍ଵକୁ 
ଅଲଗା ଅଲଗା ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ମାଧ୍ୟମରେ ପରୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ତର୍ତ୍ବବିଦ୍‌ ମାନଙ୍କୁ 
ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରେ ଏବଂ ଏଗୁଡ଼ିକର ଅଧକ ଫଳପ୍ରଦ ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ 
କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ଦୁଇଟି ଅଲଗା ଅଲଗା ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ବ ଭିତରେ 
ଏବଂ ଦୁଇଟି ଅଲଗା ଅଲଗା ସାହିତି୍ଯିକ ପରମ୍ପରା ଭିତରେ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ସାହିତ୍ୟ ହିଁ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ । 

ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ କ୍ଷେତ୍ରରୁ ତୁଳନୀୟ ସାହିତ୍ୟ କୃତି ଗୁଡିକୁ 
ବାହାର କରି ତୁଳନାକାରୀ ସାଧାରଣ ସାହିତ୍ୟକୁ ଯାଏ ନାହିଁ, ଏହାକୁ 
ନେଇ ସାର୍ବଜନୀନ ଢାଞ୍ଚା ତିଆରି କରିବାକୁ ଯାଏନାହିଁ । ଗୋଟିଏ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ 
ସାହିତ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ଗତି ହିଁ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ 
ଅଟେ ଓ ପ୍ରତ୍ୟେକ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସକୁ ଏହା ଫଳରେ ଏହା 
ଅଧଵକ ଆତ୍ମ ସଚେତନ କରିଥାଏ । ସାହିତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ଥୁବା ସଂପର୍କର 
ସରଣୀ ଦେଖାଇବା ଦ୍ଵାରା ତୁଳନାତ୍ମକ ସମାଲୋଚକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ତ୍ସ ଆନ୍ଦୋଳନ 
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ଓ ସାହିତ୍ୟ-କାଳ ଉପରେ ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ବ ଗଢିବାକୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ଆଧାରଭୂମି 
ଯୋଗାଏ । ଭାରତୀୟ ସମାଲେୋ।ଚକ ଓ.N. Devyଙaଂ ମତରେ "ଠom- 
parative Literature is not a theory of literature. It is a per- 
spective passive as a catalyst. It merely mediate between 
new or novel creative literature and the existing theory 
of literature. (Critical Theory, 27) ତୁଳନାମ୍ବକ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ତତ୍ତ୍ଵ 
ନୁହେଁ, ଏହା ଏକ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀ, ପ୍ରକ୍ରିୟା ତ୍ଵରାନ୍ବି ତକାରୀ (catalyst) | 
ନୂତନ ସାହିତ୍ୟ ଓ ପ୍ରଚଳିତ ସାହିତ୍ୟ ତନ୍ତ୍ର ମଧ୍ୟରେ ଏହା ମଧ୍ସସ୍ଥତା କରେ । 
ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସ ରଚନା ଓ ଅଧ୍ୟୟନର ଏହା ଏକ ପଦ୍ଧତି ଏବଂ ତତ୍ତ୍ବ 
ନିର୍ମାଣ କରିବା ପାଇଁ ଏକ କାଟାଲିଷ୍ଟ । ଗୋଟିଏ ଦେଶର ପ୍ରତିଷ୍ଣିତ 
ସମାଲୋଚନା ତତ୍ତ୍ଵକୁ ଅନ୍ୟ ଦେଶର ସାହିତ୍ୟ କୃତି ମାଧ୍ୟମରେ ପରଖୁ 
ଏହାକୁ ଶାଣିତ କରାଏ ! ସର୍ଜ୍ଚନାମ୍କ ଓ ସମାଲେୋଚନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ 
ଥୁବା ବ୍ୟବଧାନକୁ ଏହା ସଂକୁଚିତ କରାଏ । 


(9) 


ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରାଷ୍ଟ୍ରର ତୁଳନାତ୍ମକ ସମାଲୋଚକମାନେ ଅଣପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇ ନଥାନ୍ତି । ଯଦିଓ ଏହା ଏକ ଆନ୍ତଃରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଧାରା 
ଏମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକତା ୟୁରୋପ ମଧ୍ୟରେ ଆବଦ୍ଧ । ଏମାନଙ୍କ ତତ୍ତ୍ଵ 
ୟୁରୋପ -କୈନ୍ଦ୍ରିକ୍‌ ଉପନି ବେଶବାଦୀ ମାନସିକତା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ । 
ପ୍ରାୱାର ଜଣେ ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଗବେଷକ ସେଣ୍ଟ୍‌ ବିଭୋକୁ ଉଦ୍ଧାର କରି କହି ଛନ୍ତି 
ଯେ ହୋମର ହେଉଛନ୍ତି ଭଗବାନ ସଦୃଶ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗରେ ତାଙ୍କ 
ପଛରେ ଅଛନ୍ତି ଆଉ ତିନିଜଣ ହୋମର ବାଛ୍ଧିକୀ, ବ୍ୟାସ ଓ ଫିର୍ଦସି । 
ଗୁୟାର୍ଡ କହନ୍ତି "The possibility of a European history of 
literature is the goal and justification of comparison | 
ସେହିପରି ଓଡେଲେକ୍‌ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ ପ୍ରତି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ଙ୍କର ଥୁବା 
କୁଣ୍ଠା ଓ ବାଧା କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି "Our inertia and the 
obstacles to an advanced mastery of Oriental tongues 
for most of us". ହାରି ଲେଭିନ୍‌ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନକୁ ଏଡ଼ାଇ 
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ଦେଇ କହିଛତ୍ତି, Let us make sure we do justice to those 
parts of the world of letters which definitely lie within our 
range” | ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗଡରେ ଯେଉଁ ତୁଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଚାଲିଛି ତାହା 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟଧର୍ମୀ, ଏହା ଆନ୍ତର୍ଚଚାତିକ ବା ଆଚର୍ତରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ନୁହେଁ, ଯାହା ହେବା 
ଉଚିତଵ, ଏହି ୟୁରୋପକୈନ୍ଦ୍ରିକତା ଏକ ଅବାଞ୍ଧତ ସାଂସ୍କୃତିକ ଅହଂଭାବ ବା 
ବଡ଼ପଣିଆ । 

ଉପନିବେଶବାଦୀ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ୟୁରୋପୀୟ ଡୁଳନାମ୍ମକ ଧାରାର ଅନ୍ୟ 
ଏକ ଲକ୍ଷଣ । ଏହା ଏକ ଏତିହାସିକ ସତ୍ଯ ଯେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ଶେଷ ଭାଗରେ ଇଜିପ୍ଟ ଓ ଭାରତ ସହିତ ସଂପର୍କ ହିଁ ୟୁରୋପରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ଦର୍ଶନ ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଥୂଲା । ତା'ପରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ 
ଭାଷାରେ ଆଗ୍ରହୀ ୟୁରୋପୀୟ ବିଦ୍ଧାନମାନେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିକୁ ସେମାନଙ୍କର 
ଅଧ୍ଯୟୟନର ଅନ୍ତଭୁ କ୍ତ କଲେ । ପ୍ରାଚ୍ୟରେ ୟୁରୋପର ଅଧୁକରୁ ଅଧ୍ବକ 
ରାଜନୈତିକ ପ୍ରବେଶ ଓ ଅଭିନିବେଶ ଏ ପ୍ରକାର ଗବେଷଣାତ୍ମକ 
କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମକୁ ଅଧ୍ବକ ସଂପ୍ରସାରିତ ଓ ଗଭୀର କଲା । ଜି.ଏନ୍୍‌. ଦେବୀ 
କହିଛଚ୍ତି, "Though it has never been acknowleged Euro- 
pean comparatists, the origin of comparison lies in the 
works of Sir William Jones, who was a great oriental 
scholar and a judge in the East India Company's gov- 
ernment at calcutta (Critical Theory). ଢୋନ୍‌ସ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରାଚ୍ୟ 
ସାହିତ୍ୟର ଅନୁବାଦ ଫଳରେ ଅନେକ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଗବେଷକମାନ ୟୁରୋପ 
ବାହାରର ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ ଏବଂ ଗେଟେ ବିଶ୍ବସାହିତ୍ୟର 
ଭାବନା ପ୍ରକାଶ କଲେ । ସଂସ୍କୃତି ଓ ପ୍ରାଚୀନ ୟୁରୋପୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ 
ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ସ୍ପଷ୍ଟ ସମାନ୍ତରାଳତାକୁ ଜୋନ୍‌ସ ହିଁ ପ୍ରଥମେ ଆବିଷ୍କାର 
କରିଥୁଲେ | 

ଉଇଲିମ୍‌ ଜୋନ୍‌ସଙ୍କର ପ୍ରାଚ୍ୟ ବିଦ୍ୟା ପ୍ରତି ଯଥେଷ୍ଟ ଅବଦାନ ଅଛି । 
ତା'ପରେ ଆମେ ତାଙ୍କର ଉଚ୍ଚାରଣରେ ଉପନିବେଶବାଦ!ୀ ମାନସିକଡାର 
ଆଭାସ ପାଉ | କଲିକତାର ଏସି ଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟିରେ ଜୋନ୍‌ ସ ତାଙ୍କର 
Third Anniversary Discourse (1786)ରେ ତୁଳନାତ୍ବକ ଅଧ୍ୟୟନର 
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ମୌଳିକ ନିୟମଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାଞ୍ଚଳ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଥୁଲେ ଏବଂ କହିଥୂଲେ ଯେ 
ଅଣୟୁରୋପୀୟ ଦେଶର ସଂସ୍କୃତିଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ଥିବା the connec- 
tion or diversityର ପ୍ରକଟନ କରିବା ତାଙ୍କ ବକ୍ତବ୍ୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଲକ୍ଷ୍ୟ 
ହେଉଛି "What advantage a more perfect knowledge of 
them all may bring to our European World". ଏଥୁରୁ ବୁଝାଯାଏ 
ଯେ ପ୍ରାଚ୍ୟର ସ୍ଵାର୍ଥ ପାଇଁ ନୁହେଁ, ୟୁରୋପର ସ୍ବାର୍ଥ ପାଇଁ ତାଙ୍କର ପ୍ରାଚ୍ୟ - 
ଗବେଷଣା ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଥୂଲ। । 

I begin with India, not because | find reason to be- 
lieve it the true centre of population or of knowledge, but 
because it is the country, which we now inhabit, and from 
which we may best survey the regions around us. 
(G.N.Devy) 

ସେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ବିଦ୍ୟାର ବିନିଯୋଗ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ଥୁଲେ ୟୁରୋପର 
ସମ୍ୃବି ପାଇଁ । ଭାରତକୁ ଶାସନ କରିବାର ସୁବିଧା ସକାଶେ ସେମାନଙ୍କୁ 
ଭାରତକୁ ବୁଝିବାକୁ ପଡ଼ୁଥୁଲା । ଯେହେତୁ ସେମାନେ ଭାରତରେ ବାସ 
କରୁଥିଲେ ତେଣୁ ସେ ଭାରତର ବିଷୟରେ ଲେଖୁଥିଲେ ଓ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର 
କରୁଥୁଲେ ଭାରତ ବାହାର ଅଞ୍ଚଳକୁ ଭଲ ଭାବରେ ଜାଣିବାକୁ ! 

ଏହାର ଦ୍ଵିତୀୟ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଦିଗ ହେଉଛି ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ନିର୍ବାଚନ । ଏକବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଆରମ୍ଭ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଭାରତରେ ସଂସ୍କୃତର 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଥୁଲା । ସଂସ୍କୃତରୁ ବାହାରିଥବ। ଅନେକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର 
ଶାଖା-ପ୍ଶାଖା ଭାରତର ବିର୍ଭନ ଅଞ୍ଚଳରେ ବିର୍ଭନ୍ନ ରୂପରେ 
ଦେଖାଯାଇଥୂଲା । ଜୋନ୍‌ ସଙ୍କ ସମୟରେ ସଂସ୍କୃତ ମୃତ ଭାଷା ହୋଇ 
ସାରିଲାଣି ଅଥଚ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ଜନଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକର ଭାଷା ଥୂଲା 
ଓ ଏହି ଭାଷାରେ ଲିଖୁତ ସାହିତ୍ୟ ସେ ସମୟରେ ବେଶ୍‌ ଜୀବନ୍ତ ଓ ସମୃଦ୍ଧ 
ଥୁଲା । ବଡ଼ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ କଥା ପ୍ରାଚ୍ୟବିତ୍ରମାନେ ବିଶେଷତଃ ଭାରଡବିତ୍ଵ ମାନେ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରିନଥୂଲେ । ସଂସ୍କୃତରୁ 
ଏତେଗୁଡ଼ିଏ ନୂଆଭାଷାର ଉପ୍ପର୍ତି ଓ ବିସ୍ତାର କିପରି ସେ ସମୟର ଏଡତିହାସିକ 
ଭାଷାତର୍ତବ ବିତ ଙ୍କୁ ଆକର୍ଷିତ କରିନଥୂଲ। ? ଏହା ଏକ ବିସ୍ମୟର କଥା । ସେ 
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କାଳର ଭାରତର ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ବିକାଶକୁ ମାନ୍ୟତା ଦେବାକୁ ନ 
ଚାହିଁବା ଓ ପ୍ରକାରାନ୍ତରେ ଭାରତର ବିକାଶକୁ କେବଳ ଇଂରେଜ ଶାସନର 
ଅବଦାନ ବୋଲି ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବାର ଏକ ଅଭିସନ୍ଧି ମୂଳକ ମାନସିକତା 
ଏଥୁରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରୁ ଥାଇପାରେ ।! ଏହାର ଆଉ ଗୋଟିଏ କାରଣ 
ହୋଇପାରେ ଭାରତୀୟ ଜନଜୀବନ ସହିଡ ବିଜଡ଼ିତ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ମାନ୍ୟତା ଦେବା ଅର୍ଥ ଜନଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକର ସାଂସ୍କୃତିକ ସ୍ବାତନ୍୍ୟ ଏବଂ 
ସାମାଜିକ, ରାଜନୈତିକ ସ୍ଵାତନ୍୍ୟ ପରୋକ୍ଷରେ ସ୍ଵୀକାର କରିବା । ଏହା 
ବ୍ରିଟିଶ ଆଧୂପତ୍ୟର ପରି ପନଛ୍ଷଝୀ ହୋଇଥାଆନ୍ତା । ବିଶେଷତଃ ଏହି ସମୟରେ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ସାମାଜିକ ଓ ରାଜନୈତିକ ପ୍ରତିବାଦର 
ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୂଲା । ତେଣୁ ପ୍ରାଚ୍ୟବିତ୍ବ ମାନେ ଏସବୁ ଠାରୁ 
ଦୂରେଇ ରହୁଥୂଲେ ଓ ଏକ ଦୂର ଅତୀଡର ଭାଷାରେ ନିମଜିତ ଥୂଲେ । 
ଏହାର ଅନ୍ୟ ଏକ ରାଜନୈତିକ ଦିଗ ହେଉଛି ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଥୂଲା ଉଚ୍ଚ 
ଶିଷ୍ଟବର୍ଗର ଭାଷା । ଏହି ଶିଷ୍ଟବର୍ଗଙ୍କୁ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କରି ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଶାସନିକ 
ଆୟୁଧ ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ପରିକଳ୍ପନା ଓ ପରିଯୋଜନାର ଏହା 
ଥୁଲା ଏକ ଅଂଶ ବିଶେଷ । ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ନୀରବତାକୁ 
ଏକ ନୀରବତାର ଷଡ଼ଯନ୍ତ୍ର କୁହାଯାଇପାରେ । 

ଜୋନସ୍‌ ଦୁଇଟି ବିତକର ଧାରା ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଥୁଲେ - ଗୋଟିଏ ହେଲା 
ଦୁଳନାମ୍ମକ ଧାରା ଓ ଅନ୍ୟଟି ଭାରତଡତ୍ତ୍ଵ (୩ଏଠାଠgy) ଉଭୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ହେଉଛି, ସେମାନେ ସେତେବେଳେ ବାସ କରୁଥୁବା ଏକ ଉପନିବେଶକୁ 
ଜାଣିବା । ସମୟ ବା ଇତିହାସର ସ୍ରୋତରୁ ଅଲଗା କରି ଏହାକୁ ଦେଖୁବା । 
ତେଣୁ ଭାରତ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ଜୀବନ୍ତ ସ୍ଥିତି ନଥୁଲା, ତାହା ଥୂଲା ଏକ 
ବସ୍ତୁ । ଏହାକୁ ବୁଝିବାକୁ ହେଲେ ଆମକୁ ଏଡୱାର୍ଡ ସଇଦ୍ବଙ୍କର ପ୍ରାଚ୍ୟ- 
ବିଦ୍ୟା ତତ୍ତ୍ବ ବା ଠ୮ାentaାimର ସାହାଯ୍ୟ ନେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ବିଦ୍ଧାନ୍‌ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖୂତ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଜଗଡ ସଂପର୍କୀୟ ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ସଇଦ୍ଙ୍କ 
ମଡରେ ହେଉଛି "a kind of western porjection into and will to 
govern over the orient". ପ୍ରାଚ୍ୟ ଜଗଡ ଭିଡରକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଅଭିଯାନ 
ଓ ପ୍ରାଚ୍ୟକୁ ଶାସନ କରିବାର ଇଚ୍ଛାର ପରିପ୍ରକାଶ ହେଉଛି ପ୍ରାଚ୍ୟ ବିଦ୍ୟା । 
ସେ ଯୁକ୍ତି କରିଛନ୍ତି ଯେ, ଉପନିବେଶ ସମୟରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ ୟୁରୋପର 
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ଉପଭୋଗର ବସ୍ତୁ ଥିଲ। । ସେ, ସେଥୁରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଯେ, ୟୁରୋପୀୟ 
ଭାଷାତର୍ବବିତ୍ଵ ୮୩ Renan (ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗର ଫରାସୀ 
ଗବେଷକ ) ୟୁରୋପୀ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିଠାରୁ 
ଅଧ୍ବକ ଉନ୍ନତ ରୁପେ ଦେଖୁଥୁଲେ । ଏପରିକି ମାକ୍ସମୁଲାର୍‌ ଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ 
ମଧ୍ଯ ୟୁରୋପୀୟ ବଡ଼ପଣିଆ ବାରି ହୋଇପଡ଼େ ଯେତେବେଳେ ସେ 
କହିଛନି... such works as Kalidas's plays are not superior 
to many plays that have long been allowed to rest in 
dust and peace on the shelves of our libraries (/ndia - 
what can she Teach us ? Oxford, OUP, 1882, P-9) | 

ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ବୋଇଲେ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟକୁ ବୁଝାଯାଉଥୁଲା, 
ଯଦିଓ ଉପନିବେଶବାଦ ସମୟରେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ବେଶ୍‌ ଜୀବନ୍ତ 
ଓ ଦୃଶ୍ୟମାନ ଥୁଲା । ପ୍ରଫେସର ଶିଶିର କୁମାର ଦାସ "Construction 
ଠf Indian Literature" ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଯେ ଦୁଇଜଣ 
ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ଭାରତତତ୍ତ୍ଵବିତଵ ଆଲ୍‌ବ୍ରେଖ୍ଟ୍‌ ଓଵେବର ଓ ମରିସ୍‌ 
ଉଇଣ୍ଟର୍ନିଜ ଯୁକ୍ତି କରିଥୁଲେ ଯେ ଏକ ସର୍ବଭାରତୀୟ ଭାଷା ଆଧାରିତ 
ସାହିତ୍ୟ ହିଁ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପଦବାଚ୍ୟ ଓ ସେ ଭାଷା ହେଉଛି ସଂସ୍କ୍‌ତ 
ଭାଷା । ୧୮୮୪ ମସିହାରେ ଏଦବ ଉଇନ୍‌ ଆର୍ଣ୍ଡଲଡ଼ଵ Indian Poetry 
ପୁସ୍ତକରେ କେବଳ ମହାଭାରତ, ହିତୋପଦେଶ ଓ ଗୀତ ଗୋବିନ୍ଦର 
ଉଦ୍ଧ୍ତାଂଶକୁ ସ୍ଥାନ ଦେଇଥୁଲେ । ଫଳରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକୁ 
ଏକମାତ୍ର ମାଧ୍ୟମ ରୂପେ ସେ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବାକୁ କେବଳ ଉଦ୍ୟମ କରି 
ନଥୂଲେ ସେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଧାର୍ମିକ ଓ ଦର୍ଶନିକ ରଙ୍ଗ 
ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥୁଲେ । ପ୍ରଚଳିତ ବିବିଧ ସାହିତ୍ୟଦ, ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ପ୍ରତି ଆଖୁ ବୁଜଢିଦେଇ, ଏହାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରି ଭାରତର ସାଂସ୍କୃତିକ 
ବିବିଧଡାକୁ ଗୋଟିଏ ଛାଞ୍ଚରେ ପକାଇବାର ପ୍ରୟାସ ନିହାତି ଅବାସ୍ତବ ଓ 
ଆଧ୍ବପତ୍ୟମୂଳକ ପଦକ୍ଷେପ (hegemonic) ଅଟେ | 

ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ମୌଳିକ ପରିଚୟ ହେଉଛି ବହୁଭାଷିକତା, 
ବିଶିଷ୍ଟ ଭାରତୀୟ ତତ୍ତ୍ବ ବିଦ୍ଵ ଆଇଜାଜ୍‌ ଅହମ୍ମଦ୍‌ ତାଙ୍କର ୩ Theory 
ପୁସ୍ତକରେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଏହି ବହୁ ଭାଷି କତା (multilingualism) 


Digitized by srujanika@gmail.com 
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ଉପରେ ଜୋର ଦେଇଛନ୍ତି । ଭାରତ ବହୁ ଭାଷାର ଭୂମି, ଅଧୁକାଂଶ 
ଭାରତୀୟ ଉଣା ଅଧୂକେ ଏକାଧୂକ ଭାଷା ଜାଣରତ୍ତି । ଭାରତୀୟମାନେ 
ସାଧାରଣତଃ ଦ୍ଵିଭାଷୀ ବା ବହୁଭାଷୀ । ଏହି ବହୁଭାଖଷିକ ସ୍ବଚ୍ଛଳତା ବା 
ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ବାଧାହୀନ ଯାତାୟାତ, ଯୋଗାଯୋଗ (polygot 
fluidity) ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ବହୁପ୍ରସ୍ଥ ବିଶିଷ୍ଠ (multi-dimensional) 
କରେ । ତେଣୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ନିଜସ୍ବ ରଂଗ ଛଡ଼ା 
ଅନ୍ୟ କିଛି ରଂଗରେ ରଂଗୀନ ନଥାଏ । ଏଇଥୁଲାଗି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର 
ଭାରତୀୟ ତତ୍ତ୍ଵବବିତ୍ଵ ଅମିୟ ଦେବ ତାଙ୍କର Towards Contemporary 
Literature ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି - "Bengali as Bengali plus, 
Punjabi as Pubjabi plus, Tami! as Tamil plus. This is not 
the case on the European poly lingual scene in spite of 
all the occasional rapports : French is French, German 
German, Italian Italian. There one has to work out com- 
parisons. Here the situations itself calls for comparisons." 
ତେଣୁ ଭାରତୀୟ ସ୍ଥିତି ଓ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ପରିସ୍ଥିତିର ତାଡ଼ନାରେ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ହେବାକୁ ବାଧ୍ୟ । 


(୩) 


ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଧାରା ବିଷୟ ସମ୍ପର୍କରେ ତିନୋଟି 
କଥା କୁହାଯାଇପାରେ | 

( ୧) ତୁଳନାତ୍ମକ ପରମ୍ପରା ଓ ବହୁଭାଷିକ ଅନୁଶୀଳନ - ଆମେ 
ଯଦି ଭାରତର ସାହିତ୍ୟିକ ଅତୀତକୁ ତର୍ଜମା କରିବା ଆମେ ଦେଖୁବା 
ଭାଷା ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ଯ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନର ଅନେକ 
ପରଂପରା ରହିଛି। ଏହି ସାହିତିୟକ ପାରସରିକ ସମ୍ପକର ଅଧ୍ଯୟନକୁ 
ତୁ ଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ସଂଜ୍ଞା ଦେଇପାରିବା । ଅତୀତରେ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକରେ 
ରାଜା ଓ ପୂଜକମାନେ ସଂସ୍କୃତ, ନାରୀମାନେ ପ୍ରାକୃତ, ଶ୍ରମିକ ଶ୍ରେଣୀର 
ଲୋକେ ମାଗଧୀ କହୁ ଥୁବା ବେଳେ ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ଥୂଲା ମହାରାଷ୍ଟ୍ରୀ ଭାଷାର । 
ଏହା ସମାଜର ବହୁଭାଷି କତା ଓ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାରଗତ ବର୍ଗୀକରଣ 
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(functional hierarchy) ର ପ୍ରମାଣ ଦିଏ ପାଠକ / ଦର୍ଶକ ଏକାଧୂକ 
ଭାଷାରେ ଲିଖୁତ ସାହିତ୍ୟ ବୁଝୁଥୁଲେ । ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପତନ ପରେ 
ପରେ ଅନେକ ଭାଷାର ଉତ୍ତବ ଘଟିବା ଫଳରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ସମାଲୋଚକ 
ମାନଙ୍କୁ ସେମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟରେ ବହୁଭାଷିକ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ 
ପଡ଼ିଥୁଲା । ଭାଷା ଭାଷା ଭିତରେ ଫାଙ୍କକୁ ନିହାତି ଜଟିଳ ବୋଲି ସେମାନେ 
କେବେ ମନେକରି ନଥୁଲେ କାରଣ ବହୁଭାଷିକତା ଓ ବହୁ ସାଂସ୍କୃତି କତା 
ଭାରତୀୟ ଜୀବନର ପାରମ୍ପରିକ ଲକ୍ଷଣ ଥୁଲା । ରାଷ୍ଟ୍ରର ବନ୍ଧନ ସେ 
ସମୟରେ ଦୃଢ଼ ନଥୁଲା, ନାଗରିକମାନେ ଆପାତତଃ ସ୍ଵାଧୀନତା ଉପଭୋଗ 
କରୁଥିଲେ । ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତି ଏକ ସାଂସ୍କୃତିକ ସଂଘ ବା ଠuାtural 
Federation ଥୂଲା । ତେଣୁ ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ପ୍ରାୟ ନଥୁଲା 
ଓ ଦ୍ଵିଭାଷୀୟ ସାହିତ୍ୟିକ ଧାରାକୁ ଲୋକେ ଶ୍ରବଣ କରି ନେଇଥୂଲେ । 

( ୨) ଭାରତରେ ଆଧୁନିକ ଜାତୀୟତାର ଆବିର୍ଭାବ ହେବ। ପରେ 
ପରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏକ ସମାଲୋଚନାର ଧାରା ରୂପେ ସଚେତନ 
ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଛି । ଜାତୀୟ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିଚିୟକୁ ଜାହିର କରିବାକୁ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛି । ସର୍ବଭାରତୀୟ ପରିଚୟ 
ପାଇଁ ଏହା ଏକ ମାଧ୍ଯମ । ଉପନିବେଶବାଦୀ ଆଧ୍ବପତ୍ୟକୁ ବିରୋଧ କରିବାକୁ 
ଜାତୀୟତା ଏକ ଆୟୁଧ ଥୁଲା । ଏହି ଜାତୀୟତା ଏକ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଧାରଣା । 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର ମାପକାଠିରୂପେ 
ବ୍ୟବହାର କରାଗଲା । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର, ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦ ଓ ଆନନ୍ଦ 
କୁମାର ସ୍ଵାମୀ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଧାରଣା ଦେଲେ । ସେମାନେ ବିଶ୍ବ 
ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ଵର ଅବତାରଣା କଲେ । ରବାନ୍ଦ୍ର ନାଥ ରାଷ୍ଟ୍ରର ସୀମାର ଉଦ୍ 
"ରେ ବିଶ୍ଵମାନବର କଥା କହିଲେ, ଶ୍ରୀଅରବିନ୍ଦ ପ୍ରାଚ୍ୟ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପରମ୍ପରାର 
ଉନ୍ମଷ୍ଠ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର ସମ୍ମିଶ୍ରଣ ପାଇଁ ଯୁକ୍ତି କଲେ ଓ କୁମାର ସ୍ଵାମୀ 
ଜାତୀୟ ଏତିହାସିକ ସୀମାର ଉର୍୍ଧରେ ନିରନ୍ତର ଦର୍ଶନର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲେ | 
ଏସବୁ ଥୂଲ। ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ବ ପ୍ରଭାବିତ ଏମ୍‌. କେ. ନାୟକଙ୍କ ସମ୍ପାଦିତ 
Indian Response to Poetry in English ଏବଂ The Image of 
Indian Western Creative Writing ବା ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ 
ଅମିୟ ଦେବ, ଶିଶିର କୁମାର ଦାସ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମୋହନଙ୍କ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧରେ 
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ତୃ ଳନାମ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ନିୟମକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା ପାଇଁ 
ଉଦ୍ୟମ କରାଯାଇଛି । ଭାରତକୁ ବିଶ୍ଵର ଅନ୍ୟ ଅଂଶ ଯୋଡ଼ିବାର ଏ ଉଦ୍ଦାମ 
ଆଙ୍ଗିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓ ପଦ୍ଧତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବେଶ୍‌ ପ୍ରାସର୍ଗକ ଓ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ! କିନ୍ତୁ 
ଭାରତ ଭିତରେ ଥବା ବିବିଧ ସାହିତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ଏହା ଯଥେଷ୍ଟ 
ଭାବରେ ଧ୍ଯାନ ଦେଇନାହିଁ । ତେଣୁ ଆଧୁନିକ ଭାରତରେ ବହୁ ଭାଖଷିକ 
ସମୀକ୍ଷାର ଆବଶ୍ୟକତା ଅଛି । 

(୩) ବହୁଭାଷିକ ସମୀକ୍ଷା ଆଧୁନିକ ଭାରତରେ ଦେଖାଦେଇଛି 
ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟରୁ । ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାର ସୀମା ଡେଇଁ ଅଣ- 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଲିଖୁତ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଏତିହାସିକ, ଶୈଳୀଗତ 
ଓ ବିଷୟଗତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଓ ପ୍ରଭେଦର ସମୀକ୍ଷା ଏହାଦ୍ଵାରୀ କରାଯାଏ 
(K.M. Georgegeର Comparative Indian Literature-1984- 
86) । ଏକ ସର୍ବଭାରତୀୟ ବହୁ ଭାଷିକ ସାହିତ୍ୟ ଇତି ହାସ ରଚନା ଦିଗରେ 
ଏକ ପଥ୍‌କୃତ ଉଦ୍ୟମ । ସେହିପରି ମୀନାକ୍ଷି ମୁଖାର୍ଜ୍ୀଙ୍କର Realism of 
Reading ଭାରତୀୟ ଉପନ୍ୟାସ ଉପରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ରଚିତ 
ସାହିତ୍ୟର ଶୈଳୀ ଓ ଆଙ୍ଗିକ ଉପରେ ଏକ ସନ୍ଦର୍ଭ । ଓ.N. Devy ତାଙ୍କର 
After Amresia ପୁସ୍ତକରେ ଗୁଜରାଟୀ ଓ ମରାଠୀ ଭାଷାରେ ଥିବା ସାହିତ୍ୟ 
ସମାଲୋଚନାର ପରଂପରାକୁ ଆଧାର କରି ଏକ ଦେଶୀୟ ସମାଲୋଚନା 
ଧାରା ଦେଶୀବାଦ (nativism) ପ୍ରବର୍ତନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । 
ଭାରତୀୟ ସମାଲୋଚନା ତତ୍ତ୍ବ ବୋଲିଲେ ଆମେ ସାଧାରଣତଃ ସଂସ୍କୃତ 
କାବ୍ୟତତ୍ତ କିମ୍ବା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପ୍ରଭାବିତ ସମାଲୋଚନାକୁ ବୁଝୁ । କିନୁୁ ଦେବୀ 
ଦେଖାଇଛନ୍ତି ଯେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ୟତିରେକେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟରେ 
ମଧ୍ଯ ଅନେକ ତତ୍ତ୍ବାବଳୀ ଅଛି ଏବଂ ଏହି ତର୍ତ୍ବାବଳୀକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏକ 
ଦେଶୀୟ ସାହିତ୍ୟ ତନ୍ତ୍ର ତିଆରି କରାଯାଇ ପାରିବ । ମରାଠୀ ସମାଲୋଚକ 
ଭାଲଗନ୍ଦ ନେମାଦେଙ୍କର 6ଦେଝ/ବ/ଦ ତର୍ଵର ସେ ଏକ ବିସ୍ତାରିତ ସଂଜ୍ଞା 
ଦେଇଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ ଦେଶୀ ସାହିତ୍ୟ ମାର୍ଗୀ ( ସଂସ୍କୃତ) ଓ ବିଦେଶୀ 
(ୟୁରୋପୀୟ )ର ପ୍ରଭାବରୁ ମୁକ୍ତ ରହିବା ଉଚିତବ । ତାଙ୍କ ତତ୍ତ୍ଵର ଦୁର୍ବଳତା 
ହେଉଛି ଏହା ଆମକୁ ସାହିତ୍ୟିକ ବିଶୁଦ୍ଧତା ଆଡ଼କୁ ଟାଣିନିଏ ଯାହାକି 
ଆଉ ଏକ ପ୍ରକାର ସାହିତିୟକ ମୌଳବାଦ ବା Literary Cultural 
Fundamentalismର ରୂପ ନେଇପାରେ | 
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ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ଭାରତୀୟ ଭାଷା 
ସାହିତ୍ୟର ବିଭବକୁ ନେଇ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ତନ୍ତ୍ର ବା ତୁଜନାମତ୍ମକ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ତର ଅବତାରଣା କରାଯିବା ଉଚିତବ କିନ୍ତୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଉପାଦାନକୁ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ନକରି ତା'ର ନିର୍ବାଚିତ ଓ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ 
ବିନିଯୋଗ କରାଯିବା ମଧ୍ଯ ଉଚିତ୍‌ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଏକ ସମୟରେ 
ସ୍ଵାଧୀନତାପର ନାଟକରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶୈଳୀର ବ୍ୟବହାର ଓ ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା 
ଏତେ ବହୁଳ ଭାବରେ କରାଗଲା ଯେ ଜଣାଗଲା ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ଵର ପ୍ରୟୋଗଶାଳା ହୋଇ ପଡ଼ିଛି । ଏହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା 
ସ୍ଵରୂପ ଭାରତୀୟ ମିଥ୍‌, ଇତିହାସ ଓ ଲୋକଉପାଦାନର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ବିନିଯୋଗ 
କରିବାର ଏକ ଆନ୍ଦୋଳନ ମୁଣ୍ଡ ଟେକିଲା । ନାଟକରେ ଲୋକ ଉପାଦାନର 
ବ୍ୟବହାର ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଏକ ଦେଶୀବାଦୀ ପ୍ରକଳ୍ପ କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ ବିଦେଶୀ 
ଉପାଦାନ ପ୍ରତି ମତାନ୍ଧତା ନାହିଁ । ହବିବ୍‌ ତନ୍‌ବୀର୍‌ଙ୍କର “ଚରଣଦାସ ଚୋର, 
'ଆଗ୍ରାବଜାର’, ଅସ୍ଗୀର ବଜାହାଡ୍‌ ଙ୍କର ‘ବୀରଗତି, ସୁରେନ୍ଦ୍ର ବର୍ମାଙ୍କ 
'From Sunset to Sunrise’, ବିଜୟ ତେନ୍ଦୁଲକରଙ୍କ ଘାସିରାମ୍‌ 
କତ୍‌ୱାଲ୍‌ ”, ଗିରୀଶ୍‌ କର୍ଣ୍ଣାଡ଼ଵଙ୍କର ହୟବଦନ' ଓ ‘ନାଗମଣ୍ଡଳ”, ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର 
କାତ୍ବର୍‌ଙ୍କର ନାଟକ ' ଶିରି ସାଂପିଗେ', ‘ ଜୋକୁମାର ସ୍ଵାମୀ, ଆଲିବାବା 
ୟାଣ୍ଡ୍‌ ଫର୍ଟି ଥିବସଂ”, 'The Shadow of the Tiger’, ‘Tukaram's 
Dream’, କେ.ଏନ୍‌ . ପାନିକର୍‌ଙ୍କ ‘ତେୟାତେୟାମ୍‌?, 'The Zone 
Tuzker’, ଶମୁମିତ୍ରଙ୍କର ‘ଚାନ୍ଦ ବଣିକର ପାଲା”, ସୋନାଲି ମିତ୍ରଙ୍କର 
‘ନାଥବତୀ ଅନାଥବଡ୍‌ ? ଓ ‘କଥା ଅମୃତ ସମାନ?! , ବିଭାସ ଚକ୍ବରୀଙ୍କର 
‘ମାଧବୀ ମେଲାଞ୍‌ କହନି ଅଆ”, ରତନ ଥେୟାମ୍‌ଙ୍କର ‘ଚକ୍ରବ୍୍ୟୁହ, 
କନ୍‌ ହାଇଲାଲ୍‌ ଙ୍କର 'ଯେବେଟ୍‌ ' ମନେରଂଜନ ଦାସଙ୍କ 'ନନ୍ଦିକା କେଶରୀ, 
ରମେଶ ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କର ‘ମହାନାଟକ), କାର୍ରିକ ଚନ୍ଦ୍ର ରଥଙ୍କ ‘ବହିମାନ', 
ନୀଳାଦ୍ରି ଭୂଷଣ ହରିଚନ୍ଦନଙ୍କ ‘କଲୁରି ବେଣ୍ଟୀ, ବିଜୟ ଶତପଥୀଙ୍କ ‘ଏଇଯେ 
ସୂର୍ଯ୍ୟ ଉଏ” ଓ ‘ଶୋଣିତ ସ୍ଵାକ୍ଷର? ଉପରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କଲେ 
ଆମେ ପାଉ ଏକ ଦେଶୀୟ ପରମ୍ପରା ତଥା ଲୋକ ଉପାଦାନକୁ ଅବଲମ୍ବନ 
କରି ସାମ୍ପୃତିକ ଭାରତୀୟ ସ୍ଥିତିର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ନାଟ୍ୟରୂପ । ବିବିଧତା, ବିଭିନ୍ନତା 
ହିଁ ଭାରତୀୟ ସମାଜର ପ୍ରାଣପ୍ରାଚୁ ର୍ଯ୍ୟ । ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ପରିଚୟ 
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ଦେବାକୁ ଯାଇ ପnାt Nn diversity ବିବିଧତା ଭିତରେ ଏକ୍ଯ - ଏ 
ବାଣୀକୁ , ଭାବରେ କୁହାଯାଉଛି ଏପରି ଅର୍ଥ କରାଯାଉଛି ଓ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ 
କରାଯାଉଛି ଯେ ତାହା ଫଳରେ ଏକ୍ୟ ଉପରେ ମାତ୍ରାଧ୍ବକ ଓ ବିବିଧତାକୁ 
ବିପନ୍ନ କରୁଛି । ପ୍ରଭେଦ, ତଫାତ୍ଵ, ବିଭିନ୍ନତା ମଧ୍ଯ ସମାଜ ନିର୍ମାଣରେ 
ବେଶ୍‌ ଫଳପ୍ରଦ ଭୂମିକା ନେଇପାରେ । ବୃହତ୍ତର ଗୋଷ୍ଠୀର ବୃତ୍ତ ଭିତରେ 
ଛୋଟ ଛୋଟ ଗୋଷ୍ଠୀଗୁଡ଼ିକର ସାମୁହିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ପ୍ରକାଶ ବିଭିନ୍ନତା ବା ବିବିଧତାର ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରେ । ଆବେଗ, ଇଚ୍ଛା, 
ଅଭିଳାଷ ଗୁଡ଼ିକର ସୁସ୍ଥ ପରିପ୍ରକାଶ ଘଟିଲେ ସାମାଜିକ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟର ଉନ୍ନତି 
ଘଟେ । ବହୁଭାଷା, ଧର୍ମ, ଜାତି, ବର୍ଣ୍ଡ ଶ୍ରେଣୀ, ସଂସ୍କୃତି ଭିତରେ ଏକକ 
ସୂତ୍ର ଖୋଜିବା ନିରର୍ଥକ । ବରଂ ସେଗୁଡ଼ିକ ଭିତରେ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରରେ ଅନେକ 
ସଂପର୍କର ସୃତ୍ରର ଜାଲ (multiple network of connections)ର 
ଅନୁସଂଧାନ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ବାସ୍ତବ ଓ ଯଥାର୍ଥ ଧାରା 
ହେବ । 
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ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ 
ବେଜବରୁଆଙ୍କ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପ : ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଲେଷଣ 


gଫେସର ଘନ ନାଥ ଦାଣ 


ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି (ଜନ୍ଧ-୧୮୪୩) ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ 
ବେଜବରୁ ଆଙ୍କ ( ଜନ୍ମ - ୧୮୬୮) ଠାରୁ ବୟସରେ ପଚିଶିବର୍ଷ ବଡ ଥୁଲେ 
ଓ ୧୯୧୮ ମସିହାରେ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଦେହାନ୍ତ ହୋଇଥୂବାବେଳେ 
୧୯୩୮ ମସିହାରେ ଇହଲୀଳା ସାଙ୍ଗ କରଥୁୂଲେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେଜବରୁଆ । 
ଡେବେ ବୟସରେ ବଡ ସାନହେଲେ ମଧ୍ଯ ଉଭୟେ ଫକୀର ମୋହନ ଓ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ପ୍ରାୟ ଅର୍ଵଶତାଦ୍ଦୀ ଧରି ସମସାମୟିକ ଥୁଲେ କୁହାଯାଇପାରେ । 

ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି ଯେପର ପ୍ରଥମ ଆଧୁନିକ ଓଡିଆ 
କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପର ସ୍ରଷ୍ଟା ସେହିପରି ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ମଧ୍ଯ ଅସାମିୟା ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରଥମ 
ଆଧୁନିକ କ୍ଷୁଦ୍ଧଗନ୍ତର ଲେଖକ ଭାବରେ ବିଦିତ । ଦୁଇଜଣ ଯାକ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପପରି 
ସାହିତ୍ୟର ଏହି କଳା ଶିଳ୍ପଟିକୁ ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଜନକ ଆସନରେ ଅଧ୍ଶ୍ତିତ କଟ 
ଦେଇଗଲେ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । ପାରଂପରିକତାର ନିଗଡ଼ ବନ୍ଧନରୁ 
ଯଥା-କାନଳ୍ନିକ କାହାଣୀ ପରୀକଥା, ବିବରଣୀ ମୂଳକ ଆଖ୍ୟାନ ପ୍ରଭୂତିରୁ 
କଥା ସାହିତ୍ୟକୁ ମୁଲ୍ତି ଦେଇ ଏ ଦୁହେଁ ତାକୁ ସାହିତ୍ୟର ଦରବାରରେ 
ପ୍ରତିଷ୍ତିତ କରି ଦେଇଗଲେ । ତେଣୁ ଦୁଇଜଣଙ୍କର କଥା ସାହିତ୍ୟର ଡୁଳନାମ୍ବକ 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଯେ ପାଠକ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୌଡୁହଳପ୍ରଦ ବୋଲି ବିବେଚିତ 
ହେବ ଏଥୁରେ ସଂଦେହ ନାହିଁ । ଏଣୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦୁଇ 
ଲେଖକଙ୍କର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଉପସ୍ଥାପନ ରୀତି ଓ ଶୈଳୀକୁ ନେଇ 
କରାଯାଇପାରେ । 

ପ୍ରଥମତଃ ଏହି ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଫଳରେ ଦୁଇ ପ୍ରଖ୍ୟାତ 
କଥାକାରଙ୍କ ସମାଜ ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଜୀବନ ବୋଧ ମଧ୍ଯରେ ଅବା ସାମ୍ୟ ଓ 
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ବୈଷମ୍ୟ ବେଶ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଉଠିବ । ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋଗ୍ଯଯେ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଓ ଫକୀର ମୋହନ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଏକ ମୋଡ ପରିବର୍ଭନ 
କାଳରେ ଲେଖନୀ ଧାରଣ କରିଥୁଲେ । ଏ ସମୟରେ ଭାରତ ବର୍ଷରେ 
ଉପନିବେଶବାଦୀ ଶାସନ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଶୀର୍ଷ ସ୍ଥାନରେ ଉପନୀତ ହୋଇଥଲା 
ଓ ପରୋକ୍ଷରେ ପଡୋଶୀ ବଂଗ ପ୍ରଦେଶ ଦେଇ ଉପନିବେଶବାଦୀ ଶିକ୍ଷା 
ସଂସ୍କୃତିର ପରିପ୍ରସାର ଆସାମ ଓ ଓଡିଶାରେ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥଲା । ଏ 
ପ୍ରସଂଗରେ ଗୋଟିଏ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠିପାରେ ଯେ ଆସାମ ଓ ଓଡ଼ିଶା ମଧ୍ଯରେ 
ଭୌଗୋଳିକ ବ୍ୟବଧାନ ସତ୍ତ୍ଵେ ଦୁଇଟି ରାଜ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଏକା! ରକମର 
ସାମାଜିକ ପରିବରଁନ କ'ଣ ଦେଖା ଦେଇଥୁଲା ଯାହା ଦୁଇ କଥାକାରଙ୍କର 
ଅନୁଭବକୁ ଶାଣିତ କରିବା ଦିଗରେ ନିର୍ଣ୍ାୟକ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥୂଲା ? 
ଏହାର ଉତ୍ତର ଯେ ଆଦୌ ନାସ୍ତି ସୂଚକ ହେବନାହିଁ ଏହା ଆମର ବିଶ୍ଵାସ । 

ପୁନଶ୍ଚ ଏହି ପ୍ରକାରର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦୁଇ କଥାକାରଙ୍କ 
ସମକାଳୀନ ସମାଜ ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦେବା ସଂଗେ 
ସଂଗେ ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ ଗୁଡିକୁ ମଧ୍ଯ ଚିହ୍ନାଇ ଦେବା ଦିଗରେ ସହାୟକ 
ହେବ । ପୁଣି ଦୁଇ କଥାକାରଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନ ଓ ଅନୁଭୂତି ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ମାଧ୍ଯମରେ ଦୁହିଁଙ୍କର ବର୍ଣ୍ଣା୍ୟ ବୈଚିତ୍ର୍ୟମୟ ବ୍ୟକ୍ତି ସତ୍ତା ଓ ଜଟିଳ ମାନସିକତା 
ସଂପର୍କରେ ଧାରଣା ମଧ୍ଯ ଆସିବ । 

ଫକୀର ମୋହନ କୋଡିଏ ଗୋଟି କ୍ଷୁଦ୍ର ଗଳ୍ପ ରଚନା କରିଥୂଲେ 
ଏବଂ ଏହା ମଧ୍ଯରୁ “ରେବତୀ” ୧୮୯୮ ମସିହାରେ ଓ ‘ଗାରୁଡିମନ୍ତ୍ରଂ 
୧୯୧ ୬ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲା | ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେଜବରୁଆ କିନ୍ତୁ 
ଲୋକକାହାଣୀ ରଚନାରେ ହାତ ଦେଇଥୂଲେ ଓ ଫକୀର ମୋହନ ଗଳ୍ପ 
ଲେଖିବାପରେ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପ ରଚନା ଦିଗରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥୁଲେ । 
୧୯୦୯ ମସିହାରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ ସଂକଳନ “ସୁରଭି? ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥୂଲ। । ଏହା ପରେ ପରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଅନେକ ଗଳ୍ପ ରଚନାରେ 
ମନୋନି ବେଶକରିଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ଫକୀର ମୋହନ ଓ ସେ ନିଜ ନିଜ 
ମାତୃଭାଷାର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ କଥାସାହିତ୍ୟର କୋଣାର୍କ ନିମାଣ କରିଦେଇ 
ଗଲେ । 

ଲେଖକ ଜୀବନରେ ଆଦ୍ୟଭାଗରେ ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ 
ମଧ୍ଯରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ଏକାରକମର ସାହିତ୍ୟଯକ ଅଭିରୁଚି । ଓଡିଆ ଓ 
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ଅସାମିୟା ସାହିତ୍ୟରେ ଗନ୍ପରଚନାକରି ଏ ଦୁହେଁ ଯଶସ୍ବୀ ହେବା ପୂର୍ବରୁ 
ବଂଗଳା ଭାଷାରେ ପ୍ରଥମେ ଏମାନଙ୍କର ସୃଷ୍ଟି ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । ପୁଣି ଏ 
ଦୁଇ ଜଣଯାକ କଥା ସାହିତ୍ୟରେ ସିଦଛି ପାଇବା ବ୍ୟତୀତ କବିତା ରମ୍ୟ 
ରଚନା,ଆଦିରେ ମଧ୍ଯ ହାତ ଦେଇଥୁଲେ ଓ ଦୁଇଜଣ ସ୍ରଷ୍ଟା ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ 
ଗୋଟିଏ ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ ଓ ଆତ୍ମଚରିତ ଲେଖିଦେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । 
ପୁଣି ଫକୀର ମୋହନ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ କେତେକ ଗଳ୍ପରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେଯେ 
ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଚରିତ୍ରକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି କାହାଣୀଟି ଗଢିଉଠିଛି । ଫକୀର ମୋହନ 
ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ କଥାକାରିତାର ଆଉଏକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ହେଲାଯେ ଉଭୟେ 
ଲେଖକ ହାସ୍ୟରସ ଓ ବିଦୂପକୁ ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ ସ୍ଥାନ ଦେଇଛନ୍ତି । ବ୍ୟକ୍ତି 
ବିଶେଷ ପୁଣି ସମାଜର କୌଣସି ଏକଶ୍ରେଣୀର ବା ଧର୍ମୀୟ ଅନୁଷ୍ଠାନର 
ପ୍ରଥାବଦ୍ଧ ବିଶ୍ଵାସ ଓ କୁସଂସ୍କାର ପ୍ରଭୃତି ଶରବ୍ୟ ହୋଇଛି ଏ ଦୁଇ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର 
ହାସ୍ୟରସ ଓ ବିଦ୍ୁପର । 

ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ପରି ପରିଣତ ବୟସରେ ଫକୀର ମୋହନ କଥା ସାହିତ୍ୟ 
ସୃଷ୍ଟି ଦିଗରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥୁଲେ । ପୁଣି ଫକୀର ମୋହନ ତାଙ୍କର 
ଏତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ ‘ଲଛମା” ବ୍ୟତୀତ ଆଉ ତିନିଗୋଟି ସାମାଜିକ 
ଉପନ୍ୟାସ ରଚନା କରିଥୁଲେ । କିନ୍ତୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେକବରୁଆ ପୂର୍ବୋକ୍ତ 
ସତିହାସିକ ଉପନ୍ୟାସ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ କୌଣସି ଉପନ୍ୟାସ ଲେଖିନଥୂଲେ । 
ବରଂ ସେ କେତେ ଗୁଡିଏ ନାଟକ ରଚନା କରିଥୁଲେ । କିନ୍ତୁ ଫକୀର ମୋହନ 
ନାଟକ ରଚନା ଦିଗରେ କେବେହେଲେ ମନୋନିବେଶ କରିନଥୂଲେ | ସଂଖ୍ୟା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାରକଲେ ଜଣାଯିବଯେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କେତେକ ଗନ୍ଧ ତାଙ୍କ 
ଜନ୍ମସ୍ଥାନ ବାଲେଶ୍ଵରର ଲୁଣ ରପ୍ତାନୀ ଓ ଅଝାଲ ସିଲେଇ ସଂପର୍କରେ 
ଲେଖିଥୂଲାବେଳେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ୟୁରୋପୀୟ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅଧୂକୃତ ଚା 
ବଗିଚାର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ କେତେକ ଗଳ୍ପ ଲେଖିଛନ୍ତି । ଅଫିମ ନିଶାର କୁ- 
ପରିଣାମ, ଓ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ହିନ୍ଦୁମାନଙ୍କର ଅତ୍ୟାଚାର ଯୋଗୁ ଲୋକମାନଙ୍କର 
ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମରୁ ଇସ୍‌ଲାମ୍‌ ଧର୍ମକୁ ରୂପାନ୍ତର ଆଦି ଘଟଣା ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର କେତେକ 
ଗଳ୍ପରେ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ରୂପେ ପରିକନଳ୍ଚିତ । କିନ୍ତୁ ଏହି ପ୍ରକାରର କଥାବସ୍ତୁକୁ 
ଫକୀର ମୋହନ ଗ୍ରହଣ କରିନାହାନ୍ତି । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଅଲୌକିକ 
ଶନ୍ତିକୁ ଏକ ପ୍ରମୁଖ ଭୂମିକା ଦେଇଛନ୍ତି ତାଙ୍କର ଗଳ୍ପ ଗୁଡିକରେ । ପୁଣି 
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ସ୍ବପ୍ନକୁ ସେ ମଣିଷର ଅନ୍ତର୍ଦ୍ଧନ୍ର ପରିପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଏକ କୌଶଳ ଭାବରେ 
ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଗଛରେ କିନ୍ତୁ ଏ ଧରଣର ରୀତି 
ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହିଁ । ପ୍ରଥମ ପୁରୁଷରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ଗଛ ଗୁଡିକ ଲେଖା 
ପୁଣି ଆକାରରେ ସେ ଗୁଡିକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଯାହା ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଗଛର 
ଆଙଟ୍ଗିକରେ ଆମେ ଦେଖିବାକୁ ପାଉନା | 

ଦୁଇ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର ବ୍ୟଲ୍ିଗତ ଜୀବନ ସଂପର୍କରେ କିଂଚିତ ଆଲୋକପାତ 
ଏଠାରେ କରାଯିବା ଆବଶ୍ଯକ କାରଣ ଏହାଦ୍ଵାରା ସମାଜ ସଂପର୍କରେ 
ଦୁଇ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର ଧାରଣା କଣଥୂଲା ସେ ସଂପର୍କରେ ଉପଲବ୍ଧି କରି ହେବ । 
ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଦେହାନ୍ତ ହୋଇଥୁଲା ପ୍ରଥମ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ ଶେଷହେବା 
ପୂର୍ବରୁ କିନ୍ତୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଦ୍ଵିତୀୟ ବିଶ୍ବଵଯୁଦ୍ଧ ଆରମ୍ଭ ହେବାର ପୂର୍ବ ଅବସ୍ଥା 
ଦେଖୁଥୁଲେ । ଏହା କହିବା ନିଷ୍ପ ୟୋଜନ ଯେ ପ୍ରାକ୍‌ ଯୁଦ୍ଧକାଳୀନ ସ୍ଥିତିଠାରୁ 
ଯୁଦ୍ଧକାଳୀନ ବିଶ୍ବ ସ୍ଥିତି ଓ ଯୁଦ୍ଧ ପରବର୍ତୀ ବିଶ୍ବ ସ୍ଥିତି ନିଶ୍ଚିତ ପୃଥକ ଥୂଲ। । 
ଫକୀର ମୋହନ ପିଲାଦିନେ ପିତାମାତାଙ୍କୁ ହରାଇ କିପରି ଅନାଥ 
ହୋଇପଡ଼ିଥୂଲେ ଓ ତାଙ୍କର ଜଢେଢୀମା କୋଚିଳା ଦେଇଙ୍କ ତତ୍ତ୍ାବଧାନରେ 
କିପର ସେ ଲାଳିତ ପାଳିତ ହୋଇଥୂଲେ ଆମେ ତାହା ଜାଣୁ । ପିଲାଦିନେ 
କଠୋର ଜୀବନ ସଂଗ୍ରାମ ଆରମ୍ଭ କରିଥୁବା ଫକୀର ମୋହନ ବିଶେଷ 
ଶିକ୍ଷା ଲାଭ କରିବାର ସୁଯୋଗରୁ ମଧ୍ଯ ବଂଚିତ ହୋଇଥୁଲେ । କିନ୍ତୁ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏପର ଅବସ୍ଥା ନଥୁଲା | ସେ ଥୁଲେ ଧନୀ ପିତାଙ୍କର 
ଆଦରର ସନ୍ତାନ | କଲିକତା ବିଶ୍ଵ ବିଦ୍ୟାଳୟରେ ସେ ପାଠପଢି ସ୍କାତକ 
ହୋଇଥୂଲେ । ପରଣତ ବୟସରେ ଆସାମ ବାହାରେ ସେ ବହୁକାଳ 
କାଟିଥୂଲେ । ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ବିଦେଶ ଯିବାର ଯୋଜନା ତାଙ୍କର ଥୂଲେ ବି 
ଏହା ଫଳବତୀ ହୋଇପାରିନଥୂଲା କେତେକ କାରଣରୁ । ଚାକିରୀ ନ କରି 
ବ୍ୟବସାୟକୁ ବୃତ୍ତି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ କିନ୍ତୁ ଆନୁଶ୍ରାନିକ 
ଶିକ୍ଷା ଦୀକ୍ଷାରେ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କଠାରୁ ଆଗୁଆ ଥୂଲେ । 

ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କର ଗଭୀର ଶ୍ରଦ୍ଧା ଥଲା ନିଜ ନିଜର 
ମାଡ ଭାଷା ପ୍ରତି । ମାଡ଼ ଭାଷା ପ୍ରତି ମମତା ଏ ଦୁଇ ମହାନ୍‌ ଲେଖକଙ୍କୁ 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ଆସାମର ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ନିପୁଣ ଭାବରେ ଚିହ୍ନିବାର ସୁଯୋଗ 
ଦେଇଥୂଲ। ଓ ଏହାକୁ ସେ ଦୁହେଁ ରୂପ ଦେଇଥୁଲେ ନିଜ ନିଜର କଥା 
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ସାହିତ୍ୟରେ । ବ୍ୟନ୍ତିଗତ ଜୀବନର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ଅଭିର୍ୁଚିରେ 
ଥୁବା ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟକୁ ବିଚାର କରି ଦୁଇଜଣଯାକ କଥାକାର ଗ୍ରହଣ 
କରିଥୁବା ବିବିଧ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ମଧ୍ଯରୁ ଦୁଇଟିକୁ ଏଠାରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରାଯାଇ 
ପାରିବ । 

୧- ପାରମ୍ପରିକ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ରାଜୁତି କରୁଥୁବା 
ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସ ପ୍ରଥାବଦ୍ଧତା, ଅଜ୍ଞତା, ପ୍ରତାରଣା ଓ ନିର୍ଯ୍ୟାତନା ପ୍ରଭୂତି । 

୨- ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଅନ୍ଧ ଭାବରେ ଅନୁକରଣ 
କରୁ ଥବା ତଦ୍ଵ କାଳୀନ ଯୁବଗୋଷ୍ଠୀର ମିଥ୍ୟା ଅହଂକ୍ରାରଗ୍ରସ୍ତ ଜୀବନଶୈଳୀ | 

ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ସମୟ ବେଳକୁ ଆସାମ ତଥା 
ଓଡ଼ିଶାର ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ପାରମ୍ପରିକ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜର 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ସହିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଚିନ୍ତାଚେତନା ପ୍ରସୂତ ଅଗ୍ରଗାମୀ ମୂଲ୍ୟବୋଧର 
ସଂଘାତ ଲାଗି ରହିଥୂଲ! । ଏହି ସନ୍ଦନକୁ ଦୁହେଁ ନିବିଡ଼ ଭାବରେ ଅନୁଭବ 
କରିଥୂଲେ । ସେ ଦୁହେଁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଥୁଲେ ଯେ ପ୍ରଥାବଦ୍ଧ ପାରମ୍ପରିକ ସଂସ୍କୃତି 
ଓ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଦ୍ଵାରା ଯେଉଁମାନେ ପରିପୁଷ୍ଠ ସେମାନେ ଏତେ ପରିମାଣରେ 
ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯେ ସାମାନ୍ୟତମ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିବରଁ ନକୁ ସେମାନେ ମଧ୍ଯ 
ଉଦାରତାର ସହ ଗ୍ରହଣ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନୁହଁନ୍ତି । ଅନ୍ୟଦିଗରେ 
ଆଉଏକ ଗୋଷ୍ଠୀ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୁଚି ଓ ଚାଲିଚଳଣିକୁ ଅନ୍ଧ ଭାବରେ ଅନୁକରଣ 
କରିବା ଦିଗରେ ବ୍ୟସ୍ତ । ଏହା ଫଳରେ ସେମାନେ ଯେ ଏକ ଧାରକରା ଓ 
ଛିନ୍ନମୂଳ ସଂସ୍କୃତିର ଉପାସକ ହୋଇଛନ୍ତି ଏହା କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମାତ୍ର । 
ତେଣୁ ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗଳ୍ପରେ ପାରମ୍ପରିକ ହିନ୍ଦୁ 
ସଂସ୍କୃତି ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ପ୍ରତୀକିତ 
ହୋଇ ନାହିଁ ବା ପ୍ରତିନିଧୁତ୍ଵ କରି ନାହିଁ, ବରଂ ତା ସ୍ଥାନରେ ରୂପ ପରିଗ୍ରହ 
କରିଛି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିର ଅନ୍ଧ ଅନୁକରଣ ଓ ହିନ୍ଦୁ ସଂସ୍କୃତିର ଅନ୍ଧକାର 
ଦିଗ । ଦୁଇ ମହାନ୍‌ ସଂସ୍କୃତିର ଏ ଦିଗ ଦୁଇଟିକୁ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଓ ଫକୀର 
ମୋହନ ନିଜ ନିଜର କଥା ସାହିତ୍ୟରେ ଯେପରି ରୂପ ଦେଇଛଚ୍ରି ସେଥୂରୁ 
ପ୍ରତୀୟମାନ ହେଉଛି ଯେ ଦୁଇଜଣ ପ୍ରମୁଖ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର ଗଳ୍ପ ଗୁଡ଼ିକ ଯଥାଯଥ 
ଭାବେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବା ହିନ୍ଦୁ ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରତିନିଧ୍ବତ୍ଵ କରୁନାହିଁ ବରଂ ପ୍ରତିଫଳିତ 
କରୁଛି ତାର ଅନ୍ଧକାର ଦିଗ ସମୂହକୁ । ଆମେ ଏବେ ଫକୀର ମୋହନ ଓ 
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//vw je ga ଦାସ ସାରଳା ବଛୁତ/ମାନ! 


ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ଗଳ୍ପ ଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ପ୍ରଥାବଦ୍ଧ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜର ଅନ୍ଧ 
ବିଶ୍ଵାସ, ଶଠତା, ଅଜ୍ଞତା, କୁସଂସ୍କାର ସମ୍ପର୍କରେ ବିଚାର କରିବା । 

ଫକୀର ମୋହନ ତାଙ୍କର କେତେକ ଗଳ୍ପରେ ଯେପରିକି ‘ରେବତୀ’, 
‘ଗାରୁଡ଼ିମନ୍ତ ”, ‘ବୀରେଇ ବିଶାଳ, ‘ଧୂଳିଆ ବାବା”, ‘ପାଠୋଇ ବୋହୂ’, 
‘ମାଧ ମହାଚ୍ଚିଙ୍କ କନ୍ୟାସୁନା” ପ୍ରଭୃତିରେ ଓ ଉପନ୍ୟାସ ‘ଛମାଣ 
ଆଠଗୁଣ୍ଡ, ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ? ପ୍ରଭୃତିରେ ଏହାକୁ କଥାବସ୍ତୁର ଆଧାର ସ୍ଵରୂପ 
ନେଇଛନ୍ତି । 

ପ୍ରଥାବଦ୍ଧ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜ ପ୍ରତି ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ 
କରିବା ପାଇଁ ତାଙ୍କର “ରେବତୀ” ଗଳ୍ପକୁ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
ନିଆଯାଇପାରିବ । କଥା ବସ୍ତୁର ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ପରିବାରର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ଯରୁ । ଏଥୁରେ ପୁଣି ସ୍ଥାନ ପାଇଛି ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ମାଆ ଓ ତାଙ୍କର 
ଦଶ ବର୍ଷର ଝିଅ ରେବତୀର ବୃତ୍ତାନ୍ତ । ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ବୃଦ୍ଧା ମାଆ ଜଣକ 
ପୂରୁ ଣ।  ଜେନେରେସନ୍‌ର ପୂଡିନିଧ୍ତ୍‌ କରି । ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ 
ହେଉଛନ୍ତି ଜମିଦାରଙ୍କ ଗୁମାସ୍ତା । ଏହି ଗୁମାସ୍ତାଗିରି ପାଇଁ ସେ କିଛି 
ପାରିଶ୍ରମିକ ପାଆନ୍ତି ଓ ଜମିଦାର ପ୍ରଦତ୍ତ କିଛି ନିଶ୍ଠର ଭୂମିରେ ଚାଷ ବାସ 
କରି ସେ ଚଳନ୍ତି । ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ନାମକ ଏ ଚରିତ୍ରଟିକୁ 
ଫକୀର ମୋହନ ତତ୍‌ଵକାଳୀନ ଗ୍ରାମୀଣ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଏକ ନିମ୍ନ ମଧ୍ଯବିତ୍ତ 
ପରିବାରର ମଣିଷ ରୂପେ ଚିତ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି । ସେଥୁପାଇଁ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଆମେ ଦେଖୁ ଏକ ନୀତିବାଦୀ ଓ ଧମ୍ମଭୀରୁ ବ୍ଯକ୍ତି ସତ୍ତାକୁ । ପ୍ରତ୍ୟହ 
ସନ୍ଧ୍ୟାବେଳେ ସେ ଭାଗବତ ପଢନ୍ତି ଭଜନ, ଜଣାଣ ଆଦି ଗାଆ୍ତି । ଝିଅ 
ରେବତୀ ମଧ୍ଯ ବାପା ନିକଟରେ ବସି ଭଜନ ଜଣାଣ ଆଦି ଶୁଣେ ଓ ମନେରଖ 
ବେଳେବେଳେ ବୋଲିଥାଏ । ନିମ୍ନ ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ମୋଟାମୋଟି ବଞ୍ଚନ୍ତି 
ଏହିପରି ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର ଗ୍ରାମ୍ୟ ପରିବେଶ ମଧ୍ଯରେ । ତେବେ ତାଙ୍କର ଏଇ 
ଛୋଟିଅ। ପୃଥ୍ବୀଟିରେ ପରିବରାନର ଝଙ୍କାର ଅନୁଭୂତ ହେଇଛି 
ଯେତେବେଳେ ସେଇ ଗୀରେ ଗୋଟିଏ ସ୍ତ୍ରଲ ଖୋଲାଯାଇଛି ଏବଂ ସେଇ 
ସ୍ତ୍ୁଲର ଶିକ୍ଷକ ଭାବରେ ଆସି ଯୋଗ ଦେଇଛି ସୁଠାମ, ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକ 
ବାସୁଦେବ । ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ପରି ବାସୁଦେବ 
ଥୁଲା ପିତୃ ମାତୃ -ଶୂନ୍ୟ ଅନାଥ । କ୍ରମଶଃ ବାସୁଦେବ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ପରିବାର 
ସହ ନିବିଡ଼ ସମ୍ପର୍କରେ ଆସିଛି । 
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ହଳନାୟଳ ସାନିତୟ : ଚଢ଼ ଓ ପୋ // ୪୫ // 


ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ବାସୁ ଦେବଠାରୁ ଯେତେବେଳେ ଶୁଣିଛନ୍ତି ଯେ 
କଟକଠାରେ ଝିଅ ମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଦୀକ୍ଷା ପାଇଁ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବସ୍ଥାମାନ ଅଛି 
ସେତେବେଳେ ସେ ଇଚ୍ଛା କରିଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର ଝିଅଟି ପାଠଶାଠ ପଢ଼ୁ । 
ବାସୁଦେବ ତାଙ୍କୁ ଘରୋଇ ଭାବରେ ପଢେଇବା ପାଇଁ ରାଜି ହୋଇଛି । 
ପିତା ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ଏଇ ପ୍ରେରଣା ଓ ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକ ବାସୁଦେବର ଶିକ୍ଷାଦାନ 
ଭରସା ରେବତୀ ମନରେ ଆନନ୍ଦ ଆଣିଛି । ରେବତୀର ମାଆ ମଧ୍ଯ 
ରେବତୀର ପାଠପଢା ନିମିତ୍ତ ସ୍ବୀକୃତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ରେବତୀ ପାଠପଡାକୁ 
କିନ୍ତୁ ଘୋର ବିରୋଧ କରିଛି ତା'ର ଜେଜୀମାଆ । ଝିଅଟା କାହିଁକି ପାଠ 
ପଢିବ । ସେ ରନ୍ଧାବଢା ଶିଖୁ । ଘର କରଣା, ଦହି ମୁହାଁ ଶିଖୁ । ପଢା 
ଗୋଟେ କ'ଣ? ଜେଜୀମାଆର ପ୍ରବଳ ବିରୋଧ ସତ୍ତ୍ଵେ ରେବତୀ କିନ୍ତୁ 
ପାଠ ପଢିଲ। ଏବଂ ବାସୁଦେବର ଟିଉସନ ଫଳରେ ଦୁଇବର୍ଷ ଭିତରେ 
ପଢାରେ ବି ବେଶ ଅଗ୍ରଗତି କଲା । ବାସୁଦେବ ଥୁଲ। ଶିକ୍ଷିତ ଓ ଯୋଗ୍ୟ 
ପିଲ। । ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଓ ତାଙ୍କ ପନ୍ଧୀ ମଧ୍ୟରେ ରେବତୀ ସହ ବାସୁଦେବର 
ବିବାହ ନେଇ ଥରେ ଅଧେ କଥା ବି ଉଠିଥୂଲା । ଏକଥା ମଧ୍ଯ ଶୁଣିଥୂଲା 
ରେବତୀ ।! 

ଏହାପରେ ଆମେ ଦେଖୁ ନିଶୁର ନିୟତି ମହାମାରୀ ରୂପରେ ତା'ର 
ସଂହାର ଲୀଳା ଆରମ୍ଭ କରିଦେଲା । ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଓ ତାଙ୍କ ପନ ପରିବାର 
ମଧ୍ଯରୁ ଡକା ହକା ହୋଇ ଚାଲିଗଲେ ଆରପାରିକୁ । ଭାଗ୍ୟବିପର୍ଯ୍ୟୟ 
ଏତିକିରେ ସରିଲା ନାହିଁ । ଖଜଣା ଦେଇନଥ୍‌ବାରୁ ଶ୍ୟାମବଂଧୁଙ୍କ ଜମିବାଡି 
ଜମି ଦାର କେବଳ ନେଇଗଲେ ନାହିଁ ତା” ସଂଗକୁ ଗୁହାଳର ଗାଇଗୋରୁ 
ମଧ୍ଯ ନେଇଗଲେ । ବଳଦତ ଆଗରୁ ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ ଶୁଵିକ୍ରିୟା ପାଇଁ ବିକା 
ସରିଥୂଲ। | ହଳିଆବି ଚାଲିଯାଇଥୂଲା | ଏବେ ପରିବାରଟି ନିଃସ୍ବ ଅସହାୟ 
ହୋଇଗଲା ! ଗା ଗଣ୍ଡାରେ କେହି ଜଣେ ନିରିମାଖି ରେବତୀ ଓ ତାର 
ଜେଜୀ ମାଆକୁ ମ୍ଥାହାଯ୍ୟ କରିବାପାଇଁ ଆଗେଇ ଆସିଲେ ନାହିଁ । ଏ 
ପରିସ୍ଥିତିରେ କେବଳ ବାସୁଦେବ ସାହାଯ୍ୟର ହାତ ବଢେଇଲ। । ଭୋକ 
ଉପାସରେ ଦୁହେଁ କେତେ ଦିନ ରହନ୍ତେ । ଇଚ୍ଛା। ନଥୂଲେବି ଦୁହେଁ 
ବାସୁଦେବର ସାହାଯ୍ୟକୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ । ଏଣିକି ଢେଜୀ ମାଆ ଯିଏ ଥୁଲା 
ଏକ କୁସଂସ୍କାରଗ୍ରସ୍ତ ଅଂଧ ବିଶ୍ଵାସ ଜଡିତ ସମାଜର ପ୍ରତିନିଧ୍ଟ ସେ ରେବତୀକୁ 
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// v9 //0ge ga ଦାସ ମୁକ ବଛୁତ/ମାନା 


ବରାବର ଗାଳିଦେଇ ଚାଲିଲାଯେ ତା'ର ପାଠପଢା ଯୋଗୁ ଯାବତୀୟ 
ବିପଭି ପରିବାର ମଧ୍ଯକୁ ଆସିଲ। । ବୁଭୀକୁ ଭଲ ଦିଶୁନ ଥୂଲା, ଏଣେ ପୁଅ 
ବୋହୂକୁ ଝୁରି କନ୍ଦାକଟା କରିବା ଫଳରେ ଡା”ର ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କମିଗଲା । 
ବୁଢୀର କନ୍ଦାକଟା କ୍ରମଶଃ କମି ଆସିଲ। କେବଳ ଗାଳିଟା ଯାହା 
ଶୁଣାଯାଉଥୂଲା । ବୁଢୀ ନିଶ୍ଚିତ ଥୂଲାଯେ ସବୁ ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟର କାରଣ ହେଲା 
ରେବତୀର ପାଠପଢା । ତା'ର ସେହି ପାଠପଢା ପାଇଁ ତା ପୁଅ ବୋହୁ 
ମୃତ୍ୟୁମୁଖରେ ପଡିଲେ । ହଳ ବଳଦ ଉଜ୍ଜୁଡିଗଲ। । ଜମିଜମା 
ଚାଲିଗଲ। ।ଏପରିକି ତା'ର ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତି ଯିବାଟା ମଧ୍ୟ ରେବତୀର ପାଠପଢା 
ପାଇଁ ହେଲା ବୋଲି ଏକ ବବ୍ଧମୂଳ ଧାରଣା ତାର ଗଢି ଉଠିଲା । ବୋଧହୁଏ 
ବୃଢୀର ମଧ୍ଯ ଧାରଣା ଥୂଲାଯେ ଶିକ୍ଷକ ବାସୁଦେବ ମଧ୍ଯ ତା ପରିବାରରେ 
ଦେଖାଦେଇଥ୍‌ବା ବିପର୍ଯ୍ୟୟ ପାଇଁ ସମପରିମାଣରେ ଦାୟୀ ! ଜେଜୀ ମାଆର 
ଅନବରତ ଗାଳି ଶୁଣିବା ପରେ ଦୁଃଖ ଓ ଶୋକରେ ଭାସୁଥୁ୍‌ବା ରେବତୀର 
ମାନସିକ ସ୍ତରରେ ଏକ ପରିବରନ ଦେଖାଦେଲା । ଜୀବନ ତା ପାଇଁ 
ଅନ୍ତଃସାର ଶୂନ୍ୟହୋଇ ଉଠିଲା | ପର ଲୋକଗତ ତାର ପିତାମାତା ମନେ 
ପଡିଲେ । କେବଳ ଯେଉଁ ସମୟତକ ବାସୁଦେବ ତାଙ୍କ ଘରକୁ ଆସୁଥୁଲା 
ସେହି ସମୟକତକ ଛାଡିଦେଲେ ସେ କେବଳ ଘୋର ମାନସିକ ଦୃଶ୍ଚିନ୍ତାରେ 
ବୁଡି ରହୁଥୂଲ। । ବାସୁ ଦେବ ତାପାଖରେ ଥୂଲାବେଳେ ସେ ତା'ର ଚକ୍ଷୁ 
ବିସ୍ତାରି ତକରି ତା ଆଡକୁ ଚାହିଁ କ'ଣ ନାହିଁ କ'ଣ ଭାବୁଥୁୂଲା । ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁଙ୍କ 
ମୃତ୍ୟୁ ଘଟିବାର ପାଞ୍ଚମାସପରେ ବାସୁଦେବ ମଧ୍ଯ ହଇଜାରେ ଆକ୍ରାନ୍ତ ହୋଇ 
ଇହଲୀଳା ସାଙ୍ଗକଲା । ଏଣିକି ରେବତୀ ପକ୍ଷରେ କାଳ କାଟିବା ଖୁବ୍‌ 
କଷ୍ଟକର ହୋଇଉଠିଲା । ଜ୍ଵରରେ ପଡି ଓଷଧ ଓ ଚିକିସ୍‌। ଅଭାବରୁ ସେ 
ମୃତ୍ୟୁ ବରଣ କଲା । ମୃତ୍ୟୁଶଯ୍ୟାରେ ଶାୟିତ ଥ୍‌ବାବେଳେ ମଧ୍ଯ ରାହାବାଳୀ 
ଜେଜୀମାଆ ତାକୁ ଗାଳି ଦେଇ ଚାଲିଥୁଲା ପୂର୍ବପରି କାରଣ ତା ପରିବାରର 
ଦୁର୍ବିପାକ ପାଇଁ ବୁ ଢୀକେବଳ ରେବତୀକୁ ହିଁ ଦାୟୀ କରୁଥୁଲା । ତେବେ 
ଏସବୁ ସଦ୍ତ୍ଵେବି ନାତୁଣୀ ପ୍ରତି ବୁଢୀର ସ୍ବେହ ଥୂଲା ଅତୃଟ । ରେବତୀ 
ମୃତୁ ର ଅବ୍ୟବହିତ ପୂର୍ବରୁ ଘରେ ରହିଥ୍‌ବା ଶେଷ ବାସନ ଖଣ୍ଡକ ବଂଧା 
ପକେଇ ବୃଢୀ ତାକୁ ଖଣ୍ଡେ ଭଲକରି ଖୁଆଇବବେ।ଲି ରୋଷେଇ ଲାଗି 
ସରଞ୍ଜାମ ସବୁ କିଣିଆଣିଥୂଲ। ! କିନ୍ ସେ ଯେତେବେଳେ ଜାଣିଲା ରେବତୀ 
ଆଉନାହିଁ ବୁଢୀବି ଦୁଃଖ ଶୋକରେ ଭାଙ୍ଗି ପଡି ମୃତ୍ୟୁବରଣ କଲ। । 
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ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସାହିତ୍ଯର ଜଣେ ଅଣଓଡିଆ ସମାଲୋଚକ 
ଜନ୍‌ ବୋଲଟନ୍‌ ଯଥାର୍ଥରେ କହିଛନ୍ତି ଯେ ଫକୀର ମୋହନ ଉକ୍ତ ଗଳ୍ପରେ 
ନାରୀ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା ଉପର ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରିବା ସଂଗେ 
ସଂଗେ କୁସଂସ୍କାରଗ୍ରସ୍ତ ଦୃଶ୍ଚିକୋଣ କିପରି ମନୁଷ୍ୟର ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟକୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ 
କରି ଆଣେ ତାର ଚିତ୍ର, ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଏଠାରେ ରେବତୀର ବୃଢୀ 
ମାଆ କେବଳ କୁସଂସ୍କାରଗ୍ରସ୍ତ ନୁହେଁ ସାଧାରଣ ଭାବରେ ସମଗ୍ର ସମାଜ 
ଜୀବନଟି କୁସଂସ୍କାରରେ ଆଜଳ୍ଛନ୍ନ । ତେଣୁ ରେବତୀ ଗଳ୍ପରେ ଫକୀର ମୋହନ 
କେବଳ ନାରୀ ମୁକ୍ତିର କଥା କହୁନାହାନ୍ତି ଏହା ସହିତ ମଧ୍ଯ ଦୃଢ ଭାବରେ 
ପ୍ରଥାବଦ୍ଧ ହିନ୍ଦୁସମାଜରେ ସାମାଜିକ କୁସଂସ୍କାର, ଅଜ୍ଞତା ଏବଂ ସ୍ଥବିରତା 
ବିରୁଦ୍ଧରେ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ କରିଛନ୍ତି । 

ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଆଉକେତେକ ଗଳ୍ପ ଯଥା ‘ବୀରେଇ ବିଶାଳ, 
‘ପାଠୋଇ ବୋହୂ? ଆଦିରେ ସେ ନାରୀଶିକ୍ଷା ଓ ନାରୀ ମୁକ୍ତି ସଂପର୍କରେ 
ଯୁକ୍ତିକରିଛନ୍ତି । ପୁଣି ପାରିବାରିକ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜର ପ୍ରତାରଣା, ଶଠତା ଓ 
ଶୋଷଣ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଛି ତାଙ୍କର “ବୀରେଇ ବିଶାଳ” ଏବଂ 
‘ମାଧମହାନ୍ତିଙ୍କ କନ୍ୟାସୁନା? ଗଛରେ ! ସମାକରେ ପ୍ରଚଳିତ ଥୁବା କନ୍ୟାବିକା 
କିଣା ପ୍ରଥା ପ୍ରତି ଫକୀରମୋହନ ବିଷୋଦ୍‌୍ଗାର କରିଛତ୍ତି ଉପରୋକ୍ତ 
ଦୁ ଇଗେ।ଟି ଗଳ୍ପରେ । ତେଣୁ ଆଲେସଚନ।କଲେ ଜଣାଯିବଯେ 
ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ୍ପ ଗୁଡିକରେ ପ୍ରଥାବଦ୍ଧ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜର ଅବକ୍ଷୟ 
ଓ ଅଂଧକାରର ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଏଥିରେ ପୁଣି ହାସ୍ୟରସ, ବିଦୁପ 
ଟ୍ରାଜେଡି ଉପାଦାନ ସହ ମିଶି ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ଫଳରେ ତାଙ୍କର ଗଳ୍ପ 
ଗୁଡିକ ଶିଳ୍ପ କଳା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉନ୍ନତ ହେବା ସଂଗେ ସଂଗେ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ 
ନିବିଡ ସମାଜ ଦୃଷ୍ଟିର ପ୍ରକାଶ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସହାୟକ ହୋଇଛି । 

ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ପରି ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେକବରୁଆ ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପ 
“ନିସ୍ତାରିଣୀ ଦେବୀ ବା ଫାତେମା ବିବି” “ଧର୍ମଧ୍ବକ ଫଇସଲା ନବିସ' ଓ 
“‘ଭୋମକେରଲା' ପ୍ରଭୃତିରେ ଅବକ୍ଷୟଗ୍ରସ୍ତ ଓ ଅଂଧକାରରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ 
ପାରଂପରିକ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜର ଚିତ୍ର ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଯେଉଁଠାରେ ସାତବର୍ଷର 
କୁନିଝିଅ ନିସ୍ତରିଣୀ ଇସ୍ଲାମ ଧର୍ମ ଗ୍ରହଣ କରି ଫାତିମା ବିବିରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଛି ସାମାଜିକ ନିର୍ଯ୍ୟାତନା ଭୋଗକରି । ଏ ସାନପିଲାଟିର ଏକମାତ୍ର 
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ଭୁଲଥୂଲାଯେ, ସେ ଥରେ ମୁସଲମାନ ଘରର କୌଣସି ପର୍ବ ପାଳନ ବେଳେ 
ତାଙ୍କ ଘରକୁ ଯାଇ କିଛି ମିଠେଇ ଖାଇ ଦେଇଥୁୂଲ! । ନିଜର ଅଜାଣତରେ 
କରିଥୁବା ଏହି କର୍ମପାଇଁ ପ୍ରଥାବଦ୍ଧ ଓ ଧର୍ମାନ୍ଧ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜ ତାକୁ କମ୍‌ କଷ୍ଟ 
ଦେଲାନାହିଁ । ତାର ଧନୀ ପିତା -ମାତା ତାକୁ ଘରୁ ନିକାଲି ଦେଲେ । ଏହା 
ପରେ ସେ ଗୋଟିଏ ମୁସଲମାନ ପରିବାରରେ ଆଣଶ୍ରିତା ହୋଇ କାଳ କାଟିଲା 
ଏବଂ ପରେ ଧର୍ମାନ୍ତରିତ ହୋଇଗଲା । ସମାଜ ଜୀବନରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ 
ସମକାଳରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ଏ ଅବସ୍ଥା କମ୍‌ ପୀଡାଦାୟକ ନଥୁଲା | ସେହିପରି 
ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ‘ଭୋମକେରଲା” ଗଳ୍ପରେ କାଦମ୍ବରୀ ପତିରୂପେ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥୁବା ଅବ୍ରାହ୍ମଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଜଣକ ନିଷଶ୍ୁର ଓ ଅତ୍ୟାଚାରୀ । ଫଳରେ ତାର 
ଦୃଃଖ ଓ ଶୋକର ସୀମା ରହିନାହିଁ । ତା ଘରେ ସେ ନି ଆଁ ଲଗେଇ ଦେଇଛି 
ଓ ନିଜେ ଆମ୍ମାହୃତି ଦେଇଛି । ଆଲେ।ଚକ ବି.କେ ବରୁଆ କହନ୍ତି - 
 ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଗଳ୍ପଗୁଡିକରେ ସମାଜର ଉଚ୍ଚବର୍ଗରେ ଅଧ୍ଵଶଷ୍ରିତ ଥୁବା ମଣିଷ 
ମାନଙ୍କର ଶଠଡା, ପ୍ରତାରଣା, ଅହଙ୍କାର ଓ ବୃଥା ଅଭିମାନର ଚିତ୍ର ପ୍ରତିଭାତ । 
ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ପରି ସେ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ପଚମାନ ଓ ଅବକ୍ଷୟଗ୍ରସ୍ତ ସମାଜ 
ଜୀବନର କାହାଣୀ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଶୁଣାଇଛନ୍ତି । 

ଲକ୍ଷ୍ୟକରାଯିବଯେ, ଦୁଇଜଣଯାକ ଲେଖକ ଫକୀରମୋହନ ଓ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ତାଙ୍କ ସମକାଳୀନ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥା ବିରୁଦ୍ଧରେ ସ୍ଵର ଉତ୍ତୋଳନ 
କରିଛନ୍ତି । ତେବେ କ'ଣ ଦୁଇଜଣଯାକ ଲେଖକଙ୍କୁ ସମାଜ ବିପ୍ଳବୀ ବୋଲି 
ଧରିନିଆଯିବ ? ଆଲୋଚନା କଲେ ଜଣାଯିବଯେ ଏ ଦୁଇ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର ବିପ୍ୃବୀ 
ବ୍ୟକ୍ଧି ତ୍ଵଟି ଏକ ପ୍ରକାର ଭ୍ରାନ୍ତି ଆଣୁଛି ପାଠକ ମନରେ । ପୁଣି ଏ ଦୁହେଁ 
ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ ନବ୍ୟ ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକ ମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ କଠୋର ସମାଲୋଚନା 
କରିଛଚ୍ତି । ଆମେ ଆଲୋଚନାର ପରବର୍ରୀ ଅଂଶଟିରେ ସ୍ପଷ୍ଟକରିଦେବାଯେ 
ଫକୀର ମୋହନ କିପରି ଇଂରେଜୀ ପଢୁଆ ନବ୍ୟ ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକ ମାନଙ୍କର 
ମିଥ୍ୟାଅହଂକାର ଓ ଛିନ୍ନମୂଳ ସଂସ୍କୃତିର ରୂପାୟନ ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ କରିଛନ୍ତି । 

ଫକୀର ମୋହନ ତାଙ୍କର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଗଳ୍ପ ‘ଡାକମୁନ୍‌ ସୀ 
‘ସଭ୍ୟଜମି ଦାର, ପ୍ରଭୃତିରେ ଓ ଉପନ୍ୟାସ “ମାମୁଁ ' ଓ ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ'ରେ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ତାଙ୍କର ‘ ଭୋକେନ୍ଦ୍ର ବରୁଆ” ସିରିଜ୍‌ରେ ଲେଖୁଥିବା ଗଳ୍ଛସମୂହ 
ଏବଂ ତାଙ୍କର “ ଘଣ୍ଟାକର୍ଣ୍ଠ ଶର୍ମା! ଗଳ୍ପରେ ନବ୍ୟଶିକ୍ଷିତ ବାବୁ ମାନଙ୍କୁ କଠୋର 
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ଭାବରେ ବିଦ୍ରୁପ କରିଛର୍ତି । ଏଗୁଡିକରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ପରି ସେ 
ମଧ୍ଯ ରକ୍ଷଣ ଶୀଳ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଦୁର୍ବଳତା ଗୁଡିକପ୍ରତି ପାଠକମାନଙ୍କୁ 
ସଚେଡନ କରିଦେଇଛନ୍ତି । ବିଦ୍ଧପ ଓ ହାସ୍ୟରସ ସହିତ କାରୁଣ୍ୟ ଉପରୋକ୍ତ 
ଗଛ ଗୁଡିକରେ ମିଶି ରହିଛି । ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚକ ଏସ.ଏନ୍୍‌ 
ଶର୍ମା କହିଛନ୍ତିଯେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଆସାମର ଶିକ୍ଷିତ ମଧ୍ଯବିତ୍ତ ମାନଙ୍କୁ ବ୍ୟଙ୍ଗ ଓ 
ବିଦ୍ରପ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ସରଳ ଗ୍ରାମାଞ୍ଚଳର ଲୋକମାନଙ୍କ ପ୍ରତି 
ଦୟାଶୀଳ ମନୋଭାବ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ଲେଖା ଗୁଡିକରେ | 
ଜଣେ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ମତରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷାପ୍ରାପ୍ତ ଯୁବ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଅବଚେତନରେ ବିଜ୍ଞାନ , ଯୁଚ୍ତିନିଶ୍ବତା, ଦେଶପ୍ରେମ, ରାଜନୈତିକ 
ସ୍ଵାଧୀନତା, ସାମ୍ୟଭାବ, ମୁକ୍ତି ଭାବନା ପ୍ରତି ସମ୍ମାନ ଓ ସମାଜର କୁସଂସ୍କାର, 
ଅଶିକ୍ଷା,ଧୂଭଁ ପଣିଆ, ଅସହିଷୁତା ଗୁଡିକ ପ୍ରତି ବିଦ୍ଧେଷ ଭାବ ରହିବା 
ସ୍ଵାଭାବିକ । ପଡୋଶୀ ବଂଗ ପ୍ରଦେଶରେ ଏଚ.ଏଲ.ଭି ଡେରେଜିଓଙ୍କ 
ପ୍ରେରଣା ଫଳରେ ଯୁବମାନସରେ ଏ ପ୍ରକାର ଦୃଷ୍ଟିଭଂଗୀ ଆମ୍ଲପ୍ରକାଶ 
କରିସାରିଥୁଲା, ପୁଣି ଶିକ୍ଷିତ ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ଗୋଷ୍ଠୀର ଉଦ୍‌ ଭବ ବଂଗ ପ୍ରଦେଶ 
ତୁଳନାରେ ଆସାମ ଓ ଓଡିଶାରେ ଡେରିରେ ଆସିଥୂଲା ! ଶିକ୍ଷିତ ମଧ୍ଯବିତ୍ତ 
ଗୋଷ୍ଠୀ ପ୍ରଥାବନ୍ଧ ସମାଜର ବ୍ୟବସ୍ତା ପ୍ରତି କମ୍‌ ପ୍ରତିକ୍ରିୟାଶୀଳ ମଧ୍ଯ ନଥୂଲେ । 
ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯେ ଉଭୟ ଫକୀରମୋହନ ଏବଂ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ 
ସମାଜ ଜୀବନରେ ପ୍ରତି ସ୍ତରରେ ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ସମାଜର ଦୋଷ-ଦୁର୍ବଳତାକୁ ଉଭୟେ ଦେଖାଇଛନ୍ତି ପୁଣି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟଶିକ୍ଷା 
ପ୍ରାପ୍ତ ଯୁବଗୋଷ୍ଠୀର ଦୋଷଦୁର୍ବଳତା ସଂପର୍କରେ ଦୁହେଁ ମଧ୍ଯ ପାଠକମାନଙ୍କୁ 
ସଚେତନ କରିଦେଇଛନ୍ତି । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ଯେ ଦୃଇଜଣ ଯାକ ଗାଳ୍ିକ 
ତାଙ୍କର ଗଳ୍ପଗୁଡିକରେ ନିଜନିଜକୁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷାପ୍ରାପ୍ତ ଯୁବଗୋଷ୍ଠୀର 
ପ୍ରତିନିଧ୍ୂ ଭାବରେ ଆଦୌ ବିଚାରି ନାହାନ୍ତି । ବରଂ ଏହାର ବିପରୀତରେ 
ସେ ଦୁହେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରାପ୍ତ ଯୁବଗୋଷ୍ଠୀର ଦୋଷଦୁର୍ବଳତାକୁ ବଡ 
ନିର୍ଦୟ ଭାବରେ ପଦାକୁ ଆଣିଛନ୍ତି । ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଗଳ୍ପର ଗୋପାଳ 
ଓ ରାଢୀବଲୋଚନ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ଗଳ୍ପର ଭୋକେନ୍ଦ୍ର ବରୁଆ ଓ ଯଜ୍ଞରାମ 
ସାଇକିଆ। ପ୍ରଭୃତି ଏହି ଧରଣର ଚରିତ୍ର ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ଦାର୍ଶନିକ ଓ 
ହେତୁବାଦୀ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣର ପରିଚୟମିଳେ ନାହିଁ । ଏମାନଙ୍କୁ 
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ତତ୍ଵକାଳୀନ ବଂଗ ପ୍ରଦେଶ ୟଙ୍ଗ ବେଙ୍ଗଲ୍‌ ଗୋଷ୍ଠୀର ଶସ୍ତା ଅନୁକରଣ 
ଭାବରେ ଗାଳିକ ଦୃୟ ଚିତ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି | 

ଦୁଇ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ ଚିନ୍ତା ଚେତନାରେ ଥୁବା ଏହି ବିରୋଧାଭାସକୁ କିପରି 
ଦୂରେଇ ଦିଆଯାଇପାରିବ ? ପ୍ରକୃତରେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଓ ଫକୀର ମୋହନ 
ଥିଲେ ସଂସ୍କାରକ । ସେ ଦୁହେଁ ବିପୁବୀ ନଥୂଲେ ଓ ସେ ଦୁହେଁ ଚାହୁଁ ଥୁଲେ 
ପାରମ୍ପରିକ ଭାରତୀୟ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ସଂସ୍କାର ଆଣିବା ପାଇଁ । ତେଣୁ 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଏ ଦୁଇ ମହାନ ସଂସ୍କୃତି ମଧ୍ୟରେ ସମନ୍ଵୟ ଆଣିବାର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ସେମାନଙ୍କଠାରେ ଦେଖାଯାଏ । 

ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେଖାଯାଏ ଯେ ସେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଶି କ୍ଷାଲାଭରୁ ବଂଚିତ ହୋଇଥୂଲେ । ତେଣୁ ସେ ନିଜକୁ ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପର ଶିକ୍ଷିତ 
ମଧ୍ୟବିତ୍ତ ଗୋଷ୍ଠୀର ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ସହ ଚିହ୍ନିତ କରିବାରେ ସମ୍ଭାବନା ନଥୁଲା | 
ପୁଣି ଯଦିଓ ଫକୀର ମୋହନ ତାଙ୍କ ଯୁବାବସ୍ଥାରେ ବିଦ୍ରୋହୀ ଭାବାପନ୍ନ 
ବ୍ୟକ୍ତି ଥଲେ କିନ୍ତୁ ସେ ତାଙ୍କର ପରିଣତ ବୟସରେ ସୃଜନଶୀଳ ଲେଖାରେ 
ହାତ ଦେଲାବେଳକୁ ଏ ଭାବନାକୁ ମନରୁ ଦୂରେଇ ଦେଇଥୁୂଲେ । ଏହି 
ସମୟ ବେଳକୁ ଅର୍ଥାତ୍ଵ ୧୯୦୪ ମସିହାରେ ତାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ସନ୍ତାନ 
ମୋହିନୀ ମୋହନ ତାଙ୍କ ଇଚ୍ଛ। ବିରୁଦ୍ଧରେ ଯାଇ ଏକ ବଂଗୀୟ ପରିବାରରେ 
ପୁଣି ଭିନ୍ନ ଏକ ଜାତିରେ ବିବାହ କରନ୍ତି । ବ୍ରାହ୍ମବିଧ୍ବରେ ବିବାହଟି ଅନୁଶ୍ରିତ 
ହୁଏ । ଏହି କାଳଟି ଯଥାର୍ଥରେ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ସାହିତିୟକ ଜୀବନର 
ଏକ ମୋଡ଼ ପରିବରଁନର କାଳ, କାରଣ ଏହା ପରେ ସମୁଦାୟ କୋଡ଼ିଏଟି 
ଗଛ ମଧ୍ଯରୁ ସେ ଉଣେଇଶି ଗୋଟି ଗଛ୍ଥ ରଚନା କରିଥୂଲେ ଓ ଏହି ପରି ବଖିତ 
ଦୃଷ୍ଟି ଭଙ୍ଗୀ ନେଇ ସେ ଲେଖ୍‌ଥଲେ ମାମୁଁ ' ଓ ‘ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ? ଉପନ୍ୟାସ । 
ଏହି ସମୟବେଳକୁ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ବିଦ୍ରୋହୀ ସତ୍ତାକୁ ଆମେ ଆଉ 
ଦେଖୁନା । ସେତେବେଳକୁ ତାଙ୍କର ଏକମାତ୍ର ପୁଅ ତାଙ୍କ ବିରୁଦ୍ଧରେ ସ୍ଵର 
ଉତ୍ତୋଳନ କରିଛି । ଉପରୋକ୍ତ ତଥ୍ୟରେ ହୁଏତ କେତେକ ପରିମାଣରେ 
ସତ୍ୟତା ଥାଇପାରେ । କିନୁ ଏଠାରେ ଏହା ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ଯଥାର୍ଥ ହେବଯେ 
ତାଙ୍କର ସାହିତ୍ୟିକ ଜୀବନର ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସେ ପାରମ୍ପରିକ ହିନ୍ଦୁ 
ସମାଜର ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତାକୁ ସମାଲୋଚନା କରିବା ପାଇଁ ଛାଡ଼ି ନାହାତ୍ତି । 
ଏଣେ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ହିନ୍ଦୁ ସମାଜର ଦୋଷ ଦୁର୍ବଳତା ପ୍ରତି ବିଦ୍ରୁପ ଓ ବ୍ୟଙ୍ଗ 
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ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ନବ୍ୟ ଶିକ୍ଷିତ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି ପରିପୁଷ୍ଟ ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବଗୋଷ୍ଠୀ 
ପ୍ରତି କଠୋର ସମାଲୋଚନା ଓ ବିଦ୍ରୁପ - ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ପ୍ରାଚୀନ ଓ 
ନୁତନ ପୀଢି ପ୍ରତି ଏ ମନୋଭାବ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତତୃର 
ବିରୋଧାଭାସଟିକୁ ପ୍ରକଟ କରୁ ନାହିଁକି ? ନବ୍ୟ ଶିକ୍ଷିତ ବାବୁମାନଙ୍କ ପ୍ରତି 
ବ୍ୟଙ୍ଗ ଓ ବିଦ୍ରୁପ ଆମକୁ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ସହ ତାଙ୍କର ଉଚ୍ଚ ଶିକ୍ଷିତ 
ପୁତ୍ରର ତିକ୍ତ ସଂପର୍କକୁ ସୂଚାଇ ଦିଏ । ତେବେ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏପରି ଘଟି ନଥୁଲା । ସେ ଥଲେ ଉଚ ଶିକ୍ଷାପ୍ରାପ୍ତ । ବ୍ରାହ୍ମ ବିଧୂଵରେ ସେ 
ମଧ୍ଯ ବିବାହ କରିଥୁଲେ ! ଏହା ତାଙ୍କର ବିଦ୍ରୋହୀ ବ୍ୟକ୍ତିସରତା ସମ୍ପର୍କରେ 
ଆମକୁ ଧାରଣା ଦିଏ । ତେବେ ସେ କାହିଁକି ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ପରି 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରାପ୍ତ ଯୁବଗୋଷ୍ଠୀକୁ କଡ଼ା ସମାଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ? ଏବେ 
ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ ଠାରେ ଦେଖା ଦେଇଥୁୂବ। ଏହି 
ବିରୋଧାଭାସ ସଂପର୍କରେ ଆମେ ଆଲୋଚନା କରି ପାରିବା । 
ନୂତର୍ତ୍ଵବିଦ୍ବ ମାନେ ସାଂସ୍କୃତିକ ସଂସର୍ଗକୁ ନେଇ ଯେଉଁ ମତବାଦମାନ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରି ଯାଇଛନ୍ତି ସେ ସଂପର୍କରେ ଏଠାରେ ଆଲେ।କପାଡ 
କରାଯାଇପାରେ | Herskovits କହିଛନ୍ତି- "| is essentially out of 
contracts involving dominance of one people over another that 
Contra-acculturative movements arise-those movements 
where in a people come to stress the value in aboriginal way 
of life, and to move aggressively, within actually on in fantasy, 
toward the restoration of those ways even in the face of ap- 
parent importance to throw off the power that restricts them.” 
ପରବଭରଁୀକାଳରେ Martin O୮ans ଏହି ତତ୍ତ୍ବକୁ ସଂପ୍ରସାରିତ କରିଛନ୍ତି ଏବଂ 
ସେ ଯେଉଁ ତତ୍ତ୍ଵ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଛନ୍ତି ତାହା Rank Concession Syndrome 
ବା ସଂକ୍ଷେପରେ ନ.୯.5. ଥଓରୀ ନାମରେ ପରିଚିତ । ଯେତେବେଳେ 
କୌଣସି ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଆଧୂପତ୍ୟ ଜାହିର କରୁଥୁବା ଶକ୍ତିକୁ ଆଧୁପତ୍ୟ 
ସ୍ଵୀକାର କରୁଥୂବ। ଶକ୍ତି ବାଟ ଛାଡ଼ିଦିଏ ସେତେବେଳେ ଦୁଇ ଶଭ୍ତି ମଧ୍ଯରେ 
ଯେଉଁ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ଘଟେ ଡାହାକୁ ଉପରୋକ୍ତ ଥଓରୀ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରେ । 
ଏହା ଫଳରେ ଆଧୂପତ୍ୟ ସ୍ଵୀକାର କରୁଥ୍‌ବା ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥା ନିକର ସ୍ଥିତି 
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ସାବ୍ୟସ୍ତ ପାଇଁ ଆଧ୍‌ ପତ୍ୟ ଜାହିର କରୁଥୁବା ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଗୁଣାବଳୀ 
ଗୁଡ଼ିକର ଅନୁ ଧାବନ କରେ । କିନ୍ତୁ ଏଇ ପାରସ୍ପରିକ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ 
ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଆଉ ଏକ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ଯାହା ଏଇ ଅନୁଭବ ଓ 
ଗ୍ରହଣ ଶୀଳତାର ବିରୋଧ କରେ । ଏହି ବିରୋଧୀ ଶର୍ତିକୁ ସମାଜ ତର୍ବବିଦ୍‌ 
ଡ଼ଙକିହେମ ସମଭାବ ବୋଲି ( ଠାଏଥ୮ା) ବୋଲି କହରି । ଏହାଦ୍ଵାରା 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର ସମଭାଗିତ। ସମାଜକୁ ଏକ ସୃତ୍ରରେ 
ବାନ୍ଧିରଖୁବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ମଣିଷ ଗୋଟିଏ ସମାଜ ବ୍ଯବସ୍ଥାର 
ଅଂଶ ବିଶେଷ ଭାବରେ ଚାହୁଁଥାଏ ଅନ୍ୟ ମାନେ ସେହିପରି ଅଂଶ ବିଶେଷ 
ହୋଇ ରହିଥା'ରୁ । ଏହି କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେହି ସାମାଜିକ ସଂହତି ରକ୍ଷା ପାଇଁ 
ସେ ଉଦ୍ୟମ କରେ । ଯେତେବେଳେ ଦୃଇ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥା ମଧ୍ୟରେ ରହିଥୁବା 
ପାର୍ଥକ୍ୟ, ସମନ୍ଟୟ ସାଧନ ଦିଗରେ ଗତିଶୀଳ ହୋଇ ପୁଣି ଦୃନ୍ଦ ସୃଷ୍ଟ କରେ 
ତାହା ଠଥଙ୍କ ଭାଷାରେ Emulation Solidarity Conflict ବା ପାର୍ଥକ୍ୟ 
ଓ ସଂହତି ଜନିତ ଦୃନ୍ଦ୍ର ବୋଲି କୁହାଯାଏ । 

ସାଧାରଣ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବ ସ୍ଵୀକାର କରୁଥୁବା ସମାଜର ଧନୀ ଓ 
ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଲୋକମାନେ ଦୁ ଳନାମତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟି କେ।ଣରୁ ଅଧୂଵକ ସୁବିଧା 
ସୁଯୋଗ ଲାଭ କରିଥା'ରନ୍ତି ଓ ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ ର ସୁଯୋଗ ପାଇଥା'ର୍ତି । 
ତେଣୁ ଏହି Emulation Solidarity Conflict ତାଙ୍କର ଅଙ୍ଗେ ନିଭାଇବାର 
କଥା । ଯଦି କୌଣସି କେବଳ ପ୍ରଭାବ ସ୍ଵୀକାର କରୁଥୁବା ସମାଜ 
ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ କେହି ବ୍ୟଲ୍ତି ତା'ର ଅର୍ଥନୈତିକ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଉନ୍ନତି ସାଧନ 
ପାଇଁ ପ୍ରତିଯୋଗିତା କରି ଆହରଣ ଓ ଅନୁକରଣ କରେ ସେଠାରେ Emu- 
ation Solidarity Conflict କମ ଦେଖାଯାଏ ବୋଲି ସମାଜ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନେ 
କହର୍ତି । ମଣିଷ ସେଠାରେ ଏକାକୀ ହୋଇଯାଏ । କାରଣ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାରପରି 
ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ପରିଣାମ ହେତୁ ସେ ତାର ନିଜସ୍ବ ତଥା ପାରମ୍ପରିକ 
ରୀତି ନୀତି ଓ ପ୍ରଥାକୁ ଆଉ ଗ୍ରହଣ କରିପାରେ ନାହିଁ । ସେଥୁଯୋଗୁ 
ପ୍ରତିଦ୍ଵନ୍ଦିତା ଓ ସହଯୋଗ ଜନିତ ସଂଘର୍ଷ ଏଠାରେ ପୂର୍ବୋ।ନ୍ତ ଘଟଣା ଠାରୁ 
ଆହୁରି ତୀବ୍ତ ଏବଂ ଏହା ସମାଜ ମଧ୍ଯସ୍ଥ ଅନ୍ୟାନ୍ୟବ୍ୟନ୍ତି ମାନଙ୍କର ସମର୍ଥନ 
ମଧ୍ଯ ହାସଲ କରେ । ଫଳରେ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିଥୁବା ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର 
ପ୍ରକୃତି ଓ ସାମାଜିକ ରୀତିନୀତି ଆଦିକୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ଆନ୍ଦୋଳନ 
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ମାଧ୍ୟମରେ ଏହା ଆହ୍ବାନ ଦେଇପାରେ । ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶେଷର ସାହିତ୍ୟକୃତି ଓ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଚେତନା ମାଧ୍ଯମରେ ଏହି Emulation Solidarity Conflictର 
ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ଆମେ ଦେଖୁ । 

ତେବେ ଠାଞଙ୍କର ଏହି ନ.୦.S. ଅଓରୀ କେତେକ ପରିବରଁନ 
ସହ ଫକୀରମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରହଣୀୟ ହୋଇପାରେ । 
ଜଣାପଡେ ଯେ ଦୁହିଁଙ୍କର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନ ତାଙ୍କର ପଦ ପଦବୀ ଅନୁସାରେ 
ଗତିଉଠିଥୂଲ। ଏବଂ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିଥୁବା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷାର ଅନୁଗାମୀ 
ଥିଲେ ଦୁହେଁ ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର ଅର୍ଥନୈତିକ ଓ ସାମାଜିକ ସ୍ଥିତି ସେହି 
ଅନୁଯାୟୀ ସ୍ଥିରୀକୃତ ହୋଇଥୂଲ। । ଦୁଇଜଣଙ୍କର ଜୀବନ ଯାପନ ଶୈଳୀ 
ମଧ୍ଯ ସେହି ଅନୁଯାୟୀ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଚିନ୍ତା ଚେତନାର ଫଳଶୁତି ଥୁଲା । 

ତେଣୁ ସ୍ଵଭାବତଃ ସେମାନେ Emulation Solidarity ସଂଘର୍ଷର 
ଅନୁଭୂତିକୁ ଅଂଗେ ଲିଭେଇଥୂବବେ । ଆସାମ, ଓଡିଶାରେ ଆମପ୍ରକାଶ 
କରିଥୁବା ଜାତୀୟବାଦୀ ଭାବନା ଓ ସେହି ଭାବନା କୈନ୍ଦ୍ରିକ ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି 
ଏହାର ପରିଣତି । 

ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ଓ ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଗଳଛ୍ନରେ ଏହାର ପରୋକ୍ଷ ପ୍ରଭାବ 
ପଡିବା ସ୍ଵାଭାବିକ । ହିନ୍ଦୁ ପାରଂପରିକ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥା କୋଳରେ 
ପରିପାଳିତ ଏହି ଉତ୍ତୟ ଗାଳିକ ଏହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ପ୍ରତିକୂଳ ଓ କଠୋର 
ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । ଏହା ଫଳରେ ଦୁହେଁ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାର 
ଆଧ୍ବପତ୍ୟକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିନେଇଛନ୍ତି ଏବଂ ଅନୁକରଣ କରିଛର୍ତି । ତେଣ 
Emulation Solidarity Conflict ଏଠରେ କ୍ରିୟାଶୀଳ ହୋଇଛି । ନିଜ 
ନିଜର ମାତୃଭାଷା ପ୍ରତି ସେମାଙ୍କର ଆଦର ବିଶେଷତଃ ଲୋକ କଥୂତ 
ଭାଷା ପ୍ରତି ସେମାଙ୍କର ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ ଆବେଗ ଏହି ତତ୍ତ୍ବକୁ ସମର୍ଥନ କରୁଛି 
ବୋଲି ଆମର ବିଶ୍ଵାସ । ଏଥୁପାଇଁ ଦୁହେଁ ତାଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ ଆଧୁନିକ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଶିକ୍ଷାପ୍ରାପ୍ତ ବାବୁ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ କଠୋର ସମାଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ଏବଂ ସାଧାରଣ 
ଜନତା ପ୍ରତି ଦରଦ ଓ ଆବେଗ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । 

ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେଜଢବରୁଆଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି Emulation Solidar- 
ity Conflict ବେଶି ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ବୋଲି ମନେ ହୋଇଛି କାରଣ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ 
ତାଙ୍କର ଜୀବନର ବହୁ ଭାଗ ଆସାମ ବାହାରେ କାଟିଛର୍ତି ଓ ବଂଗାଳୀଘରେ 
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ବିବାହ କରିଛନ୍ତି । ଏଠରେ ମନେ ରଖିବାକୁ ହେବଯେ ପାଶ୍ଚୀତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା 
ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରଭାବ ଓଡିଆ ଓ ଆସାମକୁ ସିଧା ସଳଖ ନ ଆସି ପଡୋଶୀ 
ବଂଗ ପ୍ରଦେଶ ମଧ୍ଯଦେଇ ଆସିଛି । ତେଣୁ ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ 
ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରଭାବିତ ବଂଗୀୟ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥା ମଧ୍ଯରେ ଏହାକୁ ସ୍ଵୀକୃତି 
ଦେଇଛନ୍ତି । 

ପରିଶେଷରେ ଏହି ତର ଅନୁଯାୟୀ ଫକୀର ମୋହନ ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥଙ୍କ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ତାଙ୍କର ସମକାଳୀନ ସମାଜ ପ୍ରତି କ”ଣ ଥୂଲା ତାହା ବିଚାର 
କରିବା ସହିତ ସେମାନଙ୍କର ମାନସିକତାରେ ଥୂବା ପରସ୍ପର ବିରୋଧୀ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଓ ଗଳ୍ପରେ ଥୁବା ତାର ପ୍ରତିଫଳନକୁ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାରେ 
ସହାୟକ ହୋଇପାରିବ । ପୁନଶ୍ଚ ଏହି ତତ୍ତ୍ଵର ଆଧାରରେ ଓଡିଶାରେ ଜଣେ 
ପ୍ରମୁଖ ଜନ ନାୟକ ଉନ୍କଳ ଗୌରବ ମଧୁସୁଦନଙ୍କ ଦୃ ଷ୍ଟିଭଂଗୀ ଓ ଓଡିଶାର 
ନବନିର୍ମାଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଭୂମିକାକୁ ମଧ୍ୟ ଚର୍ଚା କରାଯାଇପାରିବ । 


Cn 
[ଲକ୍ଷ୍ମନ।ଥ ବେଜବରୁଆଙ୍କ ଏକ ଶହ ପଚିଶିତମ ଜୟନ୍ତୀ ପାଳନ ଅବକାଶରେ 
କେନ୍ଦ୍ରସାହିତ୍ୟ ଏକାଡେମୀ ଏବଂ ଦିବ୍ଛଗଡ଼ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ 
ଆୟୋଜିତ ସେମିନାରରେ (୧୩ .୨.୧୯୯୫ ଓ ୧୪.୨.୧୯୯୫-ବିଷୟ 


ପୂର୍ବଭାରତୀୟ ଭାଷା ଗୁଡିକରେ ରଚିତ ଉପନ୍ୟାସ ମାନଙ୍କର ତୁଜନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ) 
ପଠିତ ହୋଇଥୁବା ପ୍ରବଂଧର ଓଡିଆ ଅନୁବାଦ] 


ଅନୁବ/ଜ - ଚଳୁର ଚିଛୟ ଛୁମ/ର ଖପା 


ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ତସୂଚୀ ଓ ପତ୍ରପତ୍ରିକା 


ଓଡିଆ ଓ ଅସାମୀୟା 

ଉନ୍ସଳ ଦୀପିକା 

* ଫକୀର ମୋହନ ଗ୍ରଛାବଳୀ, ୧ମ ଭାଗ, ଦ୍ବିତୀୟଭାଗ ( ୧୯୬୩) 

ଵ ରକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେଜବରୁ ଆ ଗ୍ରନଛ୍ଥାବଳୀ- ୧ମ ଭାଗ, ଗୌହାଟୀ ( ୧୯୬୮) 
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ଵ ଦାସ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ- ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ଗଦ୍ଯରୀତି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନ - ‘ଝଂକାର? ୪୩/୯, ୪୩/୧ ୦ ଜାନୁଆରୀ ୧୯୯୨ 

ଵ ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ ପ୍ରତି ପୁନରାବଲୋକନ- ଏଷଣା” ଜୁନ୍‌ ୧୯୯୭ 
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ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପ : 
ଏକ ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ବିମର୍ଶ 


gଫସର ଚୈଷବ ଚରଣ ସ/ମଲ 


ବଂଗଳା ଓ ଓଡିଆ ଗଳ୍ପର ଡ଼ ଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କଲାବେଳେ 
ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଆମକୁ ଉଭୟ ଭାଷା ଗୋଷ୍ଠୀର ଭୌଗୋଳିକ, ସାମାଜିକ ଓ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ପରିବେଶକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବାକୁ ହେବ । ଏହି ତ୍ରିବିଧ ପରିବେଶ 
ମଧ୍ୟ ଅଭିନ୍ନ ଜଣାଯାଆନ୍ତି । ଭାଷାର ଲିପିଗତ ବୈଷମ୍ୟ ସତ୍ତ୍ଵେ ଉଭୟ 
ଭାଷାର ରହିଛି ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ । ପୁଣି ଇତିହାସ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉଭୟ ଗୋଷ୍ଠୀ 
ମଧ୍ଯରେ ରହିଛି ସଂପର୍କ । ଶ୍ରୀଚୈତନ୍ୟ ଉଭୟ ପ୍ରଦେଶ ମଧ୍ୟରେ ହୋଇଗଲେ 
ସଂଯୋଗ ସେଡୁ । ଦୀର୍ଘ କାଳ ଧରି, ବିଶେଷତଃ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ଵରୁ ଏଯାବତ୍ଵ କଲିକତା ସହିତ ଓଡ଼ିଶାର ସଂପର୍କ ନିବିଡ଼ । ତେଣୁ 
ଉଭୟ ଭାଷାରେ ରଚିତ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଦେଖାଯାଏ ଅନେକ ସାମ୍ୟ । 
କାବ୍ୟକବିତା, ନାଟକ, ଉପନ୍ୟାସ ଇତ୍ୟାଦି ଉଭୟ ଭାଷାରେ ରଚିତ । 
ଏସବୁ ଭିତରେ ମଧ୍ଯ ଆମେ ଭାବ -ସାମ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରୁ | ଉଭୟ ଭାଷାରେ 
ଆଧୁନିକ ଗଳ୍ପର ନବଜନ୍ମ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷ ଭାଗରେ । କେବଳ 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଂଗଳା ଭାଷାରେ ନୁହେଁ, ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ଭାଷାରେ 
ମଧ୍ଯ ଗଳ୍ପର ଜନ୍ମଲଗ୍ଧ ଏହି ସମୟ । ବଂଗଳାରେ ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷା, ସଭ୍ୟତା 
ଓ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ସଂକ୍ରମଣ ଫଳରେ ସେଠାରେ ନବଜାଗରଣ ପ୍ରଥମେ 
ଦେଖାଦେଲ। । ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ମଧ୍ୟଭାଗ ପରେ ପରେ ଆଧୁନିକ 
ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟର ହେଲା ସ୍ଥର୍ବିତ ଗତି । ବ୍ରାହ୍ମଧର୍ମ ଓ ବ୍ରାହ୍ମ ଗୋଷ୍ଠୀ ତଥା 
ଡିରେଜିଓ ଗୋଷ୍ଠୀର ମୁକ୍ତ ଚିନ୍ତନ ଓ ସଂସ୍କାର- ଭାବନାକୁ ନେଇ ରେନେସୀାର 
ଯେଉଁ ନବୋନ୍ତେଷ ଘଟିଥଲ। ତାହା ସେଠିକାର ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ 
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ଚେତନାକୁ ବହୁଭାବରେ ଅନୁପ୍ରାଣିତ କରିଥୂଲା। ଫଳରେ ବଂଗଳା ଭାଷାରେ 
କାବ୍ୟ କବିଡା ଗଳ୍ପ ଉପନ୍ୟାସ ନାଟକ ଆଦି ସାହିତ୍ୟର ନାନା ବିଭାଗର 
ହେଲା ନବନବ ସୃଷ୍ଟି ଓ ଗଡି । ଗଳ ସଷ୍ଚି ପାଇଁ ସେଠାରେ ଅପେକ୍ଷା 
କରିବାକୁ ହେଲ। ୧୮୭୨ ମସିହା ପର୍ଯନ୍ତ । ଓଡିଶାରେ ଇଂରାଜୀ 
ଶିକ୍ଷା,ସଭ୍ୟଡା ଓ ସାହିତ୍ୟର ସଂକ୍ରମଣ କାଳ ୧୮୭୦ ମସିହା ପରବର୍ତୀ 
ସମୟ । ତେଣୁ ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଉନ୍ମେଷ ଘଟିଛି ବଂଗଳା 
ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର କୋଡ଼ିଏ /ତିରିଶି ବର୍ଷ ପରେ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ଆମକୁ ବଂଗଳା ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ ସୃଷ୍ଟି ଠାରୁ 
ଦୀର୍ଘ ଛବିଶ ବର୍ଷ ଅପେକ୍ଷା କରିବାକୁ ହୋଇଥଲା । 

ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ ‘ମଧୁମତୀ”' ( ୧୮୭୩/୧୨୮୦ 
ଜ୍ୟେଶ୍) ‘ବଂଗଦର୍ଶନ” ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂଲା । ଏହାର ଲେଖକ 
ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦୁ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ । ଏହାକୁ କେତେକ ସମାଲୋଚକ ବଂଗଳା 
ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ କହୁ ଥଲା ବେଳେ ଅନ୍ୟ କେତେକ ବଂକିମ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର 
‘ଇନ୍ଦିରା'କୁ (୧୮୭୪) ବଂଗନା ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପର ମାନ୍ୟତା 
ଦେଇଥାନ୍ତି । ଅନ୍ୟ କେତେକ ଦୀନବଂଧୂୁ ମିତ୍ରଙ୍କର 'ଯମାଲୟେ ଜୀବନ୍ତ 
ମାନୁଷ'କୁ ( ୧୮୭୨ ) ପ୍ରଥମ ଗଛ କହିଥାନ୍ତି । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁରଙ୍କର 
‘ଘାଟେର କଥା”କୁ ( ୧୮୮୮) ମଧ୍ୟ କେତେକ ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପର ମାନ୍ୟତା 
ଦିଅନ୍ତି । ସେହି ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଛୋଟଗଛ୍ଥ ନାମ କରଣ 
କରିଥୁଲେ । ଦୀନବଂଧୁ ମିତ୍ରଙ୍କ ଯମାଲୟେ ପ୍ରଥମ ମାନୁଷ!, ହାସ୍ୟ ମିଶ୍ରିତ 
ଏକ ବ୍ୟଙ୍ଗାମୁକ ଗଛ୍ଥ । ଏହାର କାହାଣୀ ଭାବ ସୂଚେଇ ଦେଉଛି ଯେ 
ଜଣେ ଟାଉଟର ଓ ଧୂରଭ ବ୍ୟନ୍ତି କିପରି ଦେବତାଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଭୁଆଁ ବୁଲେଇ 
ଦେଇପାରେ । ଏହା ତଜ୍ଵାଳୀନ ଶାସନ ବ୍ଯବସ୍ଥାର ଦୁର୍ବଳତା ପ୍ରତି ଏକ 
ବ୍ୟଙ୍ଗ | ଯମ ପ୍ରଶାସନ ବିଭାଗର ମୂଖ୍ୟ ହୋଇଥୁ୍‌ବାରୁ ସେ ମନ୍ତ୍ରୀ ଚିତ୍ରଗୁପ୍ତଙ୍କୁ 
ନିଦ୍ଦେଶ ଦେଇଛନ୍ତି ରାଜ କାର୍ଯ୍ୟ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଚାଲିଛି କି ନାହିଁ ତାହାର 
ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ପାଇଁ, ଚିତ୍ରଗୁପ୍ତ ଦୂତମାନଙ୍କୁ ମର୍ଭ୍ୟକୁ ପଠାଇଛନ୍ତି 
ମର୍ୟରୁ ଅପରାଧୀମାନଙ୍କୁ ଚିହ୍ନଟ କରି ଆଣିବା ପାଇଁ । ସେହି ସମୟରେ 
ଦୁ ଇଟି ଜମିଦାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ସଂଘର୍ଷ ଲାଗି ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତିର ମୃତ୍ୟୁ 
ହୋଇଯାଇଛି । ପୋଲିସ୍‌ ଭୟରେ ଅପରପକ୍ଷର କୁନୋରାମ ଦତ୍ତ ନାମକ 
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ଜନୈକ ଚଡୁର ଓ ଧୂରଁ ବ୍ୟଲ୍ତି ମୃତ ବ୍ୟଷ୍ିକୁ ହଟାଇ ସେହି ସ୍ଥାନରେ ଶୋଇ 
ନିଜେ ମରିଯାଇଥୂବାର ଅଭିନୟ କରିଛି । ଯମଦୂତମାନେ ତାକୁ ମୃତ ଭାବି 
ଯମପୁରକୁ ନେଇଯାଇଛନ୍ତି । ସେ ଜାଲ ଦସ୍ତଖତ କରିବାରେ ଓ ଜାଲଚିଠି 
ଲେଖିବାରେ ପୋଖତ । ତେଣୁ ସେ କୌଶଳ କ୍ରମେ ଏକ ଚିଠି ଲେଖି 
ସେଥ୍ୂରେ ଶିବଙ୍କ ଦସ୍ତଖତକୁ ଜାଲ କରିଛି ଓ ସେହି ଚିଠିକୁ ଯମଙ୍କ ନିକଟକୁ 
ପଠାଇ ଦେଇଛି । ସେଥୂରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଥୂଲାଯେ ରାଜକାର୍ଯ୍ୟରେ ଗଫଲତି 
ଯୋଗୁ ଯମଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ପଦବୀରୁ ଅନ୍ତର କରାଗଲା ଓ ସେହି ପଦବୀରେ 
କୃପେରାମ ଦତ୍ତକୁ ନିଯୁକ୍ତି ଦିଆଗଲ। । ଯମ ମନ ଦୁଃଖରେ ର୍ସଂହାସନ 
ତ୍ୟାଗ କଲେ । ସେ ଶିବଙ୍କ ନିକଟକୁ ଯାଇ ତାଙ୍କ ପ୍ରତି ଅବିଚାର ହୋଇଥୂବା 
କଥା ଜଣାଇଲେ । ଶିବ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେଲେ ଏଭଳି ଘଟଣାରେ, ତାଙ୍କ 
ଦସ୍ତଖତକୁ ଜାଲ କରି ଯିଏ ଏପରି ଅସମ୍ଭବ କାର୍ଯ୍ୟକୁ ସମ୍ଭବ କରିପାରିଛି 
ତାକୁ ଦେଖିବାକୁ କୌତୁହଳ ଜାତ ହେଲା । ତେଣୁ ସେ ବିଷ୍ଣୁ ବ୍ରହ୍ମା ଓ 
ଯମଙ୍କ ସହିତ ଏକ ସ୍ପେଶାଲ ଟ୍ରେନ୍‌ରେ ଆସି ଯମାଳୟରେ ପହଞ୍ଚିଲେ । 
କୁପେରାମ ସଂଗେ ସଂଗେ ଶିବଙ୍କୁ ସ୍ତୁତି କରି ସ୍ର୍ଗରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରଶାସନଗତ 
ଗଫଲତି ଓ ଦାୟିତ୍ଵ ହୀନତା ସଂପର୍କରେ କହିଲା । କୁପେରାମର ଚତୁରତାକୁ 
ତାରିଫ କଲେ ବିଷ୍ଣୁ, ବ୍ରହ୍ମା ଓ ଶିବ । ତଥାପି ସେ ଜାଲ ଦସ୍ତଖତ କରିବାରୁ 
ତାକୁ ପାପୀ ବୋଲି ଘୋଷଣା କରାଯାଇ ମର୍ତଭ୍ଯକୁ ପୁନବାର ପଠାଇ 
ଦିଆଗଲା । ଏହି ଗଳ୍ପ ଟି ତତ୍ଵ କାଳୀନ ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଶାସନ ପୁଷ୍ଟ ରାଜକର୍ମଚାରୀ 
ଓ ପୋଲିସ୍‌ର କରଁବ୍ୟରେ ଅବହେଳା ସଂପର୍କରେ ସୂଚାଇ ଦିଏ । ହାସ୍ୟରସ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ତିର୍ଯ୍ୟକ ବ୍ୟଙ୍ଗ । ଏପରି ହାସ୍ୟ ଓ 
ବ୍ୟଙ୍ଗ ମଧ୍ୟ ଆଦିପର୍ବର ଓଡ଼ିଆ ଗଛ୍ଥରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଯଦିଓ 
ଏପରି ରୂପକ ଶୈଳୀ ବା ଅତି କଳ୍ପନା ଏଥୁରେ ନାହିଁ, ତଥାପି ସମାନ ଦୃଷ୍ଟି 
କୋଣ ଉପଲବ୍ଧ । ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି ତାଙ୍କର ‘ଛମାଣ ଆଠ 
ଗୁଣ୍ଡ ଉପନ୍ୟାସରେ ପୋଲିସ୍‌ର ତଦନ୍ତ ପଦ୍ଧତି ଓ ପ୍ରଶାସନିକ ଦୁର୍ବଳତା 
ପ୍ରତି ଅଙ୍କୁଳି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଅଛନ୍ତି । ପୁନର୍ମୂଷିକେୋ ଭବ” ଗଛ୍ଧଟିକୁ ମଧ୍ୟ 
ଆମେ ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ, ବିଚାର କରି ପାରିବା ! ଏଥୁରେ ହାସ୍ୟ ଅଛି, ବ୍ୟଙ୍ଗ 
ମଧ୍ୟ ଅଛି । ଏହା କିନ୍ତୁ ବଂଗଳା ଗଳ୍ପ ପରି ଫାଣ୍ଟାସିଧର୍ମୀ ନୁହେଁ । ପୋଲିସ୍‌ର 
ଅବହେଳା ଓ ନିଜକୁ ସବୈସର୍ବ। ମନେ କରିବାର ପରିଣତିକୁ ଏହି ଗଳ୍ପରେ 
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ବ୍ୟଂଜଢିତ କରାଯାଇଅଛି । ବଂଗଳା ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପଟିର ରୂପକ ଶୈଳୀ ଆମେ 
ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ର ଓ ମନୋଜ ଦାସଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ 
ଦେଖିବାକୁ ପାଉ । ପୁରାଣକଳ୍ପ ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଆଧୁନିକ ଜୀବନ -ଚଯ୍ୟା 
ପ୍ରତି ସେସବୁ ଗଳ୍ପରେ ବ୍ୟଙ୍ଗାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁ୍‌ବା ଲକ୍ଷଣୀୟ ! 

ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟଙ୍କର ‘ମଧୁମତୀ” ଗଳ୍ପଟି ପ୍ରେମ, ସଂସ୍କାର 
ଓ କାରୁଣ୍ୟ ଉପରେ ପ୍ରତିଶ୍ିତ । ଚନ୍ଦ୍ରିକା ଚର୍ଚ୍ଚିତ ରଜନୀରେ ଜମିଦାର ପୁତ୍ର 
ଯୁବ ଡାକ୍ତର କରାଳୀ ପ୍ରସନ୍ନ ମଧୁମତୀ ନଦୀକୂଳରେ ନୌକାରୁ 
ଅବଵବତରଣକରି ବାଲି ପଠା ଉପରେ ଚେତାଶୂନ୍ୟ ଭାବରେ ଶୋଇଥୂବା 
ଜନୈକା ଯୁବତୀକୁ ଦେଖି ତାର ଚେତା ଫେରାଇବା ପାଇଁ ବହୁ ଉଦ୍ୟମ 
କରି ବ୍ୟର୍ଥ ହୋଇଛି । ଯୁବତୀର ଦେହରେ ଶ୍ଵେତ ବସ୍ତ । ପରଦିନ ପ୍ରଭାତ 
ସମୟରେ ତାକୁ ସବାରିରେ ସେ ଘରକୁ ନେଇ ଆସିଛି । ଯୁବତୀର ଚେତା 
ଫେରିଛି, ମାତ୍ର ନିଜ ସଂପର୍କରେ ସେ କୌଣସି ପରିଚୟ ଦେଇ ପାରି 
ନାହିଁ । କରାଳୀପ୍ରସନ୍ନ ତାର ନୂତନ ନାମକରଣ କଲେ ମଧୁମତୀ । ତା'ର 
ଧାରଣା ହେଲା ଯେ ମଧୁମତୀ ବିଧବା, ସେ ବ୍ରାହ୍ମ ଯୁବକ । ବିଧବା ବିବାହକୁ 
ସେ ସମର୍ଥନ କରେ | ସଧବାକୁ ଅନ୍ୟ ଜଣେ ପୁନର୍ବାର ବିବାହ .କରିବା 
ବ୍ରାହ୍ମ ଧର୍ମର ଆଦର୍ଶ ବିରୁଦ୍ଧ । ମଧୁମଡୀକୁ ବିଧବା ଭାବି କରାଳୀ ପ୍ରସନ୍ନ 
ତାକୁ ବିବାହ କଲା । ଉଭୟଙ୍କ ଦାମ୍ପତ୍ୟ ଜୀବନ ହେଲ। ଆନନ୍ଦମୟ | ଏକଦା 
ରାତ୍ରିରେ ମଧୁମତୀ ଶୁଣିଲା ଦୂରରୁ ଭାସି ଆସୁଥୁଵବା ସଂଗୀତ - ‘ଆଦର 
ତରଂଗ ବହେ ରୂପେର ସାଗରେ । ଏହିସଂଗୀତ ମଧୁମତୀର ଅବଚେତନକୁ 
ଜାଗ୍ରତ କଲ। |! ଅତୀତର ସ୍ମ ତି ତା'ର ମନେପଡ଼ିଲା, ତା'ର ଦେଖା ଦେଲା 
ଭାବାନ୍ତର | ମନେପଡ଼ିଲା ତାର ପ୍ରକୃତ ନାମ ଆଦରଣୀ । ମନେପଡ଼ିଲା 
ତା'ର ସ୍ଵାମୀ କଥା | ଝଡ଼ ରାତ୍ରିରେ ନୌକା ଡୁବିବ। କଥା ଓ ସ୍ବାମୀଠାରୁ 
ଛିଟିକି ଯାଇଥୂବା କଥା । ଏକପକ୍ଷରେ ତା'ର ନୂତନ ସ୍ଵାମୀ । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ 
ତା'ର ପୂର୍ବ ସ୍ଵାମୀ । ଗଭୀର ମାନସିକ ଦୃନ୍ଦ୍ର । କରାଳୀ ପ୍ରସନ୍ନ ଦେଖୁଲା 
ରାତ୍ରିରେ ସଂଗୀତ ଶୁଣି ମଧୁମତୀ ଚାଲିଯାଉଛି ତା'ର ପୂର୍ବ ସ୍ଵାମୀ ପାଖକୁ । 
ସେ ଢାଣିଲା ମଧୁମତୀ ସଧବା । ସେ ବ୍ରାହ୍ମଣ ହୋଇଥୁବାରୁ ଆଉ ମଧୁମତୀକୁ 
ପନ୍ୀ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । ତା'ର ମଧ୍ଯ ଆସିଛି ମାନସିକ 
ଦ୍ୃନ୍ଦ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା । ମଧୁମତୀ ତା'ର ଜୀବନର କାହାଣୀ କରାଳୀ ପ୍ରସନ୍ନକୁ 
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ନଳନାତ୍ଳ ସାହିତ : ଜନ @ ga // ୬e // 


କହି ଚାଲିଯାଇଛି ପୂର୍ବ ସ୍ବାମୀ ପାଖକୁ ଓ ଗଙ୍ଗାର ଗଭୀର ଜଳରେ ଉଭୟଙ୍କର 
ହୋଇଛି ସଲିଳ ସମାଧୂ ! ରହସ୍ୟମୟ ପଟ୍ଟଭୂମିର ହୋଇଛି ଉନ୍ମୋଚନ । 
ବ୍ୟକ୍ତି ମଣିଷର ତୀବ୍ତ ସଂକଟବଵୋଧ ଓ ନୀତି ସହିତ ପ୍ରେମର ଦୃନ୍ଦ ଗପଟିକୁ 
କରିଛି ହୃଦୟସ୍ପର୍ଶୀ । ଏହି ଗଳ୍ପରେ ଟେନିସନଙ୍କ ଏନକ ଏତଡେନ! 
( ୧୮୬୪) କବିତାର ଭାବ-ସାମ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । 

ପ୍ରେମ ଓ ନୀତିର ଦ୍ଵାନ୍ଦିକ ଚିନ୍ତନକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ 
ରଚିତ ହୋଇଛି ଗଳ୍ପ । ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପଡିଙ୍କର ‘ରେବତୀ 
(୧୮୯୮, ଅକ୍ଟୋବର) ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ । ପ୍ରେମ ଓ 
କାରୁଣ୍ୟର ଏହା ଏକ ଅନବଦ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି । ପ୍ରେମ ଏଠି ନୀରବ, ବେଦନାବୋଧ 
ସୁତୀବ୍ତ । ବାସୁଦେବ ଓ ରେବତୀର ପ୍ରେମ ସଂଯତ ଓ ନୀରବ । ପିତାମାତାଙ୍କ 
ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ପରେ ରେବତୀର ଜୀବନରେ ଆସିଛି ବିପର୍ଯ୍ୟୟ । ବାସୁଦେବର 
ମୃତ୍ୟୁରେ ରେବତୀର ଅସହାୟତା ଓ ନୀରବ ଦୁଃଖ ସୁତୀବ୍ତ ହୋଇ ଉଠିଛି । 
ଅବଶେଷରେ ରେବତୀ ଓ ଜେଜୀମା”ର ହୋଇଛି କରୁଣ ମୃତ୍ୟୁ । ‘ମଧୁମତୀ’ 
ଗଳ୍ପରେ ରହସ୍ୟ ମୁଖ୍ୟ ! ରହସ୍ୟ ଉନ୍ମୋଚିତ ହୋଇ ନଥୁଲା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ମଧୁମତୀ ଓ କରାଳୀ ପ୍ରସନ୍ନର ପ୍ରେମ ଅକ୍ଷତ । ଏଠି ମଧ୍ଯ ପ୍ରେମ ନୀରବ । 
କରାଳୀ ପ୍ରସନ୍ନ ଶିକ୍ଷିତ ଓ ବ୍ରାହ୍ମଣ, ତେଣୁ ତା ଭିତରେ ସଂସ୍କାରବୋଧ 
ଜାଗ୍ରତ । ମଧୁମତୀକୁ ବିଧବା ଜାଣି ନୈତିକ ଓ ସାମାଜିକ କର୍ବ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ସେ ତାକୁ ବିବାହ କରିଛି । ମାତ୍ର ଯେତେବେଳେ ସେ ଜାଣିଛି ଯେ ମଧୁମତୀ 
ସଧବା, ସେତେବେଳ ତା”ର ଦେଖାଦେଇଛି ଦୃନ୍ଦ । କାରଣ ସଧବାକୁ 
ବିବାହ କରିବା ବ୍ରାହ୍ମଧର୍ମରେ ନିଷିଦ୍ଧ । “ରେବତୀ” ଗଳ୍ପରେ ବାସୁଦେବ 
ଶିକ୍ଷିତ ଓ ସେ ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ । ରେବତୀ ପ୍ରତି ରହିଛି ତା'ର ନୀରବ ପ୍ରେମ । 
ନାରୀ -ଶିକ୍ଷା ପ୍ରତି ତା'ର ଆଗ୍ରହ । ରେବତୀର ବାପା ମାଆ ମରିଗଲାପରେ 
ସେ ରେବତୀ ତଥା ଜେଜୀମାଆକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛି । ତା'ର ମଧ୍ଯ ହୋଇଛି 
ମୃତ୍ୟୁ । ଏହି ଗଳ୍ପରେ ସାମାଜିକ ସମସ୍ୟା ନିବିଡ଼ । ବିଶେଷତଃ ନାରୀ- 
ଶିକ୍ଷା ଏହାର କେନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ । ଏ ଗଳ୍ପର ରେବତୀର ବୋଉ ଚଚରିତ୍ରଟି ଟିପିକାଲ 
ଓଡ଼ିଆ ଘରର ଗୃହିଣୀ ଚରିତ୍ର । ଏହି ଚରିତ୍ରଟିକୁ ମଧ୍ଯ ଆମେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରୁ 
‘ମଧୁମତୀ” ଗଳ୍ପର କରାଳୀ ପ୍ରସନ୍ନଙ୍କ ବୋଉ ଚରିତ୍ର ଭିତରେ । କିନ୍ତୁ 
‘ରେବତୀ? ଗଳ୍ପର ଜେଜୀମା, ଚରିତ୍ର ଅନନ୍ୟ । ଏପରି ଚରିତ୍ର ବଙ୍ଗଳା 
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ଗଛରେ ଦୃୁଲଁଭ । ତେଣୁ ‘ରେବତୀ ଗଳ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ କ୍ଲାସିକ ମାନ୍ୟତା 
ପାଇବାକୁ ହକ୍‌ ଦାର ଥଲାବେଳେ ବଂଗଳା ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ 'ମଧୁମତୀ' 
ରୋମାଣ୍ଟିକ ମାନ୍ୟତା ପାଇବାକୁ ଯୋଗ୍ୟ । 

ବଂଗଳା ଗଳ୍ପ ସାହିତ୍ୟର ଆଦିପର୍ବରେ ବହୁ କଥାକାରଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ 
ଘଟିଥୂଲା। ବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ଗଛ ସାହିତ୍ୟର ଆଦିପର୍ବରେ ଆଙ୍ଗୁଠି ଗଣତି 
ଅଛ କେତେଜଣ ଗାଳିକଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ ଘଟିଥୂଲା । ପରେ ପରେ ମଧ୍ଯପର୍ବ 
ଓ ଚଳଚ୍ତି ପର୍ବ ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଗାଳିକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବଢ଼ିଛି ସତ୍ୟ 
ମାତ୍ର ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ସେମାନଙ୍କର ସଂଖ୍ୟା ବହୁଗୁଣିତ । ଉଭୟ ଗଳ୍ପ - 
ସାହିତ୍ୟରେ ସମକାଳୀନ ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ, ରାଜନୈତିକ ଓ 
ଆର୍ଥନୀତିକ ସମସ୍ୟା ପ୍ରମୁଖ ପ୍ରାଣସ୍ପନ୍ଦନ ଭାବରେ ଗୃହୀତ ହୋଇଥୂଲେ 
ମଧ୍ଯ ବ୍ୟକ୍ତି -ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟବୋଧ, ନାରୀ-ମୁକ୍ତିୟ ଯୁବ-ସମସ୍ୟା, ମନସ୍ତାତ୍ତ୍ଵିକ 
ଭାବଧାରା, ଅସ୍ତିତ୍ଵ ବାଦୀ ଚେତନା, ଅହଂଦୃପ୍ତ ମଣିଷର ଅସହାୟତା, 
ମୂଲ୍ୟବୋଧର ଠୂତନ ଅନ୍ନେଷା, ନିଃସଙ୍ଗତାବୋଧ ଗଣତାନ୍ତିକ ଶାସନର 
ବ୍ୟର୍ଥତା, ମାର୍କସବାଦୀ ଦର୍ଶନ ଇତ୍ଯାଦି ନାନା ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉଭୟ ଭାଷାର 
ଗଛରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂବା ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ । ବିଶେଷତଃ ଉଭୟ ଗଳ୍ଧର 
ଆଦି ଓ ମଧ୍ଯ ପର୍ବରେ ବାଲ୍ୟ ବିବାହ, ବୃଦ୍ଧ-ବିବାହ, କନ୍ୟାପଣ ଓ ବିଧବା 
ବିବାହ ନେଇଛି ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସ୍ଥାନ । ନାରୀ -ଶିକ୍ଷାକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପରେ 
ଯେଉଁ ବାତାବରଣ୍ଡ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି ତାହା ବଂଗଳା ଗଳ୍ପରେ ନାହିଁ । କାରଣ 
ହୁଏତ ବଂଗଳାରେ ନାରୀ ଶିକ୍ଷାପ୍ରତି ସମର୍ଥନ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇସାରିଥୂଲା । ଓଡ଼ିଶାରେ କିନୁ ଏଥୁପ୍ରତି ଥୁଲା ବିରୋଧ । ତେଣୁ ଏହି 
ସମସ୍ୟାକୁ ନେଇ ଫକୀର ମୋହନ, ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର ଓ ଚଳନ୍ତି ସମୟର 
ବୀଣାପାଣି ମହାନ୍ତି ପ୍ରମୁଖ ଯେପରି ଭାବ ଉଦ୍ରେକକାରୀ ଗଳ୍ଧ ଲେଖୁ ଅଛନ୍ତି 
ବଂଗଳା ଗଳ୍ପ ସାହିତ୍ୟରେ ତାହାର ପରିଚୟ ନାହିଁ । ଆଉ ଗୋଟିଏ କଥା 
ଆମେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରୁ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପର ଆଦି ଓ ମଧ୍ୟ ପର୍ବରେ ଆସାମ, ରେଇୁଂନ 
ଓ କାଳୀମାଟି ଆଦି ସ୍ଥାନକୁ ଯାଇ ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ରମିକ ଯେଉଁ ଦୁଃଖ ଓ ଦୁର୍ଦଶାର 
ସମ୍ମୁଖୀନ ହେଉଥୂଲେ ତାହାର ମର୍ମସ୍ପର୍ଶୀ ଚିତ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପରେ ଫ୍ରଟିଥୂଲା 
ବେଳେ ଏପରି ଶ୍ରମିକ-ସମସ୍ୟା ବଙ୍ଗଳା ଗଳ୍ପରେ ନାହିଁ । ପୁଣି ଯନ୍ତ୍ରଶିଳ୍ପର 
ପ୍ରସାର ଫଳରେ କୁଟୀର ଶିଳ୍ପର ଯେଉଁ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ ଘଟିଲା ଓ କୁଟୀର ଶିଳ୍ପକୁ 
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ଆଶ୍ରୟ କରି ଯେଉଁ ସାଧାରଣ ମଣିଷ ଗୋଷ୍ଠୀ ଜୀବନ -ବଞ୍ଚୁଥୁଲେ 
ସେମାନଙ୍କର ଯେପରି ଅସହାୟତା ସୃଷ୍ଟି ହେଲ। ତାହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପରେ 
ଯେପରି ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଅଛି ବଂଗଳା ଗଳ୍ପରେ ତାହାର ଚିତ୍ର ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ଗଛରେ ଯେପରି ଅତି କଳ୍ପନା ବା ଫାଣ୍ଟାସି,ପୁରାଣ 
କଳ୍ପ, ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ଲୋକ କାହାଣୀକୁ ନେଇ ନୁଆ ନୂଆ ରୂପକାମ୍ମକ ଗଳ୍ପ 
ଲେଖାଯାଇଅଛି ଡାହା ମଧ୍ୟ ବଂଗଳା ଗଳ୍ପରେ ଏତେଟା ନାହିଁ । ଆଦିବାସୀ 
ଜୀବନ -ଚର୍ଯ୍ୟାକୁ ନେଇ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପ ମଧ୍ଯ ବହୁପରିମାଣରେ ରଵିମର୍ତ । 
ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ଏପରି ଗଳ୍ପର ସଂଖ୍ୟା ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ । 

ବଂଗଳା ସାହିଡ୍ୟର ଆଦିପର୍ବରେ ପ୍ରମୁଖ ଗଳ୍ପକାରଙ୍କ ଭିତରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର 
ନାଥ ଅନ୍ୟତମ ସାର୍ଥକ କଥାକାର । ପ୍ରାଚ୍ୟ ଦର୍ଶନ, ସଂସ୍କୃତି ଓ ଜୀବନ 
ଚର୍ଯ୍ୟାକୁ ଆଧାର କରି ତାଙ୍କର ଗଳ୍ପ“ ଜଗତର ବ୍ୟାପ୍ତି ଓ ଦୀପ୍ତି । ତାଙ୍କ 
ମତରେ, ˆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷଣ ହେଉଛି ଜୀବନର ସଂପର୍କ । ଆମର 
ବୁଵି, ପ୍ରବୃଭି ଓ ରୁଚି ସମ୍ମିଳିତ ଭାବରେ ଯେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟ 
କରେ ସେହି ସ୍ଥାନରେ ମନୁଷ୍ୟର ଜୀବାତ୍ମା ନିହିତ, ଏକ କଥାରେ ଯେଉଁଠାରେ 
ସେହି ମନୁଷ୍ୟଟି ଅଛି ସେହି ସ୍ଥାନରେ ହିଁ ସାହିତ୍ୟ ଜନ୍ମଲାଭ କରେ ।”” 
ସେ ପୁଣି କହର୍ତି, ଲେଖକର ମୂଳତର୍ବଟି ବଡ଼ ବ୍ୟାପକ ହେବ । ମାନବ 
ସମାଜ ଓ ପ୍ରକୃତିର ପ୍ରକାଣ୍ଡ ରହସ୍ୟକୁ ସେ ଯେତେ କ୍ଷୁଦ୍ର କ୍ଷୁଦ୍ର ସୀମାବଦ୍ଧ 
ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଟୁକୁରା ଟୁକୁରା କରି ଭାଙ୍ଗ ପାରେ, ଆପଣା ଜୀବନର ଦଶ 
ଦିଗକୁ ଉନ୍‌ ଖ କରି ନିଖ୍ଳର ସମଗ୍ରତାକୁ ଆପଣା ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟରେ ଆକର୍ଷଣ 
କରି ନିଜେ ଗୋଟିଏ ବୃହତ ଚେତନା ସୃଷ୍ଟି କରେ, ସେଡେ ଭାବରେ ହିଁ 
ତା'ର ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରକାଣ୍ଡ ପରିଧୂ ମଧ୍ୟରେ ତତ୍ତ୍ଵର କେନ୍ଦ୍ର ବିନ୍ଦୁଟି ଅଦୃଶ୍ୟ 
ହୋଇଯାଏ ! × × କିନୁ ଯେତେ ଆଲୋଚନା କରିଛି ତେତେ ଅନୁଭବ 
କରିଛି, ଯେ ସମଗ୍ର ମାନବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା ହିଁ ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରାଣ ।”” ସମଗ୍ର ମନୁଷ୍ୟକୁ ଧରି ତା'ର ସମଗ୍ର ଜୀବନକୁ ଆଧାର କରି 
ସାହିତ୍ୟ ହୁଏ ପ୍ରାଣବନ୍ତ । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ କ୍ଷୁଦ୍ରଗନ୍ପରେ ସେହି ସମଗ୍ର ମନୁଷ୍ୟକୁ 
ଧରିଛର୍ତି । ଖୋଜିଛନ୍ତି ଜୀବନର ଆମୂଳ ସତ୍ଯକୁ । ସର୍ବତ୍ର କିର୍ୁ ପ୍ରାଚ୍ୟ 
ଜୀବନ-ଚର୍ଯ୍ୟା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ମହତ୍ତ୍ବ କୁ ଦର୍ଶାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ 
ସଂସ୍କୃତି ପୁଷ୍ଟ ନୈତିକତା ହିଁ ତାଙ୍କ ଗଛ୍ତର ହୋଇଛି ମୁଖ୍ୟ ଭାବ । ଓଡ଼ିଆ 
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ଗଛର ଆଦି ଓ ମଧ୍ଯ ପର୍ବରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁରୂପ ଚିନ୍ତନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ ‘ଦେନା ପାଓନା” ଗଳ୍ପଟି କନ୍ୟା ପଣ 
ଉପରେ ପରିକଳ୍ିତ । ଏହି ସମସ୍ୟା ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଉତ୍କଟ ଥଲ। । ପିତାମାତା ଘରର ସଂପଭିକୁ ବିକ୍ରୟ କରି ଯୌତୁକ ଦାବିକୁ 
ମେଣ୍ଟାଉ ଥୂଲେ । ଏଣେ ସର୍ବସ୍ବାନ୍ତ ହୋଇ ଦୁଃଖ ଭୋଗୁଥୂଲେ । ନିରୂପମାର 
ବାପା ଏକମାତ୍ର କନ୍ୟାର ବିଭାଘର କଲେ ଓ କନ୍ୟାପଣ ବାବଦକୁ କିଛି 
ଟଙ୍କା ଯୋଗାଡ଼ କରି ନପାରିବାରୁ ବରପିତା ତାଙ୍କୁ ଭର୍ସନ। କଲେ । ପଣ 
ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନ ଦେଲା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିବାହ ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ ବୋଲି ରୋକଠୋକ 
ମନାକରିଦେଲେ । କୌଣସି ମତେ ବିଭାଘର ହେଲା, ମାତ୍ର ପଣଟଙ୍କା 
ଦିଆଯାଇ ପାରିଲା ନାହିଁ । ଏଣିକି କନ୍ୟା ନିରୂପମା ଉପରେ ଶାଶୁ ଶ୍ଵଶୁରଙ୍କର 
ଚାଲିଲା ଅକଥନୀୟ ଅତ୍ୟାଚାର । ଅବଶେଷରେ ତା'ର ହୋଇଛି କରୁଣ 
ମୃତ୍ୟୁ । ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ତା'ର ଦଶାହ ପାଳନ କରାଯାଇଛି ଆଡ଼ମ୍ବର 
ସହକାରେ । କଥାକାର ସମାଜରେ କନ୍ୟାପଣକୁ ନେଇ ଦେଖାଯାଇଥୂବା 
ସମସ୍ୟା ପ୍ରତି ସଚେତନ ନାଗରିକମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିଛନ୍ତି ଏହି 
ଗମ୍ଖରେ । ଏହି କନ୍ୟା-ଶୁଳ୍ତବ ପ୍ରଥା ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଶାରେ ଉତ୍କଟ ଆକାର ଧାରଣ 
କରିଥୁୂଲ। । ଏହି ଥୂମ୍କୁ ନେଇ ମଧ୍ଯ କେତେକ କଥାକାର ଗଳ୍ପ ଲେଖଛନ୍ତି । 
ଫକୀର ମୋହନଙ୍କ ‘ବିରେଇ ବିଶାଳ”, ‘ମାଧ ମହାଚ୍ତିଙ୍କ କନ୍ୟାସୁନା” 
ଗଳ କନ୍ୟା ଶୁଲ୍ତ ଉପରେ ଆଧାରିତ । ମାତ୍ର ଫକୀରମୋହନ ନିରୀହା 
କନ୍ୟାକୁ ମୃତ୍ୟୁ ମୁଖକୁ ଠେଲି ଦେଇ ନାହାର୍ତି । ବରଂ କନ୍ୟା ନିଜେ ବାପାର 
କନ୍ୟା -ଶୁଳ୍ଥ “ମୋ ହକୁ ଭାଙ୍ଗି ଦେଇ ନିଜର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ର୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିପାରିଛି । 
‘ବୀରେଇ ବିଶାଳ ” ଗଳନ୍ର କମଳୀ ଏହିପରି ଏକ ଯୁବତୀ । ସେ ବୁଢ଼ାବରକୁ 
ବିବାହ କରିବାକୁ ମନାକରିଦେଇ ବୀରେଇକୁ ବାହା ହୋଇଛି ଓ ବୀରେଇ 
ଦେଇଥୁ୍‌ବା ପଣଟଙ୍କାକୁ କୌଶଳ କ୍ରମେ ନେଇ ଆସିଛି । ବାପା ପାଇଛି 
ଚରମ ଶାସ୍ତି । ସେହିପରି ମାଧମହାର୍ତି ତା'ର ବଡ଼ ଝିଅକୁ ଷାଠିଏ ବର୍ଷର 
ବୁଢ଼ା ସହିତ ପଣଟଙ୍କା ନେଇ ବାହା ଦେଇଥୁଲା । ବୁଢ଼ାର ହେଲ। ଅକାଳ 
ମୃତ୍ୟୁ । ମାତ୍ର ଏଗାର ବର୍ଷ ବୟସରେ କନ୍ୟା ବିଧବା ହୋଇ ଯନ୍ତ୍ରଣା 
ଭୋଗକଲ। । ସାନଝିଅ ମାଳତୀକୁ ଅଧୂବକ ଟଙ୍କା ବିନିମୟରେ ବୃଢ଼ାବରକୁ 
ବାହାଦେବା ପାଇଁ ସ୍ଥିର କରିଥୁଲେ ମଧ୍ୟ ଗୋପାଳଜୀଉ ମଠର ମହନ୍ତଙ୍କ 
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¢କୀଶଳ ଯୋଗୁଁ ମାଳତୀର ୟୁବକ ବିନେଦିଆଅଆ ସହିତ ବାହାଘର 
ହୋଇଗଲା । ଗାଁ ଲୋକ ମାଧମହାର୍ତିକୁ ନାନା ହୀନସ୍ତା କଲେ ଓ ଶେଷରେ 
ମାଧ ମହାନ୍ତି ଅସହାୟ ଭାବରେ ମୃତ୍ୟୁବରଣ କଲା । 

ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ ‘ଦେନାପାଓନା” ଗଳ୍ପରେ ବାପା ନିଜର ଝି ଅପ୍ରତି 
ସ୍ଵେହଶୀଳ । ତେଣୁ ବରପକ୍ଷର ପଣଟଙ୍କା ଦେବାକୁ ସେ ବାଧ୍ଯ ହୋଇଛି 
ମାତ୍ର ଦେଇ ପାରି ନାହିଁ । କନ୍ୟା ନିରୂପମା ଉପରେ ହୋଇଛି ଅକଥନୀୟ 
ଅତ୍ୟାଚାର । ଶେଷରେ କନ୍ୟାର ହୋଇଛି .କରୁଣ ମୃତ୍ୟୁ । ଏଠି ଫକୀର 
ମୋହନଙ୍କ ପରି ବିଦ୍ରୋହର ସ୍ଵର ନାହିଁ । “ମହାମାୟା” ଗଳ୍ପରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର 
ନାଥ ଅଳ୍ପ ବୟସର କନ୍ୟା ସହିତ ପଣଟଙ୍କା ବିନିମୟରେ ମରଣମୁଖୀ ବୃଦ୍ଧ 
ସହିତ ବିବାହ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଉତ୍ବ ଥାପନ କରିଛନ୍ତି । ସେତେବେଳେ ସମାଜରେ 
ଏହି ଘୃଣ୍ୟ ପ୍ରଥା ପ୍ରଚଳିତ ଥୂଲ। । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଏହି ଘୃଣ୍ୟ ପ୍ରଥାକୁ ତୀବ୍ର 
ଭାବରେ ଆକ୍ରମଣ କରିଛନ୍ତି ଉକ୍ତ ଗଳ୍ପରେ । କୌଳିନ୍ୟ ରକ୍ଷା ନାମରେ 
ହିନ୍ଦୁ ସମାଜ ଏପରି ବୀଭସ୍ସ ପ୍ରଥାକୁ ପ୍ରଶୟ ଦେଉଥୁୂବା ରବୀନ୍ଦ୍ର ଘୋର 
ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ଏଥୁରେ ନାରୀର ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ଅସହାୟତା 
ଓ ପରିଣତିରେ ସେ କରିଛି ଆମ୍ହତ୍ୟା। । ନାରୀ ଏଠି ବିଦ୍ରୋହ କରିପାରି 
ନାହିଁ । ବୃଦ୍ଧ ସ୍ବାମୀକୁ ପ୍ରେମ ନିବେଦନ କରିପାରି ନାହିଁ । ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ 
ଅନୁଶାସନକୁ ଲଂଘନ କରାଯାଇ ନାହିଁ । ଆମ୍ମହତ୍ୟାକୁ ଏକମାତ୍ର ମାର୍ଗ 
ରୂପେ ବିଚାର କରାଯାଇଅଛି । ମାନବତାବୋଧ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ମନୁଷ୍ୟ 
ହୃଦୟର ସବର୍ବପ୍ରଧାନ ବୃରି ପ୍ରେମ । ଏହି ପ୍ରେମ ନଥାଇ ବିବାହର କୌଣସି 
ମୂଲ୍ୟ ନଥାଏ ।! ଏହା ହିଁ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଗଳ୍ପର ପ୍ରତିପାଦିତ ବିଷୟ । ମାତ୍ର 
ଫକୀର ମୋହନ ବୃଦ୍ଧ ବିବାହକୁ ସାମାଜିକ କଳଙ୍କ ଭାବରେ ବିଚାରିଛର୍ତି 
ନାରୀର ଆମ୍ବହତ୍ୟାକୁ ତା'ର ସମାଧାନର ମାର୍ଗ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ ନ କରି 
ନାରୀକୁ ନିଜ ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ପାଇଁ ଛିଡ଼ା କରାଇଅଛନ୍ତି । 

‘ଘାଟେର କଥା’ ଓ ‘କଂକାଳ ଗଳ ଦୁଇଟିରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ବାଲ୍ୟ 
ବିବାହ ଓ ଅକାଳ ବୈଧବ୍ଯ ଜନିତ ଅହେତୁକ ଶାସ୍ତି ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଅଛନ୍ତି । 'ଘାଟେର କଥା” ଗଳରେ କୁସୁମ ନାୟିକା । ତା'ର ବିବାହ 
ହୋଇଥୁଲ। | କିଛିଦିନ ପରେ ତାକୁ ବିଧବା ଘୋଷଣା କରାଗଲା ! ଅପ୍ରାପ୍ତ 
ବୟସ୍କା ବାଳିକା କୁସୁମ ଆମ୍ମୀୟ ସ୍ଵଜନ ମଧ୍ଯରେ ରହି କ୍ରମେ ନୈତିକ 
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ପତନର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେଲ। । ସେ ଭଲପାଇଲା ଜନୈକ ସନ୍ଧ୍ୟାସୀକୁ ମାତ୍ର 
ପରେ ଜଣାଗଲା ଯେ ସେହି ସନ୍ନ୍ୟାସୀ ତା'ର ପ୍ରକୃତ ସ୍ବାମୀ | କିନ୍ତୁ ସନ୍ନ୍ୟାସୀ 
କୁସୁମକୁ ପନ୍ମୀ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ ନ କରି ଚାଲିଯି ବାରୁ କୁସୁମ ନଦୀ ଜଳରେ 
ଆତ୍ମହତ୍ୟା କଲା ! “କଙ୍କାଳ” ଗଳ୍ପରେ ମଧ୍ଯ ବାଲ୍ୟ ବିବାହ ଓ ଅକାଳ 
ବୈଧବ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଚିତ୍ରିତ ! ଏ ଗଛର ନାୟିକା ଅଭାଗିନୀ ! ବୈଧବ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ରଣାର 
ଜର୍ଜରିତ ନାୟିକା ଶେଷରେ ଆମ୍ମହତ୍ୟା କରିଛି । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଫକୀରମୋହନ, ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ର, କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ 
ପ୍ରମୁଖ ବାଲ୍ୟବିବାହ, କନ୍ୟା-ଶୁ୍ତ୍ର ଓ ଅକାଳ ବୈ ଧବ୍ଯକୁ ନେଇ କେତେକ 
ଗନ ରଚନା କରିଅଛନ୍ତି । ନନ୍ଦକିଶୋର ବଳଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ମୀ” ଗନ୍ଥ ମଧ୍ଯ 
କନ୍ୟାସୁନା ଓ ଅକାଳ ବୈଧବ୍ୟର ଏକ ମାର୍ମିକ ଆଲେଖ୍ୟ । ଦୟାନିଧୂ 
ମିଶ୍ରଙ୍କର ‘କଳିକାଳ ଟୋକାଙ୍କୁ ବଳ ନାହିଁ? ଗଛ ମଧ୍ଯ ବୃଦ୍ଧ ବିବାହର ବିରୋଧ 
ଓ ନାରୀ-ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ଉପରେ ଆଧାରିତ ! ତାଙ୍କ ମତରେ - ‘ନାରୀମାନେ 
ପୁରୁଷର ଦାସୀ ନୁହତ୍ଚି, ସେମାନେ ପୁରୁ ଷର ସହଧର୍ମିଣୀ । ନାରୀମାନଙ୍କ 
ଉପରେ ଏ ଅତ୍ୟାଚାର କାହିଁକି ? ଯଦି ବିଧବା ବିବାହରେ ସମାକର କ୍ଷତି 
ହେବ, ଭାରତର ସତୀତ୍ବ “ରନ ନଷ୍ଟ ତେବେ ବୃଦ୍ଧ ବିବାହରେ ଏସବୁ ନ 
ହେବ କାହିଁକି ? ପତି ଯେପରି ପନୀର ହୃଦୟ ଦେବତା, ପନ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି 
ହୃଦୟର ଶକ୍ତି ସ୍ଵରୂ ପିଣୀ ଦେବୀ । ଏହି ଗଳ୍ପରେ ବିଧବା -ବିବାହକୁ ସମର୍ଥନ 
କର।ଯାଇ ସାମାଜିକ ବିବେକର ଜାଗରଣ ପାଇଁ ଇଙ୍ଗିତ ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇଅଛି । କାନ୍ତ କବି ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ” ଗଳ୍ପରେ 
କିନ୍ତୁ ଯୁବତୀ କନ୍ୟା ବୃଦ୍ଧ ସ୍ବାମୀର ଦ୍ଵିତୀୟ ପକ୍ଷା ପନ | ତା'ର ଅତ୍ୟାଚାରରେ 
ପୁତ୍ର ଗୃହତ୍ୟାଗ କରିଛି । ବୃଦ୍ଧର ହୋଇଛି ମୃତ୍ୟୁ । ବିଧବା ପନ୍ମୀ ପରପୁରୁଷ 
ସହିତ ଚାଲି ଯାଇଛି । ଶେଷରେ ସେ ପରିତ୍ୟକ୍ତା ହୋଇ କରୁଣ ମୃତ୍ୟୁ 
ବରଣ କରିଛି । ଏହି ଗଳ୍ପରେ ମଧ୍ଯ ବୃଦ୍ଧ ବିବାହକୁ ବିରୋଧ କରାଯାଇଥୁବା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ! ଅପରପକ୍ଷରେ ଏଥୂ୍‌ରେ ଯୁବତୀ କନ୍ୟାର ଯୌନ 
ପିପାସାକୁ ଦେଖାଇ ଦିଆଯାଇ ଡା”ର ସ୍ଟେଚ୍ଛାଚାରିତାର କରୁଣ ପରିଣତିକୁ 
ବ୍ୟଞ୍ଜିତ କରାଯାଇଅଛି । ଏଥୁରେ ମଧ୍ଯ ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପରି ହିନ୍ଦୁ ପରମ୍ପରା 
ପ୍ରସୂତ ନୈତିକତା ପ୍ରତି ଇଙ୍ଗତ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥ୍‌ବା ଉପଲବ୍‌ଧ ହୁଏ | 
ପଣ୍ଡିତ ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ରଙ୍କର ‘ନାରୀର ଗତି? ଓ “ବିଧବ। କନ୍ୟା” ପରି 
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ଗନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ଅଛି ବାଲ୍ୟ ବିବାହ, ବୃଦ୍ଧ ସ୍ବାମୀର ବିୟୋଗର କନ୍ଯାର 
ଅକାଳ ବୈଧବ୍ୟ, ନିର୍ଯ୍ୟାତନା ସହି ନ ପାରି କନ୍ୟାର ଆମ୍ମହତ୍ୟା ଇତ୍ୟାଦି 
ବିଷୟର ବର୍ଣ୍ଣନା । ‘ନାରୀର ଗତିରେ ଆଠ ବର୍ଷ ବୟସରେ ବିଧବା 
ହୋଇଥୁବା କନ୍ୟା ସୁଲକ୍ଷଣାକୁ ବିବାହ କରିବା ପାଇଁ ବୃଦ୍ଧ ଜମିଦାର ନାନା 
ଚକ୍ରାନ୍ତ କଲେ ମଧ୍ଯ ସୁଲକ୍ଷଣା ଆପଣା ହାତରେ ଗଳା ଚିପି ଆତ୍ମହତ୍ୟା 
କରିଛି । ମାତ୍ର ବିଧବା କନ୍ୟା ଗନ୍ଧରେ ବାଲ୍ୟାବସ୍ଥାରେ ବିଧବା ହୋଇଥୁବା 
ଲୀଳାର ପୁନର୍ବି ବାହ ପାଇଁ ମାଆର ଜିଦ୍‌ ବଢ଼ିଯାଇଛି ଓ ଲୀଳା ଗୃହତ୍ୟାଗ 
କରି ଚାଲିଯାଇଛି ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକ ମାର୍କଣ୍ଡ ପାଖକୁ । ସମାଜର ସକଳ ବାଧାକୁ 
ଅତିକ୍ରମ କରି ସେମାନେ ବିବାହ କରିବାକୁ ସ୍ଥିର କଲାବେଳେ ଲୀଳାର 
ସ୍ବାମୀ ଫେରିଆସିଛି । ସେମାନଙ୍କର ହୋଇଛି ବିବାହ । ବଂଗଳା ଗଳ୍ପର 
ଆଦି ପର୍ବରେ ବିଧବା ପ୍ରତି ସହାନୁଭୂତି ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । ‘ମଧୁମତୀ” 
ପରି ଗଳ୍ପରେ ବିଧବା ବିବାହ ହୋଇଛି ମାତ୍ର ମଧୁମତୀର ସ୍ବାମୀ 
ଫେରିଆସିବାରୁ ତା'ର ଦ୍ଵିତୀୟ ସ୍ବାମୀକୁ ଛାଡ଼ି ସେ ପ୍ରଥମ ସ୍ଵାମୀ ପାଖକୁ 
ଯାଇଛି । ମାତ୍ର ସାମାଚିକ ନୈତିକତାକୁ ସମ୍ମାନ ଜଣାଇ ସେମାନେ 
ଆମ୍ମବିସର୍ଜନ ଦେଇଛନ୍ତି । ଗୋଦାବରୀଶ କିନ୍ତୁ ଲୀଳାକୁ ତା'ର ପ୍ରଥମ 
ସ୍ଵାମୀ ସହିତ ମିଳାଇ ଦେଇଛନ୍ତି । ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ‘ନୀଳ 
ମାଷ୍ଟ୍ରାଣୀ” ଗନ୍ଥ ମଧ୍ଯ ବାଲ୍ୟବିବାହ ଓ ବାଲ୍ୟ ବିଧବା ସମସ୍ୟା ଉପରେ 
ପରିକଳିତ । ଅଧୂକନ୍ତୁ ଏଥୁରେ ନାରୀର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ବୋଧ, ଅସବର୍ଣ୍ଣ ବିବାହ 
ଓ ପରବର୍ତୀ ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ ଜୀବନ ପ୍ରତି ଅଛି ତିର୍ଯ୍ୟକ ଦୃଷ୍ଟି । ନୀଳ ବ୍ରାହ୍ମଣ 
ଘରର ଝିଅ | ବାଳିକା ବୟସରେ ତା'ର ବିବାହ | ପରେ ପରେ ସେ ହେଲା 
ବିଧବା । ଯୌବନରେ ପହଞ୍ଚଲ। ପରେ ନୀଳର ଦେଖାଦେଲା ମାନସିକ 
ପ୍ରତିକ୍ରିୟା । ସେ ପାଠପଢ଼ି ଶିକ୍ଷକତା କଲା ମାତ୍ର ନାରୀତ୍ଵର ଆହ୍ବାନକୁ 
ଏଡ଼ି ନପାରି ମଦନା ସେଠୀକୁ ବିବାହ କଲ। । ଏଥର ମଦ୍ୟପ ଧ୍ରୁବ ତା’ 
ଉପରେ ଅତ୍ୟାଚାର କଲା । ସେ ଧୋବଣୀ ପରି କାର୍ଯ୍ୟ କଲ! । ନୀରବରେ 
ଅଶ୍ର ଗଡ଼ାଇଲ। । ଗୋଦାବରୀଶ ଏହି ଗଳ୍ପରେ ଅସବର୍ଣ୍ଣ ବିବାହ ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଛନ୍ତି ମାତ୍ର ତାହାକୁ ସମାଜ ସମର୍ଥନ କରିନାହିଁ । ନୀଳ ମଧ୍ଯ 
ତା ଭାଇକୁ ଫେରାଇ ଦେଇଛି ଲୋକ ଓ ସମାଜକୁ ଭୟକରି । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ 
ତ୍ୟାଗ” ଗଳ୍ପରେ ମଧ୍ଯ ଅଛି ଅସବର୍ଣ୍ଣ ବିବାହ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ । ବ୍ରାହ୍ମଣ 
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ଯୁବକ ହେମନ୍ତ ସହିତ କାୟସ୍ଥ କନ୍ୟା କୁସୁମର ହୋଇଛି ବିବାହ । ପ୍ରେମ 
ପାଇଁ ହେମନ୍ତ ତ୍ୟାଗ କରିଛି ପିତାମାଡାଙ୍କୁ। 

କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କର ଆମ୍ମକାହାଣୀ” ଗନ୍ଧ ମଧ୍ଯ 
ବାଲ୍ୟବିବାହ ଓ ବୃଦ୍ଧ ବିବାହର ବିରୋଧରେ ରଚିତ ¦ ସାତ ବର୍ଷର କନ୍ୟା 
ସୁଷମା ସହିତ ବିବାହ ହେଲ। ବାତରୋଗ ଗ୍ରସ୍ତ ପଇଁଚାଳିଶ ବର୍ଷ ବୟସର 
ବ୍ୟନ୍ତି ସହିତ | ପୂର୍ବରୁ ସେ ବ୍ୟକ୍ତି ଜଣକ ଦୁଇଥର ବିବାହ କରିଥୁଲେ । 
ସୁଷମା ବୟସ ହେଲା ପରେ ତା'ର ପୁନର୍ବିବାହ ହେଲା ! ତିନୋଟି ସନ୍ତାନ 
ହେଲା ମାତ୍ର ସମସ୍ତେ ଅକାଳରେ ମରିଗଲେ । ବୃଦ୍ଧ ସ୍ବାମୀର ହେଲା ମୃତ୍ୟୁ । 
ସେତେବେଳକୁ ସୁଷମା ସତର ବର୍ଷ ବୟସର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଯୁବତୀ ! ତା ଉପରେ 
ଅତ୍ୟାଚାର କରାଗଲା । ତାକୁ ଘରୁ ଜବରଦସ୍ତ ମାଡ଼ ଦେଇ ବାହାର 
କରିଦିଆଗଲା । ଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକ ନବୀନ ସମାଜର ନାଲି ଆଖୁକୁ ଭୟ ନ 
କରି ତାକୁ ବିବାହ କଲା । ଏଥୁରେ ବିଧବା ବିବାହକୁ ସମର୍ଥନ କରାଯାଇ 
ବାଲ୍ୟ ବିବାହକୁ ବିରୋଧ କରାଯାଇଅଛି । କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣଙ୍କ 'ନିୟତିର 
କ୍ରୀଡ଼ା ଓ ରୁଦ୍ରାକ୍ଷ ଦୁଇଟି ଗଳ୍ପ ମଧ୍ଯ ବିଧବା-ସମସ୍ୟା ଓ ବିଧବାର 
ଅସହାୟତାକୁ ନେଇ ରଚିତ । ଅନନ୍ତ ପ୍ରସାଦ ପଣ୍ଡା କନ୍ୟା -ସୁନା ପ୍ରଥା ଓ 
ବାଲ୍ୟ ବିଧବା ସମସ୍ୟାକୁ ନେଇ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ‘ଅତୃପ୍ତ ବାସନା” ଓ 
‘କର୍ମର ଫଳ ପରି ଗଛ । ଅର୍ଥ ଲୋଭରେ ବୃଦ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତି ସହିତ ବାନୁତ 
କନ୍ୟାର ବିବାହ ଓ କନ୍ୟାର ଅକାଳ ଵୈଧବ୍ୟ ଗଳ୍ପ ଦୁଇଟିର ମାର୍ମିକ 
ଆଲେଖ୍ୟ । ‘ଅର୍ଥର ମୋହ” ଓ “ଛତ୍ରଖାଇ” ମଧ୍ଯ ଏହି ସମସ୍ୟା ଉପରେ 
ଆଧାରିତ | ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ରୁକ” ମଧୟ ବିଧବା-ସମସ୍ୟାକୁ ନେଇ 
ରଚିତ ଏକ ସାର୍ଥକ ଗଳ୍ପ । ବଂଗଳା ଗଳ୍ପ କ୍ଷେତ୍ରରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର, 
ନଗେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଗୁପ୍ତ, ଦୀନେନ୍ଦ୍ର କୁମାର ରାୟ, ସ୍ବର୍ଣ୍ଣ କୁମାରୀ ଦେବୀ, ବୁଦ୍ଧଦେବ 
ବସୁ, ପ୍ରମଥ ନାଥ ଚୌଧୁରୀ, ପ୍ରବୋଧ କୁମାର ସାନ୍ୟାଲ, ବୀରଦିନ୍ଦୁ 
ବନ୍ଦୋପାଧ୍ଯାୟ, ବିଭୂତି ଭୂଷଣ ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟ୍‌ୟ ମାନିକ ବଟ୍ଗୋପାଧ୍ଯାୟ, 
ପର୍ଶୁରାମ, ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ମୈତ୍ର, ମନୋଜ ବସତ୍‌, ପ୍ରେମେନ ମିତ୍ର, ପ୍ରମଥ 
ନାଥ ବିଶି, ଆଶାପୂର୍ଣ୍ଣା ଦେବୀ, ସୁନୀଲ ଗଟ୍ଗୋପାଧ୍ଯାୟ, ତାରାଶଙ୍କର 
ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ, ସତୀନାଥ ଭାଦୁଡ଼ି, ଗୋପା ହାଲଦାର, ଦେବେନ୍ଦୁ ଘୋଷ, 
ଅନ୍ନଦା ଶଙ୍କର ରାୟ ପ୍ରମୁଖ ବହୁ କଥାକାର ନାନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗଳ୍ପ ଲେଖୁଛନ୍ତି । 
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ନଳନାୟକ ସାହିତୟ : ଜକୁ ଓ géalIK // ୬୯ // 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ବହୁ କଥାକାରଙ୍କର ଆବିଭ୍ଭାବ ଘଟିଛି । 
ଉଭୟ ଗଳ୍ପ ସାହିତ୍ୟରେ ବ୍ରାହ୍ମଧର୍ମର ପ୍ରଭାବ ଜନିତ ସମାଜ ସଂସ୍କାର, 
ନାରୀଶିକ୍ଷା, ବାଲ୍ୟବିବାହ ଓ ବିଧବା ବିବାହ, କନ୍ୟା -ଶୁନ୍ଞ, ପିତାମାତାଙ୍କର 
ବାସ୍ତଲ୍ୟବୋଧ, ସବର୍ଣ୍ଣ ଅସବର୍ଣ୍ଣ ସମସ୍ୟା, ମାନବିକ ସନମ୍େଦନା, ପ୍ରାଚ୍ୟ 
ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରତି ଆଦର, ନାରୀ ମୁଚ୍ତି, ବ୍ୟନ୍ତି -ସ୍ବାତ ନ୍ତଯ ପଲ୍୍‌ୟ ଜୀବନ, 
ପ୍ରଗତିବାଦୀ ଚେତନା, ଜାତୀୟତାବାଦୀ ଆଭିମୁଖ୍ୟ, ଗାନ୍ଧୀ ଓ ମାର୍କ୍ସ ଦର୍ଶନ, 
ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଭାବଧାରା ପ୍ରକାଶ ପାଇଅଛି । ଶୈଳୀ ଭିନ୍ନ, ଥୂମ୍‌ କିନ୍ତୁ ଅନେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ରକ୍ଷା କରିଛି ଭାବସାମ୍ୟ | 

ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁରଙ୍କର କାବୁଲିୱାଲା” ଗଳ୍ଟି ଏକ କରୁଣ ରସାଣଶ୍ରିତ 
ବାତ୍ସଲ୍ୟ ଭାବପୂର୍ଣ୍ଣ ଗଳ । ଏହି ଗନ୍ପନରେ ଆଫଟଗାନି ସ୍ଥାନରୁ ଆସି କଲିକତାରେ 
ରହୁଥୂବା ଜନୈକ ବୃଦ୍ଧ ରହମତଵର ଚାରିତ୍ରିକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଫୁଟି ଉଠିଛି । ସେ 
କଲିକତାର ଗଳିରେ ବୁଲୁଥୁଲା ବେଳେ ଓକିଲବାବୁଙ୍କର ଶିଶୁକନ୍ୟା ମିନିକୁ 
ଦେଖ୍ଛି । ସେହି କନ୍ୟାଟି ପ୍ରତି ତା'ର ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ବାତ୍ତଲ୍ୟବୋଧ । 
ମନେପଡ଼ିଛି ସୁଦୂର ଆଫଗାନି ସ୍ତାନରେ ଛାଡ଼ି ଆସିଥୂବା ତା'ର କନ୍ୟା କଥା | 
“ସକାଲ ବେଲାର ଶରତେର ସ୍ବିଗ୍ଧ ରୌଦ୍ର କିରଣେର ମଧେ ସନାଇ ବାଜିତେ 
ଲ।ଗିଲ । ରହମତ୍‌ କଳିକତ।ର ଏକ ଗଳିର ଭିତରେ ବସିଆ 
ଆଫଗାନିସ୍ଥାନେର ଏକ ମରୁ ପର୍ବତେର ଦୃଶ୍ୟ ଦେଖୁତେ ଲାଗିଲ ।” 
ଯେତେବେଳେ ରହମତ୍ଵ ମିନିକୁ ଦେଖେ ସେତେବେଳେ ପଚାରେ - 
‘ଖୋକୀ ! ତୋମି ଶୃଶୁର ବାଡ଼ି ଯାବିସ୍‌ ?? କ୍ରମେ କ୍ରମେ ମିନି ଭିତରେ 
ସେ ଦେଖେ ତାର ନିଜର କନ୍ୟାକୁ । ସମୟର ଦୀର୍ଘ ବ୍ୟବଧାନ ପରେ 
ରହମତ୍ଵର ପିତୃ ହୃଦୟ ଆନନ୍ଦରେ ଭରି ଉଠେ । ସେଦିନ ସେ ଯାଇଥୂଲା 
ଓକିଲବାବୁଙ୍କ ଘରକୁ । ବାଧା ସୃଷ୍ଟି ହେଲା ମିନିକୁ ଦେଖୁବାରେ । ବହୁ 
କାକୁଡି ମିନତି ପରେ ସେ ମିନିକୁ ଦେଖୁଲ। । ‘ବିବାହ ବସନେ ସଜିତା 
ମିନିକେ ଦେଖୟା, ସଦ୍ୟ ମୁକ୍ତି ପ୍ରାପ୍ତ ଖୁନୀ ରହମତେର ନିଜ କନ୍ୟା କଥା 
ମନେପଡ଼ିଲ, ବହୁ ଦିନେର ଅଦର୍ଶନେ ସେଇ କନ୍ୟା ହୟତେୋ ଆଜ 
ଅପରିଚିତ ହଇୟା ଗିୟାଛେ !” ଏହି ଗଳଛ୍ଚଟିର ବାସ୍ତଲ୍ୟବୋଧକୁ ଆମେ 
କାନ୍ତକବି ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତଙ୍କ ବୃ ଢ଼ାଶଙ୍ଗାରି' ଓ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ରଙ୍କ 
‘ଦୋକାନଦାର” ଗଛରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିପାରିବା । ‘କାବୁଲିୱାଲା।' ଗଛରେ 
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ରହମତ୍‌ର ମିନିପ୍ରତି ଯେଉଁ ବାସ୍ତଲ୍ୟବୋଧ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ତାହା ତା'ର 
ଆଫଗାନିସ୍ଥାନରେ ଛାଡ଼ିଆସିଥୂବା କନ୍ଯା ସ୍ମ ତିକୁ ଜାଗ୍ରତ କରିଦେଇଛି । 
ବିବାହ ବେଶରେ ସଜିତା ମିନି ତାକୁ ଦେଖାଯାଇଛି ତା” କନ୍ୟା ଓ ସେ 
ମଧ୍ଯ ସେଇ ବେଶରେ ବିବାହ କରିଯାଇଥୂ୍‌ବ ଏ ଧାରଣା ତା'ର ହୋଇଛି । 
ଆନନ୍ଦ ଓ ବେଦନା ୟଯୁଗପତ୍‌ଵ ତା'ର ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । କାନ୍ତକବିଙ୍କ 
ଶଙ୍ଖାରିବୁ ଢ଼ା ଖରା ବର୍ଷାରେ ବୁଲି ବୁଲି ଶଙ୍ଖ। ବିକେ । ସୌଭାଗ୍ୟକ୍ରମେ 
ସେ ପହଞ୍ଚଛି ଜନୈକା ନବବଧୂ ପାଖରେ । ତା'ର ଶାଶୁର ଅନୁମତି କ୍ରମେ 
ସେ ବୋହୂଟିକୁ ଶଙ୍ଖା ପିନ୍ଧେଇ ଦେଇଛି । ତା ଭିତରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ଓ 
ବାସସଲ୍ୟବୋଧ ଆସନ ଜମେଇଛି । ବୋହୂଟି ପାଇଁ ମନଲାଖ୍‌ ଶଙ୍ଖା ତିଆରି 
କରି ସାବିତ୍ରୀ ଅମାବାସ୍ୟା ଦିନ ଆସି ପହଞ୍ଚଛି । ଅଥଚ ସେ ଅନୁଭବ 
କରିଛି ଘରେ ଏକ ଭୀଷଣ ପରିବେଶ । ବୁଢ଼ାର ଅନୁରୋଧ କ୍ରମେ ଶାଶୁ 
ବୋହୂକୁ ଡକାଇଛି ! ତା'ର ବୈଧବ୍ୟ ବେଶକୁ ଦେଖ୍‌ ବୁଢ଼ାର ହୃଦୟରେ 
ଯେପରି ଭୂମିକମ୍ପ ହୋଇଯାଇଛି । ସେ କହିଛି - ‘ମାଲୋ, ମୁଁ ନ ମରି 
କାହିଁକି ତୋତେ ଦେଖବାକୁ ଆସିଲି ? ଏଇତା ଦେଖ୍ବା ଲାଗି ନା ଲେ!’ 
ମା ?” ବୁଢ଼ା ହାତରୁ ଶା ମୁଠାକ ତଳେ ପଡ଼ି ଭାଙ୍ଗଯାଇଛି । କାନ୍ଦି କାନ୍ଦି 
ଏକମୁହାଁ ହୋଇ ସେ ଚାଲିଯାଇଛି । ‘କାବୁଲିଓାଲ।” ଗଳ୍ପ ଅପେକ୍ଷା 'ବୃଢ଼ା 
ଶଙ୍ଖ।ରି' ଗଛ ଆହୁରି କରୁଣ, ଆହୁରି ହୃଦୟଭେଦୀ ¦ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ‘ଦୋକାନଦାର” ଗଳ୍ପ ବାସସତଲ୍ୟ ମମତାର ଏକ ହୃଦୟସ୍ପର୍ଶୀ 
ଆଲେଖ୍ୟ । ଜନୈକ ମୁସଲମାନ ବୁଢ଼ା ଜୋତା ଦୋକାନ କରିଥାଏ । କେତେ 
ଗରାଖ ଆସନ୍ତି ତା ଦୋକାନକୁ । ସମସ୍ତଙ୍କୁ ସେ ଆଦର କରେ, ଜୋତା 
ପିନ୍ଧାଇ ଦିଏ । ଏକଦା ତା ଦୋକାନକୁ ଆସିଲ। ଛୋଟିଆ ଝିଅଟିଏ । 
ଘୋଡ଼ାଗାଡ଼ିରୁ ଓହଵାଇ ଦୋକାନ ଭିତରକୁ ପଶିଯାଇ ପଚାରିଲା - ‘ଜୋତା 
ଅଛି ଜୋତା ? ” ସୁନ୍ଦର କୁନି ଝିଅଟିକୁ ଦେଖ୍‌ ବୁଢ଼ାର ଅନ୍ତର ଆନନ୍ଦରେ 
ପୂରି ଉଠିଲା । କେତେ ଜୋତା ଆଣି ଝିଅଟିର ପାଦକୁ କଛୁଥାଏ । ମନେ 
ମନେ ଭାବୁଥାଏ - 'ସରଳତାର ଏପରି ପବିତ୍ର ଆଭା ସେ ଆଉ କେବେ 
ଆଉ କେଉଁଠି ଦେଖ୍ଥୂଲ। କି ନାହିଁ ମନେକରି ପାରିଲା ନାହିଁ । ଏଇତ 
ଠାକୁର ହିନ୍ଦୁର, ମୁସଲମାନର, ସମସ୍ତଙ୍କର ।' ଝିଅଟି ଜୋତା ପିନ୍ଧି ଚାଲିଗଲା 
ଓ କହିଗଲ। ତାଙ୍କ ଘରୁ ଟଙ୍କା ନେଇଆସିବା ପାଇଁ । ଏହାପରେ ବୃଢ଼ା 
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ପ୍ରତିଦିନ ସେଇ ଝିଅକୁ ଖୋଜେ, ପାଏ ନାହିଁ । ଦିନେ ସେ ଓକିଲ ବାବୁଙ୍କ 
ଘର ପଚାରି ପଚାରି ପହଞ୍ଜଲା । କଚୁଆନଠାରୁ ଠାରୁ ଶୁଣିଲା ଓକିଲ ବାବୁଙ୍କୁ 
ଦଶବର୍ଷର ଝିଅ ହଠାତ୍‌ ମରିଯିବ।ର କାହାଣୀ ଓ ଓକିଲାତି ଛାଡ଼ି 
ଓକିଲବାବୁଙ୍କର ଘରକୁ ଚାଲିଯିବା କଥା । ବୁଢ଼ା ଫେରି ଆସିଲ। ଗଭୀର 
ମନଦୁଃଖରେ । ସବୁଦିନ ପାଇଁ ସେ ବନ୍ଦ କରିଦେଲା ତା ଦୋକାନ ! ଗଭୀର 
ବାସଲ୍ୟବୋଧର ଏହା ମଧ୍ଯ ଏକ ସାର୍ଥକ ଗଛ । ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ କାବୁଲିୱାଲ! 
ରହମତ୍‌ ସତେ ଯେମିତି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ରୂପରେ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଛି । ସର୍ବତ୍ର 
ଅଛି ବିଷାଦ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଗଳ୍ପରେ ମୃତ୍ୟୁ ନାହିଁ ମାତ୍ର ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ ଓ 
ନିତ୍ୟାନନ୍ଦଙ୍କ ଗଛରେ ଅଛି ମୃତ୍ୟୁଜନିତ ବିଷାଦବେଧ । ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ 
“ ବୃଢ଼ାଶଙ୍ଖାରି? ଗଜରେ ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କୁ ଅତିକ୍ରମ କରିଯାଇଛନ୍ତି । ଏହି ଗଳ୍ପକୁ 
କେବଳ କାନଦେଇ ଶୁଣିଲେ ହୁଏନାହିଁ, ଚକ୍ଷୁଦେଇ ଦେଖୁବାକୁ ହୁଏ । 
‘କାବୁଲିଓାଲ।” ଓ ‘ଦୋକାନଦାର' ଗଳ ଦୁଇଟି ମଧ୍ଯ ଏହି ସ୍ତରକୁ ଉତ୍ତୀର୍୍ତ | 
ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କର ପୋଷ୍ଟମାଷ୍ଟର! , ‘ସମାପ୍ରି, ‘'ଖୋକାବାବୁର ପ୍ରତ୍ୟାବର୍ଭନ' , 
ଛୁଟି”, ସୁଭା', ‘ଠାକୁରଦା', ପ୍ରତିହିଂସା” , 'ଦୃଷ୍ଟିଦାନ”? ଇତ୍ୟାଦି ନାନା 
ଗଳ୍ପର ଭାବ-ବୃତ୍ତ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପର ଭାବ-ବୃତ୍ତକୁ ତୁଳନା କଲେ 
ଏସ ବୁଥରେ ଥୁବା ମାନବୀୟ ଭାବ -ଭାବନା ଓ ପ୍ରାଚ୍ୟ “ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଗଳ୍ପରେ ମଧ୍ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । 

ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ କହନ୍ତି - “ଆମି ଯେ ଛୋଟ ଛୋଟ ଗଳ୍ପଗୁଲେ। ଲିଖେଛି, 
ବାଙ୍ଗାଲି ସମାଜେର ବାସ୍ତବ ଜୀବନେର ଛବି ତାତେଇ ପ୍ରଥମ ଧରାପଡ଼େ । 
ଫକୀରମୋହନ ବା କାନ୍ତକବି ବ। କାଳିନ୍ଦୀ ଚରଣ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ଗଳ୍ପ ଅନୁଧ୍ୟାନ 
କଲେ ସେଥୁରେ ଓଡ଼ିଆ ସମାଜର ବାସ୍ତବ ଜୀବନର ଛବି ଯେ ଧରାପଡ଼େ, 
କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମାତ୍ର । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ତାଙ୍କର ମହାମାୟା” ଓ ତ୍ୟାଗ” 
ଗଳଛ୍ଛରେ ନାରୀ ନିର୍ଯ୍ୟାତନାର ଯେଉଁ ଛବି ଅଙ୍କନ କରିଛନ୍ତି ତାହା ମଧ୍ଯ 
ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ । ସମାଜର ବଡ଼ଲୋକ, ଧନୀ, ଜମିଦାର, ଉଳ୍ଛଙ୍ଖଳ 
ଯୁବକ, ନାରୀ-ହରଣ, ନାରୀ-ଧର୍ଷଣ, ନାରୀ-ନିର୍ଯ୍ୟାତନା ଇତ୍ଯାଦି 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ଯେପରି ପୈଶାଚିକ ଉଲ୍ଲାସ ପାଆନ୍ତି ତାହା ଉଦୟ ବଂଗଳା ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ଗଳରେ ଚିତ୍ରିତ । ତେବେ ଓଡ଼ିଆ ଗନ୍ଧ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ନନ୍ଦ 
‘ଗଦା ଡକାଏତ?! ( ୧୯୦୫) ପରି ଏକ ଗନ ରଚନା କରି ଯେପରି ପ୍ରଥମ 
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ଶୋଷକ ବିରୋଧୀ ବୈପ୍ଳବିକ ଧ୍ଵନି ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି ତାହା ସେତେବେଳେ 
ବଂଗଳା ଗଳ୍ପରେ ବିରଳ । ସତ୍ୟେନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ‘ନିଦିଧ୍ଯାସନ” ଏକାଙ୍କ କାଟି 
ଜାପାନୀ ନାଟିକା ଜ- ଜେନ ଅନୁସରଣରେ ରଚିତ । ଫକୀରମୋହନ ଏହି 
ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ନେଇ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ' ପେଟେଣ୍ଟ ମେଡ଼ିସିନ” ଗନ୍ପ । ଏଥୁରେ 
ଫକୀରମୋହନ ଯେପରି ସୁଲୋଚନା ଦେବୀଙ୍କର ପ୍ରାଚ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିର 
ମହିମାମୟ ରୂପଟିକୁ ଦେଖାର ତାଙ୍କର ଚଣ୍ଡୀତ୍ଵ, ମାନବତ୍ଵ ଓ ଦେବୀତ୍ସର 
ସମନ୍ତିତ ଭାବ ଅଙ୍କିତ କରିଛନ୍ତି ତାହା ଅନନ୍ୟ । 

ମୋଟାମୋଟି ଭାବରେ ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ 
ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କଲେ ଆମେ ଦେଖୁ ଉଭୟ ଗଳ୍ପର ଆଦିପର୍ବ ଓ 
ମଧ୍ଯପର୍ବର ଗାଳି କଗଣ ପ୍ରାଚ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଅଛି । ସର୍ବତ୍ର 
ମାନବୀୟ ରୂପଟି ହୋଇଛି ଦୀପ୍ତିମାନ । ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷା ଓ ନୂତନ ବାବୁ 
ଶ୍ରେଣୀର ଉତ୍ଭବ, ମଦ୍ୟପାନ ଓ ବେଶ୍ୟା -ସଂସର୍ଗ, ବିଧବା-ସମସ୍ୟା, ବାଲ୍ୟ 
ଓ ବୃଦ୍ଧ ବିବାହ, କନ୍ୟା ଶୁଲ୍ତ୍ଟ ଯୌତୁକ ପ୍ରଥା, ଜାତିଭେଦ, ଧନିକ ଗୋଷ୍ଠୀର 
ଅର୍ଥ ଲୋଲୁ ପତା, ନାରୀର ମର୍ଯ୍ୟାଦ।ବୋଧ ଓ ନାରୀ-ସ୍ବାତନ୍ତ୍ଯ, 
ବାସ୍ସଲ୍ୟବେ।ଧ, ନାରୀର ମାଡ଼ ରୂପ, ପନ୍ନୀତ୍ଵର ମହିମା, ଦରିଦ୍ରର 
ଅସହାୟତା, ଭାଇଭାଇର ଦୃନ୍ଦ୍ର ଓ ସଂପର୍କ, ପ୍ରେମ ବିବାହ, ସମାଜ ସଂସ୍କାର, 
ଜାତୀୟ ସ୍ଵାଭିମାନ, ଇତିହାସ ଓ କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ପ୍ରତି ମୋହ, ଗାନ୍ଧୀବାଦୀ 
ଭାବଧାରା, ମାର୍କ୍ସବାଦୀ ଚିନ୍ତନ ଗ୍ରାମ୍ୟଜୀବନ ପ୍ରତି ଆକର୍ଷଣ ଇତ୍ୟାଦି 
ନାନା ବିଷୟ ଉଭୟ ଭାଷାର ଗଛରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଅଛି ¦ ସ୍ଵାଧୀନତା 
ପରବ କାଳରେ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ଭାବଧାରା ଉଭୟ ଗଳ୍ପରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଅଛି । 
କୁଟୀର ଶିଳ୍ପ ଓ କ୍ଷୁଦ୍ର ଶିଳ୍/କୁ ନେଇ ଚିତ୍ତ -ସଂଘର୍ଷ, ଆସାମ-କାଳୀମାଟି- 
ରେଙ୍ଗୁନ ଇତ୍ୟାଦି ସ୍ଥାନକୁ ଯାଇ ବିପର୍ଯ୍ୟସ୍ତ ହେଉଥୁବା ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ରମିକ 
ଇତ୍ୟାଦିର ଚିତ୍ର ଯେପରି ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଅଛି ତାହା ବଙ୍ଗଳା 
ଗଳ୍ପରେ ନାହିଁ । ଏହିପରି ଆଦିବାସୀ ଜୀବନ - ଚର୍ଯ୍ୟା ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପରେ ଯେପରି 
ବିଶିଷ୍ଠ ସ୍ଥାନ ଗ୍ରହଣ କରିଛି ତାହା ମଧ୍ଯ ବଙ୍ଗଳା ଗଳ୍ପରେ ବିରଳ । ତାରାଶଙ୍କର 
ବନ୍ଦୋପାଦ୍ଯାୟ ଓ ବିଭୂତିଭୂଷଣ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ଗଛରେ ପଲ୍ଲୀ ଜୀବନର କାହାଣୀ 
ଓ ପଲ୍ଲୀ ପରିବେଶ ଯେପରି ଜୀବନ୍ତ ହୋଇ ଉଠିଛି ଓଡ଼ିଆ ଗଛ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି, ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାର୍ି, ଶାନ୍ତନୁ କୁମାର ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ଗନ୍ପନରେ 
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ସେହିପରି ପଲ୍ଲୀ-ଜୀବନ ଓ ପଲ୍ଲୀ -ପରିବେଶ ଜୀବନ୍ତ ହୋଇଉଠିଛି । ପଲ୍ଲୀର 
ଦାରିଦ୍ର୍ୟ ଓ ଅସହାୟତା ମଧ୍ଯରେ ପଲ୍ଲୀ ନରନାରୀଙ୍କ ମହାନତା ମଧ୍ଯ 
ପରିସ୍ତୁଟ । ଅତଏବ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଗଳ୍ପ ପ୍ରାୟତଃ ଏକ ଧରାଡଳ ଦେଇ 
ଗତିକରିଛି । ପରିବେଶଗଡ ବୈଷମ୍ୟ ସତ୍ତ୍ଵେ ଉଭୟ ଗଳ୍ପର ମାନବୀୟ 
ଭାବ-ସାମ୍ୟକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ କରିହୁଏ । ତଥାପି ଉଭୟ ଗଳ୍ପର ଯେ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ତ୍ୟ 
ଅଛି, ଡାହା ମଧ୍ଧ ସ୍ୀକାର୍ଯ୍ୟ । ସଂପ୍ରତି ପ୍ରଗତିବାଦୀ ଚେତନାରେ ବିଶେଷତଃ 
ମାର୍କସୀୟ ଦର୍ଶନରେ ବଂଗଳା ଗଳ୍ପ ଅନୁପ୍ରାଣିତ ହୋଇଥ ଲାଵେଳେ ଓଡ଼ିଆ 
ଗଳ୍ପରେ ଯେ ଏହା ନାହିଁ, ନୁହେଁ, ଓଡ଼ିଆ ଗଛରେ ଏହି ଚେତନା ଅଛି ମାତ୍ର 
ତାହା ମୋହର ସର୍ବସ୍ବ ନୁହେଁ । ଜାତୀୟ ମନ ଓ ହୃଦୟ ସହିତ ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ 
ଭାବ ଓ ଭାବନାକୁ ନେଇ ଉଭୟ ଗଳ୍ପ ଯେ ଗତିଶୀଳ, ତାହା ଯେକେହି 
ପାଠକ ଉପଲବ୍ଧି କରିପାରିବେ । 
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ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଂଗଳା ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ : 
ଏକ ତଡ଼ୁଳନାତ୍ମକ ଅନୁଶୀଳନ 


g6ଫସର ବ/@ର/ବଂ କର 


ଏ ଜଗତରେ କେହି କାହା ସହିତ ତୁଳନୀୟ ନୁହେଁ । ଏପରିକି କୌଣସି 
ଦୁଇଟି ବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟ ସମାନ ନୁହେଁ । ବିଜ୍ଞାନ ନିୟମରେ ସମାନ ଓଜନ, 
ସମାନ ଉପାଦାନ, ସମାନ କାରିଗରୀ କୌଶଳରେ ଗଢା ଦୁଇଟି ମହମବତୀ 
ସମାନ ଶିଖା ଟେକି ଜଳିବା ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଏଠାରେ ସମସ୍ତେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ସଭାନେଇ ବିଦ୍ୟମାନ ଓ ପରସ୍ପର ପରସ୍ପର ଠାରୁ ପୃଥକ୍‌ । ଏସବୁ ସର୍ତେ 
ସବୁ ସମୟରେ, ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜଣକ ସହ ଆଉ ଜଣକୁ ତୁଳନା କରିବାର 
ମାନସିକତା ପ୍ରବଳ । ଏହାର ମୂଳକଥା ହେଉଛି ସର୍ବତ୍ର ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ 
ଯୋଗସୂତ୍ର ରହିଛି । ବିଶ୍ଵର ଚାରିଆଡେ ଗମନା ଗମନର ସୁବଧା ହୋଇଛି 
ଓ ସବୁଠି ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେଇ ବୁଝାଇବା ସକାଶେ ଉପାଦାନର 
ଅଭାବ ନାହିଁ । ଏ ସକାଶେ ବୋଧହୁଏ ଅରେ Mathew Arnold ୧୪ 
ନଭେମ୍ବର ୧୮୫୭ ମସିହାରେ ଅକ୍ସଫୋର୍ଡ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ 'ଠn the 
Modern Element in Literature’ ଶୀର୍ଷକ ଏକ ବକ୍ତତାରେ କହିଥୁୂଲେ, 
"Every where there is connection, every where there is 
illustration: no single event, no single literature, is ad- 
equately comprehended except in relation to other 
events, to other literatures.” ଏହି ହେଡୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବେ ବିଚାର - 
ବିଶ୍ନେଷଣର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । କାରଣ ତୁଳନା ସବୁବେଳେ ଏକ ବୃହତ୍ତର 
ପରିଧ୍ୂରେ ହୋଇଥାଏ । ଗୋଟିଏ ଚିତ୍ର ବା ଗୋଟିଏ କବିତା ଦେଖିଲେ 
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ଆମେ ସୀମିତ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ କରୁ ଓ ଆମ ଚେତନା ହୁଏ ସୀମାବଦ୍ଧ । ତୁଳନା 
ନ କଲେ ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଠାରୁ କେଉଁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବ୍ୟାପକ, 
ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ତାହା ବୁଝି ହେବ ନାହିଁ । କଳାର ମୂଲ୍ୟାୟନ ପାଇଁ ତୁଳନା 
ହେଉଛି ସର୍ବୋଜୃଷ୍ଟ କାରିଗରୀ କୌଶଳ । ତୁଳନା ଯଦି ସେହି ଭାଷା ଭିତରେ 
ହୁଏ ତାହାହୁଏ ମୂଲ୍ୟହୀନ । ଆମ ଚେତନାର ପରିସରକୁ ବ୍ୟାପକ କରିବା 
ପାଇଁ ଓ ଏକ ମେଦିନୀ ,ଦୁଵି ନେଇ ସାହିତ୍ୟକୁ ଦେଖିବା ପାଇଁ ଏହାର 
ତୁଳନା ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସାହି ତ୍ୟ ସହ ହେବା ବିଧେୟ | ତୁଳନା ସବୁବେଳେ 
ବିଶ୍ଵଜ୍ଞାନ ସହ ସଂପୃକ୍ତ ହେବା ଯଥାର୍ଥ । ଏଠାରେ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବେ &ଥn- 
thony Thorlbya ଉକ୍ତି ସ୍ମରଣୀୟ | ସେ କହନ୍ତି, "Comparative Lit- 
erature does not in itsif commit one to any other prin- 
ciple than that comparison is a most useful technique 
for analysing works of art, and that instead of confining 
Comparison to writings in the same language, one may 
usefully choose points of Comparison in other languages. 
To see one poem or one picture or one building is to 
have little feeling for its qualities. To see another example 
of the ‘'same' thing which being another work of art is 
ofcourse not the same but only ‘comparable’ is to take 
the first step towards recognising what is in each case 
good, original, difficult,intended." (‘Comparative Litera- 
ture’, Times Literary supplement, 25 July 1968 and Year 
book of Comparative and General Literature XVII (1968, 
PP-78). 

ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ନାମଟି ଅନେକଙ୍କୁ ବଡ ଅଡ଼ୁଆ ଲାଗେ । 
କେତେକଙ୍କ ମତରେ ଏହା ଏକ ଅର୍ଥହୀନ ସାହିତ୍ୟିକ ପରିଭାଷା । ଏ 
ସଂପର୍କରେ Ren Wellek କହନ୍ତି, "The term Comparative Lit- 
erature therefore lays itself open to such changes as 
have been brought against it by Lane Cooper in the 1905: 
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a 'bogus term' he called it, one that makes neither sense 
nor syntax" (Discriminations Further Concepts of Criti- 
cism, New Heven 1970, P.4) ଏଥୁପାଇଁ ତୁ ଳନାମ୍କ ସାହିତ୍ୟ? ବା 
Comparative Literature’ ବଦଳରେ “ସାହିତ୍ୟର ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ବା 'The comparative Study of Literature’ କୁହାଯିବା ଅଧୁକ 
ସମୀଚୀନ । ଆଉ ଟିକେ ଆଗେଇ ଯାଇ ବିଶ୍ଵକବି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର 
ଏହାକୁ କହିଥୂଲେ ବବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟ' । ଯେହେଡୁ ମଣିଷର ଆନନ୍ଦ କଲ୍ୟାଣ 
ମୂର୍ି ହେଉଛି ସାହିତ୍ୟ, ଏଇ ବିଚିତ୍ର ମୂର୍ିକୁ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଦେଖାଯାଇପାରେ | ବିଶ୍ଵର ଯେକୌଣସି ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ 
ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ଅନୁଦ୍ଯାନ 
କଲେ ପରସ୍ସର ମଧ୍ଯରେ ଭାବଗତ ଘନିଶ୍ବ ସମ୍ବନ୍ଧ ଜଣାଯାଏ । ଭାଷାଗତ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓ ଆଙ୍ଗିକ ବୈଚିତ୍ର୍ୟକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିଗଲେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ଅନେକାଂଶରେ ଭାବବସ୍ତୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ସମଗୋତ୍ରୀୟ । ସେଇ ଜାଗତିକ ଜଞ୍ଜାଳ ଓ ମାନବିକ ସମସ୍ୟାକୁ ନେଇ 
ସବୁଠି ସାହିତ୍ୟର ପରିପ୍ରକାଶ । ଅବଶ୍ୟ ଭିନ୍ନ ଏକ ଭୌଗୋଳିକ ସ୍ଥିତିକୁ 
ନେଇ। 

ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ସାହିତ୍ୟ ବିଶ୍ଳେଷଣ କଲେ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଅନୁଭୂତ 
ହୁଏ ଯେ, ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ହେଉଛି ଏକ ଓ ଏହା କେବଳ ମାତ୍ର ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାରେ ଲିଖିତ । 'ଭାରତୀୟତାର” ଏକ ଜାତୀୟ ଭାବ ପ୍ରବାହର ମହକ 
ଏ ସାହିତ୍ୟରୁ ବାରି ହୋଇପଡେ । ଏହାର ଦୃଷ୍ଟି କୋଣ ବିଶ୍ଵାଭିମୁଖୀ, ଚେତନା 
ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ, ମାତ୍ର ଏହାର ଆତ୍ମା ଭାରତୀୟ । ଏହି ନିୟମରେ ଅନୁଶୀଳନ 
କଲେ ଆମ ପଡୋଶୀ ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଓଡିଆ ସାହିତ୍ୟର ରହିଛି 
ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ସଂପର୍କ । ଓଡ଼ିଶା, ବଙ୍ଗଳା ଓ ବିହାର ୧୯୧୫ ମସିହା ପୂର୍ବରୁ 
ଥିଲେ ଏକ ଶାସନାଧୀନ ଓ ଏକ ପ୍ରଦେଶାଧୀନ । ଏଇ ତିନି ରାଜ୍ୟର 
ଚାହାଣୀ, ଚଳଣି, ଚମକ୍‌ ଅନେକ ପରିମାଣରେ ଏକାପରି ଦିଶେ । ଏଇ 
ତିନି ରାଜ୍ୟର ସାଂସ୍କୃତିକ ବାତାବରଣ ଭିତରେ ରହିଛି ଅଭୁତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ । 
ଏପରିକି ସମଗ୍ର ଉତ୍ତର ପୂର୍ବ ଭାରତରେ ଏକ ପ୍ରକାର ସାହିତ୍ୟ ଥିଲା, 
ଯାହାକୁ ‘ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ” ବା ‘ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା” କୁହାଯାଇ 
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ପାରେ । ପରମ୍ପରା କ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟର ରହିଛି 
ଘନିଷ୍ଠ ସଂପର୍କ । ବିଶେଷ କରି ଆଧୁନିକ କାଳରେ ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ 
ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ହୋଇଛନ୍ତି ଅଧକ ନିକଟତର । ଓଡ଼ିଶାର 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଭିତରୁ ଅନେକ ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ରନ୍ଧ୍ର ପଢିବାକୁ ଯେତିକି ଆଗ୍ରହୀ, 
ବଂଗଳା ପଢିବାକୁ ମଧ୍ୟ ସମ ପରିମାଣରେ ଆଗ୍ରହ ପୋଷଣ କରନ୍ତି । 
ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଲେଖକ ଗଣ ଆମ ପ୍ରତିବେଶୀ ବଙ୍ଗଳା 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ ସମ୍ମାନର ସହ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥୁବା ସ୍ଵୀକାର କରନ୍ତି । 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗଦ୍ୟ ଶିଳ୍ପୀ ଫକୀର ମୋହନ ସେନାପତି 
ବଂଗଳା ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟରୁ ନୂତନ ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା 
ପାଇଥୂବା କଥା ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପେ ତାଙ୍କ ଆମ୍ମଚରିତରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରି ଅଛନ୍ତି । 
ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସେ କହନ୍ତି, ‘ସେ ସମୟରେ ବଙ୍ଗ ଭାଷାରେ କ୍ଷୁଦ୍ର ବୃ ହତଵ 
ଅନେକ ପୁସ୍ତକ ବାହାରୁଥାଏ । ମୁଁ କେତେକ ପୁସ୍ତକ ନିଜ ବ୍ୟୟରେ କିଣି, 
କେତେକ ବାଲେଶ୍ବର ସହରସ୍ଥ ସୁନ୍‌ ହଟ ଗ୍ରାମ ନିବାସୀ ବାବୁ ଦାମୋଦର 
ପ୍ରସାଦ ଦାସଙ୍କ ପୁସ୍ତକାଳୟରୁ ଆଣି ପଢ଼େ । × × × ଖଣ୍ତିଏ ବଂଗଳା 
ପୁସ୍ତକ ହସ୍ତଗତ ହେଲେ ମୁଁ ଅନେକ ବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତାହା ହସ୍ତରେ ଧରି 
ଓଲଟପାଲଟ କରି ଚତୁର୍ଦ୍ଦିଗ ଦେଖେ, ଏବଂ ମନେକରେ କେବେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଏପରି ଖଣ୍ଡେ ପୁସ୍ତକ ବାହାରିବ ।”” (ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତିଙ୍କ ଆତ୍ମଳୀବନ ଚରିତ - ଫକୀରମୋହନ ଗ୍ରନ୍ଥାବଳୀ - ପ୍ରଥମ 
ଖଣ୍ଡ ( ୨ୟ ସଂସ୍କରଣ - ୧୯୬୩) - ପ୍ରଷ୍ଠା - ୪୧ ) ଏଇ କେତେଧାଡ଼ିରୁ 
ତଜ଼୍ାଳରେ ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସଂପକ କେତେ 
ନିବିଡ଼ ତଥା ଆତ୍ମୀୟତାପୂର୍ଣ୍ଣ ଥୁଲା ତାହା ସହଜରେ ଅନୁମେୟ । ପ୍ରତିବେଶୀ 
ରାଜ୍ୟ ଭାବରେ ବଙ୍ଗ ସହିତ ଓଡ଼ିଶାର ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ, ରାଜନୀତିକ, 
ବାଣିଜ୍ୟିକ, ଆର୍ଥନୀତିକ, ଶୈକ୍ଷିକ ସଂପର୍କ ସବୁବେଳେ ରହି ଆସିଛି । 
ଆଧୁନିକ କାଳରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଯେଉଁ ନବଜାଗରଣ ସାହିତ୍ୟରେ ଦେଖା 
ଦେଇଥୂଲା, ସେଥୂରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଜନିତ ବଂଗୀୟ ଶିକ୍ଷିତ ବ୍ୟକ୍ତି ଗୌରୀ 
ଶଙ୍କର ରାୟ, ରାମ ଶଙ୍କର ରାୟ, ରାଧାନାଥ ରାୟ, ରାଜା ବୈକୁଣ୍ଠ ନାଥ 
ଦେ, ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ସରକାର ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ଭୂମିକା ଥୂଲ। ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ । ଏମାନଙ୍କ 
ସହ ବଂଗଳାର ବିଜୟ ଚନ୍ଦ୍ର ମଜୁମ୍ଦାର, ମନମୋହନ ଚକ୍ରବର୍ତୀ, ରଙ୍ଗଲାଲ 
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ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ, ନଗେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ବସ, ରମାପ୍ରସାଦ ଚନ୍ଦ ଯୋଗେଶ ଚନ୍ଦ୍ର 
ରାୟ ବିଦ୍ୟାନିଧ୍ୃ, ରାଖାଲ ଦାସ ବାନାର୍ଜୀ ପ୍ରମୁଖ ଓଡ଼ିଶାର ସାଂସ୍କୃତିକ 
ସମ୍ବଦିରେ ଯଥେଷ୍ଟ ସହାୟତା କରିଥୁଲେ । ଏହି ଆଲୋଚନାଟି ହେଉଛି 
ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ରଚିତ ପ୍ରବଂଧଗୁଡ଼ିକର ଏକ ଡୁ ଳନାମ୍ମକ 
ଅଧ୍ୟୟନ । 

ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରବନ୍ଧ ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଶବ୍ଦ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ସଂପ୍ରତି ଯାହାକୁ ପ୍ରବନ୍ଧ କୁହାଯାଉଛି ତାହା ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ହୋଇଛି 
ପ୍ରକାଶିତ । ପ୍ରବନ୍ଧ କହିଲେ କୌଣସି ବିଷୟରେ ତଥ୍ୟାନୁ ସନ୍ଧାନ ଓ ତାହାର 
ସଂହତିପୂର୍ଣ୍ଣ ଗଦ୍ୟ ପରି ପ୍ରକାଶକୁ ବୁଝ।ଏ । ଏଥୁରେ ଲେଖକ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର 
ପ୍ରତିଫଳନ ଘଟିଥାଏ । ପ୍ରାବନ୍ଧିକ ହେଉଛି ବୈ ଚିତ୍ର୍ୟମୟ ଜଗତ ଓ ରହସ୍ୟମୟ 
ଜୀବନର ନିପୁଣ ଭାଷ୍ୟକାର । ପୁନଶ୍ଚ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା ସକାଶେ କୌଣସି 
ବିଷୟ ଆବଶ୍ୟକ, ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତିର ପ୍ରୟୋଜନ, ଏଥୁ ସହିତ ଯୁଲ୍ତିର ସୋପାନ 
ଅତିକ୍ରମ ପୂର୍ବକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ନିକଟବର୍ତୀ ହେବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ଭାବବସ୍ତୁ, 
ଭାଷା ଓ ରଚନା ଶୈଳୀକୁ ଦ୍ରଷ୍ଟିରେ ରଖ୍‌ ପ୍ରବନ୍ଧକୁ ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ ଓ 
ବ୍ୟଳ୍ତିନିଶ୍ବ ପ୍ରବନ୍ଧ ବା ରମ୍ୟରଚନା ଏହିପରି ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରାଯାଇଥାଏ । ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ରମ୍ୟରଚନା ଇଂରେଜୀରେ ‘ବେଲେସ୍‌ 
ଲେଟରସ୍‌ ', ଫରାସୀରେ ‘ବେଲେଲଡତା”, ରଷରେ ପ୍ରଚଳିତ 'ରିପୋତାଜ', 
ମାକିନ୍‌ ସାହିତ୍ୟର ‘ଓପନ୍‌ ଫର୍ମର ଦେଶିଆ ଅନୁକରଣ ! ଭାରତୀୟ 
ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରବନ୍ଧଯେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ଢାଞ୍ଚାରେ ଇଂରାଜୀ ‘ଏସେ'ର 
ଅନୁ କରଣରେ ସୃଷ୍ଟ ଏହା ବୁଝାଇ କହିବା ନିଷ୍ପ ୟୋଜନ ! ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଦେଶମାନଙ୍କରେ ପ୍ରବନ୍ଧର ଯଥେଷ୍ଟ ଲୋକପ୍ରିୟତା ରହିଛି । ବେକନ୍, 
ହାଜଲିଟ, ଇମରସନ, ଚେଷ୍ଟରଟନ, ଚାଲଁସ୍‌ ଲାମ୍ବ ରବଟଲିଣ୍ଡ। ଏ.ଜି. 
ଗାଡନ୍‌ର, ଜରମ୍‌ କେ ଢରମ୍‌, ବଟାଣ୍ଡ ରସେଲ୍‌, ଆଲଡସ୍‌ ହକୁଲେ ପ୍ରମୁଖ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗତର କୃ ତବିଦ୍ୟ ପ୍ରାବନ୍ଧିକ । ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଆସାମୀ 
ଭାଷାରେ ହେମଚନ୍ଦ୍ର ବରୁଆ, ଗୁଣାଭିରାମ ବରୁଆ, ଲକ୍ଷ୍ମୀନାଥ ବେଜବରୁଆ, 
ନିର୍ମଳ ପ୍ରଭା ବର୍ଦଦଲୋଇ, ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟରେ ବାଳକୃଷ୍ଣ ଭଟ୍ଟ, ମହାବୀର 
ପ୍ରସାଦ ଦ୍ଧିବେଦୀ, ବିବେକ ରାୟ, ବଦ୍ୟାନିବାସ ମିଶ୍ର, ଗୁଜୁରାଟୀ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଟର୍ମାଦ, ନଭଲରାମ ପାଣ୍ଡିଆ, କାକା ସାହେବ କେଲ୍‌ କର, ଉମାଶଙ୍କର 
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ଯୋଶୀ, ମୋହନ ଲାଲ ଡାଭେ, ମରାଠୀ ସାହିତ୍ୟରେ କୁସୁମୱାାଡୀ 
ଦେଶପାଣ୍ଡେ, ବାଲଶାସ୍ତୀ ଜାମ୍ବେକର, ଜି.ଜି. ଅଗରକର, ବିଷୁକୃଷ୍ଣ 
ଚିପ୍‌ କର, ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ଭବାନୀ ଚରଣ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ, ମୃଡୁୟୁଞ୍ୟ 
ବିଦ୍ୟାଳଙ୍କାର, ଅକ୍ଷୟ କୁମାର ଦତ୍ତ, ବଙ୍କିମ ଚନ୍ଦ୍ର ଇଶ୍ଵର ଚନ୍ଦ୍ର ବିଦ୍ୟାସାଗର, 
ରାଧାକାଂତ ଦେବ, ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଲାଲ ମିତ୍ର, କୃଷ୍ଣମୋହନ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ଯାୟ, 
ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଠାକୁର, ରାମାନନ୍ଦ ଚାଟାର୍ଜୀ, ରୀଜଶେଖର ବସ, ସୁଧୀରୀନ୍ଦ୍ର 
ନାଥ ଦତ୍ତ ଅନ୍ନଦାଶଙ୍କର ରାୟ, ଧୂର୍ଜଟୀ ମୁଖାର୍ଜୀ, ଅଡୁଲ ଚନ୍ଦ୍ର ଗୁପ୍ତ, 
ନାରାୟଣ ଗଟଙ୍ଗୋପାଧ୍ଯାୟ, ବିଷ୍ଣୁ ଦେ, ଅଜିତ ଦର, ବୁଦ୍ଧଦେବ ବୋଷ, 
ସୁନୀଲ ଗଟ୍ଗୋପାଧ୍ୟାୟ, ମାଲାୟଲାମ ସାହିଡ୍ୟରେ ଜର୍ଚ୍ଚ ମାଥେନ୍‌, ଏ.ଆର୍‌. 
ରାଜରାଜ ବର୍ମା, ଆର. ଭଶ୍ଵରା ପିଲାଇ, ଟି.କେ. କୃଷ୍ଣମେନନ୍୍‌, କନଡ଼ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଆର୍‌. ଶ୍ରୀନିବ|ସ ର।!ଓ, ଡି.ବି. କୁଲକର୍ଣ୍ଡୀ, ଏମ୍‌.ଭି. 
ସୀତାରାମେୟା, ଦାଶରଥ୍‌ ଦୀକ୍ଷିତ, ଉର୍ଦୂ ସାହିତ୍ୟରେ ମୌଲବୀ ଅବ୍‌ଦୁଲ 
ହକ୍‌, ଖଜା ହାସମ୍‌ ନାଜମି, ମିର୍ଜା ଫିରାତ ଉଲ ବେଗ୍‌, ରସିଦ ଅହମ୍ମଦ 
ସିଦିକ୍‌, ତେଲୁଗୁ ସାହିତ୍ୟରେ ଏସ୍‌. ଏମ୍‌. ନରସିଂହ ନାଇଡ଼ୁ, କଣ୍ଡକୁରୀ 
ବର୍ଷାଲିଙ୍ଗମ୍‌ ପାନ୍ତୁଲୁ, ପି. ଭେଙ୍କଟ୍‌ ରଙ୍ଗାଚୁରୁଲ୍ୁ, ପି. ଲକ୍ଷ୍ମୀ ନୃସିଂହ ରାଓ, 
ରଚମାଳି ରାମଚନ୍ଦ୍ର ରେଡ଼ି, ତାମିଲ ସାହିତ୍ୟରେ ସୁବ୍ତମନିୟମ୍‌ ଭାରତୀ, 
ଭି. ରାମସ୍ବାମୀ ଆୟଙ୍ଗାର, ସି. ରାଜଗୋପାଳଚାରୀ, ସି. ଆନାଦୁରାଇ, 
ଏମ୍‌. କରୁଣାନିଧୁ, ମଣିପୁରୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଇ. ନୀଳକଣ୍ଠ ସିଂହ, ଇରମ୍‌ ସିଂ 
ବାବୁ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନାରେ କୂତିତ୍ଵ ଅର୍ଜନ କରିଛନ୍ତି । 

ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର ଡୁଳନାତ୍ମକ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ଅବସରରେ ପ୍ରଥମେ ଉନବିଂଶ ଶତକର ପତ୍ରପତ୍ରିକା ସ୍ମରଣକୁ ଆସେ । 
ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଥମ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ମିଶନାରୀଙ୍କ 
ଉଦ୍ୟମରେ ୧୮୧୮ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୁଏ। ବଙ୍ଗଳା 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କୁ ଏତିହାସିକ, ସାମାଜିକ, ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରବନ୍ଧର ସ୍ବାଦୁ 
ଆସ୍ଵାଦନ କରାଇବା ଲକ୍ଷ୍ୟ ନେଇ ଭାରତୀୟ ଯୁବସମାଜ ପାଇଁ 
‘ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ? ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶ ଲାଭ କରେ । ଏ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେଇ 
ପ୍ରଫେସର ସୁଶୀଲ କୁମାର ଦେ କହନ୍ତି, "When therefore in Feb- 
ruary 1818 Marshman proposed the publication of 
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Digdarsan, caring in his anxiety for the safety of the mis- 
sion consented only on condition that it should be a 
monthly, and should avoid political discussion. The first 
Bengali periodical, therefore, confined it self purely to 
instructive literary, scientific, or historical essays of gen- 
eral interest.” (Bengali Literature in the Nineteenth Cen- 
tury - Firma K. L. Mukhopadhyay - Calcutta,1962, Page- 
207) ପରେ ସେହିବର୍ଷ ସମାଚାର ଦର୍ପଣ” ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ “ସମାଚାର ଚନ୍ଦ୍ରିକା, ସତ୍ଯ ପ୍ରଦୀପ”, “ବଂଗ ଦର୍ଶନଂ', 
‘ତର୍ଵବୋଧୂନୀ”, ପ୍ରବାସୀ, ‘ମାନସୀ ଓ ମର୍ମବାଣୀ', “ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଭୃତି 
ପତ୍ରିକା ବଂଗଳା ଭାଷାରେ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନା ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା 
ଯୋଗାଇଥୂଲା । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ଓ ସମ୍ବାଦ ପତ୍ରିକା 
୧୮୪୯ ମସିହାରେ ମିଶନାରୀଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ହୁଏ ପ୍ରକାଶିତ । ଏହି 
ପତ୍ରିକାଟି ହେଉଛି “ଜ୍ଞାନାରୁଣ” । ପରେ ୧୮୫୬ରେ ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ରିକା 
୧୮୬୧ ମସିହାରେ 'ଅରୁଣୋଦୟଂ ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏହି ତିନୋଟି 
ପତ୍ରିକା ମିଶନାରୀମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ହୋଇଥିଲା ପ୍ରତିଷ୍ତିତ ଓ ଜ୍ଞାନ- 
ବିଜ୍ଞାନ ସଂପର୍କିତ ତଥ୍ୟମାନ ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁୂଲା । ପରେ “ଉଜ୍କଳ 
ଦୀପିକା”, ‘ବାଲେଶ୍ଵର ସମ୍ବାଦ ବାହିକା”, “ଉତ୍କଳ ଦର୍ପଣ”, “ଉତ୍କଳ 
ମଧୁପ', 'ଶିକ୍ଷାବଂଧୁ', ‘ପ୍ରଦୀପ”, ‘ଉତ୍କଳ ପ୍ରଭା”, ‘ଉକୁଳ ସାହିତ୍ୟ’, 
‘ମୁକୁର”, “ସତ୍ୟବାଦୀ” ପରି ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ଯକୁ 
ଦେଇଥୂଲା ନୂତନ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ । 

ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ଇଂରେଜ ଶିକ୍ଷା ଓ ନୂତନ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକର 
ଆବିର୍ଭାବ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟକୁ କରିଥୁଲା ପ୍ରଭାବିତ । 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଚିନ୍ତାଧାରା ଇଂରେଜୀ ଶିକ୍ଷା ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରଥମେ ବଙ୍ଗଳାରେ ଓ 
ପରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରବେଶ କରବା ଦ୍ଵାରା ଆମର ସାମାଜିକ, ନୈତିକ, 
ଆଧ୍ଯାତମ୍ବିକ ଜୀବନକୁ ଯେତିକି ପ୍ରଭାବିତ କରିଥଲା, ସମପରିମାଣରେ 
ଆମର ସାରସ୍ବତ ଦିଗ୍ବଳୟ ହୋଇଥଲା ପରିବର୍ଭିତ । ଏହି ସମୟରେ 
ବ୍ରାହ୍ମ ଧର୍ମର ପ୍ରସାର ପାଇଁ ‘ଆତ୍ମୀୟ ସଭା”, ବବ୍ରାହ୍ମସଭା” ପରି ଅନୁଷ୍ଠାନ 
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ଗଢ଼ିଉଠିବା ସହିତ ୧୮୩୯ ମସିହାରେ “ତର୍ତ୍ବବୋଧୂନୀ” ନାମରେ ଏକ 
ବ୍ତାହ୍ନ ପତ୍ରିକା ହୁଏ ପ୍ରକାଶିତ । ଏହି ବ୍ରାହ୍ମଧର୍ମର ପ୍ରଭାବ ଉନବିଂଶ 
ଶତକର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁଭୂତ । ଏକ 
ପକ୍ଷରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚନା, ଅପର ପକ୍ଷରେ ନୂଆକରି ଗଢ଼ି ଉଠିଥୂବା 
ବ୍ରାହ୍ମ ଧର୍ମ ସଂପର୍କିତ ଆଧ୍ଯାତ୍ମ ତତ୍ତ୍ଵ ଓ ଚିନ୍ତା ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟକୁ କରିଥୂଲା 
କବଳିତ । ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସାହିତ୍ୟରେ ଏହି ଦୁଇଧାରା ବ୍ୟତୀତ ଏକ 
ସଂସ୍କାରନିଷ୍ଠ ଚିନ୍ତାଧାରା ତକ୍ରାଳୀନ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟରେ ହୋଇଥଲା 
ପରିଲକ୍ଷିତ । ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଯେଉଁମାନେ ବଙ୍ଗଳାରେ ବସ୍ୁନିଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ରଚନାରେ କୃତିତ୍ଵ ଅର୍ଜିଥ୍‌ଲେ ସେମାନେ ହେଲେ ରାଜା ରାମମୋହନ 
ରାୟ (୧୭୭୪-୧୮୩୩), ରାଧାକାନ୍ତ ଦେବ (୧୭୮୩-୧୮୬୭), 
ରାଜକମଲ ସେନ ( ୧୭୮୩-୧୮୪୪), ଭବାନୀ ଚରଣ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ଯାୟ 
(୧୭୮୭-୧୮୪୮), ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ବିଦ୍ୟାଳଙ୍କାର (୧୭୬୧-୧୮୧୯), 
ମଦନ ମୋହନ ତର୍କାଳଙ୍କାର ( ୧୮୧୫-୧୮୫୮), ପ୍ୟାରୀଚାନ୍ଦ ମିତ୍ର 
(୧୮୧୪-୧୮୮୩), ଇଶ୍ଵର ଚନ୍ଦ୍ର ବିଦ୍ୟାସାଗର ( ୧୮୨୦-୧୮୯୧), 
ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ୍‌ ମିତ୍ର (୧୮୨୨-୧୮୯୧), ଅକ୍ଷୟ କୁମାର ଦତ୍ତ 
(୧୮୨୦-୧୯୬୬),ବଙ୍କମ ଚନ୍ଦ୍ର ଚାଟାର୍ଜୀ ( ୧୮୩୮-୧୮୯୪), 
ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ (୧୮୬୧-୧୯୪୧), ରାମାନନ୍ଦ ଚାଟର୍ଜୀ ( ୧୮୬୫- 
୧୯୪୩) ପ୍ରମୁଖ । ଏହି ସମୟରେ ଅକ୍ଷୟ କୁମାର ଦତ୍ତଙ୍କ ଚାରୁପାଠ' 
ପଶ୍ତିତ ଭଶ୍ଵରଚନ୍ଦ୍ର ବିଦ୍ୟାସାଗରଙ୍କ ‘ବୋଧୋଦୟ”, ‘ଜୀବନ ଚରିତ), 
ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟ ବିଦ୍ଯାଳଙ୍କାରଙ୍କ ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ରିକା, “ବଙ୍କମ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 
ସାମ୍ୟ”, “ବିବିଧ ପ୍ରବନ୍ଧ, “ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ ପଞ୍ଚଭୂତ”, “ସ୍ଵଦେଶୀ 
ସମାଜ” ଭଳି ଚିନ୍ତାନ୍ନେଷୀ ପ୍ରବନ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ପ୍ରକାଶିତ । ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧମାନ 
କେତେକାଂଶରେ ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟକୁ ଶ୍ରେଣୀ ଗୃହରେ ଆବଦ୍ଧ କରି 
ରଖ୍ଥୂଲା। ! ଅବଶ୍ୟ ସେତେବେଳେ ରାମାନନ୍ଦ ଚାଟାର୍ଜୀ, ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ, 
ରାଜଶେଖର ବସୁଙ୍କ ପରି କେତେକ ଲେଖକଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧରେ ବଙ୍ଗଳା 
ସମାଜର ସାମାଜିକ ସମସ୍ଯା, ଆଧ୍ଯାମ୍ବିକ ଜୀବନ ଧାରା, ଏତିହ୍ୟ, 
ସାଂସ୍କୃତିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ, ବିଶିଷ୍ଠ ବ୍ଯକ୍ରିଙ୍କ ଜୀବନ ଚରିତ ସଂପର୍କରେ 
ଅନୁ ଶୀଳନମାନ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ 
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ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟ ବଂଗଳା ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟ ପରି ଶ୍ରେଣୀଗୃହରେ ‘ରାମ 
ବିଳାସ”, ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ “ବିବେକୀ”, ମଧୁସୂଦନ ରାଓଙ୍କ 
'ପ୍ରବନ୍ଧମାଳା', ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ (ବିବିଧ ପ୍ରବନ୍ଧ", ମୁଖ୍ୟତଃ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ହୋଇଥୂଲ। ରଚିତ । ଏହି ସମୟରେ ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତି ବଙ୍ଗଳାର କେତେକ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ । 
ଏତିକି ବେଳେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଗ୍ରନ୍ଥ ଲେଖଥୁବା ଶିବ ନାରାୟଣ 
ନାୟକ କେତେକ ପ୍ରବନ୍ଧ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲେ । ଏ 
ସଂପର୍କରେ ଫକୀରମୋହନ ତାଙ୍କ ‘ଉତ୍କଳ ଭ୍ରମଣଂ”ରେ ଲେଖଛର୍ତି - 
“ କ୍ରିଂପା ଭେଟ ନାହିଁ ଶିବ ନାରଣ ନାୟକ, 

ଥଲେ ଜଣେ ନାମଜାଦା ଓଡ଼ିଆ ଲେଖକ । 

ତୁମ୍ଭର କିତାପମାନ ସବୁ ଇସ୍ତ୍ରଲରେ 

ଚଳୁଥୂଲା ସବୁ କ୍ଲାସ ସବୁ ବିଭାଗରେ । 

ଛାଡ଼ି ବସିଲଣି ଲେଖାଲେଖ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧ 

ଗୋଟାଏ ଗୋଟାଏ ଦୁଢ୍ଛା ଦେଖୁଛି ପ୍ରବନ୍ଧ ।”? 

ତାଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ “ସୁଶିକ୍ଷାର ଫଳ’ (ବାଲେଶ୍ଵର 
ସମ୍ବାଦ ବାହିକା - ୧-୫-୧୮୭୭), ‘ସୁଖ କେଉଁଠାରେ’ (ଉଜୁଳ ପ୍ରଭା 
ପ୍ରଥମ ବର୍ଷରେ ପ୍ରକାଶିତ ) ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରଧାନ । ସେ ପ୍ରବଂଧ ରଚନାରେ 
ମନୋନିବେଶ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଭାରତବର୍ଷର ପୁରାବୃଭି? ( ୧୮୭୬) 
ନାମରେ ଏକ ଏତିହାସିକ ଗ୍ରନ୍ଧ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ରଚନା 
କରିଥଲେ । ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ଯରେ ଯେପରି 
ବହୁସଂଖ୍ୟକ ଲେଖକ ଚିନ୍ତାନ୍ନେଷୀ, ଶିକ୍ଷାପ୍ରଦ, ସାମାଜିକ, ଏଡିହାସିକ ଓ 
ଜ୍ଞାନ-ବିଜ୍ଞାନ ଆଧାରିତ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥୁଲେ, 
ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟରେ ସେକାଳରେ ଅଳ୍ପ କେତେଜଣ ମାତ୍ର ପ୍ରବନ୍ଧ 
ଲେଖଥଲେ ! ବାସ୍ତବରେ ବିଂଶ ଶତକର ଆଦିପାଦରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ସାହିତ୍ୟର ଧାର। ହୋଇଥଲା ଗତିଶୀଳ । 
ବିଂଶ ଶତକରେ ଉଭୟ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟରେ 

ନୂତନ ଚିନ୍ତନ ଓ ନୂତନ ମନନର ପ୍ରଭାବ ଲକ୍ଷଣୀୟ । ଏହି ସମୟରେ 
ବିଶ୍ଵକବି ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ୧୯୧୩ ମସିହାରେ ନୋବେଲ ପ୍ରାଇଜ୍‌ ପାଆରି । 
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ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର ଆଧୁନିକ କାଳରେ ଏହା ହେଉଛି ପ୍ରଥମ 
ବିଶ୍ବସ୍ବୀକୃତି। ପରେ ୧୯୧୪ ମସିହାରେ ସଂଘଟିତ ହୁଏ ପ୍ରଥମ 
ବିଶ୍ଵଯୁଦ୍ଧ । ପ୍ରଥମ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ ଚାଲୁଥବ। ସମୟରେ ୧୯୧୭ ମସିହା 
ନଭେମ୍ବର ୭ ତାରିଖରେ ପ୍ରତିଶ୍ରିତ ହୁଏ ପ୍ରଥମ “ଲାଲ” ସରକାର । 
ରଷରେ ପତନ ଘଟେ କେରେନ୍‌ସିଙ୍କ ଅଧ୍ଯକ୍ଷତାରେ ଚାଲୁଥୁବା 
ସରକାରର । ଲେନିନ୍‌ଙ୍କ ନେଡୃତ୍ବରେ ପ୍ରତିଷ୍ଣିତ ହେଲ। ଗଣ ସରକାର ବା 
ବଲ୍‌ ସେଭିକ୍‌ ସମାଜବାଦୀ ସରକାର । ୧୯୧୯ରେ କଲିକତା 
ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା ବ୍ଯବସ୍ଥା ହୁଏ । 
୧୯୨୦ ମସିହାରେ ମହାତ୍ମାଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ନେତୃତ୍ଵରେ ଅସହଯୋଗ 
ଆନ୍ଦୋଳନ ହୁଏ ସଂଘଟିତ । ୧୯୩୨ ମସିହାରେ ମହାତ୍ମାଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ନିଖ୍ଳ ଭାରତ ହରିଜନ ସେବକ ସଂଘ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ୧୯୩୬ ମସିହାରେ 
ଲକ୍ଷ୍ମୌୀଠାରେ ଅନୁଷଶ୍ପିତ ନିଖୂଳ ଭାରତ ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଲେଖକ ସଂଘ 
ଅଧୂବେଶନ, ୧୯୩୯ ମସିହାର ଦ୍ଵିତୀୟ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ ୧୯୪୨ ମସିହାର 
ଭାରତଛାଡ଼ ଆନ୍ଦୋଳନ, ୧୯୪୭ ମସିହା ଅଗଷ୍ଟ ୧୫ ତାରିଖରେ 
ଭାରତର ସ୍ଵାଧୀନତା ପ୍ରାପ୍ତି ୧୯୪୮ ମସିହା ଜାନୁୟାରୀ ୩୦ ତାରିଖରେ 
ମହାମ୍ମାଗାନ୍ଧୀଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ପ୍ରଭୃତି ଘଟଣାବଳୀ ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । ବିଂଶ ଶତକର ଆଦ୍ୟ ପାଦରେ 
ଅର୍ଥାତ୍ଵ ୧୯୧୫ ମସିହାରେ ବଙ୍ଗରୁ ବିଛ୍ିନ ହୋଇ ବିହାର - ଓଡ଼ିଶା ଏକ 
ଶାସନାଧୀନ ହେବା, ୧୯୩୬ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଶା ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଦେଶ ଗଠନ, 
୧୯୪୩ ମସିହାରେ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପରି ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ଘଟଣାବଳୀକୁ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର ଭିତ୍ତିଭୂମି କୁହାଯାଇପାରେ । 
ବିଂଶ ଶତକର ଆଦି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଏକ ଶିକ୍ଷିତ ଶ୍ରେଣୀ ଉଭୟ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖ୍‌ବା ପାଇଁ ନିଷ୍ଠା ଦେଖାଇଥଲେ ¦ 

ବିଂଶ ଶତକର ବଙ୍ଗଳା ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର ନେଡ଼ୃତ୍ଵ ନେଇଥୂଲେ 
କେତେକ ବିଶିଷ୍ଟ ଅଧ୍ୟାପକ । ଏହି ଅଧ୍ଯାପକମାନେ ନୁଆ ପ୍ରସଙ୍ଗ, ନୁଆ 
ଚିନ୍ତାଧାରା, ନୂଆ ସାମାଜିକ ସମସ୍ୟା, ବିବିଧ ବୈଜ୍ଞାନିକ ମତବାଦ, 
ଦାର୍ଶନିକ ଚିନ୍ତଚନକୁ ନେଇ ଅତି ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ରଚନା 
କରିଥୁଲେ । ଏହି ଅଧ୍ଯାପକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ରାମେନ୍ଦ୍ର ସୁନ୍ଦର ତ୍ରିବେଦୀ 
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( ୧୮୬୪-୧୯୧୯), ଯୋଗେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ରାୟ ବିଦ୍ୟାନିଧୂ (୧୮୫୯- 
୧୯୫୬), ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ବଟବ୍ୟାଲ (୧୮୫୨-୧୮୯୮) ପ୍ରମୁଖଙ୍କ 
ନାମ ସ୍ମରଣୀୟ । ତ୍ରିବେଦୀଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରୀତି, ବିଦ୍ବଭା ଓ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ 
ଥୁଲା ଏକାନ୍ତ ଅଭିନବ । ତାଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଡକୂର 
ସୁକୁମାର ସେନ୍‌ କହନ୍ତି, "Trivedi was a science professor in a 
Calcutta College and later its principal. He was deeply 
interested in the study of our ancient religion, culture 
and Philosophy and also in Bengali language and litera- 
ture. He is one of the best known essayist in the lan- 
guage and his writings are remarkable for deep and var- 
ied scholarship and for compact and adquate expres- 
sion. As an intelligent prose writer and as a nationalist 
he was considered second only to Tagor." (History of 
Bengali Literature - Sahitya Akademi, New Delhi, 1960, 
Page-293) ସେ ପ୍ରକୃତି”, ‘ଜିଜ୍ଞାସା, ‘କର୍ମକଥା', ଂଶବ୍ଦକଥା” ପରି 
ମନନଧର୍ମୀ ବୈଜ୍ଞାନିକ, ଦାର୍ଶନିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଥର ରଚୟିତା । ଯୋଗେଶ 
ଚନ୍ଦ୍ର ରାୟ ବିଦ୍ୟାନିଧୃ, ‘ଆମାଦର ଜ୍ୟୋତିଷୀ ଓ ଜ୍ୟୋତିଷ” ଗ୍ରନ୍ଥ ଏକ 
ଜନପ୍ରିୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ପୁସ୍ତକ । ସେ ପ୍ରଥମ କରି ସାମନ୍ତ ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ସିଂହ 
ସାମନ୍ତଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଜାତୀୟ ଓ ଆନ୍ତର୍ଚଚାତୀୟ ସ୍ତରରେ ଆଲୋଚନା କରି 
ତାଙ୍କୁ କଲେ ବିଶ୍ବପ୍ରସିଦଵ। ସେ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ 
କେତେଗୁଡ଼ିଏ ମୌଳିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖଛନ୍ତି । ଉମେଶ ଚନ୍ଦ୍ର ବଟବ୍ୟାଲ 
ବୈଦିକ ଇତିହାସ, ଭାରତୀୟ ଦର୍ଶନ ସଂପର୍କରେ କେତେକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର 
ପ୍ରବନ୍ଧର ରଚୟିତା । “ସାଂଖ୍ୟଦର୍ଶନ? ତାଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ପ୍ରବଂଧ । ବିଂଶ 
ଶତକର ପ୍ରଥମ ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହିପରି 
ତିନିଜଣ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଅଧ୍ୟାପକ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥୁବା 
ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । ସେମାନେ ହେଲେ ମୋହିନୀ ମୋହନ ସେନାପତି, 
ବିପିନ ବିହାରୀ ରାୟ ଓ ରନୁ।କର ପତି । ମୋହିନୀ ମୋହନ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଦାର୍ଶନିକ ଚିନ୍ତାଧାରାର ପ୍ରବକ୍ତା ଥଲେ । ତାହାଙ୍କ ବିବିଧ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
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ବୃଦ୍ଧିଦୀପ୍ତ ଓ ଯୁଜ୍ତିନଷ୍ଠ ଦାର୍ଶନିକ ପ୍ରବନ୍ଧ ସଂକଳନ । ବିପିନ ବିହାରୀ ରାୟ 
ତାଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧ ସୋପାନ!, ସାମାଜିକ ପ୍ରବନ୍ଧ” ( ପ୍ରଥମ ଭାଗ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଭାଗ) ଗ୍ରନ୍ଧରେ ନୈତିକ ଭାବଧାରା ଓ ଭାରତର ସାଂସ୍କୃଡିକ ପରମ୍ପରାକୁ 
ସ୍ମରଣ କରିଛନ୍ତି । ରନ଼ାକର ପଡି ଭାରତୀୟ ଦର୍ଶନର ଜଣେ ସଫଳ 
ଭାଷ୍ୟକାର ରୂପେ ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶ” ( ପ୍ରଥମ ଭାଗ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ )ରେ 
ଦେଇଛନ୍ତି ଆପଣାର ପରିଚୟ | ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଏମାନଙ୍କ ସହିତ 
ଆଉ ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରବଂଧ ରଚନାରେ କୃତିତ୍ଵ ଅର୍ଚ୍ଚିଥ୍‌ଲେ ସେମାନେ 
ହେଲେ ଗୋପବଂଧୁୃ, ନୀଳକଂ୦, କୃପାସିନ୍ଧୁ ଶଶିଭୂଷଣ, ତାରିଣୀ 
ଚରଣ, ବିରୂପାକ୍ଷ କର, କପିଳେଶ୍ବଵର ଦାସ, ଚିନ୍ତାମଣି ଆଚାର୍ଯ୍ୟ, 
ଜଗବଂଧୁ ସିଂହ, ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରମୁଖ । ଏମାନେ ସମସ୍ତେ ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚୟିତା ଭାବେ ଅଶେଷ ଯଶର ଅଧ୍ଵକାରୀ । ପରବର୍ତୀ କାଳରେ 
ଏ ଧରଣର ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନାରେ ଡକ୍ସର ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ, ଡକ୍ସର 
କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ, ଡକ୍ସର ମାୟାଧର ମାନସିଂହ, ଚିଭରଂଜନ ଦାସ, 
ଶରଡ କୁମାର ମହାନ୍ତି, ସୂର୍ଯ୍ୟକାନ୍ତ ଦାସ, ଦେବକାଂତ ମିଶ୍ର, ବିଦ୍ୟାଧର 
ପାଢ଼ୀ, ବିଦ୍ୟାଧର ମିଶ, ଶ୍ରୀରାମ ଚନ୍ଦ୍ର ଦାଶ ପ୍ରମୁଖ ନିଷ୍ଠା ଦେଖାଇଛନ୍ତି । 
ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ବିଂଶ ଶତକରେ ବିଶିଷ୍ଟ ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ ଲେଖକ 
ଭାବେ ବୁଦ୍ଧଦେବ ବୋଷ, ଅଜିତ ଦତ୍ତ, ବିଷୁ ଦେ, ସୁଧୀରୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦତ୍ତ, 
ଅଡୁଲ ଚନ୍ଦ୍ର ଗୁପ୍ତ, ସୁନୀତି କୁମାର ଚାଟାର୍ଜୀ, ସୁକୁମାର ସେନ୍‌, ମୋହିତ 
ଲାଲ ମଜୁମଦାର, ନାରୟଣ ଗଟ୍ଗୋପାଧ୍ଯାୟ, ପ୍ରେମେନ୍ଦ୍ର ମିତ୍ର ବିଶେଷ 
ଖ୍ୟାତିର ଅଧ୍ବକାରୀ ! 

ବିଂଶ ଶତକର ଞ୍ଞାନ-ବିଜ୍ଞାନର ଯାବତୀୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ, ମାନବିକ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ, ଜାତୀୟ ଭାବଚେତନା, ସାମାଜିକ ସମସ୍ଯା, ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ 
ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ନୂଆ ମଣିଷର ଛବି ଉଭୟ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ସାହିତ୍ୟରେ ବେଶ୍‌ ସୁଲଭ । 

ଉଭୟ ବଙ୍ଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ବ୍ୟକ୍ଥିନିଷ୍ଠ ପ୍ରବନ୍ଧ ବା 
ରମ୍ୟରଚନାର ପରିସର ଢେର ବ୍ୟାପକ । ଏହା ଏକଦା ପ୍ରବନ୍ଧରୁ ଜନ୍ମ 
ନେଇଥୂଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ବାରିହୋଇପଡ଼େ । ସାଂପ୍ରତିକ 
କାଳରେ ଏହା ହେଉଛି ସବୁଠାରୁ ଆକର୍ଷଣୀୟ, ଜୀବନ୍ତ, ଗଡିଶୀଳ ଓ 
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// ୮ [ପିଚ ଧର ଦ/ସ ମୁ/ରକ/ ବଛୁଡ/ମା/ନା 


ଜନପ୍ରିୟ ସୃଷ୍ଟି । ଏହାକୁ କେତେକ କହନ୍ତି ଲଳିତ ନିବନ୍ଧ । ଏହା ଏପରି 
ପ୍ରାଣବନ୍ତ, ରସବନ୍ତ, ଭାବବନ୍ତ ଓ ଦୀପ୍ତିବନ୍ତ ରଚନା ଯେ ଗୁରୁକୁ ଲଘୁ ଓ 
ଲଘୁକୁ ଗୁରୁ କରିଦିଏ । ଆପାତତଃ ଏହା ହାଲୁକା ମନେହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ଏଥୁରେ ଅନେକ ଗୃଢ଼ାର୍ଥ ଲୁକ୍କାୟିତ । ସୁବିପୁଳ ପରିସର ବିଶିଷ୍ଟ ଜୀବନର 
ଯାବତୀୟ ସମ୍ଭାବନା ଓ ଜଗତର ସ୍ଵରୂପ ଏଥୁରେ କଳନା କରିହୁଏ । 

ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ଉନବିଂଶ ଶତକର ଆଦି ପାଦରେ ଭବାନୀ 
ଚରଣ ବନ୍ଦେପାଧ୍ଯାୟ ମନ୍ମ୍‌ୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ବ। ରମ୍ୟରଚନା ଲେଖାରେ କରନ୍ତି 
ମନୋନିବେଶ । ସମଗ୍ର ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ତାହାଙ୍କ ‘ନବବାବୁ 
ବିଳାସ” ଏହି ଗୋତ୍ରୀୟ ଲେଖାର ଆଦି ନିଦର୍ଶନ । ସେ “କଲିକତା 
କମଳାଳୟ” ନାମରେ ଏକ ବ୍ୟଙ୍ଗ ରଚନା କଲିକତାର ସହରୀ ସଭ୍ୟତାକୁ 
ବ୍ୟଙ୍ଗ କରି ଲେଖଥୁଲେ । ପ୍ରଥମେ ‘କଲିକତା କମଳାଳୟ” (୧୮୨୩), 
ତାପରେ “ନବବାବୁ ବିଳାସ” (୧୮୨୫) ଓ “‘ନବବିବି ବିଳାସ” 
(୧୮୩୧) ହୁଏ ପ୍ରକାଶିତ । ଏହି ତିନୋଟି ରଚନାରେ ସେ ସମୟର 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଆଦର କରୁଥୁବା ଯୁବକ ଯୁବତୀଙ୍କ ପ୍ରତି ବିଦ୍ରୁପ କିଛି 
କମ୍‌ ନଥୁଲା । ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ବଙ୍କମ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ କମଳାକାନ୍ତେର 
ଦପ୍ତର ପ୍ରକାଶ ପାଇବ ପରେ ରମ୍ୟ ରଚନା ହେଲା ଅଧ୍ବକ ଲୋକପ୍ରିୟ । 
ଏହାପରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ 'ଛିନ୍ନପତ୍ର' ରଚନା କରି ଏହାକୁ କଲେ ଅଧୁକ 
ସାର୍ଥକ । ଛିନପତ୍ରର ଗଦ୍ୟ ଏପରି ଏହାକୁ ପଢ଼ିଲେ ଲାଗିବ କବିତା ପରି । 
ତାଙ୍କ କବିତାର ସ୍ଵର, ସନ୍ଦନ, ଦୁ୍ୟୁତି, ବେଗ ଓ ତରଙ୍ଗ ଛିନ୍ନପତ୍ର' ରମ୍ୟ 
ରଚନାରେ ଉପଲଭ୍ୟ । ଅର୍ଥାତ୍ଵ ତାଙ୍କ ଲେଖନୀର ସ୍ପର୍ଶରେ ରମ୍ୟରଚନା 
ହୋଇଉଠିଛି ଗୀତିଧର୍ମୀ କବିତ। | ବଙ୍ଗଳା ସାହିତ୍ୟରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ପରବର୍ତୀ 
କାଳରେ ଅନେକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଲେଖକ ବଙ୍ଗଳା ରମ୍ଯରଚନାକୁ କରିଛନ୍ତି 
ସମୃଦ୍ଧ । ଏହି ପରମ୍ପରାରେ ଅନ୍ନଦାଶଙ୍କରଙ୍କ ତାରୁଣ୍ଯ”, ‘ଇସାରା, 
‘ଆମରା', “ବିନୁର ବଇ”, ପ୍ରତ୍ୟୟ”, ‘ଜୀବନ ଶିଛୀ”, ସୁଧୀରୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ 
ଦତ୍ତଙ୍ଗ ସଵଗତ, ଅଜିତ ଦତ୍ତଙ୍କ ‘ଜନାର୍ରିକେ', ‘ମନ, ପବନର ନାଓ', 
‘ରାଜଶେଖର ବସୁଙ୍କ ଲଘୁଗୁରୁ”, ବବିଚିନ୍ତ', ପ୍ରେମେନ୍ଦ୍ର ମିତ୍ରଙ୍କ 
“ବୃଷ୍ଟିଏଲେ। ” ଇତ୍ୟାଦି ପ୍ରଧାନ । 
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ନଳନାୟକ ସାହିତୟ : ତନୁ ଓ gaୋଷ // ୮୭ // 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଫକୀରମୋହନ ସେନାପଡି ହେଉଛନ୍ତି 
ରମ୍ୟରଚନାର ଆଦିସ୍ରଷ୍ଟା । ତାହାଙ୍କ ରମ୍ୟରଚନା ନନାଙ୍କ ପାଞ୍ଚ” ସହିତ 
ବଙ୍କମ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 'କମଳାକାନ୍ତେର ଦପ୍ତରୀର ଅଜ୍ୁତ ମାନସିକ ମେଳ 
ପରିଲକ୍ଷିତ । ତଦାନୀନ୍ତନ ଓଡ଼ିଶାର ସାମାଜିକ, ରାଜନୀତିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ 
ଜୀବନର ବ୍ୟଙ୍ଗ ବିଦ୍ୁପାତ୍ମକ ବକ୍ତବ୍ୟ ସହିତ ପରିହାସ ମଧୁର ସଙ୍ଗୀତର 
ଅଭୁତ ସମନ୍ବୟ ଏହି ଗଦ୍ଯର ବିଶେଷ ଆକର୍ଷଣ । ‘ନନାଙ୍କ ପାଞ୍ଜିରେ 
ଗୁରୁଲଘୁ ଭାଷା, ତିର୍ଯକ୍‌ ବାକ୍‌ ବିଳାସ, ସ୍ତରେ ସ୍ତରେ ଢଗଢମାଳି, ସଂସ୍କୃତ 
ଶ୍ଵୋକର ବିଚିତ୍ର ବିଶ୍ଲେଷଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ପୂର୍ବଜ ପ୍ରସିଦ୍ଧ 
ସାହିତ୍ୟସ୍ରଷ୍ଠା ବଙ୍କମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ କମଳାକାନ୍ତେର ଦପ୍ତର” ସ୍ବତଃ ସ୍ମରଣକୁ 
ଆସେ ।! ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ‘ବାଇ ମହାନ୍ତି ପାଞ୍ଜିଂର କେତେକ 
ସ୍ଥଳରେ ବକ୍ତବ୍ଯ-ପରିଧୁ ବଙ୍କିମ ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଅନୁରୂପ । ଓଡ଼ିଆରେ ବିଂଶ 
ଶଡକରେ କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ବସୁ, ଚିନ୍ତାମଣି ମିଶ୍ର ଗୋବିନ୍ଦ ତ୍ରିପାଠୀ, 
ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ମହାପାତ୍ର, ଡକ୍ସର ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ ବିଶିଷ୍ଠ ରମ୍ୟରଚନା 
ଲେଖକ ଭାବେ ଅଜସ୍ର ଯଶର ଅଧ୍ୂବକାରୀ ! କୃଷ୍ଣ ପ୍ରସାଦ ବସୁଙ୍କ ଆଖଡ଼ା 
ଘରେ ବୈଠକ” ଅନେକ ମାତ୍ରାରେ ରାଜଶେଖର ବସୁଙ୍କ 'ଗୁରୁଇଘୁ' ପରି 
ରଚନା ! ଚିନ୍ତାମଣି ମିଶ୍ରଙ୍କ “ଦେବଦେବଙ୍କ ଦୁର୍ଗତି'ର କଥନ ଭଙ୍ଗୀ ଅଚ୍ଚିତ 
ଦତ୍ତଙ୍କ ସହ ଡୃୁଳନୀୟ ।! 

ସ୍ଵାଧୀନତା ପରବର୍ରୀୀ ସମୟରେ ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ଦୁତ ପ୍ରସାର 
ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ରମ୍ୟରଚନାର ପରିସର ହୋଇଛି ବ୍ଯାପକ । ପ୍ରତ୍ୟହ 
ଖବରକାଗଜ ପୃଷ୍ଠାରେ ଓ ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ମନ୍ମୟ ପ୍ରବଂଧ ବା ରମ୍ୟରଚନା 
ହେଉଛି ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ପ୍ରକାଶିତ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ରମ୍ୟରଚନାର 
ଲେଖକମାନେ ବେଶ୍‌ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ । ସେମାନେ ଅଡି ଉଚ୍ଚକୋଟୀର 
ଭାବବସ୍ତୁ ନେଇ ଚମନ୍ମାର ରୂପେ ରମ୍ୟରଚନା ଲେଖୁଛନ୍ତି । ସଂପ୍ରତି 
ବୋଧହୁଏ ବଂଗଳା ସାହିତ୍ୟ କିମ୍ବା ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟରେ ଏପରି ରମ୍ୟରଚନା 
ଲେଖାଯାଉ ନାହିଁ କହିଲେ ଅଯଥାର୍ଥ ହେବ ନାହିଁ । ଏହି ଲେଖକମାନଙ୍କ 
ରମ୍ୟରଚନା ଗ୍ରନ୍ଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଚିତ୍ତରଂଜନ ଦାସଙ୍କ ଶିଳା ଓ 
ଶିଳାଗ୍ରାମ', “ଅରମ୍ୟ ରଚନା”, ‘ନଖ ଦର୍ପଣେନ!, ମହାପାତ୍ର ନୀଳମଣି 
ସାହୁଙ୍କ ଧ୍ଵନି ଧ୍ଵନି ପ୍ରତିଧ୍ବନି', “ସ୍ବପ୍ନ ସ୍ଵପ୍ନ ଅନେକ ସ୍ଵପ୍ନ', “ମନୋଜ 
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ଦାସଙ୍କ ‘କେତେକ ଦିଗନ୍ତ, ‘ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଭାରତ, ‘ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ରଥଙ୍କ 
“ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଦର୍ଶନ”, ‘ମଧୁସନ୍ଧାନ', “ଏ ଯେଉଁ ପୃଥୁବୀ”, ଶରତ କୁମାର 
ମହାଚ୍ତିଙ୍କ ‘ବୋଦାଙ୍କ ଦାଦାଗିରି ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରବଂଧ”, ‘ଭୁବନେଶ୍ବର 
ବେହେରାଙ୍କ ‘ଶୁଣ ପରୀକ୍ଷୟ 'ମନମୋହନ ଚୌଧୁରୀଙ୍କ ‘ହାଟ ବଜାରର 
ବ୍ରହ୍ମଜ୍ଞାନ', ‘ଦାଶ ବେନହୁରଙ୍କ ‘ଏମନ୍ତ ଏ ଧରା’, ‘ଅଙ୍କାବଙ୍କା ନ”, 
ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ (ରମ୍ୟଅରମ୍ୟ ପ୍ରଧାନ । ରମ୍ୟରଚନା ସଂପ୍ରତି 
ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ଖବର କାଗଜ ପୃଷ୍ଠାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ପାଠକର 
ଶ୍ରଦଧାଭାଜନ ହୋଇଛି । ଏବେ “ସମ୍ବାଦ”, “ସମାଜ”, ପ୍ରଜାତନ୍ତ୍ର, 
‘ସମୟ ଖବରକାଗଜରେ କାହାର ନା କାହାର ରମ୍ୟରଚନା ଦେଖୁବାକୁ 
ମିଳୁଛି । ସେହିପରି ପ୍ରତ୍ୟହ ବଂଗଳା ଖବରକାଗଜରେ ମଧ୍ଯ ଏହି 
ଗୋତ୍ରୀୟ ଲେଖା ହୋଇଛି ସୁଲଭ । 

ଶେଷରେ ଏଡିକି କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ଯେ ଉଭୟ ବଂଗଳା ଓ 
ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର ଭାବ ଦିଗ୍ବଳୟ ଯେପରି ସୁଦୂର ପ୍ରସାର], 
ତାହାର ଅନ୍ତଃଜଗତ ଓ ଆମ୍ମିକ ବିଭବ ସେହିପରି ସୁଗଭୀର । ଜୀବନ 
ଦୃଷ୍ଟିର ପ୍ରଶସ୍ତତା, ଚିନ୍ତାର ଗଭୀରତା, ସୃଜନଧର୍ମିତା, ଉଦାର ମାନବିକ 
ଭାବନା, ସାଂପ୍ରତିକ ଜୀବନଗତ ଜଟିଳତା, ଜ୍ଞାନ-ବିଜ୍ଞାନର ଯାବତୀୟ 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଓ ରୁ ଚିପୂର୍ଣ୍ଧ ଭାଷା ହୋଇଛି ଉଭୟ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର ବିଶେଷ 
ଆକର୍ଷଣ । ଏବେ କୌଣସି ଭାଷାରେ ପ୍ରବନ୍ଧ ଗୁରୁଗମ୍ଭୀର ଆଭିଧାନିକ 
ଭାଷାର ତଥ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ସୁସଂହତ ସମାବେଶ ନୁହେଁ, ବରଂ ଏହା ହେଉଛି 
ଜୀବନଗତ ବହୁବିଧ ସମସ୍ୟା ଓ ଜାଗତିକ ରହସ୍ଯର ସ୍ଵାଭାବିକ 
ପରିପ୍ରକାଶ । ଯାହା ଅନେକ ପରିମାଣରେ ଲୋକାଭିମୁଖୀ, ଯାହାକୁ 
ପଢ଼ିଲେ ପ୍ରାଣ ପୁଲକିତ ହୁଏ, ଅନ୍ତରରେ ଭାବାନ୍ତର ଜାତହୁଏ ଓ ମସ୍ତିଷ୍ 
ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ ଅନେକ ଖୋରାକ୍‌ ପାଏ । ଉଭୟ ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟରେ ଯେଉଁ ପ୍ରାଣ ପ୍ରାଚୁର୍ଯ୍ୟ ଅଧୁନା ବିଦ୍ୟମାନ ତାହା 
ବୋଧହୁଏ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ବିଭାଗରେ ହୋଇଛି ବିରଳ । 
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ଓଡ଼ିଆ ଓ ହିନ୍ଦୀ ନାଟକ ତୁଳନା, 


ସମ୍ଭାବନା ଓ ଆଲୋଚନା 
(କେତୋଟି ପ୍ରମୁଖ ନାଟକ ) 


gଫେସର ସଂଯମ ମଣ 


ଡୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ କଥାଟି ଆଧୁନିକ ମାତ୍ର ତାହାର ଧାରଣା ବେଶ୍‌ 
ପ୍ରାଚୀନ । ଦୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ମାନବର ସୀମିତି ଜ୍ଞାନର କ୍ଷେତ୍ରକୁ ବ୍ୟାପକ 
କରେ । ଉଚ୍ଚତର ଜ୍ଞାନପାଇଁ ମଣିଷକୁ ଉପଯୋଗୀ କରେ । ତାହାର ସୀମିତ 
ବିଚାରକୁ ପ୍ରଶସ୍ତ କରେ ଓ ସମଗ୍ର ମାନବସମାଜକୁ ଆନ୍ତରିକତାର ସୂତ୍ରରେ 
ବାନ୍ଧିପାରେ । 

ତୁଳନା ଶହର ଅର୍ଥ ସାଦୃଶ୍ୟ ନିରୂପଣ । ଏହି ସାଦୃଶ୍ୟ ସମୟ, 
ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ତଥା ସ୍ରଷ୍ଟାର ମାନସିକତା ଓ ପାଠକୀୟ ଆଗ୍ରହ ଉପରେ 
ନିର୍ଭରଶୀଳ । ଏହା ସାଦୃଶ୍ୟ ନିରୂପଣ ଉତ୍‌ କର୍ଷ ଓ ଅପକର୍ଷର ନିୟାମକ 
ମଧ୍ଯ ହୋଇଥାଏ । ସାହିତ୍ୟ ଜଗତରେ ତୁ ଳନାର କେତେକ ଦିଗ ରହିଛି । 
ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା - (କ) ବିଭିନ ଭାଷା ବା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନା, (ଖ ) ବିଭିନ ସମୟର ମୁଖ୍ୟ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରବୃରି, (ଗ) 
ବିଭିନ୍ନ ଲେଖକଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟଭିରି, (ଘ) ଜଣେ 
ଲେଖକଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ସମୟର ସାହିତ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ ତୁଳନା ପ୍ରଭୃତି । ଏହା 
ଦ୍ଵାରା ¡) ବିଭିନ ଭାଷାଭାଷୀ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଭାବବିନିମୟ ସହଜ ହୁଏ, 
¡) ଉଭୟ ଭାଷାର ସାଂସ୍କୃତିକ ବାତାବରଣର ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ ଜଣାଯାଏ ! 
¡) ସାହିତ୍ୟ ଏକଦେଶଦର୍ଶିତାରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ବ୍ୟାପକ ହୁଏ | ।୪) ସାଂସ୍କୃତିକ 
ଵିକ୍ୟସ୍ଥାପନର ମାର୍ଗ ସୁଗମ ହୁଏ । ୪) ଅନୁବାଦ ଓ ଅନୁସରଣ ମାଧ୍ଯମରେ 
ଉଭୟ ଭାଷାସାହିତ୍ୟ ପରିପୁଷ୍ଟ ହୁଏ । 
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ଏହି ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନର ସାମାଜିକ ଆବଶ୍ୟକତା ସହିତ 
ମନସ୍ତାନ୍ତ୍ଵିକ ଆବଶ୍ୟତା ରହିଛି । ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ସର୍ବଭାରତୀୟ 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବିଚାର କଲେ ତାହାର ସଫଳତା ଓ ବିଫଳତା ସଂପର୍କର 
ଗବେଷକ ସଚେତନ ହୁଏ । ଫଳରେ ଗବେଷକର ନିଜ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ 
ଥୁବା ପୂର୍ବ ଧାରଣା ମାର୍ଚଚିତ ହୁଏ । ପ୍ରଫେସର ଇନ୍ଦ୍ରନାଥ ଚୌଧୁରୀଙ୍କ 
ଭାଷାରେ- Comparative prospective looks at all literature 
as one organic process, a continuous whole. That being 
the reason one can hope that the comparative method 
can be helpful in cross-cultural communication or trans- 
lation.” (Comparative Indian Lit. Some prospects - P-102) 

ସାଧାରଣତଃ ତୁଜନାମତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦୁଇ ପ୍ରକାର କରାଯାଇପାରେ । 
ପ୍ରଥମଟି ପ୍ରଭାବ ଅଧ୍ୟୟନ (ମଧ e Study) ଓ ଦ୍ରିତୀୟଟି ସାଦୃଶ୍ୟ 
ଅଧ୍ୟୟନ (Similarity study) ବା ସମାନ୍ତରାଳ ଅଧ୍ୟୟନ (Parallel 
Study) । ଶାସକର ସାହିତ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ଶାସିତ ଅବଶ୍ୟ ପ୍ରଭାବିତ ହେବ । 
କିନ୍ତୁ ସାଦୃଶ୍ୟ ବା ସମାନ୍ତରାଳ ଅଧ୍ୟୟନ କହିଲେ ଆମେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାନ୍ତୀୟ 
ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ଅଧ୍ୟୟନ କରିପାରୁ । ଏଥୁପାଇଁ ବାଧ୍ୟବାଧକତା ଠାରୁ 
ଆଗ୍ରହର ପରିମାଣ ଅଧୂଵକ ! ଏଥୁପାଇଁ ଅଧ୍ଯୟନକାରୀକୁ ପ୍ରଥମେ କିଛି ଗ୍ରହଣ 
(Borrow) କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଗ୍ରହଣ କରିବା ପରେ ଆସେ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନର 
ପର୍ବ (Rejection) | ଏହି ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ପରେ ଗବେଷକ ଅନୁସରଣ କରେ 
(Imitation) ! କେଉଁ ପଦ୍ଧତି କେଉଁ ଚିନ୍ତା ଧାରାର ଗୁରୁତ୍ଵକୁ ସେ ଅନୁସରଣ 
କରିବ ତାହା ଗବେଷକର ନିଜସ୍ବ ଯଦି ସେହି ଭାଷା ଗବେଷକଙ୍କର 
ବୋଧଗମ୍ୟ ହୋଇ ନଥୁବ ତେବେ ତାକୁ ଅନୁବାଦ (Translation) ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେବାକୁ ହେବ । ଏଥୁପାଇଁ ଏକାଗ୍ରତା (ଅଠ୩୯entation) ଲୋଡ଼ା । 
ଏକାଗ୍ରତା ସହିତ ପ୍ରତିଯୋଗିତାର ଭାବନା (Competition), ବିଭିନ 
ଭାଷାସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନ ରହିବା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । ଏସବୁ ସନ୍ତ୍େ 
ତୁଳନାତ୍ମକ ସାହିତ୍ୟର ଗବେଷକ ନିଜର ମାଡ଼ଭାଷା ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ହେବ 
ନାହିଁ ବ। ଡାଂର ଦୋଷତ୍ରୁଟି ପ୍ରତି କୋହଳ ମନୋଭାବ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିବ 
ନାହିଁ । ଖଣ୍ଡିତ ପ୍ରାଦେଶିକତାଠାରୁ ମାନବଜାତିର ସାର୍ବଜନୀନ ସର୍ଚ୍ଚନ ଶକ୍ତି 
ଉପରେ ତାର ବିଶ୍ଵାସ ବଢ଼ିବ । 
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ନଳନା୍ମକ ସାନିତୟ : ଜକୁ ଓ gaia // ce // 


ଏଠାରେ ତୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ କହିଲେ ସମାନ୍ତରାଳ ଅଧ୍ୟୟନ ବୋଲି 
ବୃଝିବାକୁ ହେବ । ଭାରତର ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ସାମ୍ୟ 
ବୈଷମ୍ୟ ସତ୍ତ୍ବେ ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ବାରଁ। ସଂପର୍କରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବାକୁ 
ହେବ । ରାଷ୍ଟ୍ରଭାଷା ହିନ୍ଦୀ ସହିତ ଓଡ଼ିଆର ଡ଼ଳନା ସମୟରେ ଦୂୃଷ୍ଟିଦେବାକୁ 
ପଡ଼ିବ ଯେ ( କ ) ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଅଧକ, ( ଖ ) ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରସାର ପାଇଁ ଆଗ୍ରହ ମଧ୍ଯ ଅଧୁକ, (ଗ ) ଗଣମାଧ୍ଯମ ଦେଇ ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଭାରତୀୟ ପଇଁ ଉଣା ଅଧ୍ବକେ ବୋଧଗମ୍ୟ । କିନ୍ତୁ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ନାଟକ 
କଥା ବିଚାର କଲେ ଆଉ ଟିକିଏ ଅସୁବିଧା ଲାଗେ ! କାରଣ ନାଟକଟିଏ 
ମୁଦ୍ରିତ ନ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଲୋଚକମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିପାରେ 
ନାହିଁ ବା ଥରେ ଅଧେ ଅଭିନୀତ ହୋଇ ନିଜର ସାମର୍ଥ୍ୟର ପରିଚୟ 
ଦେଇପାରେ ନାହିଁ । ହିନ୍ଦୀ ନାଟକ ଅଭିନୟ କରିବା ପାଇଁ ରଙ୍ଗମଞ୍ଚମାନ 
ସମଗ୍ର ଭାରତରେ ଓ ଭାରତ ବାହାରେ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ 
ଓଡ଼ିଶାର ନାଟକ ଅଭିନୟ ପାଇଁ ମଞ୍ଚ ଉତ୍ସାହହୀନ ହୋଇ ପଡୁଛି । ଓଡ଼ିଶାର 
ମଞ୍ଚ ବ୍ୟଳ୍ତି ତ୍ଵମାନେ ନୀରବ ନଚେତ ଅନ୍ୟ ଗଣମାଧ୍ଯମ ନେଇ ବ୍ୟସ୍ତ ମାତ୍ର 
ହିନ୍ଦୀର ନାଟ୍ୟ ବ୍ୟକ୍ତି ତଵମାନେ ବର୍ଭମାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମଞ୍ଚରେ ନାନା ପରୀକ୍ଷା 
ଜାରି ରଖୁଛନ୍ତି । ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ନାଟକ ଏକାଧ୍‌କ ନିର୍ଦେଶମାନଙ୍କ 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ନେଇ ବାରମ୍ବାର ପରିବେଷିତ ହେଉଛି । ମୂଳବକ୍ତବ୍ୟକୁ ଧରି ରଖୁବା 
ଭିତରେ ଏହି ନାଟକଗୁଡ଼ିକ ପରିବର୍ଭିତ ପରିବେଶ ସଂପକଁରେ 
ଜନସଚେତନତା ସୃଷ୍ଟି କରିପାରିଛି । 

ତେଣୁ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ନାଟକ ସଂପର୍କରେ କେତେକ ତୃଳନାମତ୍ମକ 
ବିଚାର ଏଠାରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉଛି । 

ଂଲଇହରୋକେ ରାଜହଂସ” ୧୯ ୬୩ରେ ରଚିତ । ନାଟକ ଆକାରରେ 
ରଚିତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ୧୯ ୪୬-୪୭ରେ ଏହାର କାହାଣୀ ରୂପକୁ ନାଟ୍ୟକାର 
ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପାଇଁ ଅନୁପଯୁକ୍ତ ମନେ କରିଥୁଲେ । ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ 
ନାଟକ ‘ଆଷାଢ଼ କା ଏକଦିନ”ଂ ପୂର୍ବରୁ ଏହା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉଥଲା ବୋଲି 
ନାଟ୍ୟକାର, ‘ଲହରୋକେ ରାଜହଂସ'ର ମୁଖବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି । 
(ମୋହନ ରାକେଶ କେ ସଂପୂର୍୍ଧ ନାଟକ - Ed. ନେମିଚନ୍ଦ୍ର ଜୈନ - ପ୍‌- 
୨୦୧) ରାକେଶଜୀଙ୍କର ଏହି କାହାଣୀର ନାମ ଥୂଲା ‘ଅନାମ ଏତିହାସିକ 
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1] «୨୬ ]/0 ଶିତ ଶର ଦାସ ସୁାକ/ ବଛୁତ/ମାନା 


କାହାଣୀ’ | କିଞଚତ ପରିବର୍ରଭିତ ହୋଇ ଏହା ସୁନ୍ଦରୀ? ଶୀର୍ଷକରେ ନାଟକ 
ଭାବରେ ରୂପାର୍ତରିତ ହୋଇଥୁୂଲ। | ୧୯୫୬-୫୭ରେ ଏହାର ଏକାଙ୍କୀ 
ରୂପର ନାମ ହେୋଇଥୁଲ। ‘ରାତ ବୀତନେ ତକ” । ଏହି ନାଟକ 
ଓମ୍‌ଶିବପୁରୀଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶନାରେ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ନାଟ୍ୟ ବିଦ୍ୟାଳୟ, ପରେ 
ଗୋରଖପୁରର ରୂପାନ୍ତର, ନୁଆଦିଲ୍ୟର ରୁଚିକା, କ୍‌ାସିକ ଥୁଏଟର, ଦିଶାନ୍ତର, 
ଚଣ୍ଡୀଗଡ଼ର ଜ୍ଞାନ ଆର୍ଟସ, ରାଞ୍ର ଯୁଗମଞଚ ଇତ୍ୟାଦିରେ ଅଭିନୀତ ହୋଇଛି । 
‘ତଟନିରଂଜନା” ୧୯୭୮ରେ ରଚିତ ¦ ଏହା ଦୁଇବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ନାଟ୍ୟକାର 
ଚିନ୍ତା କରିଥୁଲେ ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି ।୧୯୭୮ ରେ ସର୍ବଭାରତୀୟ 
ସ୍ତରରେ ଏହା ଆକାଶବାଣୀର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ନାଟକ ଭାବରେ ପୁରସ୍କୃତ ହୋଇ, 
ବିଭିନ୍ନ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଅନୁଜିତ ହୋଇ ପ୍ରଚାରିତ ହୋଇଛି । ଏହା 
ଦୁବନେଶ୍ବରର ଏବଂ ଆମେ” ଅଭିନୟ ସଂସ୍ଥା ଦ୍ଵାରା ୧୯୭୮ ସେପ୍ଟେମ୍ବର 
୧୧/୧୨ ଓ ୧୩ ରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ମଣ୍ଡପରେ ଅଭୀନିତ ହୋଇଛି । 


ମୁଖ୍ୟସ୍ତୋତ : 


‘ଲହରେୋୀ କେ ରାଜହଂସଂ”ର ମୃଖ୍ୟ ପ୍ରଭାବସ୍ତେତ ହେଉଛି 
ଅଶ୍ଵଘୋଷଙ୍କର ସୌନ୍ଦରନନ୍ଦ କାବ୍ୟ । ସୌନ୍ଦରନନ୍ଦ କାବ୍ୟରେ ନନ୍ଦ ଓ 
ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କର ଜୀବନର ଏତି ହାସିକତଥ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧ । ସମୟର ବି ସ୍ତାରରେ 
ଏତି ହାସିକତା କାଳ୍ପନି କତାରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି ଓ ପ୍ରାମାଣିକତାରୁ 
ପ୍ରତୀକମ୍ମକତାରେ ପରିଣତ ହୋଇଛି । 

‘ତଟନିରଂଜନା”ର ମୁଖ୍ୟସ୍ରୋତ ହେଉଛି ହରମାନ୍‌ ହେସଙ୍କର ସିଦ୍ଧାର୍ଥ 
ଓ Edwin Arnold Light of Asia. ସୁରେନ୍ଦ୍ରମହାନ୍ତିଙ୍କର ' ମହାନିର୍ବ।ଣ' 
ଗଛ ମଧ୍ଯ ନାଟ୍ୟକାରଙ୍କୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି । ଯେଉଁ ସିଦ୍ଧାର୍ଥ ଯୌବନରେ 
ପନ୍ମୀ ଓ ସନ୍ତାନକୁ ତ୍ୟାଗକରି ସାରା ସଂସାରର ଦୁଃଖ ଦୂର କରିବାପାଇଁ 
ପ୍ରୟାସ କରିଥୂଲେ ସେ ମଧ୍ଯ ସମୟ ପରିବର୍ଭନରେ ‘ସଂଘଂ ଦ୍ଵାରା ଗୃହୀତ 
ହୋଇନାହାନ୍ତି । ' କାମନାର ବିନାଶରେ ଦୁଃଖର ବିନାଶ” ବାଣୀ ବାରମ୍ବାର 
ତୃଟିଯୁକ୍ତ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଛି । 

“ଲହରୋକେରାଜହଂସ” ମଣିଷର ଅନ୍ତର୍ଦ୍ଧ ନ୍ଦର ପରିଚାୟକ ¦ ନନ୍ଦ 
ସୁଖୀଦାମ୍ପତ୍ୟ ଜୀବନ ଅତିବାହିତ କରୁଥୁବା ପୁରୁଷ ! ସୁନ୍ଦରୀ ସକଳ ଭୌତିକ 
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Pଳନାୟଳ ସାହିତ : ତଢ଼ ଓ gab /| ୯୩ // 


ପ୍ରାପ୍ତିର ପ୍ରତୀକ । ସୁଖର ଚରମ ସୋପାନରେ ପହଞ୍ଚିବାପରେ ମନୁଷ୍ୟ 
ଯେଉଁ ଉଦାସୀନତାରେ ପହଞ୍ଚି ଶ୍ୟାମାଙ୍ଗ ତାର ପ୍ରତୀକ, ରାଜପୁରଷ ନନ୍ଦ 
ଶିକାରକୁ ଯାଇ ମୃତ ହରିଣକୁ ଦେଖିବା, ବୁଦ୍ଧଙ୍କ ସହିତ ଯାଇ ଲଶ୍ଡିତ 
ହେବା ଓ ବ୍ୟାଘ୍ର ସହିତ ଲଢେଇ କରିବା ତାଙ୍କର ବିଚାର ବିଭ୍ରମର ପ୍ରତୀକ, 
ନନ୍ଦ ଅନ୍ୟଦ୍ଵ।ର। ଖୁବ୍‌ ଶୀଘ୍ର ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇପାରନ୍ତି ମାତ୍ର ଲଶ୍ତିତ 
ହେବାପରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ମାନସିକତା ପରିବରିତ ହୁଏ ନାହିଁ । ତେଣୁ 
ତାଙ୍କର ଦୋଦୁଲ୍ୟମାନ ମାନସିକ ସ୍ଥିତିର ସୃରୁପକୁ ଲହରୀରେ 
ଦୋଳିଖେଳୁଥୁ୍‌ବା ରାଜହଂସ ଭାବରେ ଚିତ୍ରଣ କରାଯାଇଛି । ରାଜହଂସ 
ନନ୍ଦ ଓ ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କର ମାନସିକତାର ପ୍ରତୀକ ଓ ଲହରୀ ପରିବର୍ଭିତ ପରିସ୍ଥିତିର 
ପ୍ରତୀକ ଭାବରେ ସୂଚିତ । ଅଳକା ଓ ଶ୍ୟାମାଙ୍ଗଙ୍କ ପାରସ୍ପରିକ ପ୍ରେମ ନନ୍ଦ 
ଓ ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କର ଆବେ ଗପୂର୍ଣ୍ଧ ସଂପର୍କଠାରୁ ଭିନ୍ନ । ସୁନ୍ଦରୀ ଓ ବୁଦ୍ଧ ଦୁଇଟି 
ଚରିତ୍ରମାତ୍ର ନୁହଁନ୍ତି ସେମାନେ ଜୀବନ୍ତ ଶଳ୍ତି (ଶା ore) । ନନ୍ଦ ଏହି 
ଉଭୟଙ୍କ ଭିତରେ ବିକ୍ଷୁବଧଚିତ୍ତ ମାନବ ମାତ୍ର । ସେ ବୃଦ୍ଧଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଭାବିତ କିନ୍ତୁ ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କୁ ତ୍ୟାଗକରିବା ତାଙ୍କର କଳ୍ପନାତୀତ ! ସୁନ୍ଦରୀ 
“କାଲିର ପ୍ରତୀକ୍ଷା ' ଭିତରେ କାମନାକୁ ଅବଦମିତ ରଖିବାକୁ ଚାହାର୍ି ନାହିଁ । 

‘ତଟନିରଂଜନା”'ର ବୁଦ୍ଧଦେବ ମଧ୍ୟ ଲହରୋକେ ରାଜହଂସର 
ବୁଦ୍ଧଦେବଙ୍କ ଭଳି ମନୁଷ୍ୟର ଚିରନ୍ତନ ଆକାଡକ୍ଷା ତଥା ଜିଜ୍ଞାସୁ ମାନବାମତ୍ମାର 
ପ୍ରତିନିଧ୍୍‌ ।ନ/ଟକର ମୁଖବନ୍ଧ ନିରଂଜନା”, ବୋଧୂଦୁମ ଓ ସଂଘଂରେ 
ନାଟ୍ୟକାର ବିଜୟ ମିଶ୍ର ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ଯେ “ଏ ନାଟକ ବୁଦ୍ଧଦେବଙ୍କର 
ଜୀବନୀ ନୁହେଁ, ବା ବୌଦ୍ଧଧର୍ମ ଉପରେ ଆଧାରିତ ଏକ ତାର୍ତ୍ଵିକ ଅନୁଶୀଳନ 
ନୁହେଁ । ଏଠି ସଂଯମଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନିରଂକନା,ବୋଧୂଦୁମ ଏବଂ ବୁଦ୍ଧ 
ପ୍ରତୀକ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ! ବ୍ୟକ୍ତିର ଅନୁଷ୍ଠାନ ସହିତ ସଂପର୍କ ଏବଂ 
ଅନୁଷ୍ଠାନର ବ୍ୟଲ୍ତି ଉପରେ ପ୍ରଭାବ, ବିଦ୍ଵେଷ କିମ୍ବା ସଂଘର୍ଷ ହେଉଛି ଏ 
ନାଟକର ମୁଖ୍ୟ ସମ୍ବାଦ ' । 

“ଲହରୋକେ ରାଜହଂସ"ର ସୁନ୍ଦରୀ ଭିତରେ ଇଚ୍ଛାମତୀ ଓ ସୁଜାତା 
( ତଟନିରଂଜନା ) ଏକାକାର ହୋଇପାରିଛନି । ନୀଳଲୋହିତ ଭିତରେ ସେହି 
ଦୋଦୁଲ୍ୟମାନ ମଣିଷର ସଭା ଯାହା ବୃଦ୍ଧଙ୍କୁବି ପ୍ରଭାବିତ କରିଛି, ଲହରୋକେ 
ରଜହଂସର ବୁଦ୍ଧ ଏକ ପ୍ରତୀକ ମାତ୍ର ତଟ ନିରଜଂନାର ବୁଦ୍ଧ ନିଜର ଶକ୍ତି ଓ 
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ଅସହାୟତା ସଂପର୍କରେ ସଚେତନ ମଣିଷ । ‘ଲହରୋକେ ରାଜହଂସଂରେ 
ଯଶୋଧାରାଙ୍କର ଭିକ୍ଷୁଣୀ ହେବାର ଦିନଟିକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଛି ମାତ୍ର, 
‘ତଟନିରଂଜନାର ଯଶୋଧାରା ବିଗତଯୌବନା ନାରୀ,ସମୟ ତାଙ୍କର 
କାମନାକୁ ନଷ୍ଟ କରି ଦେଇଛି । ତେଣୁ ରାହୁଳର ଜନନୀ ଓ ସଂଘର 
କର୍ତୀଭାବରେ ବଞ୍ଚିବାକୁ ସେ ଚାହାନ୍ତି । ତାଙ୍କର ସ୍ବପ୍ନର ତଥାଗତ ନୁହନ୍ତି 
ବରଂ ଗୌରବର ବୁଦ୍ଧଦେବ ତାଙ୍କପାଇଁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇପଡି ଛନ୍ତି । 

“ଲହରୋକେ ରାଜହଂସ ”ର ପ୍ରାନ୍ତଭାଗରେ ଲଖଶ୍ତିତ ମସ୍ତକ ନନ୍ଦ ନିଜର 
କେଶଗୁଚ୍ଛକୁ ଖୋଜିବାକୁ ବାହାରି ଯାଇଛନ୍ତି ଅର୍ଥାତ କେଶବିହୀନ ହୋଇ 
ସେ ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗୃହୀତ ହୋଇନାହାନ୍ତି । ତଥାଗତଙ୍କୁ ପଚାରି ସେ କର୍ରିତ 
କେଶର ରହସ୍ୟ ଜାଣିବାପାଇଁ ଇଚ୍ଛୁକ । କିନ୍ତୁ “ତଟନିରଂଜନା”ର ବୁଦ୍ଧଙ୍କର 
ଆଉକିଛି ଜାଣିବାର ନାହିଁ । ତାଙ୍କଦ୍ଧାରା ଆବିଷ୍କୃତ ନୂତନ ସତ୍ଯ ଆଉ 
ଲପିବଦ୍ଧ ହେବାରନାହିଁ କାରଣ ପୂର୍ବରୁ ସେ କହିଥୂବା ସମସ୍ତ କଥା ଲିପିବଦ୍ଧ 
ହୋଇସାରିଛି । ରାକେଶଙ୍କ ନନ୍ଦ ଭିତରେ ଜିଜ୍ଞାସୁ ମାନବର ଚେତନା ପରିଦୃଷ୍ଟ 
ହେଉଥୁ୍‌ବା ବେଳେ ବିଜୟ ମିଶ୍ରଙ୍କ ବୃ୍ଧଦେବ ନିଃସଙ୍ଗତା ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣୀ 
ଭୋଗୁଥୂ୍‌ବା ମଣିଷଟିଏ । ସେ ନିଜକୁ ‘ଯାତ୍ରୀ? ବୋଲି କହନ୍ତି ମାତ୍ର ତାଙ୍କ 
ନିର୍ଦେଶିତ ପଥ ତାଙ୍କଠାରୁ ଗରିମାମୟ ହୋଇଯିବା ପରେ “ସଂଘଂ”ର 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ସେ ମୌନ ରହିବାକୁ ବାଧ୍ଯ ହୋଇଛନ୍ତି । ନନ୍ଦଙ୍କ ଭୁଲର ସମାଧାନ 
ନାଟକ ଶେଷରେ ଖୋଜାଯାଇପାରି ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଯଶୋଦାଙ୍କ ଦର୍ଶନ ପାଇବା 
ପରେ ବୃଦ୍ଧଦେବ ଦୃନ୍ଦାତୀତ ହୋଇଯାଇଛନ୍ତି । 

“ଲହରୋକେ ରାଜହଂସ” ଓ “‘ତଟନିରଂଜନା'ରେ ସଂଳାପ ମଧ୍ଯ 
ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । କାମୋସ୍ସବକୁ ସ୍ଥଗିତ ରଖୁବା ପାଇଁ ଆର୍ଯ୍ୟ 
ମୈତ୍ରେୟ ପରାମର୍ଶ ଦେଇଛନ୍ତି । କାରଣ ଗୌତମ ଘର ଛାଡ଼ିବା ପରେ 
ଯଶୋଧାରାଙ୍କ ସହିତ ସମଗ୍ର କପିଳବାସ୍ତୁ ଶୋକାକୁଳ ହୋଇପଡ଼ିଛି ! ସୁନ୍ଦରୀ 
କିନ୍ତୁ ଏ କଥା ମାନିବାକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନୁହନ୍ତି । 

ମୈତ୍ରେୟ - ମୈ ଦିନ୍ଭର ସୋଚତା ରହା କୀ ଆପ୍୍‌ସେ କହୁ ,ପରଚ୍ତୁ 
କହ ନହିଁ ପାୟା । କାମୋତ୍ସବ କା ଆୟୋଜନ ଯଦି ଆଜ୍‌ ସ୍ଥଗିତ କରକେ 
କଲ ରଖାଯାସକତା.... 

ସୁନ୍ଦରୀ - କାମୋସବ କାମନା କା ଉତ୍ସବ ହୈ ଆର୍ଯ୍ୟମୈତ୍ରେୟ ! 
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ମୈ ଅପନୀ ଆଜକୀ କାମନା କଲକେଲିୟେ ଟାଲରଖୁ କଯ ? ମେରୀ 
କାମନା ମେରୀ ଅନ୍ତର କୀ ହୈ । ମେରେ ଅନ୍ତରମେୈ ହୀ ଉସ୍‌କୀ ପୂର୍ରି ଭୀ 
୪ ସକତୀ ହୈ । ବାହାର କା ଆୟୋଜନ ଉସ୍‌କେଲି ୟେ ଉଦ୍ବ ନା ମହତ୍ତ୍ଵ 
£ ହୀ ରଖତା ଜିତଵନା କୁଛୁ ଲୋଗ୍‌ ସମଝ୍‌ ରହେ ହେଁ । (ମୋହନ ରାକେଶ 
କେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାଟକ Ed. ଜେମିଚନ୍ଦ୍ର ଜୈନ - ପୃ-୧୫୦) 

ତଟନିରଂଜନାରେ ଆନନ୍ଦ ଓ ଇଚ୍ଛାମତୀର କଥୋପକଥନରେ ଏହି 
ବିଚାର ଫ୍ରଟି ଉଠିଛି । ନୀଳଲୋହିତର ନିକଟରେ ପ୍ରେମ ନିବେଦନ କରି 
ଇଚ୍ଛାମତୀ ବିଫଳ ହୋଇଛି । ତେଣୁ ଆନନ୍ଦ କହନ୍ତି - 

ଆନନ୍ଦ - ଶୁଣ, ତୁମ ମନରେ ଯଦି କିଛି ଢିଜ୍ଞାସା ଥାଏ, ତାହେଲେ 
ସକାଳୁ ମୋ ନିକଟରୁ ତା'ର ସମାଧାନ କରିପାରିବ । 

ଇଚ୍ଛାମତୀ - ହୁଏତ କାଲି ସକାଳୁ ମୋ ମନରେ ପ୍ରଶ୍ନ ନଥୁବ । 
ଜାଣିବାକୁ ଚାହେଁ ଆଜି, ଏହି ମୁହୁର୍ରରେ.... (ତଟନିରଂଜନା - ପୃ- ୨୯) 

କାମନା ଚିରନ୍ତନ । ଏହାର ପ୍ରକାଶ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵାଭାବିକ । କେବେ ଏହା 
ଶକ୍ତ ତ କେବେ ଏହା ସମାହିତ । ଏହି କାମନା ସଂପର୍କରେ ଶ୍ରେଷ୍ଠୀବଧୂ 
ସୁଜାତା ବୁଦ୍ଧଦେବଙ୍କ ପ୍ରଶ୍ନ କରେ, “ଆପଣ ମତେ ଚାହିଁଲେ । ସେ କ୍ଲାନ୍ତ 
ଆଖ୍ଦୁଇଟି ହଠାତ୍‌ ଯେପରି ଜଳିଉଠିଲା । କିନ୍ତୁ ମୁହୁର୍ଭକ ପାଇଁ ! ତା'ପରେ 
ଲିଭିଗଲ। ଆଲୋକର ଦ୍ୟୁତି । ଆପଣ ମୋ ଉପରୁ ଆଖୁ ଫେରାଇ ନେଲେ | 
ଗୌତମ, ସେତେବେଳେ ଆପଣଙ୍କ ଆଖୁ ଦୁଇଟି ପଳାତକର ଆଖୁ । ଭୀତ, 
ସନ୍ତସ୍ତ ।”” ( ତଟନିରଂଜନା - ପୃଷ୍ଠା- ୬୩) ଇଚ୍ଛଥାମତୀ ଜାଣେ ‘ସଂଘ”ଂ 
ନୀଳଲୋହିତ ପାଇଁ ଏକ ଅବକ୍ଷୟ, ସେହିପରି ଗୋପାଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚ 
ଥୁବା ଜ୍ଞାନୀତତ୍ତ୍ଵଦର୍ଶୀ ବୁଦ୍ଧଙ୍କ ସହିତ ଯେମିତି ଗୋପାଙ୍କ ପରିଚିତି ହିଁ ନାହିଁ । 
ଗୋପାଙ୍କ ଭିତରେ ଥୁବା ଦ୍ଵବୈତସତ୍ତା ଭିତରୁ ଜଣେ କହୁଛି ‘ସେ ଆସନ୍ତୁ 
ଆଉଜଣେ କହୁଛି ‘ସେ ନଆସନ୍ତୁ' । ତେଣୁ ସେ ରାହୁଳଙ୍କୁ କୁହନ୍ତି, ' ସବୁ 
ଦୂରେଇ ଯାଇଛି ବୟସ, ଉନ୍ମଳନତା ଆଉ ଇଚ୍ଛା । ଏଣିକି ଖାଲି ଟାଣି ଓଟାରି 
ଏକ ମାୟାହୀନ ଜୀବନଯାପନ । କାମନାର ବିନାସରେ ଦୃଃଖର ବିନାସ । 
( ତଟନିରଂଜନା - ପୃଷ୍ଠାଂ ୬୭ ) ଏହି ସଂଳାପ ଭିତରେ କାମନାର ପରିପ୍ରକାଶ 
କେତେ ଶକ୍ତତର ତା ଅନୁଭବ କରିହୁଏ । ବୁଦ୍ଧଙ୍କ ଭିତରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହେଉଥୁୂବା ଅସ୍ଥିରତ। ଦେଖ ଗୋପା ଆତଙ୍କିତା କାରଣ ତାଙ୍କର କୌଣସି 
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ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଆଉ ସର୍ବସାଧାରଣରେ ଗୃହୀତ ହେବାରନାହି । ପୂର୍ବରୁ ତାହା 
ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇସାରିଛି । ତେଣୁ ସେ ଆନନ୍ଦଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ କରି ବୁଦ୍ଧଙ୍କ 
ସତେ ଯେପରି ମୌନବ୍ତତ ଧାରଣ କରିବାକୁ ବାଧ୍ଯ କରିଛନ୍ତି । ମୋହନ 
ରାକେଶଙ୍କର ଅନ୍ୟଏକ ନାଟକ ‘ଆଷାଢ଼କା ଏକଦିନ” ସହିତ ଆମେ 
ରନ୍ାକର ଚଇନିଙ୍କର ' ଅଥଚ ଚାଣକ୍ୟ କୁ ଡୁଳନା କରିପାରିବା । ' ଆଷାଢ଼କା 
ଏକଦିନ? ୨୨.୧ ୦.୫୯ରେ ପ୍ରଥମେ ବେତାର ନାଟକ ଭାବରେ ପ୍ରସାରିତ 
ହୋଇଛି । ପରବର୍ତୀ କାଳରେ ଏହାର ମଞ୍ଚରୂପ କଲିକତାର ଅନାମିକା, 
ଜାତୀୟ ନାଟ୍ୟବିଦ୍ୟାଳୟ (N.5.୦), ଥୁଏଟର ୟୁନିଟ ବମ୍ବେ, ପ୍ରୟାଗ 
ରଂଗମଞ୍ଚ ଆଲାହାବାଦ, ରଂଗବାଣୀ କାନପୁର, ଆମେଚର ଆର୍ଟିଷ୍ଟସ୍‌ 
ଆସୋସିଏସନ୍‌ ଜୟପୁର, କାନପୁରର ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ନାଟ୍ୟପରିଷଦ, ନୁଆଦିଲ୍ୟର 
ଯାନ୍ତ୍ରିକ ବାରାଣସୀର ଅନୁପମା, ବାଙ୍ଗାଲୋରର କନ୍ନଡ଼ ସାହିତ୍ୟ ସଂଘ, 
ଚଣ୍ଡୀଗଡ଼ର ଅଭିନେତ, ଅମ୍ବାଲାର ଅଂକୁର ଆର୍ଟସ, ବରୋଦାର ନୃତ୍ୟ 
ସଂଗୀତ ନାଟ୍ୟ ମହାବିଦ୍ୟାଳୟର ରଙ୍ଗମଣ୍ଡଳ ଦ୍ଵାରା ଅଭିନୀତ ହୋଇଛି । 
ଏପରିକି ଆମେରିକାର ମେରୀ ୱାସିଂଟନ କଲେଜ ଭର୍ଜଚିନିୟାରେ ଏହାର 
ଇଂରାଜୀ ରୂପାନ୍ତର ଜୟମାଇକେଲ ନାମକ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି ଛଚ୍ତି । 

‘ଅଥଚ ଚାଣକ୍ୟ” ୧୯୮୨ରେ ଲିଖୁତ । ଏହା ସ୍ବନାମଧନ୍ଯ 
ନାଟ୍ୟସଂସ୍ଥା ଏବଂ ଆମେ” ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ ପ୍ରଥମଥର ୧୯୮୨ ଅକ୍ମୋବର 
୧୨ ଓ ୧୩ ଦୁଇଦିନ ଧରି ରବୀନ୍ଦ୍ର ମଣ୍ଡପରେ ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହୋଇଛି । ହୁଏତ 
ଏକାଧୂକ ବାର ‘ଅଥଚ ଚାଣକ୍ୟ” ମଞ୍ଚସ୍ଥ ହୋଇଛି, ଯାହାର ହିସାବ ଆମ 
ପାଖରେ ନାହିଁ, ତେଣୁ ‘ଆଷାଢ଼କା ଏକଦିନ” ଶିଳ୍ପୀର ନିହାଣ ମୂନରେ 
ବାଢି କ୍ରମେ ଅଧୁକ ସୃକ୍ଷ୍ମ ପରିଚ୍ଛନ୍ନ ଓ ବି ସ୍ମ ୟୋତ୍‌ଵ ପାଦକ ହୋଇପାରିଥୂବା 
ବେଳେ ‘ଅଥଚଚାଣକ୍ୟ? ପାଇଁ ସେ ସୌଭାଗ୍ୟ ଜୁଟିପାରି ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ 
ଷାଠିଏ ଦଶକର କାଳିଦାସ ଅଶୀ ଦଶକରେ ଚାଣକ୍ୟରେ ରୂପାନ୍ତରିତ 
ହେ।ଇଯାଇଛତ୍ତି । ଯୁବକ କାଳିଦାସଙ୍କ ପାଇଁ କବିତ। ଲେଖୁବ। 
ଦାୟିତ୍ଵ ହୀନତାର ନାମାନ୍ତର ମାତ୍ର କିନ୍ତୁ ଯୁବକ ଚାଣକ୍ୟ ଦେଶପାଇଁ 
ଦାୟବଦ୍ଧ । କାଳିଦାସ ପ୍ରେମିକା ମଲ୍ଲିକାଙ୍କ ପାଇଁ ସବୁ ବେଳେ ଉନ ଖ ମାତ୍ର 
ଚାଣକ୍ୟ ପ୍ରେମସଂପର୍କରେ ଚିନ୍ତା କରିବାକୁ ସମୟ ପାଆଚ୍ତି ନାହିଁ । କାଳିଦାସ 
ସର୍ଜନଶୀଳତାର ପ୍ରତୀକ । ସାମାଜିକ ଦାୟିତ୍ଵବୋଧ ସେଠାରେ ଉଣା ! 
କିନ୍ତୁ ଚାଣକ୍ୟ ରାଷ୍ଟ୍ରପାଇଁ ବ୍ୟଲ୍ତି ଗତ ଭାବପ୍ରବଣତାକୁ ଜଳାଞ୍ଜଳି ଦେଇଛନ୍ତି । 
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କାଳିଦାସଙ୍କ ପ୍ରେମିକ ମଲ୍ଲିକା ଚାହାରି ଉଜ୍ଚୟିନୀର ରାଜକବି 
ଭାବରେ କାଳିଦାସଙ୍କର କବିପ୍ରତିଭା ଖ୍ୟାତିର ଶିଖର ସ୍ପର୍ଶକରୁ । ମାଆ 
ଅମ୍ଭିକା ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଆଶଙ୍କାକୁ ଅମୂଳକ ମନେକରି ସିଏ କାଳି ଦାସଙ୍କୁ 
ରାଜଧାନୀ ପଠାଇଛନ୍ତି । କାଳିଦାସଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଅନେକ ଉଡ଼ାଖବର 
ତାଙ୍କୁ ବ୍ୟତିବ୍ୟସ୍ତ କରିଛି । କିଏ କହେ ସେ କାଶ୍ମୀର ଛାଡ଼ିଛନ୍ତି । କିଏ କହେ 
ସେ ସନ୍ୟାସୀ ହୋଇଗଲେଣି । କିନ୍ତୁ ସିଏ କାଳିଦାସଙ୍କର ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରକାଶିତ 
ଗ୍ରନ୍ଧ କିଣି ସାଇଡି ରଖନ୍ତି ଓ ଅଭାବ ସହିତ ସାଲିସ କରି ବଂଚିବା ଭିତରେ 
ରାଜଅନୁ ଗ୍ରହକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ଛନ୍ତି । ସୁହାସିନୀ ଚାଣକ୍ୟଙ୍କର ପ୍ରେମିକା 
ଯିଏକି ପିତା ଶକଟାୟନ ବନ୍ଦୀ ହେବାପରେ ବାଧ୍ଯ ହୋଇ ନଗରନଟ୍ୀ 
ଜୀବନକୁ ଆଦରି ନେଇଛନ୍ତି, ସେ ଚାଣକ୍ୟଙ୍କଠାରୁ ନିଜକୁ ଗୋପନ ରଖୁବାକୁ 
ଚାହାନ୍ତି କାରଣ ଚାଣକ୍ୟ : ଆଉ ସୁହାସିନୀଙ୍କର ପ୍ରେମିକମାତ୍ର ହୋଇ 
ରହିନାହାର୍ରି । ସେ ଏବେ ସମସ୍ତ ମଗଧର ବାଞ୍ଚୃତ ପୁରୁଷ ତଥା ବିପ୍ଳବର 
ବହନିଶିଖା । 


ମୂଳସ୍ପୋତ : 

‘ଅଥଚ ଚାଣକ୍ୟ ”ର ମୂଳ କଥାସ୍ତୋତ ବିଶାଖଦତ୍ତଙ୍କର 'ମୁଦ୍ରାରାକ୍ଷସ 
ନାଟକ | ଏହାକୁ ରାଜନୈତିକ ନାଟକର ମାନ୍ୟତା ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଅମାତ୍ୟ 
ରାକ୍ଷସଙ୍କ ନାମାଙ୍କିତ ମୁଦ୍ରା ନେଇ ସୁହାସିନୀ ପିତୃ ମୁନ୍ତି ପାଇଁ କାରାଗୃହକୁ 
ଯାଇଛି ମାତ୍ର ଚନ୍ଦ୍ରଗୁପ୍ତଙ୍କ ସହିତ ସାକ୍ଷାତ ହେବାପରେ ସେ ବୁଝଖିପାରିଛି 
ଯେ ପିତୃମୁକ୍ତିଠାରୁ ଗୁରୁ ମୁକ୍ତି ଅଧ୍ୟକ ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଣ୍ଣ । 

ମଲ୍ଲିକା ଓ ସୁହାସିନୀ ଉଭୟଙ୍କର ନିୟତି ସତେ ଯେପରି ମାନବର 
ନିୟତି । ସେମାନେ ପରିବେଶ ଓ ସମୟ ଦ୍ଵାରା ସର୍ବଦା ଉତ୍‌ ପୀଡ଼ିତ । 
କାଳପ୍ରବାହର ପ୍ରତିକୂଳଗତିରେ ବିଶ୍ବାସର ନିଷ୍ଟମ୍ଚ ଦୀପଶିଖା ଭଳି ସେମାନେ 
ବିଶ୍ଵାସର ସୂତ୍ରଧରି ବଂଚିରହି ଛନ୍ତି । ପ୍ରେମ ଓ ତାର ଉପଲବ୍ଧି ଉଭୟ ଚରିତ୍ରକୁ 
ଦୃଢ଼ତା ପ୍ରଦାନ କରିଛି । 

ପରି ବାରର ଦାୟରେ ପଡ଼ି ମଲ୍ଲିକା ବିଲୋମ ଆଡ଼କୁ ଢଡଳିଛି । 
' ଅଥଚଚାଣକ୍ୟ 'ର ସୁହାସିନୀ ମଧ୍ୟ ନଗରନଟୀ ଭାବରେ ଅମାତ୍ୟ ରାକ୍ଷସଙ୍କ 
ନିକଟବର୍ୀ ହୋଇ ତାଙ୍କର ବିଶ୍ଵାସ ଜୟ କରିବା ପାଇଁ ସମର୍ଥ ହୋଇଛି । 
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ଅବୋଧ ମାଡୁଳ “ ଆଷାଢକା ଏକଦିନ୍‌ 'ର ଅନ୍ୟ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଚରିତ୍ର । 
ପଙ୍ଗୁ । 'ଅଥଚଚାଣକ୍ୟଂର ନାମହୀନ ‘ଲେୋକ” ମଧ୍ଯ ପଙ୍ଗୁ । ଉଭୟେ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧର ପଟ୍ଗୁତ୍ବକୁ ସୂଚିତ କରନ୍ତି । ସେମାନେ ପରି ବର୍ଭନର ଖବର 
ରଖନ୍ତି ମାତ୍ର କିଂକର୍ ବ୍ୟବି ମୂଢ଼ । ‘ଆଷାଢ଼କ। ଏକଦିନ”ର ରାଣୀ 
ପ୍ରିୟଙ୍ୁମଞ୍ଜରୀ କାଳିଦାସଙ୍କ ପାଇଁ କୃତ୍ରିମ ଜାଂଗଳିକ ପରିବେଶ ତିଆରି 
କରିବା ପାଇଁ ତତ୍‌ ପର ମାତ୍ର ସର୍ଚନଶୀଳତା କୃତ୍ରି ମତାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିପାରି 
ନାହିଁ । ଅନୁରୂପ ଭାବରେ ମାଳବିକା ଚରିତ୍ର (ଅଥଚଚାଣକ୍ୟ”ର ଅନ୍ୟଏକ 
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଚରିତ୍ର । ସେ ଚନ୍ଦ୍ରଗୁପ୍ତଙ୍କ ପନ । ଚନ୍ଦ୍ରଗୁପ୍ତ ଯେ ସର୍ବଦା ଚାଣକ୍ୟଙ୍କ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶନାରେ ଚାଲିବେ, ଏକଥା ତାଙ୍କର ପସନ୍ଦ ନୁହେଁ । ମଲ୍ଲିକା ଓ 
ପ୍ରିୟଙ୍ୁମଞ୍ଜରୀ ଉଭୟ କାଳିଦାସଙ୍କ ଜୀବନକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଛନ୍ତି । ସେହିପରି 
ସୂହାସିନୀ ଓ ମାଳବିକା ମଧ୍ଯ ଚାଣକ୍ୟଙ୍କୁ ଘାରିଛଚ୍ତି । ମାଳବିକା ଚାଣକ୍ୟଙ୍କର 
ପ୍ରେମିକା ବା ପନ୍ନୀ ନୁହନ୍ତି ମାତ୍ର ପ୍ରିୟଶିଷ୍ୟ ଚନ୍ଦ୍ରଗୁପ୍ରଙ୍କ ପନ୍ଥୀ ଭାବରେ ସେ 
ଚାଣକ୍ୟଙ୍କୁ ସମ୍ମାନ କରିବା ଦୂରେ ଥାଉ, ଅପମାନ ହିଁ କରିଛି । 

‘ଆଶଷାଡ଼କା ଏକଦିନଂ ତିନିଅଙ୍କ ବିଶିଷ୍ଠ ମାତ୍ର ଅଥଚ ଚାଣକ୍ୟ 
ଦୁଇଅଙ୍କରେ ବିନ୍ୟସ୍ତ । 'ଆଷାଢ଼କା ଏକଦିନ”ରେ କାଳି ଦାସଙ୍କର ମଲ୍ଲିକାଙ୍କ 
ପ୍ରତି ପ୍ରେମର ପ୍ରକାଶ ସ୍ତଷ୍ଟ । ସେ ମଲ୍ଲିକାଙ୍କୁ କୁହନ୍ତି - “ˆ × × × 
ଜୋକୁଛ ଲିଖା ହୈ ଓହ ଯହାଁକେ ଜୀବନକା ହୀ ସଂଚୟ ଥା | କୁମାର 
ସମ୍ଭବ” କୀ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଯହ ହିମାଳୟ ହୈ ଓଁର ତପସ୍ବିନୀ ଉମା ଡୁମ୍‌ 
ହୋ । “ମେଘଦୂତ” କେ ଯକ୍ଷକୀ ପୀତା ମେରୀ ପୀତା ହୈ ଓର ବିରହ 
ବିମର୍ଦ୍ଦିତା। ଯକ୍ଷିଣୀ ଦୁମ୍‌ ହୋ × × | ‘ରଘୁବଂଶମ୍‌' ମୈ ଅଜକା ବିଳାପ 
ମେରୀ ହୀ ବେଦନା କୀ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହୈ |...” (ମୋହନ ରାକେଶ କା 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାଟକ - ପୃ- ୯୬-୯୭) ଚାଣକ୍ୟ ସୁହାସିନୀର ଅପୂର୍ବ ତ୍ୟାଗ 
ବଳରେ ନନ୍ଦଙ୍କର ବନ୍ଦୀଶାଳାରୁ ମୁକ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି ସତ କିନ୍ତୁ ଦୀପହସ୍ତା 
ଅବଗୁଣ୍ଡନବତୀ ସେହି ତରୁଣୀଟିକୁ ଚିହ୍ନି ପାରୁ ନାହାନ୍ତି । ତଥାପି ଘଡ଼ିକ 
ପାଇଁ ତାଙ୍କର ରାଜନୀତି ଜ୍ଞର ଖୋଳପା ଭିତରୁ ପ୍ରେମିକଟିଏ ଆମ୍ବମପ୍ରକାଶ 
କରିଛି । 

ଚାଣକ୍ୟ - ଏ କ'ଣ ? ତମର ଏଇ କଣ୍ଠସ୍ବର ସ୍ଵପ୍ନ ଭଳି, ଜାତି 
ମ୍ମରର ସ୍ମତି ଭଳି ଚାଣକ୍ୟକୁ କେଉଁ ଏକ ଧୂମାରଁ ବେଷ୍ଟନୀ ଭିତରକୁ ଟାଣି 
ନେଇଯାଉଛି । 
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ସୁହାସିନୀ - ଆଃ ବିଷୁଗୁପ୍ତ ! ତୁମେ ଏବେ ଆର୍ଯ୍ୟାବର୍ଭର ବୈପ୍ଲବିକ 
ଚେତନାର ଅଗ୍ରସ୍ତୁଲିଙ୍ଗ । ଦୁମେ ଏବେ ଏ ଦେଶର, ଏ ଜାତିର 
ଭାଗ୍ୟନିୟାମକ । ଜାଣିରଖ, ଆଜିର ଏ ସମୟ ସ୍ମ ତିର ରୋମନ୍ନ ପାଇଁ 
ନୁହେଁ। 

ଚାଣକ୍ୟ - ତଥାପି କାହିଁକି ଚାଣକ୍ୟ ମନରେ ଏ ଚଞ୍ଚଳତା । ଗୋଟାଏ 
ନାମ ଉଚ୍ଚାରଣ ପାଇଁ କାହିଁକି ତା ପ୍ରାଣରେ ଏତେ ବ୍ୟାକୁଳତା, ଏଡେ 
ଆଗ୍ରହ... 

ସୁହାସିନୀ - ନାମ ? 

ଚାଣକ୍ୟ - ହଁ ଗୋଟିଏ ନାମ । ତମକୁ ଯଦି ସୁହାସିନୀ ବୋଲି 
ଡାକିହୁଅନ୍ତା ! (ଅଥଚଚାଣକ୍ୟ - ପୂ ୫୦-୫୧) 

କାଳିଦାସଙ୍କର ମଲ୍ଲିକାଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରେମର ପରିପ୍ରକାଶ ସ୍ପଷ୍ଟ ମାତ୍ର 
ଚାଣକ୍ୟଙ୍କର ପ୍ରେମ ରହସ୍ୟାଚ୍ଛନ୍ନ । ତେଣୁ ଆଧୁନିକତାର ଅଧକ ନିକଟବର୍ୀ । 

‘ଲହରୋକେ ରାଜହଂସ ଓ ‘ଆଷାଢ଼ କା ଏକଦିନଂ ଉଭୟ ନାଟକର 
ନାୟକମାନେ ଅନ୍ତର୍ଦ୍ଧନ୍ଦରରେ ଛଟପଟ ହୁଅନ୍ତି । ମଣିଷର କାମନା ଓ ଉତ୍ତରଣ 
ଭିତରେ ନନ୍ଦ ଅଣନିଶ୍ବାସୀ । ସେ ବୃଦ୍ଧଦେବଙ୍କୁ ଭକ୍ତି କରନ୍ତି, ତାଙ୍କ 
ଉଦ୍ଭାବିତ ମାର୍ଗରେ ବିଶ୍ଵାସ କରନ୍ତି କିନ୍ତୁ ସୁନ୍ଦରୀଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ବଂଚିବାକୁ 
ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ । ଏପରିକି ଲଶ୍ରିତ ମସ୍ତକ ହେବାପରେ ମଧ୍ଯ ସେ ପ୍ରେମିକ 
ପୂରୁଷ ଭାବରେ ରହିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି । ଆଷାଢ଼କା ଏକଦିନ”ର ନାୟକ 
କାଳିଦାସ ପୁଣିଥରେ ସବୁ ନୂଆକରି ଆରମ୍ଭ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନ୍ତି । 
କାଳିଦାସ ଓ ଚାଣକ୍ୟ ଚେତନଶୀଳ ମଣିଷର ପ୍ରତିନିଧ୍ବ । ତେଣୁ ପରିବର୍ଭିତ 
ପରି ସ୍ଥିତିରେ ଏହି ଉଭୟ ନାୟକଙ୍କର କାମନା - 

ମଲ୍ଲିକା - ତୁମ୍‌ କହରହେଥେ କି ତୁମ୍‌ ଫିର୍‌ ଅନ୍ତସେ ଆରମ୍ଭ କରନା 
ଚାହତେ ହୋ 

କାଲିଦାସ - ମୈନେ କହା ଥା ମୈ ଅନ୍ତ ସେ ଆରମ୍ଭ କରନା ଚାହତା 
ହଁ, ୟହ ସମ୍ଭବତଃ ଇଚ୍ଛା କା ସମୟ କେ ସାଥ ଦୃନ୍ଦ୍ର ଥା । ପରନ୍ତୁ ଦେଖରହାହୁଁ 
କି ସମୟ ଅଧ୍ଵକ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ହୈ କ୍ୟୋଂ କୀ ... (ମୋହନ ରାକେଶକେ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାଟକ - ପୃ-୧୦୨-୧୦୭) 
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ଅନୁରୂପ ଭାବରେ ଚାଣକ୍ୟ ନିଜକୁ କହନ୍ତି - 

ଚାଣକ୍ୟ - ସବୁ ଶେଷହୋଇଗଲ। ସବୁ ଉତ୍ବ କଣ୍ଠାର ଅପମୃତ୍ୟୁ 
ଘଟିଲା । ଏଣିକି କେଉଁଠିକୁ ଯିବୁ ଚାଣକ୍ୟ ? ନୂତନ ଶାସନପଦ୍ଧତି, ନୂତନ 
କଜୃଟନୀତି, ନୂତନ ରାଜନୀତିର ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ କରିବାକୁ ? ନୁତନ 
ସିଂହାସନ, ନୂତନ ମୁକୁଟର ସନ୍ଧାନ କରିବାକୁ ? ତେବେ ଆଗେଇଚାଲ 
ଚାଣକ୍ୟ... ଚରୈବତି... ଚରୈବତି... (ଅଥଚ ଚାଣକ୍ୟ - ପୃ- ୯୧) 

ରାକେଶଜୀଙ୍କ ନାଟକରେ ସୁନ୍ଦରୀ କାମନା ଓ ବୃଦ୍ଧ ନିର୍ବାଣର ପ୍ରତୀକ । 
କାଳିଦାସ ଓ ମଲ୍ଲିକା ସ୍ଜନଶୀଳତାର ତଥା ପିୟଂଗୁମଂଜରୀ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ 
ଶାସନତନ୍ତ୍ରର ପ୍ରତିଭୂ । କିନ୍ତୁ ତଟନିରଂଜନା' ଓ ‘ଅଥଚଚାଣକ୍ୟ”ରେ 
ରାଜନୀତି ସଂସର୍ଗ ଅଧକ । ତଟନିରଂଜନାର “ସଂଘ” ସମଷ୍ଟିର ପ୍ରତୀକ । 
ଇଚ୍ଛାମତୀ ‘ସଂଘ”ର ଶୃଙ୍ଖଳାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିପାରେ ନାହିଁ ତେଣୁ ସେ 
ପାଲଟିଯାଏ ଅନୁରତ୍ତରିତ ପ୍ରଶ୍ବଟିଏ । ଇଚ୍ଛାମତୀ ଆନନ୍ଦଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନକରେ । 
ତା'ମାନେ ମଣିଷକୁ ସହଜ ଭାବରେ ବଢ଼ିବାକୁ କେହି ଦିଏ ନାହିଁ । ଆଜି 
ନୁହେଁ, ଆବହମାନ କାଳରୁ ମଣିଷ ପରାଧୀନ । ଧର୍ମ ନାମରେ, ଶାସନ 
ନାମରେ ସଂପର୍କ ଏବଂ ପରିବାର ନାମରେ ସେ ଏକ ଅନୁଷ୍ଠାନଗତ ପଶୁ । 
ଯାହାର ଅନ୍ୟନାମ ସଂଘ” (ତଟନିରଂଜନା - ପୃ.୩୩) । ସେଇମିତି 
'ଅଥଚଚାଣକ୍ୟ”ରେ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ଯୁବକ ଚାଣକ୍ୟ ନନ୍ଦ ଅତ୍ଯାଚାରରୁ 
ଜନ୍ମଭୂମିକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରତିଶ୍ରୁତିବଦ୍ଧ । ସେ ଚାହାନ୍ତି ଯେ ଦେଶକୁ 
ଶସ୍ୟଶ୍ୟାମଳା କରିବାକୁ ହେଲେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଶୃଦ୍ଧ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଖଂଜ 
ଲୋକଟି ମଧ୍ଯ ଜାଣେ ଯେ ବିପ୍ନବ ପାଇଁ ପରିବେଶ ତିଆରି ହୋଇସାରିଛି । 
କିନ୍ତୁ ନାମହୀନ ମଣିଷମାନେ ନାୟକଟିଏ ଚାହାର୍ତି । ଚାଣକ୍ୟ ସେହି ନାୟକର 
ଅଭାବ ପୂରଣ କରିଛନି । ତେଣୁ ରାଜନୀତି ସଚେତନ ଚାଣକ୍ୟ ରାକ୍ଷସଙ୍କୁ 
ପ୍ରଶ୍ନ କରନ୍ତି - “ଅମାତ୍ୟ ରାକ୍ଷସ ! ଆର୍ଯ୍ୟାବର୍ର କପାଳରେ ସେଇଦିନ 
ବୋଧେ ଲେଖାହୋଇ ରହିଛି - ଦଳେ ଅଯୋଗ୍ୟ ଲୋକ ଏ ଦେଶର 
ଶାସନଗାଦିରେ ବସୁଥୂବେ, ଏବଂ ଆଉଦଳେ ଧୂ ବୁଵିଜୀବୀ ଯୁଗେ ଯୁଗେ 
ତାଙ୍କର ପାର୍ଶ୍ଵଚର ହୋଇ ଜନ୍ୁୁଥବେ ।” ? ( ଅଥଚଚାଣକ୍ୟ - ପୂ.୪୭) 

୧୯୭୫ର ଜାତୀୟ ଆପଡ୍‌ଵ କାଳୀନ ପରିସ୍ଥିତି ପରେ ରଚିତ ସମଗ୍ର 
ଭାରତୀୟ ନାଟ୍ୟସାହିତ୍ୟରେ ଏହି ରାଜନୀତି ସଚେତନତା ସ୍ତଷ୍ଟ ହୋଇଉଠିଛି 
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ଓ ମିଥୂକ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟରେ ସମକାଳୀନ ରାଜନୀତିର ଅସୃସ୍ତିକୁ 
ସର୍ବ କାଳୀନ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇଛି । ସେଥୁପାଇଁ ହୁଏତ ରାକେଶଙ୍କ 
ନାଟକରେ ରାଜନୀତି ସଂସର୍ଗ ଏତେ ସ୍ତଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ତଥାପି ‘ଆଷାଢ଼ କା 
ଏକଦିନ”ରେ ରାଜାଙ୍କର ଅଧକ ଆଗ୍ରହ କାଳିଦାସଙ୍କ ସ୍ଢନଶୀଳତାର ବାଧକ 
ପାଲଟିଯାଇଛି । 

ମୋହନ ରାକେଶଙ୍କର ଆଧେ ଅଧୁରେ” ଓ ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ 
ଲାଲଙ୍କର ‘ରାତରାନୀ” ନାଟକଦୃୃୟ ସହିତ ବିଜୟମିଶ୍ରଙ୍କର ‘ଯାଦୁକର'କୁ 
ଦଡୃୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । ‘ଆଧେଅଧୁରେର ନାୟିକା ସାବିତ୍ରୀ ଚାରିଜଣ 
ପୁରୁଷଙ୍କ ସହିତ ଜୀବନ ବିତାଏ । ସେ ଚାକିରି କରି ପରିବାର ଚଳାଏ 
କିନ୍ତୁ ତାର ତ୍ୟାଗକୁ କେହି ବୁଝିପାରନ୍ତି ନାହିଁ । ଚାରିଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି ଗୋଟିଏ 
ବ୍ୟର୍ଧିତ୍ଵର ଚାରିଟି ଅଂଶ ବିଶେଷ ! ଜଣେ ହାରିଯାଇଥୂବା ବ୍ୟନ୍ତି । ଜଣେ 
ସନ୍ତୁଷ୍ଟ କିନ୍ତୁ ଆତଡଂକିତ । ତୃତୀୟ ବ୍ୟ୍ି ନିଜର ସୁଖ ସୁବିଧା ପାଇଁ ଚେଷ୍ଟିତ 
ଓ ଚତୁର୍ଥ ବ୍ୟନ୍ତି ନିଜକୁ ବୟସ୍କ ମନେକରୁ ଥୁବା ମଣିଷ । ସ୍ତ୍ରୀ ଚତୁର୍ଥ ବ୍ୟକ୍ତି 
ସହିତ ଏହିଭଳି କଥାବାର୍ଁ। କରେ - 

ସ୍ତ୍ରୀ - ମୈନେ ଆପସେ କହା ହୈନ । ବସ୍‌ ! ସବୃୁକେସବ୍‌ ଏକ 
ସେ । ବିଲ୍କୁଲ ଏକ୍‌ସେ ହୈ ଆପ୍ଲେୋଗ୍‌ । ଅଲଗ ଅଲଗ ମୁଖୌଟେ, 
ପର ଚେହେରା ? ଚେହେରା ସବ୍‌ କା ଏକହୀ | 

ଚାରିଜଣଯାକ ପୁରୁଷ - ଫିର ଭୀ ତୃମ୍ହେ ଲଗତା ହୈ କି ତୁମ୍‌ 
ଚୁନାବ କର ସକତେ ହୋ ? ଲେକିନ୍‌ ଦାୟୈ ସେ ହଟାକର ବା୍ଯୈ... 
ସାମନେ ସେ ହଟାକର ପିଛେ, ଇସ୍‌ କୋନେ ସେ ହଟାକର ଉସ୍‌ କୋନେ 
ମୈ... କ୍ୟା ସଚମୁଚ କୋଇ ଚୁନାବ ନଜର ଆୟା ତୁମ୍ହେଁ ? ବୋଲେ, 
ଆୟା ହୈ ନଜର କହିଁ ? (ମୋହନ ରାକେଶକୀ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାଟକ - ପୃ- 
୩୨୩) 

ସାବିତ୍ରୀ ତା'ର ବଡ଼ଝିଅକୁ କହେ ଯେ ଘରେ ସମସ୍ତେ ତାକୁ ମେସିନ୍‌ 
ବୋଲି ମନେକରନ୍ତି, ଯେକି ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ଅଟା ପେଷି ଦିନକୁ ରାତି ଓ 
ରାତିକୁ ଦିନ କରିବ । ‘ଯାଦୁକର”ର ଅନ୍ୟତମ ନାୟିକା ଟୁନି ନିଜର ସ୍ଵାମୀ 
ଦିବାକରକୁ କହେ , “× × ତମେ ଆବିଷ୍କାର କରିଛ, ମୁଁ ତମର ପିଲାଜନ୍ସ 
କରିବାର ଯନ୍ତ୍ର । ତମେ ଆବିଷ୍କାର କରିଚ, ତମର ଆର୍ଥିକ ଅବସ୍ତାର ଉନ୍ନତି 
ପାଇଁ ମୁଁ ଗୋଟାଏ ନିଶୂଣି ।”? (ଯାଦୁକର - ପୃ. ୫୫) 
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'ଆଧେଅଧୁରେ ' ସ୍ତ୍ରୀ ସାବିତ୍ରୀ ଏକାଧୂକ ପୁରୁଷ ପାଖରେ ଦିନ ବିତାଏ 
ସତ କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କୁ ସେ ଶ୍ରଦ୍ଧା କରିପାରେ ନାହିଁ, ଅନୁରୂପ ଭାବରେ ‘ଯାଦୁକର”ର 
ମାମି ସୌରଭମିଶ୍ରର ¡tee ଓ ନିରଂଜନ ବେହେରାର Physique 
ଏକତ୍ର ହୋଇ ଗଢ଼ାଯାଇଥୁବା ମଣିଷଟି କୁ ସ୍ଵାମୀ ଭାବରେ ପାଇବାକୁ ଚାହେ, 
ଯେ କି ତାର ଭ୍ୟାନିଟି ବ୍ୟାଗ୍‌ରେ ବା ଡ୍ରେସିଂଟେବୁଲ ଉପରେ ରହି ପାରୁଥ୍‌ବ । 
ଏଭଳି ଚାହିଁବାର ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭିତରେ ଆମେ ଆଧୁନିକ ମଣିଷର ବିଭକ୍ତ 
ବ୍ୟନ୍ତିତ୍ଵଟିକୁ ଦେଖ୍‌ପାରୁ ଯିଏ କି ନିଜେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ ବା 
କାହାକୁ ସନ୍ତୁଷ୍ଠ କରିପାରେ ନାହିଁ । ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ ଲାଲଙ୍କର ‘ରାତରାନୀ”ର 
ନାୟିକା କୁନ୍ତଳା ରାତରାନୀ ବା ରଜନୀଗନ୍ଧା ଭାବରେ ପରିକଳ୍ପିତ । ଭୌଡିକ 
ଆନନ୍ଦ ତଥା ସ୍ବାଚ୍ଛନ୍ଦ୍ୟ ପାଇଁ ତା'ର ସ୍ଵାମୀ ଜୟଦେବ ଚାହାର୍ରି ସିଏ ଚାକିରି 
କରୁ । କିନ୍ତୁ କୁନ୍ତଳା ପାଇଁ ତା'ର ପରିବାର ହିଁ ସକଳ ଆକର୍ଷଣର କେନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ । 
ନିଜର ସରଳ ଭାବପ୍ରବଣତାକୁ ଜଳାଞ୍ଜଳି ଦେଇ କୁନ୍ତଳା ଚାକିରି କରେ | 
‘ଯାଦୁକର”ର ଅନ୍ୟତମ ନାୟିକା ଟୁନି ସେହିପରି ବିବାହିତା ହୋଇ ମଧ୍ଯ 
ନିଜର ଉପରିସ୍ଥ ହାକିମଙ୍କୁ ଖୁସି କରିବା ପାଇଁ ଅବିବାହିତାର ଅଭିନୟ 
କରେ । ତେଣୁ ସେ ଘରର ପଛ କବାଟ ବାଟେ ହିଁ ଅଫିସରୁ ଫେରେ ଓ 
ଲୁଚାଇ ରଖୁଥୁବା ସିନ୍ଦୁର ଟୋପାଏ ମଥାରେ ଲଗାଇଦିଏ । ଏହି ବିଭକ୍ତ 
ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଭିତରେ ଚାହିଁବା ଓ ପାଇବାର ଫାଟଟି ଦର୍ପଣରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଦିଶିଯାଏ ! 
ମଣିଷ ଯାହା ଖୋଜେ ପାଏନି, ଯାହା ପାଏ ତାହା ସେ କେବେ ଚାହିଁ 
ନଥୁଲା । ମଣିଷର ଏହି ଅପୂର୍ଣ୍ଣତା କଥା ‘ରାତରାନୀ” ଓ ‘ଯାଦକର” ଉଭୟ 
ବ୍ୟକ୍ତ କରନ୍ତି । ନାରୀ ପାଇଁ ସହାନୁ ଭୂତି ଓ ନାରୀର ମନନେଇ ସମାଜକୁ 
ଦେଖୁବାର ଆକାଂକ୍ଷା ଏଥୁରେ ସ୍ତଷ୍ଟଠ । 'ଆଧେଅଧୁରେ” ସହିଡ ବିଜୟ 
ମହାନ୍ତିଙ୍କ ନାଟକ 'ମଧ୍ଯାହ୍ନର ରଂଗ'କୁ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । 

ସେହିପରି ବି ଜୟମିଶ୍ରଙ୍କର 'ଜଣେ ରାଜାଥୂଲେ” ସହିତ ସର୍ବେଶ୍ବର 
ଦୟାଲ ସକ୍‌ ସେନାଙ୍କର ‘ବକ୍ର, ଲକ୍ଷ୍ମୀନ।ର।ୟଣ ଲ।ଲଙ୍କର 
'ମାଦାକ୍ୟାକ୍ରଟସ୍‌ ' ସହିତ ମନୋରଂଜନ ଦାସଙ୍କର “କାଠଘୋଡ଼ା'କୁ ତୁଳନା 
କରିବା ସମୀଚୀନ । ଜଗଦୀଶ ମାଥୁରଙ୍କ ‘କୋଣାର୍କ” ସହିତ ଯଦୁନାଥ 
ଦାସ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ସୂର୍ଯ୍ୟମନ୍ଦିର ମଧ୍ଯ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରେ । ଧର୍ମବୀର 
ଭାରଚୀଙ୍କର ' ଅନ୍ଧାଯୁଗ” ସହିତ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦାସଙ୍କର 'ଅର୍ରିମପର୍ବ? ମଧ୍ଯ 
ଡୁଳନୀୟ ହୋଇପାରେ । 
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ଛଳନାୟଳ ସାନିତୟ : ତଢ଼ ଓ gaୋa //e o୩// 


‘ମାଦାକ୍ୟାକସଟ୍‌'ର ନାୟକ ଅରବିନ୍ଦ ବିଶ୍ଵାସ କରେ ଯେ 
ମାଦାକ୍ୟାକଟସ୍‌ର ସଂସ୍ତର୍ଶରେ ନ ଆସିଲେ କ୍ୟାକଟସ୍‌ ଶୁଖୁଯାଏ । ପନ 
ସୁଜାତାକୁ ସ୍ଜନଶୀଳତାର ବାଧକ ମନେକରି ସେ ପରିତ୍ୟାଗ କରେ ସତ 
ମାତ୍ର ନିଜର ବାନ୍ଧବୀ ଆନନ୍ଦାର ନିକଟବରଁୀ ହୁଏ । ଅନୁରୂପ ଭାବରେ 
‘କାଠଘୋଡ଼ା'ର ଦୀପା, ପୀତାମ୍ବର, ଶିଖା ଓ ଅରୁଣ ଏହିଭଳି ଦୁଃସ୍ଥିତି ଭୋଗ 
କରର୍ତି । ପୀତାମ୍ବର ଦୀପା ଉପରେ ଓ ଶିଖା ଅରୁଣ ଉପରେ ଅତ୍ୟାଚାର 
କରିବାରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ! ଅରବିନ୍ଦ ଓ ଆନନ୍ଦାଙ୍କ ମତରେ ବିବାହ ଓ ସନ୍ତାନ 
ସୃଜନଶୀଳତାର ବାଧକ । ଶିଖା, ପୀତାମ୍ବର, ଦୀପା ବା ଅରୁଣ କେହି ସାମାଜିକ 
ଜୀବନ ବିତାଇବାକୁ ବା ସାମାଜିକ ଦାୟିତ୍ଵ ନେବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ନାହିଁ । 
ମନୋରଂଜନଙ୍କ ‘ଶଦଲିପି”ର ପାର୍ଥ ଚରିତ୍ର ଭିତରେ ଅରବିନ୍ଦର ଛାଇ ଦେଖୁବାକୁ 
ମିଳେ । ଂଶବ୍ଦଲିପି'ର ପାର୍ଥ ସଂପର୍କରେ ବିଶ୍ବାସ କରେ ନାହିଁ । ରୀତା ତା 
ପିତାଙ୍କର ପାଳିତା କନ୍ଯା ବୋଲି ଜାଣିବା ପରେ ମଧ୍ଯ ସୁଯୋଗ ପାଇ ସେ 
ରୀତାକୁ ଉପଭୋଗ କରେ ।! ଅପରପକ୍ଷରେ ପାରପଂରିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧରେ 
ବିଶ୍ବାସୀ ରୀତା ଦୈହିକ ପବିତ୍ରତାକୁ ସମଗ୍ର ଜୀବନର ପବିତ୍ରତା ମନେକରି 
ପାର୍ଥକୁ ବିବାହ କରି ନିଜ ଉପରେ ପ୍ରତିଶୋଧ ନିଏ । 

‘କଣେ ରାଜା ଥୁଲେ’ (ବିଜୟ ମିଶ୍ର) ଓ ବକ୍ରୀ ( ସର୍ବେଶୃର ଦୟାଲ 
ସକ୍୍‌ସେନା ) ଭିତରେ ରାଜନୀତି ସଚେତନତା ହିଁ ସ୍ପଷ୍ଟ । ଓଟମୁହଁଁ ପ୍ରାମାନଙ୍କୁ 
ଆୟର କରି ରାଜାହେବା ହୁଏତ ସହଜ ମନେହୁଏ ମାତ୍ର ଦେଶର ଉପସ୍ଥିତି ଓ 
ନିରଂଜନର ବିଶ୍ବାସକୁ ଏଡ଼ାଇ ହୁଏନାହିଁ । ଜନଚେତନାର ପ୍ରଥା ପ୍ରତିନିଧୂ ସାଜନ୍ତି 
ମହାରାଣୀ ପୁତ୍ତଳିକା । ସେହପରି ‘ବକ୍ରୀ”ରେ ଛେଳିଟିକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ରାଜନୀତି, 
ଅର୍ଥନୀତି ତଥା କୃଟନୀତି ସବୁ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଯାଏ । କେହି ଛେଳି ଚିହ୍ନରେ 
ନିର୍ବାଚନ ଲଢ଼ର୍ତି ତ କେହି ଛେଳି ଉପରେ ଗବେଷଣା କରିବାକୁ ବିଦେଶ 
ଯାଆନ୍ତି । ମାତ୍ର ଛେଳିର ସ୍ଵାଭାବିକ ଜୀବନ ତାଠାରୁ ଛଡ଼ାଇ ନିଆଯାଏ । 

ଏହିପରି ଶତାଧ୍ବକ ଉଦାହାଣ ବିସ୍ତୃତ ଭାବରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇପାରେ ! 
ଗୋଟିଏ ନାଟକ ଯେ ସର୍ବତୋଭାବେ ଅନ୍ୟ ସହିତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରକ୍ଷାକରିବ 
ଏଭଳି କୌଣସି ନିୟମ ନାହିଁ । ପ୍ରଭାବ ଅଧ୍ୟୟନ କାଳରେ ଆମେ ଜଣେ 
ରାଜାଥୁଲେ!' କୁ 1ଠମଠଠଙ୍କର 'Exit the King’ ବା Brechtଙa୍ର ‘Three 
Penny Opera’ ସହିତ ତୁଳନା କରିପାରିବା । ‘ଅରଣ୍ୟଫସଲ"'କୁ 
Beckettଙa୍କର 'Waiting for Godot' ସହିତ ତୁଳନା କରିପାରିବା । ମାତ୍ର 
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Je oxy] a1 ଦା ମୁରକ/ ବଛୁଚ/ମାଳ/ 


ଆନ୍ତଃସାଂସ୍କୃତିକ ଅଧ୍ୟୟନ କାଳରେ ଆମକୁ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ହିଁ ଦୃଷ୍ଟିରେ 
ରଖୁବାକୁ ହେବ । 

ସ୍ବାଧୀନତାର ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ହିନ୍ଦୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ନାଟକର ବହୁ 
ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛି । ମିଥ୍‌ ଓ ପ୍ରତୀକର ଗୁରୁତ୍ଵ ବୃଦ୍ଧିପାଇଛି । ଚରିତ୍ରଚିତ୍ରଣରେ 
ପାରଂପରିକତା ସହିତ ଆଧୁନିକ ଜୀବନବୋଧ ତିଳତଣ୍ଡୁଳିତ ହୋଇଯାଇଛି । 
ସଂଳାପ ଓ ମଞ୍ଚାୟନ କୌଶଳରେ ସର୍ବାଧ୍ଵକ ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛି, ବରଁମାନକୁ 
ଅତୀତ ମାଧ୍ଯମରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରଦାନ କରିବା ସମୟରେ ନାଟକ ଉଚ୍ଚକୋଟିର 
ସାହିତ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ଉନ୍ନୀତ ହୋଇଛି । 

ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟରେ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ରକ୍ଷକ ପାଲଟିଛନ୍ତି କାଳିଦାସ, 
ଚାଣକ୍ୟ, ପାଣ୍ଡବଗଣ, ଜିଜ୍ଞାସୁ ବୁଦ୍ଧ ଅଭିମନୁ୍ୟ, ଅଗସ୍ତ୍ୟ, ଅବତାର ନରସିଂହ, 
ଯକ୍ଷ ଧରମା, ପୃଥୁ ଓ ଆହୁରି ଅନେକ । କେଉଁଠି ସାଧାରଣ ମଣିଷଟିଏ 
କାଠଘୋଡ଼ା, ଓଟମୁହାଁ ପ୍ରଜା ନ ହେଲେ କାଲା କୋର୍ଟବାଲା ଆଦମୀ ( ଆଧେ 
ଅଧୁରେ) । କେଉଁଠି ସ୍ଜନଶୀଳ ମଣିଷଟିଏ କାଲିଦାସ ବା ପୃଥୁ । ଜୀବନର 
ଯେଉଁ ଅସଂଗତିଗୁଡ଼ିକ ଆଧୁନିକ ମଣିଷକୁ ଅବ୍ୟବସ୍ଥିତ କରିଦେଇଛି ସେଗୁଡ଼ିକ 
ହେଉଛି ମନୁଷ୍ୟର ଅହଂକାର, ଆମ୍ମହୀନମନ୍ୟତା, ବହୁଧାବିଭକ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ବ, 
ପରଂପରା ପ୍ରତି ହେୟ ମନୋଭାବ, ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ଭୋଗଲାଳସା, ମୂଲ୍ୟବୋଧର 
ଅବକ୍ଷୟ, ସ୍ଵାର୍ଥପରତା ଓ ପରଶ୍ରୀକାତରତା । ଏହି ସମସ୍ତ ବିଭାବସହିତ 
ଚରିତ୍ରମାନେ ସମୟର ପ୍ରତିନିଧ୍ବ ପାଲଟିଛନ୍ତି । ମଣିଷର ସୀମାବଦ୍ଧତା ଓ ମୁକ୍ତିର 
ପିପାସାକୁ ଏହି ନାଟ୍ୟକାରମାନେ ସମଭାବରେ ଆଲୋକିତ କରିଛନ୍ତି । 
ପରଂପରାର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କର ପୁନର୍ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ସମୟରେ 
ସେମାନଙ୍କର ମନସ୍ତନ୍ତ ଭିତରେ ସମକାଳୀନ ଚିନ୍ତାଧାରା ରୂପାୟିତ ହୋଇଛି । 
ସାଧାରଣ ମଣିଷର ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ବିଶେଷତାଗୁଡ଼ିକ ଭୌତିକ ତଥା 
ଭୌଗୋଳିକ ପରିସ୍ଥିତି ଦ୍ଵାରା ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ହୋଇଥାଏ ଯାହା ଆଲୋଚ୍ୟ 
ନାଟକଗୁଡ଼ିକରୁ ଉପଲବ୍‌ଧ । ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ଅପରର ପରିପୂରକ । 
ଏକ ଭାଷା ଅନ୍ଯ ଏକ ଭାଷାର ଉନ୍ନତିର ସହାୟକ । ଡୁଳନାତ୍ମକ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଏହା ହିଁ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଥାଏ । ଏ ସଂପର୍କରେ ଅଧକ ଆଲୋଚନା ଉଭୟ 
ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ହିତକର । 

Rees 
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ଉତ୍ତର ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଂଗଳା କବିତା: 
ଏକ ଡ଼ଳନାମ୍ମକ ଅଧ୍ଯୟନ 


ଅଶ/ପଳ ନଝିକେଣ ମୁକ 


୧୯୧୯ ମସିହାରେ ପ୍ରଖ୍ୟାତ କବି ଡବ୍ଟ୍‌ୟ.ବି. ୟେଟ୍‌ସ ଆଧୁନିକତାର 
ବିଦାୟ ଗୀତିକୁ ତାଂକର ନିମ୍ପୋକ୍ତ ଉଚ୍ତିରେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିଛନ୍ତି । ଏହାକୁ 
ବିଦାୟ ଗୀତି ନ କହି ସ୍ଵାଗତ-ଗୀତି ମଧ୍ଯ କୁହାଇପାରେ: 

"Things fall apart; the centre cannot hold; 

Mere anarchy is loosed upon the world..... 

The best lack all convictions, while the worst 

Are full of passionate intensity". 
ବିଗତ କେଇ ଦଶନ୍ଧି ବ। କେଇ ବର୍ଷ ଧରି ‘ଉତ୍ତର - ଆଧୁନିକତା” ସଂପର୍କରେ 
ଯଦିଓ ଭାରତ ବର୍ଷର ବହୁ ପ୍ରଖ୍ୟାତ ସମାଲୋଚକ /କବି ନାନା ଅବକାଶରେ 
ସେମାନଙ୍କର ଦିଶାନିଶ୍ଠ ଆଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ କରି ଆସୁଛନ୍ତି, ତଥାପି 
କେତେକଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ‘ଆଧୁନିକ ବାଦୀ ରକ୍ଷଣଶୀଳତା’ (modernist or- 
hodoxy) ଏଯାବତ୍‌ ଦୂରହୋଇ ପାରିନାହିଁ । ବିଶେଷ କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ଆଲୋଚନା ମାନଙ୍କରେ ‘ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକତା! ପ୍ରତି ମୋଟାମୋଟି ଏକ 
ଗ୍ରହଣ ଶୀଳତା ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥୂଲେହେଁ ତଥାକଥୂତ ବହୁ ପରିବରଁନ 
ବିରୋଧୀ ଲେଖକ /ସମାଲୋଚକଙ୍କର ଏଥ୍‌ପ୍ରତି ହେତୁହୀନ ନାସିକାକୁଂଚନ 
ଆମର ସୃଜନଶୀଳ ତଥା ସମାଲୋଚନାର ଧାରାକୁ ଭାରତବର୍ଷର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ପଡୋଶୀ ଭାଷାଠାରୁ ବହୁପଛକୁ ଘେନି ଯାଇଛି । ଏତ୍ତ ଆଲୋଚକର 
ଜାଣିବାରେ ‘ଉତ୍ତର - ଆଧୁନି କତା? କୁ ନେଇ ପଡୋଶୀ ବଂଗଳା ଭାଷାରେ 
ପ୍ରାୟ ଅର୍ଵ ଶତାଧୂକ ଓ ହିନ୍ଦୀ ଭାଷାରେ ଏକାଧକ ସମାଲୋଚନା ଗ୍ରଂଥ 
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Je os//0Ge ga ଦାସ ସୁାରକ! ବଛୁତ/ମାଳ/ 


ପ୍ରକାଶ ପାଇସାରିଲ।ଣ । ଅହମିୟା ଭାଷାର ସମାଲୋଚକମାନେ ମଧ୍ଯ 
‘ଉତ୍ତର-ଆର୍ଧୁନକତ।” ପ୍ରତି ସେମାନଂକର ଅନୁ କୂଳତା ବ୍ୟକ୍ତ କରି ଏଇ 
କିଛି ବର୍ଷ ଧରି ଆପଣାକୁ ଆଲୋଚନା, ପ୍ରତ୍ୟାଲୋଚନାରେ ନିମଗ୍ନ ରଖିଛନ୍ତି 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଝଂକାର” ଭଳି ଦିଗଦର୍ଶୀ ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକୀୟରେ କବି 
ଶ୍ରୀ ସରୋଜ ରଂଜନ ମହାଂତି ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା' କୁ ‘ଛତା ଓ ‘ଟୋପି’ 
କହି ବ୍ଯଂଗ କରିଥୁବା ସତ୍ତ୍ଵେ ବିଷ୍ଣବ ଅବକାଶରେ ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା 
ଉପରେ ଆଲେ।ଚନା ଚକ୍ରର ଆୟୋଜନ କରିଛଂତି । ଏଥୂରୁ ମନେ 
ହୁଏ, ଝଂକାର ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତାର ବିରୋଧକରେ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଏହାକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରିବା ନ କରିବା ନେଇ ତା” ମନରେ ଉପୁଜୁଥୁବାର ଦ୍ଵିଧାର୍‌ ସେ 
ନିଜକୁ ମୁକ୍ତ କରିପାରୁ ନାହିଁ । ବିଶିଷ୍ଠ ବଂଗୀୟ କବି ଓ ସମାଲୋଚକ ଶ୍ରୀ 
ପ୍ରଭାତ ଚୌଧୁରୀଂକ ସଂପାଦନାରେ ୨୦୦୨ ମସିହା ଜାନୁୟାରୀ ମାସରେ 
ଏକ ଦୀର୍ଘ ମୁଖବନ୍ଧ ସହ ‘ପୋଷ୍୍‌ ମଡ଼ାର୍ଣ ବାଂଲ। କବିତା” ସଂକଳନ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି । ଓଡ଼ିଶାରେ ଏ ପ୍ରକାର ଉଦ୍ୟମ ଆଜିବି ସୁଦୂର ପରାହତ 
ହୋଇ ରହି ଛି । ସ୍ଵାଧୀନତାପରେ ବିଶେଷ କରି ଦ୍ଵିତୀୟ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ ପରବର୍ତୀ 
ସମୟରେ ଜନ୍ମ ଗ୍ରହଣ କରିଥୁବା ସମସ୍ତ ଲେଖକ ଯଦିଓ ‘ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକ” 
ସମୟ ଖଂଡର, ତଥାପି ବଂଚୁଥଵବା ସମୟର ଆହ୍ଵାନକୁ ଏହି ପୀଢିର 
ସ୍ବଷ୍ଟାମାନେ ଗ୍ରହଣ କରି ଆଡେଇ ଦେବା ବାସ୍ତବିକ୍‌ ପରିତାପର ବିଷୟ । 
ଏଇ ଲେଖକ ବାଲେଶ୍ବର ଠ।ରେ ଆୟୋଜିତ ଚନ୍ଦ୍ରଭାଗା'ର 
ବାର୍ଷିକୋସୁବରେ ବିନମ୍ର ମତବ୍ୟକ୍ତ କରିଥୂଲାଯେ, ବିଳମ୍ବରେ ଶଯ୍ୟାତ୍ୟାଗ 
କରୁ ଥ୍ବା ଲୋକମାନେ ସୂର୍ଯ୍ୟୋଦୟ ଦେଖିବାର ସୌଭାଗ୍ୟରୁ ବଂଚିତ 
ବୋଲିଯେ ଆଦୌ ସୂର୍ଯ୍ୟୋଦୟ ହୋଇନହିଁ, ଏ କଥା କହିହେବ ନାହିଁ । 
ବଦଳି ଯିବା ହେଉଛି ସମୟର ଧର୍ମ । ସମୟର ଏହି ବଦଳି ଯିବା ସହ 
ପାଦ ମିଳାଇ ନ ଚାଲିଲେ ସମୟର ଗତି ରୁଦ୍ଧ ହୋଇଯିବ ନାହିଁ , ବରଂ 
ପାଦ ମିଳାଇ ପାରୁ ନଥୁବ! ବ୍ୟନ୍ତିହିଁ ପଛରେ ପଡିଯିବ । ସାହିତ୍ୟର ଧର୍ମ 
‘ସମୟର ଧର୍ମ ପରି ମୁହୁ ମୁଁହୁ ବଦଳି ଯିବା । ସାହିତ୍ୟ ଂର ଏହି ଅବଧାରିତ 
ପରିବର୍ନକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ସମାଲୋଚକ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଆପାତଃ ଗ୍ରହଣଶୀଳ 
ଯୁଗ ବିଭାଜନ କରିଥାଏ, ଯଦିଓ ଏପରି ଯୁଗ ବିଭାଜନ ସାହିତ୍ୟର ଶାଶ୍ବତ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନେକଂକ ଦ୍ଵାରା ସମର୍ଥିତ ନୁହେଁ । ସାହିତ୍ୟରେ ଏକ 
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ଯୁଗକୁ ଯେତେବେଳେ ‘ଆଧୁନିକ? ବୋଲି ଚିହ୍ନିତ କରାଗଲା, ସେତେବେଳେ 
ନିଜକୁ ଆଧୁନିକବାଦୀ” କହି ଛାତି ଫୁଲେଇ ଚାଲୁଥ୍‌ବା ଲେଖକମାନେ 
ଏହାକୁ ବିରୋଧ କରି କେବେ ବି କହିଲେ ନାହିଁ ଯେ ˆ ସାହିତ୍ୟତ ଚିରଂତନର 
ଅର୍ଚନା, ଏଥୁରେ ପୂଣି ପୁରାତନ, ଆଧୁନିକ କ'ଣ ?? ଅଥଚ ସେହି 
ଆଧୁନିକତା ବାଦୀ ସାହି ତ୍ୟକ ମାନେ ‘ଉତ୍ତର - ଆଧୁନିକତା” ଶବଦଦଟି ଶୁଣି 
ଚିହିଁକି ଖଣ୍ଡେ ବାଟ ଡେଇଁ ପଡ଼ୁ ଛଂତି । ଏମାନଂକୁ ମୋର ବିନମ୍ର ବକ୍ତବ୍ୟ 
ହେଲା- ‘ବାବୁ ! ଆଧୁନିକ” ଯଦି ଚଳିଗଲା, ‘ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକ” ଶଦଦଟି 
ଦେଖି ତମ ନାହି ଏପରି ଡେଉଁଛି କାହିଁକି ? କ”ଣ ପୁରୁଣା ପାଲଟିଯିବା 
ଭୟରେ ?” ଛାତଂତୁ ଏ ସବୁ କଥା । ଏବେ ଆମେ ‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକ” 
ଧାରଣାଟି କ'ଣ ଓ ଏହାର ଅୟମାରଂଭ କେବେଠୁ - ସେ ସଂପର୍କରେ ସମ୍ୟକ୍ର 
ଆଲୋକପାତ କରିବା ଏବଂ ଠିକ୍‌ ତା'ପରେ ପରେ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଂଗଳା 
କବିତାରେ ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା” କି ପଦଚିହ୍ନ ରଖିଛି, ସେ ସଂପର୍କରେ 
ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରିବା । 

ଉତ୍ତର ଆଧୁନିକତା ବା ‘ପୋଷ୍ଟ ମଡାର୍ଣ” ଶଦଦଟିର ପ୍ରଥମ ଉତ୍ତବ 
ହିସ୍ପାନିକ୍‌ ଆମେରିକାରେ ହିଁ ହୋଇଥୂଲା ।୧୯୩୪ ମସିହାରେ କବି - 
ତତ୍ତବବିଦ୍ବ ଫେଡେରିକେ। ଦ୍ୟ ଓନିସ୍‌ (୮୮୯୦ ଏ nis) ସେନିଶ୍ର 
ମାଦ୍ରିଦରୁ ସ୍ତାନିସ୍‌ ଭାଷୀ ତରୁଣ କବିମାନଙ୍କ କବିତାର ଏକ ସଂକଳନ 
ପ୍ରକାଶ କଲେ । ଏହି ନୂତନ କବିତା ଗୁଡ଼ିକର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ 
ଯାଇ ଦ୍ୟ ଓନିସ୍‌ ଏହି ପୋଷ୍ଟ୍‌ ମଡାର୍ଣ୍ଣିଜମ୍‌ ବା ପୋଷ୍ଟ ମଡାର୍ଣ ବା ‘ଉତ୍ତର- 
ଆଧୁନିକ? ବିଶେଷଟିର ବ୍ଯବହାର କଲେ । ‘ପୋଷ୍ଟ ମଡାର୍ଣ” ଶଦର 
ପରବର୍ର୍ବୀ ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ ବିଂଶ ଶତକର ଖ୍ୟାତନାମା ଏତିହାସିକ 
ଆର୍ନୋଲ୍‌ଡ ଟୟନବୀଙ୍କ (Arnold Toynbee- 'A study of History 
- Vol.) ଗ୍ରଂଥରେ ୧୯୩୯ ମସିହାରେ ! (ପ୍ରକାଶ ଥାଉକି ଟୟନବୀଙ୍କ 
‘ଇତିହାସ ଅଧ୍ଯୟନ! ଗ୍ରଂଥର ମୁଖ୍ୟ ପାଠ୍ୟରେ ‘ପୋଷ୍ଟ ମଡାର୍ଣଶ” ଶବ୍ଦର 
ଉଲ୍ଲେଖ ନଥୁଲା । ଗ୍ରଂଥର ପ୍ରଥମ ପୃଷ୍ଠାର ‘ପାଦଟୀକା”ରେ ସେ ଏହି ଶବ୍ଦଟିର 
ସୂଚନା ଦେଇଥୂଲେ ! ) ଟୟନବୀଙ୍କ ମତରେ “ଆଧୁନିକ” ଯୁଗଟି ମୂଳତଃ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶରୁ ହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୂଲା । ଉନବିଂଶ ଶତକର ଦୃତୀୟ 
ଚଉଠରେ, ଅର୍ଥାତ ୧୮୫୦ରୁ ୧୮୭୫ ମସିହା ମଧ୍ୟରୋ ଟୟନବୀଙ୍କର 
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ଏହି ମତ ସୂଚାଇଦିଏ ଯେ, ‘ଉଭର-ଆଧୁନିକତା'ର ବୀଜ ବିଂଶ ଶତକରେ 
ନୁହେଁ, ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ହିଁ ପ୍ରୋତ୍ଵଥୃତ, ଯଦିଓ ତା'ର ଅଙ୍କୁରୋଦମ୍‌ 
ବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀରେ ଓ ପଲ୍ଲବନ ଚଳିତ ଶତକରେ ! ଏହାଥୂଲା ‘ଉତ୍ତର- 
ଆଧୁନିକତା'ର ମଙ୍ଗଳାଚରଣ ମାତ୍ର । ପ୍ରକୃତ ପକ୍ଷେ ‘ଆଧୁନିକତାର 
‘ଅଂତ଼ିମ କାଳ” ହେଉଛି ପ୍ରଥମ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧର ସମୟ ( ୧୯୧ ୪-୧୮) ଏବଂ 
‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନି କତା” ଆକାର ନେବାକୁ ଆରଂଭ କଲା ପ୍ରଥମ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ 
ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧର ମଧ୍ଯବର୍ରଗୀ ସମୟ ଖଣ୍ଡ ଅର୍ଥାତ୍ଵ ୧୯୧୮ରୁ ୧୯୩୯ ମସିହା 
ମଧ୍ଯରେ | ଏଥୁରୁ କେହି ଧରି ନେବା ଉଚିତ୍‌ ନୁହେଁ ଯେ ବିଶ୍ଵର ସବୁଠି ଏହି 
ସମୟରେ ହିଁ ‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତା'ର ଉତ୍ତବ ହେଲା । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶ 
ପାଇଁ କେବଳ ଏହି ସମୟଟି ସତ୍ୟ । ସାମାଜିକ ପାରିବେଶିକ ଓ ଆର୍ଥନୀତିକ 
ପ୍ରକାର ଭେଦକୁ ଭିଭିକରି ବିଭିନ୍ନ ମହାଦେଶ ଓ ଦେଶମାନଙ୍କରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସମୟରେ ଆଗପଛ ହୋଇ ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା” ମୁଣ୍ଡଟେକି ଉଠିଛି । 
ଜୀବନ ଯେପରି ଗତିଶୀଳ, ‘ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକତା” ସେହିପରି ବାସ୍ତବତାର 
ଏକ ନିରଂତର ପ୍ରବାହ । “ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ”? ଆଧୁନିକ, କ୍ୟସିକ୍‌ ଓ 
ପାରଂପରିକ ପରି ବିଶେଷଣ ମାନଙ୍କ ପରି ଏକ ସମୟରେ ଦୁଇଟି କଥାକୁ 
ହିଁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କରେ । ( ୧) ଏକ ଏଡିହାସିକ ସମୟ ଖଣ୍ଡ ଓ ( ୨) ଏକ 
ମାନସିକତା ତଥା ଧାରାବାହିକ ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ବିଶେଷ 
ନାମ । ମାର୍କସବାଦୀ ବିଶେଷଜ୍ଞଙ୍କ ମତରେ ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା” ଏପରି 
ଏକ ମତାଦର୍ଶ, ଯାହା ଖାଉଟିବାଦ (Consumerism) ଓ ପୁଞ୍ଜିବାଦ 
(Capitalism) ଭିଭିକ ବିଶ ଅର୍ଥବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଯଥାର୍ଥତଃ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରେ । 
ଅତି କ୍ରୟପ୍ରଧାନ ପୁଞ୍ଜବାଦ ଖାଉଟିମାନଙ୍କୁ କ୍ରୟ-ବିକ୍ରୟର ପାରଂପରିକ 
ବ୍ୟବସ୍ଥା ବା ଢାଞ୍ଚାଠାରୁ ଅପସାରିତ କରିନେଇ ସୁପର୍‌ ମାକୈଟରେ 
ଆକର୍ଷଣୀୟ ପ୍ୟାକେଜ୍‌ରେ ଚମକୁଥୁବା ଆଂଗିକ ବସ୍ତୁର ପ୍ରଦର୍ଶନୀ ଆଡ଼କୁ 
ଅବଧାରିତ ଭାବେ ମୂୁହଁ।ଇଦେବ। । ଖାଉଟିଧମୀ ପୂଂକଢିବ।ଦର 
ପ୍ରୋତ୍ସାହନକାରୀ ହେଉଛନ୍ତି ସୀମାନ୍ତହୀନ ଗଣମାଧ୍ଯମ ଓ ଇଲେକ୍ଵନିକ୍‌ସ 
ମେଡିଆ । ଏସବୁ କହିବାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି, ‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତା” ଏକ 
ଭୌଗୋଳିକ ବାଧାବନ୍ଧନହୀନ ସମାଜ ବ୍ଯବସ୍ଥା, ଯାହା ବ୍ଯନ୍ଧିକୁ 
ଇତି ହାସହୀନ ଭାବେ ବଂଚିବାକୁ ବାଧ୍ଯକରେ । ଏତିହ୍ୟର ପ୍ରଭୁତ୍ନ ଓ ପ୍ରତ୍ୟୟର 
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ନିଶ୍ଚୟତାକ ଏହା ଅସ୍ଵୀକାର କରେ ! ଆଧୁନିକ ପ୍ରଯୁକ୍ତିବିଦ୍ୟା ଆଜି ସବୁକିଛିକୁ 
ଆପେକ୍ଷିକ କରି ଗଢ଼ିତୋଳିଛି । କେଉଁଟି ପରମ ନୁହେଁ, ଧାର୍ଯ୍ୟ କି ବାସ୍ତବ 
ମଧ୍ଯ ନୁହେଁ । ବସ୍ତୁ ସମେତ ସବୁକିଛି ଏକ ଚଳନଶୀଳ ସ୍ଥିତିରେ ଉପନୀତ 
ଏ ସାଇବର୍‌ ଯୁଗରେ । ଏକ ଆପାତଃ ବାସ୍ତବତା ହିଁ ଆଜି ମଣିଷର 
ବଞ୍ଚରହିବ।ା । ତା'ଛଡ଼ା ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକ ମାନସିକତା ଆଜି ତାର ପ୍ରାଚୀନ 
ଶୈଳୀର ଚିତ୍ର- କାହାଣୀ (Photo-fiction) ପରଛି ଗ୍ରହଣଶୀଳ ନୁହେଁ, ଭିଡିଓ/ 
ଟି.ଭି. /ଇଣ୍ଟରନେଟ୍‌ କାହାଣୀ ପ୍ରତି ସେ ଉତ୍‌ କର୍ଣ୍ଣ । ଏହି ଚିତ୍ର “କାହାଣୀ ବା 
ଚିତ୍ରକଥା ପୁଣି ସ୍ଥିର ନୁହେଁ, ଦୁତ ଗତିଶୀଳ, ତାକୁ ଚାହିଁଲେ ପରଦାରୁ 
ପୋଛିନେଇ ହେବ, ଆଗକୁ ବା ପଛକୁ ନେଇହେବ ଏବଂ ପୁନରୁପ୍ବାଦିତ 
କରିହେବ | ଦୀର୍ଘ ନୁହେଁ, କ୍ଷୁଦ୍ର, କ୍ଷୁଦ୍ରାତି କ୍ଷୁଦ୍ର ଉପାଖ୍ୟାନ ହିଁ ହେଉଛି ଉତ୍ତର- 
ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଲକ୍ଷଣ | ଗଣମାଧ୍ୟମ ଓ ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ 
ପୀଢ଼ିର ସାହିତ୍ୟରେ ଉପସ୍ଥାପିତ ହେଉଥୁ୍‌ବା ଚରିତ୍ରମାନେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଉଦ୍ଦୀପ୍ତ 
ଜୀବନ ବଂଚନ୍ତି, ଅନଂତ ଅଖଣ୍ଡ ମହାକାଳ ପାଇଁ ନୁ ହେଁ । ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ 
ପୃଥ୍ବୀ ସଂପ୍ରତି ଏକ ବବିଶ୍ବ-ଗ୍ରାମ' (Global-village)ରେ ପରିଣତ, ଯେଉଁ: 
“ବିଶ୍ଵ-ଗ୍ରାମ” ପୁଣି ସଂସ୍କୃତିର ଏକ ମହାସଂଘ (Federation) | ଏବର 
ବିଶ୍ଵ ଏକ ସୀମାହୀନ ବଜାର, ଯେଉଁ ବଜାର କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ନୀତି ଦ୍ଵାରା 
ନିୟନ୍ତ୍ରିତ ନୁହେଁ । ଏପରି ବଜାରରୁ ବିଶ୍ଵମଣିଷ ସମାନ ସୁବିଧା ମଧ୍ଯ ପାଇବାକୁ 
ହକ୍‌ ଦାର ନୁହେଁ, ଫରାସୀ ତର୍ତଵବିଦ୍‌ ଲି ଓଡାର୍‌ (L୦a୮d) ତାଙ୍କର ‘ପୋଷ୍ଠ 
ମଡାର୍ଣ କଣ୍ରିସନ୍‌ ରେ ଏହା ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଆଜିର ମଣିଷ ଜଣେ ବିଶ୍ବ 
ନାଗରିକ, ରହେ ଜର୍ମାନୀରେ, ପିନ୍ଧେ ଇଂଲଣ୍ଡର ପୋଷାକ, ଖାଏ ଭାରତୀୟ 
ଖାଦ୍ୟ ଓ କିଣେ ଟୋକିଓର ଗୃହ ସାମଗ୍ରୀ । ସୂର୍ଯ୍ୟୋାଦୟରେ ସ୍ଵାନକରେ 
ପୁରୀ ବେଳାଭୂମିରେ ଓ ସଂଧ୍ୟାରେ ଚା” ପିଏ ବ୍ୟାଙ୍କକ୍‌ରେ, ଶୁଏ ହୁଏତ 
ହଂକଂରେ । ଏହି ହେତୁରୁ 'ଉତ୍ତର-ଆଧୂନିକଡା” ବଂଚିବାର ଏକ ଶୈଳୀ, 
ଅନୁଭବର ଏକ ତରିକା ଓ ସବୈୋ।ପରି ଏକ ମାନସିକ ପ୍ରବଣତା । 
ଯେଉଁମାନେ ଆଧୁନିକ ରକ୍ଷଣଶୀଳଡାର ପିଂଜରା ଭିତରେ ବଂଚିବାରେ 
ଅଭ୍ୟସ୍ତ, ସେମାନେ କଳାର ସେହି ସ୍ଥିର ସ୍ଥିତାବସ୍ଥା (ଯେଉଁଠି ସବୁକଥା 
କବ୍ଧତ୍ଵ ପ୍ରଧାନ, ବଦ୍ଧମୂଳ ବା ଗୁରୁ ମ୍ଭୀର)ର ଉପହସିଡ, ପ୍ରଶ୍ବାକୀର୍ଣ ଦୃତ 
ବିଗଳନ (ବିଚଳନ ! ), ଦେଖୁ ବିଚଳିତ ଓ ଦିଶାହରା ହୋଇପଡ଼ିବା 
ସ୍ଵାଭାବିକ । 
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‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତା”ରେ ନାହିଁ ‘ମହାକାବ୍ୟ? । ମହାନାୟକ ଓ 
ମହାକାହାଣୀ (Grand narratives) ଏଠି ଅନୁପସ୍ଥିତ | 'ଉଭର- ଆଧୁନିକ” 
ନାୟକର ମୃତ୍ୟୁ ହୁଏ ମାଛିପରି । ସେ ନିଜେ ହିଁ ନିଜର ସଂହାର ବା 
ପ୍ରାଣକରା। । କୌଣସି ଧର୍ମ ବ। ବିଶ୍ଵାସ ତାକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦେଇପାରେ ନାହିଁ 
ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକବାଦୀ ବଂଚେ ରେଳଷ୍ଟେସନରେ, ବିବ୍‌ରେ ତମାମ ବିଶ | 
ଏହା ଏକ ନିରବଳଚ୍ଥିନ, ଅତୃପ୍ତ ଆନ୍ଦୋଳନ, ତୁଷ୍ଟି ଯାର ସ୍ଵପ୍ନ ମାତ୍ର । 
ପୀଠନିଷ୍ଠତା ନୁହେଁ, ପୀଠ -ଚୁ୍ୟୁତିହିଁ ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତାର ବ୍ରାତ୍ୟ । 

ପ୍ରଖ୍ୟାତ ବଂଗୀୟ କବି ଓ ସମାଲୋଚକ ସମୀର ରାୟ ଚୌଧୁରୀ 
ଓ ରୁଦ୍ର କିଂଶୁକ ତାଙ୍କର ‘ପୋଷ୍ଟ ମଡାର୍ଣ ବିଡ଼ାଳେର୍‌ ସଂଧାନେ! ଗ୍ରନ୍ଭରେ 
ଉତ୍ତର ଆଧୁନିକତାର ଯେଉଁ ଲକ୍ଷଣ ନିରୂପଣ କରିଛନ୍ତି, ତାହା ଉପର 
ସୂଚିତ ଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିକ ଠାରୁ ପ୍ରାୟ ଅଭିନ୍ନ । ପ୍ରଭାତ ଚୌଧୁରୀ କହଂତି, 
‘ଭରର -ଆଧୁନିକତା? ସର୍ବହରାକୁ ନୁହେଁ, ପ୍ରାଂତିକକୁ ହିଁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଏ । 
ସବହର/ ( ଯାହାର ଶୃଙ୍ଳ ଛଡ଼ା କିଛି ହରାଇବାର ନାହିଁ) ଯେତେବେଳେ 
କ୍ଷମତା ଦଖଲ କରେ, ପହଂଚିଯାଏ କ୍ଷମତାର କେନ୍ଦ୍ରରେ | ସୁତରାଂ ଶୃଙ୍ଖଳ 
ଛଡ଼ା ସର୍ବହରାର ଆଉ ଯାହା ହରାଇବାର ଥାଏ, ତାହା ନିର୍ଦ୍ଧନ୍ଦ୍ରରେ ହୁଏ 
ସେ ହାସଲ କରିଥୁବା କ୍ଷମତା ! ମାତ୍ର 9/6ିଜ (marginal man) ର 
କେବେ ବି କିଛି ହରାଇବାର ନଥାଏ । ଏଣୁ ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା ଏହି 
ପ୍ରାନ୍ତ ବା ସୀମାରେଖାର ମଣିଷକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଦିଏ, ଲେଖେ ତା'ରି ଇଡିବୃର । 
'ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା”ର ଲକ୍ଷଣ ନାନା ତତ୍ତ୍ବବିଦଵଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ନାନାଭାବେ 
ନିର୍ଧାରିତ କରାଯାଇଛି, ସେସବୁକୁ ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ ପ୍ରବନ୍ଧର କଳେବର 
ବୃ ଵଧିହେବାର ଆଶଙ୍କା ଥୁବାରୁ ଏବଂ ଏଇ ଆଲୋଚକର ପ୍ରତିପାଦ୍ୟ ବିଷୟ 
ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଂଗଳା ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକ କବିତା ହୋଇଥୂବାରୁ ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକ-କବି ତା” ସଂପର୍କରେ କିଂଚିତ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରି ଆଲୋଚନାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଓ ବଂଗଳା କବିତାର ସୀମା ମଧ୍ୟରେ ଆବଦ୍ଧ 
ରଖ୍ବ। ପ୍ରସଂଗାନୁ ମୋଦିତ ହେବ । କାହାକୁ କବି ଓ କେଉଁ କବିତାକୁ କବିତା 
କୁହାଯିବ - ଏହି ପ୍ରସଂଗରେ ପ୍ରଭାତ ଚୌଧୁରୀ ତାଂକ ‘ପୋଷ୍ଟ ମଡ଼ା 
ବାଂଲା କବିତା 'ର ମୁଖବଂଧରେ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ କଥା କହିଛନ୍ତି । ତାହା 
ହେଉଛି : “କଟି ଦେ ଜରିତ/ଟି କିଣ୍ବେନ 6ସଟି ଅବଣୟର update 


Digitized by srujanika@gmail.com 
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ଜକଣ/ ଜର୍ବିତ/, ସିନି date କର/ ଜକରିତ/ ଲଣ୍ବଚେନ ଚିନିଛ ଜରି / 
ସୁତରାଂ ବର୍ଭମାନ ଏକଥା କହିହେବ ଯେ ଆଧୁନିକ କବିତାକୁ update 
କରି ଯେଉଁ କବିତା ରଚିତ ହୋଇଛି ବା ହେଉଛି, ତାହା ହେଉଛି ପୋଷ୍ଟମଡ଼ାର୍ଣ 
କବିତା । ଅନେକ ଏହି ଆଲୋଚକକୁ ପ୍ରଶ୍ନ କରନ୍ତି ଯେ ଠିକ୍‌ କେଉଁ ସମୟରୁ 
ପୋଷ୍ଟ ମଡ଼ାର୍ଣ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ଲେଖା ଆରମ୍ଭ ହେଲା ? ଏ ପ୍ରଶ୍ନର 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ନିର୍ଭର ଯୋଗ୍ୟ ଉତ୍ତର ମୋତେ ଜଣାନାହିଁ । ପ୍ରଶ୍ନକର୍ଭ।ମାନଙ୍କୁ ଯଦି 
ଏହା ଜଣାଥାଏ, ବାରାଂତରେ କେଉଁଠି ପ୍ରକାଶ କଲେ ଏଇ ଆଲୋଚକ 
ନିଶ୍ଚିତ ସେମାନଙ୍କ ଠାର କୃତଜ୍ଞ ରହିବ । କେବଳ ମୁଁ ଏତକ କହିବି ଯେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା? ବୋଲି ଚିହ୍ନିତ କରିପାରିବା ଭଳି କବିତା 
ରଚନାର ହାରାହାରି ସମୟ ହେଉଛି “ଉତ୍ତର-ସଡୁରୀ” ଯେଉଁ ସମୟକୁ 
ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା ପ୍ରତି ଓଡ଼ିଆ ପାଠକେ ବୀତସ୍କୃହ । କବିତା ପାଠକଙ୍କ 
ଠାରୁ ଦୂରେଇଯାଇ ପାଲଟିଛି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ଗବେଷଣା ଓ ବିତର୍କ । 
ବ୍ୟକ୍ଥିଗତ ପ୍ରତୀକ ଓ ଚିତ୍ର କଳ୍ପରେ କବିତା ହୋଇଉଠିଛି ଏକାନ୍ତ ଦୃରୁହ, 
ପରଦିଶାଭିମୁଖୀ । ଅତଏବ ‘ଆଧୁନିକତା'ର ଯେପରି କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ଜନ୍ମତାରିଖ ନାହିଁ, “ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା'ର ସେହିପରି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ କୌଣସି 
ଜନ୍ମଲଗ୍ନ ନାହିଁ । ପ୍ରାକ୍‌ - ଆଧୁନିକତା ମଧ୍ଯରୁ ଦିନେ ଯେପରି ଆଧୁନିକତାର 
ଅଭ୍ୟୁଦୟ ଘଟିଥୂଲା, ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଆଧୁନିକତାର ଜଠର ଭିତରୁ 
ଜ଼ନ୍ମନେଇଛି ‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତା” । ଦେବେ ଆଧୁନିକତା” ଓ ‘ଉତ୍ତର- 
ଆଧୁନିକତା” ମଧ୍ୟରେ ମୌଳିକ ପ୍ରଭେଦଟି କ'ଣ ? ଅ/&ନିକଚା ' ସଚଥ6ରେ 
6ବୈିଅର/ଚର ସଂ&//ନ କଣରେ / 'ଅନ୍ଦାର "ନ କନ୍ଦ ଆଲୁଅର ବିଅର / 
ଉଲ ”ର କିଅର/ଚ ନଏ ମନ / ଏଇ ଆଲୋଚକ ତା'ର କ୍ଷୁଦ୍ର ବୁଦ୍ଧିରେ 
ଯେତିକି ଜାଣିଛି, ‘ଆଲୁଅ”ର ବିପରୀତ କଦାପି ଅଂଧାର? ହୋଇ ନପାରେ | 
6ମ/ ମଚ6ରେ ଅନ୍ଧକ/ର ହେଜଛି ଅ/6ନେ/ଳର ଅରିୱୂରକ / ଏହି ଅଣ ରକ 
&/ଣାନି 6ହଜଛି ‘ଉର -2/‹ନିକଚ/”। ବରଁମାନ ତେବେ ‘ଉତ୍୍ତର- 
ଆଧୁନିକ”? କବିତାର ଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିକୁ ଆମେ ଆମର ସାଦ୍ଯମତେ ଚିହ୍ନଟ 
କରି ବାର ପ୍ରୟାସ କରିବା । ସେଗୁଡ଼ିକରୁ କେତେକ ହେଲା - 

( ୧) ବିଷୟକେନ୍ଦ୍ରିକତାର ଅଭାବ | ‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକ” କବିତାରେ 


mm om ot 


କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଷୟକେନ୍ଦ୍ର ଭାବନାକେନ୍ଦ୍ର Central Theme ନଥାଏ | 
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//e e9//go g1ଧର ଦ/ସ ସୁରଜ! ଚଛୁଚ/ମା/ନା 


( ୨ ) 'ଭତର-ଆଧୁନିକ” କବିତାରେ ଯୁକ୍ତିର କ୍ରମ ପ୍ରାୟ ଅନୁ ପସ୍ଥିତ । 
କବିତାଟି 9/6-ନିବୁଛ (/0e Ended) ନୁହେଁ ବରଂ ଫୁଛ-9/୭କ” 
(Open-Ended) | କବିତା ଶେଷ ହେଲେ ବି ମନେହେବ, ଯେପରି ତାହା 
ଶେଷହୋଇ ନାହିଁ । 

(୩) ଏହି କବିତା ବନ୍ଦୁଣେହକ (Multi-Layered), ବଦନୁ ବ/@/ 
(Plural) ଓ ବିଜିଣ/ମୟ । ଯେକୌଣସି ଦିଗକୁ ବଳ୍ୁରିତ ହୋଇଯିବାର 
ଅଭିମୁଖୀନତା ଏଥୂରେ ଉଚ୍ଲକ୍ତ । 

(୪) ସାମ୍ରାଜ୍ୟବାଦୀ ଚିନ୍ତାଂଚେତନାଠାରୁ ଉତ୍ତରାଧବକାର ସୂତ୍ରରେ 
ପ୍ରାପ୍ତ ଆଧୁନିକ କବିତା ଥୂଲ। ବଚ ଜୈର୍ଦିଜ। ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ” 
କବିତାରେ, ସେହି ୟୁ” ଅନ୍ଂ' ଅନଅନିତ | 

( ୫) ଜୀବନର ଯେକୌଣସି ଅନୁଭୂତି ବା ସିତିରୁ ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକ 
କବି ତା” କବିତାର କଞ୍ଚାମାଲ୍‌ ବା ଉପାଦାନ ଆହରଣ କରିପାରେ ! ‘ଏଇୟା 
ବା “ସେଇୟା” କବିତାର ଉପଜ୍ୀବ୍ୟ ନୁହେଁ - ଏନି ବ/ନ୍ଧଚିଚ/ଲନୁ ଜର - 
ଆଧୁନିକ ଜିତା ମ/ନଚ/ ଜିଏ ନାନି | 

(୬) ଉତର-ଆଧୁନିକ କବି ଅବହିତ ଥାଏ ଯେ, ବ/ସ୍ତବତ/ 
ଅନ୍ନୁକରଣ/ | ଫଳତଃ ଜଜର-2/ନିଜ ଫର/-ବ/ସିବ ବ/ ବ/96ବୋ୍ଦର 
(hyperreality) ସୃଝି ନିମାଣ କଣିଚାନଛି। 

(୭ ) ମଣିଷ ବା ଜୀବନରେ 606କା/ଣସି ବ/କୁ-ଫସନଲ ନି ଏହାର 
ଉଥ/ଦ/ନ | ‘ଉଭର-ଆଧୁନିକ” କବିତାରେ ଏହି ଭାଷିକ-ଉପାଦାନର 
ବିନିର୍ମାଣ (Deconstruction) କରାଯାଏ | 

(୮ ) ଉତର ଆଧୁନିକ କବିତାରେ ଥାଏ ଥଚ/କ ନୁ ଏନେଇ 
ବ/ଟଟଚାନ୍ଦବ/ ବ/ 'ଅଚ/କଳୁ ର/ଂ6ଦେବ/ର ଝୁ ଂକୁ / 

(୯) “‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ କବିତା” କୌ/ଥର୍ଦ ଅ/ଦଣ ଅଚିଶ/ 
କଣିବ/6ରେ ଥାନା ନୁହେ / 

( ୧୦) ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ ସଂଇଭ/ବନ/ର ଅରିସର 66///ର66 | 

( ୧୧) ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା” 6ଙ/&ସି ଠୁବ ନି୍ଦାଜିତ ତୁ ନଜ / 
6କ/ଣଦି ଅଆ/ନ୍ଦୋଳନ ବି ନଜ / ଏହ/ ଏକ କ/ଳଖଣର ଥୁବଣତ / 
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ନଳନାୟକ ସ/ନିତ : ଜୁ ଓ géaIé //e en// 


( ୧୨) ଉତତର-ଆଧୂୁନିକ କବିତାରେ 6/6/ର ଏକ ନିକମନୁ ଘୂନଜ଼ 
ଥାଏ | 

( ୧୩) ଆଧୁନିକତା ଯଦି ଏକ ସଜିତ ଉଦ୍ୟାନ ହୁଏ, ତେବେ ଉତ୍୍ତର- 
ଆଧୁନିକ କବିତା ହେଉଛି ସେହି ବଗିଚାର ଅଯନବର୍ଣନ ଯ/ସଥୁନ । 

( ୧୪) ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ କବି ଛମେଇ/ୁ ନୁହେ | 

( ୧୫) ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ କବିତା କବିତାର ସବୁ ସୀମା ଭେଦ 
କରିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ ! ଏଣୁ ତାକୁ କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସଂଜ୍ଞାରେ ଆବଦ୍ଧ କରି 
ରଖୁବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । 

( ୧୬) କରି ର/ଚମନୈଜିକ ମତ/ଦଁ ସନିତ ଏହ/ନୁ ସଂୁ୭ କଣିବ/ 
ଆ/ଉ ସଂଳବ ନନ | 

( ୧୭) ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୂନିକ”? କବିତ। ଅଭେଦ, ଅଖଣ୍ଡତ। ଓ 
ମହ।ସାମ୍ୟ ଦ୍‌ ।ର।| ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ | ବ/ଛନ/ -ଅ6ପ/କଟ୍‌ ବ/ 
6ଦିଫର/96ବ/&/ 6ଦେଲ ତ/ନୁ ଚିନଦିଚଳନିବ/ ସଂଜବ ନୁହେ । 

( ୧୮) ଆଧୁନିକ କବିଡାରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥଲା ମ/ନ୍ଧବବ/ଜ/- 
6ଚଚତଚନା / 690/66 ମନୁଷ୍ୟର କୟଗ/ନ କର/ଯ/ଇନି । ଆଜି କିନୁ କ/ଟ- 
ଅଚଂଗ, ଅଣୁଅନ୍ଷା, ସୁନୁନ୍ତା, କୟଥିଥାଲା, ଫିଛ, ଜିନ/ନ଼ ଟଚେଚଲ, 
2/6ସ୍ଣ୍ଚ, ଛାଚି, 6ଚ଼ସ/ଛଟ୍‌, ଥଆ/ନୁଚ/& ଓ ଯଚିଚି§ୁ - ସବୁକିଛି କବିତାର 
ବିଷୟ । ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଦିଗ ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ନୁହେଁ । ଡିଣ/ ନଜ, ଚିଜିଣ/6ରେ 
ଚିରେ/ର ଜଛ୍ର-ଥ/ଧନିଜ କବି | 

ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ କବିତାକୁ ଚିହ୍ନିବା ପାଇଁ ଏଠାରେ ଏହି ଯେଉଁ 
କେତୋଟି ଲକ୍ଷଣ ବା ଉପାୟ ଚିହ୍ନଟ କରାଗଲା, ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକ କବିତା 
କେବଳ ଏତିକିରେ ଆବଦ୍ଧ ନୁହେଁ । ଏହି ସଂଖ୍ୟା କ୍ରମବର୍ବମାନ | ଯେତେ 
ନୂଆନୂଆ କବିତା ରଚିତ ହେବ, ସେତେ ନୁଆନୁଆ ଚିହ୍ନ ଧରାପଡ଼ିବ । 
ମନେରଖୁବାକୁ ହେବ ଯେ ଏଟ/ ହେଉନି ଏକ ଅକ଼ିୟ/ ବ/ ସେସ । 
ଉପର ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିକ ସହ ସମସ୍ତେ ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକମତ ହେବାର 
କୌଣସି ଆବଶ୍ୟକତା ଏଠାରେ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୁଏ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଏତିକି 
ଭୁଲିଯିବ। ଉଚିତ୍‌ ନୁହେଁଯେ କନ୍ଦ ଅ/୪/ନିକ ଯୁଗର କକିତ/6ରେ କୋଣସି 
ଧର/ବନ୍/ 'ର9/ହ/ର ' କଦ/ଠଁ ସମ୍ଷବ 6ନ/ଲନପ/6ରେ । ଉପରୋକ୍ତ 
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/e exv]/Go gn ଦ/ସ ନୁର! ଚଛୁଚ/ମାଳ/ 


ଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଯେକୌଣସି କବିଙ୍କ କବିତାରେ ହୁଏତ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର 
ଲକ୍ଷଣ ପରିଦୃଷ୍ଠ ହୋଇପାରେ । ମାତ୍ର ଏହି ଲକ୍ଷଣଟିକୁ କବିତାରେ ପରିସ୍ତଟ 
କରିବାକୁ କେହି ତା” ଉପରେ ଦାୟିତ୍ଵ ଲଦି ଦେଇନାହିଁ । କବି ସ୍ଵାଧୀନ 
ଭାବେ ଓ ସ୍ବେଚ୍ଛାରେ ସେଇଟିକୁ ହୁଏତ ବରଣ କରିନେଇଛି । ନତୁବା ସେଇ 
ଲକ୍ଷଣଟି ତା'ର ଅଭିବ୍ୟନ୍ତି ପାଇଁ କବିଙ୍କୁ ସ୍ଵତଃ ମାଧ୍ଯମ କରିନେଇଛି । 
ଏଥର କିଛି ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ କବିତା”କୁ 

ପାଖାପାଖ୍‌ ରଖୁ ଏହି କବିତା କିପରି ଭାଷିକ ତଥା ଆତ୍ମିକ ଦିଗରୁ ଆଧୁନିକ 
କବିତା ଠାରୁ ଫରକ୍‌ ଏବଂ ଉଭୟ ଭାଷାର କବିତା ମଧ୍ଯରେ କି ସାଦୃଶ୍ୟ 
ଓ ବୈସାଦୃଶ୍ୟ ବିଦ୍ୟମାନେ ତାହା ଆମେ ଆଲୋଚନା କରିପାରିବା । 
ଉତ୍ତର - ଆଧୁନିକ ଧାରଣାଟି ଓଡ଼ିଆଠୁ ବଂଗଳାରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇ ଆସିଥୁବାରୁ 
ଏଠାରେ ପ୍ରଥମେ ବଂଗଳା କବିତାର କେତୋଟି ନିର୍ବାଚିତ ଉଦ୍ଧୃତି ପେଶ୍‌ 
କରାଗଲା- 
( ୧) “ଅନ୍ଧକାରେ କାଲୋ କାପଡ଼ ପରେ 

ଆମ୍ରପାଲୀ ପାଲିୟେ ଯାୟ ବଲିଦ୍ଧୀପେର୍‌ ଖାଁଜେ 

ପେଛନେ ତାର ସାଂବାଦିକ, ଗୁପ୍ତଚର ଆର୍‌ 

ଗଣସଭାର ଲୋଲୁପ ଆତତାୟୀ 


ତ୍ରସ୍ତ ଚୋଖ । ଲାସ୍ୟ ତାର ଆଚ୍ଛାଦିତ ବିଷାଦକାଲେ। ମେଘେ 
ଆମ୍ରପାଲୀ ବାଚତେ ଚାୟ ! ସମାଜ ଚାୟ ପ୍ରମାଣ ଲୋପାହୋକ 
ସୁନନ୍ଦିତ କପାଲେ ତାର ସଦ୍ୟକ୍ଷେତ ଦାଗ 
ଚିଲ ମେରେଛେ ପୁରୁଷ, ଯାରା ପ୍ରେମିକ ଛିଲ ଆଗେ ।” ? 
(‘gan : ମକା 6ସନରୁ) 
( ୨) ““‘ନ।-ଲେଖା କବିତାର୍‌ ବିଷୟ କୀ ହେବେ ? ଶରତ ଭୋରେର୍‌ 
କାଶପଫ୍ପଲ, କ୍ଷକ ବିଦ୍ରୋହ, ନା କି କୋନେ ଷୋଡ଼ଶୀର ଆୟନାର 
ସାମ୍ନେ ଗିୟେ ର୍ଦାଡାୟେ ? ଅଜାନା ବିଷୟ ଖୁଁଜତେ ଖୁଁଜତେ 
ଟେଲିଫୋନ୍‌ -ଟାଓୟାର୍‌ ଛୁୟେ ଏସେ ବାଡ଼ିର ଶିଉଲି ଗାଛଟିତେ 
ଅଜସ୍ର ଫୁଲ ହୟେ ଫ୍ରଟେ ଥାକେ ବିପନ୍ନ ବାତାସ । ଆମି ସେଇ 
ଭାଲୋଲ।ଗା ବିପନ୍ନତାକେ ଫପିପଡ଼େ ପାୟେର୍‌ ଘୁଂଗୁର୍‌ କରେ 
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(୩) 


(୪) 


(8) 


ହଳନାୟକ ସାନିଚୟ : ଚକ @ géaୋର //e es// 


ବାଜାଇ, ସବାର୍‌ ଚୋଖେର୍‌ ଆଡ଼ାଲେ ଲିଖେ ରାଖୁ ବ୍ଯର୍ତିଗତ 
ଡାଏରୀର ପାତାୟ ! ଯେନ କାବ୍ୟ-ବୁଵିର ଅତୀତ ଏକ ଭର୍ଣନାଭ, 
ଲାଲ।-ରସେର୍‌ ସୁକ୍ଷ୍ମ ତନ୍ତୁ ବିସାର କରେ, ତାରପର ସେଇ ଜାଲେ 
ବେଡ଼ିୟେ ବେଡ଼ାୟ ଦିନଭର୍‌ ।” 
( 'ନ/-6ଲେ6/ କବିତ/' - ଥମଚନାଥ) 
‘ବଡ଼ୋ ଘଡ଼ିର ନୀଚେ ଦେଖାହବେ - ଚକିତ ସଂଳାପ ଶୁନି । 
ପ୍ରତୁ ଏତ୍ତରେ ଆମି କିଛୁ ବଲତେ ଗେଲେ, ମୁଖେ ଏକ ଦୟା କଫ 
ଉଠେ ଆସେ । କିଛୁ ଆର ବଲାହୟନା । ସେଇଥେକେଇ ନ।-ବଲା 
କଥାଗୁଲି କଥାମାଲାର ବାଇରେ ଘୁରଡେଇ ଥାକେ... କକ୍ଷହୀନ...” 
( ଯା/ଥନଚିକୁ ' - 66/ପା/ଳ ଦ/ଣ) 
“କମା ଖୁଲେଇ ହ୍ୟାଂଗାରେ କଥା ମନେପଡ଼ଲ 
ହ୍ୟାଂଗାରେ ଝୁଲିୟେ ଚୋଖ୍‌ ପଡ଼ଲ ଆୟନାର ଦିକେ 
ହୁକେ ରାଖ୍ତେଇ ହୈ ହୈ କରେ ଉଠଲ ଅନ୍ୟ ଜାମାରା 
ଯାରା କେଉ ଏଇ ଜାମାକେ ଚାୟନା ।” 
( 'ବୟବନ/ରେର କର୍ିତ/' - ଗୌରଶଂକର ବନ୍ଦୋପ/ାଧ/ୟ) 
“ପ୍ରେମ କିଂବା ମୃତ୍ୟୁର ଜନ୍ଯ ବେଶ କୟେକଟ ଏପିଟାଫ 
ଲିଖେ ଫେଲବ ଏବାର ଭାବି, 
ଡୋମାର୍‌ ଗାୟେ ଲାଗା ବାତାସ କୀ ଭୀଷଣରକମ ଚରିତ୍ର ହୀନା 
ଦୃଃଶ୍ଲା, ଏତ କୀ ହୟ ! 
ଏକ ହାଡ଼ ମାଂସେର ଦିନେ ଯାୟ ତୋ ଅନ୍ୟଟି ଚେୟେ ବସେ 
ଆଲୁ ପୋସ୍ତର ବାଟି । 
ଦୁଟୋର କେନୋଟାଇ ଯେନ ପୃଥ୍‌ବୀର ନୟ । ଆମ୍ମ ପୀଡ଼ନେର 
ଏ-କୋନ ପ୍ରସ୍ତୁତି ? 
ଅଥଚ, କୀ ତାର ଦୂରଂତ ଗଡି - ଅପରାହ୍ନେ ନେମେ ଆସା 
କାଳବୈଶାଖୀ । 
ସାଦା ଶାଡ଼ିର ନୀଚେ କମଳା ସ୍ତନ । ବଲଲ, ଭାଲ କରେ ଦ୍ୟାଖୋ, 
ଆମିଇ ବସନ୍ତ । 
( ‘ବୋଧ - ଅମଚ ନାଥ) 
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(୬) ““ଜନ୍ଧ ଓ ମୃତ୍ୟୁର ସଂଯୋଗସ୍ତଳେର 
ମଧ୍ଯବର୍ରୀ ଏକ୍‌ ଟା ଛୋଟ ସାମାନ୍ୟ ଦଶାକେ 
ଜୀବନ ବଲେ।”’ 
( “ସଂ@/” - ରଜ ଗା/୍ଦାର ନାଛ/ର) 


(୭) “ପ୍ରେମିକାର କାଛେ ଶିଖେ ନିୟେଛି ଆମି ଜଲଭାଷା 
ଏଖନ ଆର୍‌ କୋନୋ ନଦୀଇ ଆମାକେ ବିରହ ଦିତେ ପାରେନା! 
( ଛନଲର/8/' - କଲ/ଣ ଚଚୋପାାa) 


(୮) ‘ଚାରପାଶ ଜନଶୂନ୍ଯ, ନିଜେର ନିଃଶ୍ଵାସେର ଶବ୍ଦ ଓ ମନେଭୟ 
ଅପରିଚିତ । 
ଏକ୍ଟା କବିତା ଲେଖାର୍‌ ଜନ୍ୟ ଅନବରତ ଭେଂଗେ ଭେଂଗେ ନତୁନ 
ନତୁନ ଶହ୍ଦ ସାଜାଛି... 
ଏକ୍୍‌ଟା ନତୁନ କବିତା ଲେଖାର୍‌ ଜନ୍ଯ ଲକ୍ଷ ଲକ୍ଷ ଆଲୋକବର୍ଷ 
ଛୁୟୈ ସ୍ଵପ୍ନେର ଚାରଣକ୍ଷେତ୍ରେ ଆମାକେ ଏଖନ ଛୁଟେ ବେଡ଼ାତେ 
ହବେ ।? 

( ହୁନର ଚ/ରଣନ୍ଷେବେ ' - କ/ମାନ 6ଛ/6 ସେନ) 


( ୯) “ଏକ ଏକଦିନ ଆମି ନିଜେଇ ଆମାର ନିକେର୍‌ ଦୃ-ଚୋଖ୍‌ 
ଆନ୍ଧ କରେ ଦିଇ 
ସେଦିନ ଆମି ବସ୍ତୁର ଚୋଖେ ପ୍ରାଣୀକେ ଦେଖୁ 
ବୃଷ୍ଟିର ଚୋଖେ ଦେଖ୍‌ ବୃକ୍ଷକେ 
ସମୁଦ୍ରେର ଚୋଖେ ମାଛେର ସଂସାର ଦେଖୁ 
ଏକ ଏକଦିନ ଆମି ବସ୍ତୁ ଓ ପ୍ରାଣେର ଅଭେଦ ବୁଝି ।”? 
( ବା୍ଷଣ ' : 6ଘୋ/ପା/ଳ ଦ/ଣ) 
(୧୦) “ଲକ୍ଷ୍ମୀ, ଡୁଇ ଦୁବାଇ ବସେ 
ସରୁ ଚୋଲେର୍‌ ଭାତ ଖେଡିସ୍‌ ? 
ହୁ ଇସ୍କିର ବୋଡଲ୍‌ ଗୁଲେ। 
ଛିଲ ଯେ ତୋର ଦୃଚୋଖେ ବିଷ ? 
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ଶିଖ୍ତେ ହଲ ସେ ବିଷ ଖେତେ, 

ବିଷ ନା ଖେଲେ ଛିଲ ଚାବୁକ 
କ୍ୟାନିଂ ଥେନେ ଦୁବାଇ ଏସେ 

ଶୁନିୟେ ଗେଲ ଦୀଘିର ବୁକ । 


ପ୍ରଥମେ ତୋତେ ତୋର ବାବା-ମା 
ବିକିୟେ ଛିଲ ଅଳ୍ପ ଦାମେ 
ବରା ନଗର, ବମ୍ବେ, ଗୋୟୋ, 
ଦୂବାଇ ଏସେ ବିକ୍ରୀଥାମେ । 


ଏଖାନେ ତୋର ବିକ୍ରି ଶେଷ, 

ଜଲ ଶୁକୋଲ ତୋର ଦୀଘିତେ 
ଏକ୍୍‌ଟା ଲୋକ ଏଲ ସେଦିନ 

ତୋକେ ହଠାତ ଫିରିୟେ ନିତେ । 


ଲୋକଟା ନେରେ ? ଲୋକଟା ବୃଡ଼ୋ ? 
ଲକ୍ଷ୍ମୀ, ଦୁଇ ଓକେ ଚିନିସ୍‌ ? 
ଓ ତୋର ବର, ଓ ତୋର ସ୍ଵାମୀ, 
ନୋଥାୟ ଯେନ ଦେଖେ ଛିଲିସ୍‌ ”' 
( ନନ” - ସୁଚବ/ଥ/ ସରକ/ର) 


‘ଭତ୍ତର -ଆଧୁନିକ” ବଂଗଳା-କବିତାରୁ ଏହିପରି ଅସଂଖ୍ୟ ଉଦ୍ଧୃତି 
ଦିଆଯାଇପାରେ । ଏସବୁ ଉଦ୍ତିର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଅନାବଶ୍ଯକ । ଚୁନ୍ଦେବ, 
69g6ମନ ଦୁ, ଛ/ବନା/ନନ୍ଦ ଖଂ6, ସୁନା/ନ୍ଦୁ ଓ ଖିର କବିତା ଠାରୁ ଏଇ 
ପୀଢଡ଼ିର କବିତ।ର ବ୍ୟବଧାନ ଯେ କେତେ ସ୍ପଷ୍ଟ, ଏକଥା ବୁଝାଇ କହିବା 
ଅନାବଶ୍ୟକ । ଯେଉଁସବୁ ଅନୁଭୂତି ଆଧୁନିକତାର ସ୍ବପ୍ନର ବାହାରେ ଥୁଲା, 
ଯେଉଁ ଶବ୍ଦ ଓ ଭାଷା ଅଛୁଆଁ ଥୁଲା ଆଧୁନିକର । ସେଇସବୁ ଅନୁଭୂତି ଓ 
ସେଇସବୁ ଭାଷାକୁ ନେଇ ବଂଗଳାର ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ କବିମାନେ ଆଜି 
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ନାନା ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ଚଳାଇଛନ୍ତି । ପ୍ରଥମ ଉଦ୍ଧୃତିରେ ପୁରୁଷ ତାଂତ୍ରିକ 
ସମାଜବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ନାରୀଜୀବନରେ ଯେଉଁ ବିଡ଼ମ୍ବନା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି, 
ତାହା ବିକଳ୍ପ ଆଧୁନିକ ବଂଗଳା- କବିତାରୁ ଖୋଜି ପାଇବା ଦୁଷ୍କର | ଦ୍ବିତୀୟ 
ଉଦ୍ଧ୍ଡିରେ ନୀରବତାର ଯେଉଁ ବାଡ୍‌ ମୟ ମୁଖରତା, ତାହା କବିତାରେ ନୃତନ 
ଶାର୍ରି ସଂଚାର କରିଛି । ‘ଜାମା” କଥା କହିଉଠିଛି ଚତୁର୍ଥ ଉଦ୍ଧତିରେ । 
‘ବତାସ ଚରିତ୍ରହୀନ ହୋଇପାରେ ଏପରି କଳ୍ପନା କେବଳ ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକ 
କବି ହିଁ କରପାରେ । ଆଧୁନିକ କବିତା ପାଇଁ ଏହାଥୂଲା ଅଚିନ୍ତ୍ୟ । ଉତ୍ତର- 
ଆଧୁନିକ ବଂଗଳା କବିତା ବାସ୍ତବରେ ସଂଯମୀ ହୋଇଉଠିଛି । ତା'ର 
ଆବେଦନ ହୋଇଉଠିଛି ତୀବ୍ର ଓ ତୀକ୍ଷଣ ।! ‘ଶବ୍ଦ ଭିତରର ନୀରବତାକୁ 
କ୍ରମେ ଅଧ୍ବକରୁ ଅଧୁକ ଚିହୁ.ଚି ବଂଗଳାର ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ କବିତା । 
*ନିଜେର ନିଃଶ୍ଵାସେର ଶବ୍ଦଃ ମନେହୟ, ଅପରିଚିତ - ଏହି ଧାଡ଼ିଟି ପଛରେ 
ଲୁଚି ରହିଛି ଇତିହାସର ଅସରଂତି ନିଃସଂଗତା । ‘ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତା’ 
ବିଶେଷ କରି ଭାରତୀୟ ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକତା ଯେ ନିରାଶ, ଅସ୍ଥିର ନୁହେଁ, 
ଏକଥା ଆଉ ଥରେ ପ୍ରମାଣିତ କରୁଛି କଲ୍ୟାଣଂକ ‘ଜଲଭାଷା” କବିତା । 
କବିତା ଚେତନାର ଚୈତନ୍ଯକୁ ଆହୁରି ଗଭୀରତମ ପ୍ରଦେଶରେ ଠାବ 
କରିବାକୁ ଯେ ତପସ୍ୟା କରୁଛି - ଏ ବିଶ୍ଵାସ ଜନ୍ମାଉଛି ‘ବୀକ୍ଷଣ' ଶୀର୍ଷକ 
କବିତାଟି । ସୁବୋଧଂକ କବିତାରେ ନାରୀର ଅସରଂତି ଅନିଭୋଗ ତାଂକ 
ଯାଦୁକରୀ ଲଳିତ ଭାଷାରେ ବିଜୁଳିର ଝଲକ ହୋଇ ଚମକି ଉଠୁଛି । ‘ଉତ୍ତର- 
ଆଧୁନିକତା” ମଣିଷଠୁଁ ନିଜର ଦୂରତା କମାଇଦେଇଛି । ତା'ର ଝାଳୁଆ 
କାନ୍ଧରେ ନିଜ ହାତ ରଖୁ ତା” ଭାଷାରେ ସୁଖଦୁଃଖ ହେଉଛି । ଏ କବିତା 
ପରଠୁ ମାଗିଅଣା ବୁଵି ବା ଭେକର କବିତା ନୁହେଁ । ନିଜ ମାଟିରେ ପରିବର୍ରିତ 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷିରେ ଉଧେଇ ଉଠିଥୁବା ଦେଶ ମାଟିର କବିତା ! 

ବଂଗଳାର ଉତ୍ତର “ଆଧୁନିକ କବିତା ପରି ଓଡ଼ିଆର ‘ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକ 
କବିତା” ତା'ର ନିଜସ୍ଵ ଏକ ପରିଚୟ ଯେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିସାରିଲାଣି ଏକଥା 
ସ୍ଵୀକାର କରିବାରେ ଏଇ ଆଲୋଚକ ଆଦୌ ଦ୍ଵିଧାଗ୍ରସ୍ତ ନୁହେଁ । ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଅମରେଶ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଆଶୁତୋଷ ପରିଡ଼ା, ମମତା ଦାଶ, 
ପ୍ରମୋଦ କୁମାର ମହାନ୍ତି, ହରପ୍ରସାଦ ପରିଛା ପଟ୍ଟନାୟକ, ଦୁର୍ଗାଚରଣ 
ଷଡ଼ଙ୍ଗୀ, ପ୍ରସନ୍ନ କୁମାର ମହାନ୍ତି, ସୁନୀଲ କୁମାର ପୃଷ୍ଠି, ବାସୁଦେବ ସୁନାନୀ, 
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ନଳନା୍ମଳ ସ/ନିତୟ : ଜଡ଼ @ geal //e e c// 


ମମତା ଦାଶ, ଅରୂପାନନ୍ଦ ପାଣିଗ୍ରାହୀ, ସୁଚେତା ମିଶ୍ର ଓ ଚିରଶ୍ରୀ ଇନ୍ଦ୍ରସିଂ 
ପ୍ରମୁଖ ବହୁ କବି ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ମାର୍ଗକୁ ଆହୁରି ପ୍ରଶସ୍ତ 
କରିବାରେ ବ୍ରତୀ । ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ ବଂଗଳା କବିତାର ସ୍ଥିତି ସହ ଓଡ଼ିଆ 
କବିତାକୁ ତୁଳନା କରି ଦେଖୁବା ନିମିତ୍ତ କେତେକ ଉଦ୍ଧ୍ତିର ଉଲ୍ଲେଖ ନିମ୍ନରେ 
କରାଗଲା - 


(୧) “ମୁଁ ଭୁଲିଯିବି 
ଗତରାତିର ଦୁଃସ୍ଵପ୍ନ 
ଗତକାଲିର କୋଳାହଳ 
ଗତଜନ୍ମର ଲାଂଛନା 
ମୁହ କ ପାଇଁ ଭୁଲିଯିବି ସବୁ 
ପତ୍ରଂକ ମହକରେ 
ଓ ଲଂଫ ମାରି ଦେବି 
ତୋଳି ଆଣିବାକୁ ଗୋଟେ ସକାଳ 
ଆକାଶ ଭିତରୁ ।” 
( “ଶରେଦ/' - ତଃ ଥ/qତୋଷ ଉଡ) 


( ୨) “ତୁମେ ଯଦି ସଂଗୀତପ୍ରିୟ 
କରୁଣ ଏ ଗୀତଟିକୁ ନିଅ... 
ତୁମେ ଯଦି ଦୁଃଖପ୍ରାୟ ପ୍ରିୟ 
ନିଅ ଏଇ ଆଞ୍ଜୁଳାକ ଲୁହ... 
ତୁମେ ଯଦି ସତେ ଭକ୍ତପ୍ରିୟ 
କ୍ଲାଂତ ଏଇ ଆଭାଟିକୁ ନିଅ । 


( ହୁଲଚି g/ଥନ/' - gଚଂଃ୍ଷର ଅଣ - 6୬ gସନ ନୁମାର ମହା) 


(୩) “ଏ ଦୁନିଆ ଜାଣେ ନାହିଁ 
କବି କେମିତି ଭଲପାଏ ସବୁ ଦୃଶ୍ୟକୁ 
ସେ କେମିତି ପ୍ରେମକରେ ସବୁ ଘଟଣା ଓ ଦୁର୍ଘଟଣାକୁ 
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//e 90//06e ga ଦାସ ମୁାରକ! ବକୁଚ/ମାଳା/ 


(୪) 


(8) 


(୬) 


ସବୁ ଆଘାତ ଉଠେଇନିଏ ପୂଜାଫ୍ୁଲ ଭଳି 
ସବୁ ମନ୍ତ୍ରଣା ସାଇତି ରଖେ ଅଜିତ ସଂପରି ଭଳି ।”? 
( 'gବର/6' - gଚ/ ମଣ) 


“ବର୍ଷେ ତଳେ / ପାଚେରୀରେ ଲାଗିଥୂଲା ଯେଉଁ ପୋଷ୍ଟର୍‌ 
ସେଥୁରେ ଥୁଲା / ସ୍ଥାୟୀ କାଳିରେ ଛପା ଫଟୋଟିଏ 
ଅସ୍ଥାୟୀ କାଳିରେ ଲେଖା ପ୍ରତିଶ୍ରୁତିଟିଏ 
ପ୍ରତିଶ୍ରୃତି ଧୋଇ ସାଦା ହୋଇଗଲାଣି / ଖରା ବର୍ଷାରେ 
ଏକଲା ଫଟୋଟି ପାଖରେ / କିଏ ଲେଖୁ ଦେଇଚି 
ନିରୁଦିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତିଂକ ସପର୍କରେ / ସୂଚନା - ଅଂଗାରରେ ।” 
( '60/@କୁ ! - ଆମର - ଅନୁପା/ନନ୍ଦ ପାଣg/ହା) 


*“ ଏ ତୋର ଦୃଭୀଗ୍ୟ ଭାରତ ବର୍ଷ 
ତୋର ଛାତିରେ ପ୍ରେମର ପ୍ରଦୀପ ଜଳିବା ବଦଳରେ 
ଜଳିଯାଉଛି ଅସଂଖ୍ୟ / ପୁଜାର ମନ୍ଦିର,× × × 
ସଂଧ୍ୟାରେ କୀରନ କରିବା ପାଇଁ 
ଗେରୁଆ ଗାମୁଛା ସଜାଡିବା ବଦଳରେ 
ଜଣେ ଯୁବକ ପିସ୍ତଲ ଧରି ହତ୍ୟା କରି ବାହାରୁଛି 
( ଅନେକ କନି ଯଟିବାର ଅଛି '- ବ/ସୁଦେବ ସୁନ/ନ/) 


“ସୂର୍ଯ୍ୟର ସେଦିନ କ'ଣ ମନ ହେଲ। କେଜାଣି 
କବାଟ ଠେଲି ପଶି ଆସିଲା 
କଣ କହିଲା, କ'ଣ ନେଲା / ଗଲାବେଳେ ଦେଇଗଲା କ'ଣ , 
ସନ୍ଦୁର ଟୋପାଟି ନା ରକ୍ତ ବିନ୍ଦୁଟି ? × × × 
ଏକୁଟିଆ ଝିଅଟିଏ, ମନମରା ତରାଟିଏ 
ଦୂର ଦୂର ଶୂନ୍ୟରେ, ଗଭୀରତାରେ । 
× × × ସମସ୍ତେ ଦେଖଂତି ତାକୁ, ତା” ଦେହର ଫ୍ରେମ୍‌ଟିରେ । 
( (“ଏକୁଟିଆ/ ଝଅଚିଏ- ନୈମିଷ/ରଣୟ-ମମ/ ଦ/ଣ) 
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(9) 


(୮) 


(୯) 


ନଳନାୟକ ସାଜିତୟ : ତକୁ @ gala //e 9 e// 


 ତୃମପାଇଁ ସ୍ବୟବଂର ହୁଏ ନାହିଁ 

ହୁଏ ନାହିଁ ଶିବଧନୁ ଭାଂଗିବା ଉସ୍‌ବ 

× × × ପଞ୍ଚବଟୀ କିମ୍ବା ଚିତ୍ରକୁଟେ 

ଧୃଆଁଳିଅଆ ମେଘଟିଏ ତାରା ଆଡେ ଉଡିଗଲ। ବେଳେ 

ଦେବୀ ମାନଂକ ମଧ୍ଯରେ ମହାଦେବୀ ସୀତାଂକର 

ତୁମ କଥା ମନେ ପଡେ ନାହିଁ × × × 

ଧାନ କଟା ସରିଗଲ। ପରେ / ଲଂଗଳା ବିଲରେ ପଡିଥୂବା ଏକୁଟିଆ 
ଧାନଶିଷା ପରି / କାଳକାଳ ଡୁମରି ଚେହେରା । 


( “ଉର୍ମିଳା ୱସଂଣ”' : 9ମୋଦ ନୁମାର ମହା) 


“‹ „. ସମୁଦ୍ର ଭିତରେ ତ ଘର 

ଘର କା”ର କିଏ ଭାଂଗେ କିଏ ଗଢ଼େ 
ରକ୍ତ ରକ୍ତ... 

ନଦ ନଦୀ, କାଂଥ ଡିହ, 
ଟେଲିଫୋନ୍‌, ତାର ଓ ବେତାର 

x x x 

ନିଆଁ ! 

କେଉଁଠି ଲଗାଏ କିଏ ? 

ଏଯାଏଁ ଉଗୁଡ଼ା ହାଂଡି 

ଭୋକ ଭୋକ କଳାହାଂଡି ¦! 

( ଧାନନୁ ନମାଲୟ" ! : ସରିକି - ଅ6ମରେଣ ଅଳନାୟକ) 


“ଟ୍ରେନ୍‌ ଚଢ଼ିବା ଆଗରୁ ଯାହାକୁ ଯାହା 

ଦେବାର କଥା ଦେଇଦେବି : 

ବ୍ରାଣ୍ଡି ଦୋକାନର ବାକି, ଧୋବା ପୁଅକୁ 

ପୁରୁଣା ପେଣ୍ଢଟିଏ, / ବହୁଦିନରୁ ଦାବି କରୁଥୁବା ଜ୍ୟୋସ୍ମୀକୁ 
ମୋର ସ୍ବାଧୀନତା 

( ପାପ ' : ସଚ ଅଂଧାଲ ଆଳ ର/ଜିରେ : ଜଃ ହରଥିସ/ଦ ଫଥିଛ। ଫଳନ/ଯଳକ) 


Digitized by srujanika@gmail.com 


//e 9 9//0G0 gn ଦ/ଏ ସୁାରକ! ବନୁଚ/ମାଳ/ 


( ୧୦) “ଦୁଃଖକୁ ଆପଣାର କରିବୁ 
କୁନି ଡେଣାରେ ବାଂଧୂରଖୁବୁ ନିର୍ଜନତା 
ଲେଖୁଯିବୁ ସେତେସବୁ କାଳକାଳ ସଂକଛ ଓ 
ଅସୁମାରି ଅଧୁରା ସ୍ବପ୍ନର ଇତିକଥା 
ଦେଖୁବୁ - 
ଦୁଃଖର ଗୀତ କେତେ ସୁନା ସକାଳର ସ୍ଵର ଦେଇପାରେ !” 
(“ଜିନ ଏକ ସକାଳର ଆ”? : ପମୋଦ ସର) 


ଉଦ୍ଧୃତ କବିତା ଗୁଡ଼ିକର ରଚନା ଶୈଳୀ ଓ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ 
କଲେ ସନ୍ଦେହର ଅବକାଶ ରହେ ନାହିଁ ଯେ, କେବଳ ବଂଗଳା ନୁହେଁ, 
ଭାରତର ଯେକୌଣସି ଭାଷାର ଉତ୍ତର - ଆଧୁନିକ ପର୍ଯ୍ୟାୟର କବିତା ସହ 
ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ସ୍ଥିତି ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତର୍ଷୀ । ଆଶୁତୋଷଙ୍କୁ 
ମାର୍କସବାଦୀ ଧାରାର କବିବୋଲି ଓଡ଼ିଶାରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଉଥୂଲେ ବି 
ତାଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବସୂରୀ ଆଧୁନିକ ପୀଢ଼ିର ମାର୍କସବାଦୀ 
କବିମାନଙ୍କଠାରୁ ଆଖୁଦୃଶିଆ ଭାବେ ଭିନ୍ନ । ସଚି ରାଉତରାୟ, ଅନନ୍ତ 
ପଟ୍ଟନାୟକ, ମନମୋହନ ମିଶ୍ର, ରବି ସିଂହ ଓ ବ୍ରଜନାଥ ରଥ “ସର୍ବହରା”ର 
ଭାଷ୍ୟକାର ହୋଇଥୂବା ବେଳେ ଆଶୁତୋଷ ହେଉଛନ୍ତି ପ୍ରାଂତିକ (Mar- 
ଠୁାରa! man)ର କବି । ତାଙ୍କ ପ୍ରତିବାଦର ସ୍ର ରୁକ୍ଷ ଓ କର୍କଶ ନୁହେଁ, 
ଅନୁଜ । ଅବହେଳିତ ମଣିଷଙ୍କ ପାଇଁ ସେ ସିଂହାସନ ଦାବି କରି ଅଡ଼ିବସନ୍ତି 
ନାହିଁ, ସେ ଚାହାନ୍ତି ମଣିଷକୁ ଫେରାଇ ଦେବାପାଇଁ ତା”ର ନ୍ୟାଯ୍ୟ 
ମାନବିକତା, ବଂଚିବାର ସର୍ବନିମ୍ନ ଅଧ୍ଵକାର । ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ଗତାନୁଗତିକ 
ଶହ ପ୍ରୟୋଗ ଅର୍ଥ-ଘଷରା ଡୁଢୁତା ଆଶୁଡୋଷଙ୍କ କବିତାରେ ନଥାଏ, 
ଥାଏ ଦୁବଘାସରେ ଶିଶିର ପରି ଅଭିବ୍ୟନ୍ତିର ଏକ ଡାଜାପଣ, ଯାହା ତାଙ୍କ 
ନିଆରା ଆଗ୍ରେୟ ଦୃଷ୍ଟିର ଝଲକରେ ଝଲସୁଥାଏ । ପ୍ରସନ୍ତଙ୍କ କବିତାରେ 
ଥାଏ ଗମ୍ଭୀର ସରଳତା, ଯାହା ଅର୍ଥ ଉଦ୍ଧ୍କୁ ଉଠାଇନିଏ ବ୍ୟବହୃତ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ । ଅରୁ ପାନନ୍ଦଙ୍କ କବିଦୂୃଷ୍ଠି ପାଚେରୀରେ ଲାଗିଥୂବା ପୋଷ୍ଟର୍‌ର 
ସୂଳତ। ଭେଦକରି ତ। ପଛରେ ଲୁଚିଥୂବ। ଗଣତନ୍ତ୍ରର ପ୍ରତାରଣାକୁ 
କାଠଗଡ଼ାରେ ଠି ଆକରାଏ । ବାସୁଦେବଙ୍କ କବିତା କେବଳ ଜଣେ ସଚେତକ 
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ନଳନା୍ଦଳ ସାନି : ଜଡ଼ ଓ gaa //e 9୩// 


ମଣିଷର ଅସହାୟ ଦୀର୍ଘଶ୍ବାସ ପରି ପାଠକର ଚେତନାକୁ ଉଷ୍ମକରେ । ନାରୀର 
ଦେହ ଶରୀରୀ-ଫ୍ରେମ୍‌ଟିଏ ମାତ୍ର ହୋଇଯାଏ ପୁରୁଷତାଂତ୍ରିକ ସମାଜରେ । 
“ଏକୁଟିଆ ଝିଅଟିକୁ 'ମନମରା ତରାଟିଏ” କହିବା ଭିତରେ ଅନୁଭବର 
ଲକ୍ଷେ ତୋରଣ ଖୋଲିଯାଏ ଜାଗରୁକ ପାଠକର ମାନସିକତାରେ । ପ୍ରମୋଦ 
ଉର୍ମିଳାଙ୍କୁ ତୁଳନା କରନ୍ତି । ଧାନକଟା ସରିଗଲା ପରେ ଲଂଗଳା ବିଲରେ 
ପଡ଼ିଥ୍‌ବା ଏକୁଟିଆ ଧାନଶିଷା ସହ । ନଗର ସହ ମିଶିଯାଏ ଗାଁ 'Lଠା' 
(ସାନୀୟ) ଓ Global ( ବିଶ୍ଵମୟତା ) ମିଶି ହୋଇଯାଏ 'Lଠbal' (ସାନୀୟ- 
ବିଶ୍ଵ) । ଅମରେଶଙ୍କ ସ୍ଵର ତା'ର ଧୂଅଆଁଳିଆ ଅର୍ଵସ୍ତୁଟ ଅଭିବ୍ୟନ୍ତି ଭିତରୁ 
କାରଖାନାର ଫଣ୍ଡେସ୍‌ ପରି ମୁଠାମୁଠ। ନିଅ ଛାଟେ ପାଠକର 
ମନନବେଦୀକୁ । କେତେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ, ଅଥଚ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ହୋଇପାରେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା, ତା'ର ପ୍ରମାଣ ହେଉଛନ୍ତି କବି ଅମରେଶ । ହରପ୍ରସାଦ ଭାରି 
ଘରୋଇ ଘରୋଇ ମନେ ହୁଅନ୍ତି ତାଂକ ଆବେଦନରେ, ଯେମିତି ମାଉସୀ 
ଘରେ ମାଉସୀର ହାତପରଶା ତତଲା ନେଉଟି ଆ ଶାଗ । ସବୁଠୁଁ ତରୁଣତମ 
କବି ଶ୍ରୀ ସର ଝିଅକୁ କହନ୍ତି “ଝିଅ କୁନିଡେଣାରେ ବାଂଧୂରଖୁବୁ ନିର୍ଜନତା । 
ଏସବୁ ଓ ଏଠାରେ ସ୍ଥାନ ତଥା ସମୟାଭାବରୁ ଉଦ୍ଧୃତ ହୋଇପାରୁ ନଥୂବା 
ଅଗଣିତ ଉତ୍ତର -ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟଯକଲେ ଜଣେ 
ସମାଲୋଚକ ଭାବେ ଆଶ୍ବସ୍ତ ଲାଗେଯେ, ସାରୋଳ ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ତାଙ୍କ 
ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସାମର୍ଥ୍ୟକୁ ବାରବାର ପ୍ରମାଣିତ କରିଥୂଲେ 
ସେମାନଙ୍କ ରଚନାରେ । ସେହି ଭାଷାର ସାମର୍ଥ୍ୟ ସତେ ଯେପରି ଅସରଂତି । 
‘ଆଧୁନିକତାର ଉପେକ୍ଷାଦ୍ଧାରା ଏକଦା ହତଚେତନ ମନେହେଉଥୁ୍‌ବା ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଏହି ନୂଆ ସମାର୍ଥ୍ୟକୁ ଦେଖ୍‌ଲେ ଯେ କେହି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସ୍ଵାଭିମାନୀ 
ଲେଖକ ଯେ ବିଶ୍ଵ ଦରବାରରେ ସ୍ତଥର୍ବାରେ ମୁଣ୍ଡ ଟେକି ଚାଲିପାରିବ, ଏଥରେ 
ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଲିଖୁତ କତିପୟ ଉତ୍ତର- 
ଆଧୁନିକ କବିତାର ଉଲ୍ଲେଖ ଓ ତା'ର ସମ୍ୟକ ଅନୁଶୀଳନ ମାତ୍ର ଏହି 
ନିବନ୍ଧରେ କରାଗଲା । ଉଭୟ କବିତାର ଭାବ ଓ ଭାଷାକୁ ମିଳାଇ ଆଗ୍ରହୀ 
ପାଠକେ ଦୁଇଭାଷାରେ ଲିଖୁତ କବିତାର ଉଲ୍ଲେଖନୀୟତାକୁ ଆକଳନ 
କରିପାରନ୍ତି । 
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fe oyu ga ଦାସ ସୁରଜ! ବଛୁତ/ମାନା 


ଉପସଂହାରରେ କେବଳ ଏତିକି କହିଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ ଯେ, 
‘ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକତା” ଏକ ଆବଦ୍ଧ ପୁଷରିଣୀ ନୁହେଁ, ଏହା ଏକ ପ୍ରବହମାନ 
ନଦୀସ୍ତ୍ରୋତ । ସମୟ ଓ ସମାଜକୁ ଚାହିଁ ପ୍ରତି ମୁହୂର୍ଭରେ ଏହା ବଦଳି 
ବଦଳି ଚାଲିଛି, ଏଇହିଁ ତା'ର ଜିଇ ରହିବାର ପ୍ରମାଣ । ବିଶ୍ବର ଅନ୍ୟ 
ପୋଷ୍ଟମଡ଼ାର୍ଣ ଚିନ୍ତା।ବିଦ୍‌ ମାନଙ୍କର ବିଚାରଧାରା ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ ଲେଖକ 
ଓ ସମାଲୋଚକମାନଙ୍କୁ ନୁଆ ପ୍ରେରଣା ଯୋଗାଇଛି । ପିଟାର୍‌ ବେରିଂକ 
ବିଗିନିଂ ଥୁଓରୀ', ଲିଓଡତାରଙ୍କ ‘ପୋଷ୍ଟ ମଡ଼ାର୍ଣ କଣ୍ଡିସନ୍‌ : ଏ ରିପୋର୍ଟ 
ଅନ୍‌ ନଲେଚଜ୍‌' ଏବଂ ମାଇକେଲ ଫ୍ରକୋଙ୍କର ଯୌନତାର ମେଧାବୀ ପାଠ 
ଉଭୟ ବଂଗଳା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଉତ୍ତର- ଆଧୁନିକ ଲେଖାଲେଖୁରେ 
ତା'ର ଅଦୃଶ୍ୟ ଛାୟାପାତ କରିଛି । ବୋଉଡ୍ରିଲାର୍‌ଙ୍କ ‘ହାଇପାର୍‌ ରିଯୟେଲିଟି' 
ତତ୍ତ୍ଵଠି ଉଭୟ ଭାଷାର କବିତା ଯେ ନାନା ଭାବେ ରଣ ଗ୍ରହଣ କରିଛି, 
ଏକଥା ସ୍ଵୀକାର କରିବା ଛଡ଼ା ଆମ ପାଖରେ ଅନ୍ୟ ଉପାୟ ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ 
ଏସବୁ ଦେଣନେଣ ସତ୍ତ୍ଵେ ଭାରତୀୟ ‘ଉତ୍ତର “ଆଧୁନିକତା? ଯେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା” ନୁହେଁ ଓ ଉଭୟର ଭାଷା ତଥା ଭାବଭୂମିଯେ ଭିନ୍ନ, 
ଏକଥାକୁ ସ୍ମରଣରେ ରଖୁ ଆମକୁ ଆଗାମୀ ଦିନମାନଙ୍କରେ ଓଡ଼ିଆ ବା 
ଭାରତୀୟ ଉତ୍ତର ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ହେବ । 
ଏଇ ସତ୍ୟଟିକୁ ବି ସ୍ମରିଗଲେ ‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକତା' ଆମ ପାଇଁ ଯେ ଆହୁରି 
ଅନେକଦିନ ଯାଏ ପୂର୍ବବତଵ ଏକ ପ୍ରହେଳିକା ହୋଇ ରହିଥୂବ, ଏଥରେ 
ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 


es 


ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଥ ସୂଚୀ : 


୧. “ପୋଷ୍ଟ ମଡ଼ାର୍ଣ ବାଂଲା କବିତା” : ସଂପାଦନା - ପ୍ରଭାତ ଚୌଧୁରୀ । 
ପ୍ରକାଶ କାଳ : ଜାନୁୟାରୀ ୨.୦୦୨, ପ୍ରକାଶକ : କବିତା ପାକ୍ଷିକ ! 


୨. “ଅଧୁନାର୍ିକତା ଓ ଭବିଷ୍ଯତେର କବିତା’ - ରୁଦ୍ର କିଂଶୁକ - ଜାନୁୟାରୀ- 
୨୦୦୨ - କବିତା ପାକ୍ଷିକ । 
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ନଳନାୟଜ ସାନିତଂ : ତକୁ ଓ gall //e 9 ୫// 


‘Post-Modernism : An introduction - A.S.D. Pillai - 1991, 
Theresa Publications, Tiruchirapalli. 


‘ଦିଶା ଥେକେ ବିଦିଶାୟ” - ଗୁରୁ ଦାସ ବନ୍ଦୋପଧ୍ୟାୟ, ଢାନୁୟାଗା- 
୨୦୦୩, କବିତା ପାକ୍ଷିକ । 


‘ଉତ୍ତର-ଆଧୁନିକ ସାହିତିୟକ ବିମର୍ଷ! - ସୁଧୀଶ ପଚୌରୀ, ୨ୟ 
ସଂସ୍କରଣ- ୨୦୦୦, ବାଣୀ ପ୍ରକାଶନ, ନୁ ଆଦିଲ୍ୱ । 


‘ଆଲୋଚନା ସେ ଆଗେ” - ସୁଧୀଶ ପଚୌର! - ପ୍ର.ସଂ-୨୦୦୦, 
ରାଧାକ୍ରଷ୍ଣ ପ୍ରକାଶନ, ନୁ ଆଦିଲ୍ୟ । 


‘Post Modern Literary Theory : An Introduction - Niall Lucy - 
1997, Blackwell Publishers, Malden, USA. 


ଏଡଦ୍‌ ଭିନ୍ନ ଗ୍ରନଛ୍ରେ ପ୍ରଦତ୍ତ କବିତାଗୁଡ଼ିକର ଉଦ୍ଧଡି କବି ମାନଙ୍କର 
ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧରୁ ନିଆଯାଇଛି । 
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ମେଘଡୂତ : 
କବି କାଳିଦାସ ଓ କବି ରାଧାନାଥ 


ଫସର ଖରଚଚନ ର 


ଭାରତ ଭାରତୀଙ୍କର ବିମୁଗ୍ଧ ସେବକ କବିଗୁରୁ କାଳିଦାସ 
ମାଟିଦେହରେ ନଥୂଲେ ବି ଅମର ହୋଇ ରହିଛନ୍ତି । ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର 
ପୃଷ୍ଠ ପୀଠିକା ଉପରେ ତାଙ୍କ ସର୍ଜ୍ଚନାର ସୌଧ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ । ସ୍ଵଦେଶର ନଦନଦୀ 
ଗିରିବନ, କେଦାରକାନ୍ତାରର ପ୍ରଚ୍ଛଦପଟ୍ଟରେ ସେ ଭେଟିଥୂଲେ ଏକ ଜୀବନ୍ତ 
ତଥା ଜାଗ୍ରତ ସତ୍ତାକୁ ଯାହା ତାଙ୍କ ଲେଖନୀରେ ଭରିଦେଇଥୂଲା ସୀମାହୀନ 
ଚଳଚଞ୍ଚଳ ପ୍ରାଣଶକ୍ତି । ଶୁ ତି ମଧୁର ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଜନା ସହିତ ସାଙ୍ଗୀତିକତାର 
ରମ୍ୟ ସମନ୍ସୟ ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ଭାରରେ ଲକ୍ଷଣୀୟ । କି ମନମୋହିନୀ ଶକ୍ତିରେ 
ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି ଭରପୂର ଯେ ବାରମ୍ବାର ତାକୁ ପଢ଼ିଲେ ମଧ୍ଯ ବିରକ୍ତି ଆସେ 
ନାହିଁ । ଯେତେ ପଢ଼ିଲେ ସେତେ ନୂଆ ନୂଆ ଲାଗେ ଓ କବିଙ୍କ ପ୍ରତି ଅଧ୍‌କରୁ 
ଅଧ୍ୂକ ଭକ୍ତି ଭାବ ଜାଗ୍ରତ ହୁଏ ! ସ୍ପର୍ଶକାତର କବିଚିରତ ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧାଶୀଳ ପାଠକ 
ଚିତ୍ତ ମଧ୍ୟରେ ସୁବର୍ଣ୍ଣ ସେତୁ ହୁଏ କାଳିଦାସଙ୍କ ସୁକୁମାର ରଚନାମାଳା । 
ଅଶେଷ ସମ୍ମାନର ଅଧୁକାରୀ କାଳି ଦାସଙ୍କୁ ଭର୍ତି ସୁମନ ଦେଲାବେଳେ ସ୍ଵତଃ 
କଣ୍ଠରୁ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୁଏ - 

' “ପୁରାକବିନାଂ ଗଣନା ପ୍ରସଙ୍ଗ 

କନିଶ୍ପି କାଧ୍‌ ଷ୍ପିତକାଳିଦାସଃ । 


କବିଙ୍କର ରଚନା ସମୂହର ସୁବାସରେ ବିମୁଗ୍ଧ ପାଠକଟିଏ ଇଚ୍ଛାକରେ - 


* କାଳିଦାସ କବିତା ନବଂବୟଃ 
ସମ୍ଭବନ୍ତୁ ମମ ଜନ୍ମଜନ୍ମନି। 
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ନଳନାୟଳ ସାନିତୟ : ତକୁ ଓ gala //e ୨୭// 


ସାହିତିୟକ ମଧୁମୟତା, ସର୍ଶକ।|ତର ଚିତ୍ତର ଭାବପ୍ରବଣତା, 
ସର୍ବୋପରି ଜୀବନର ସାରବଭ୍ତା କବି କାଳିଦାସଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ଭାରରେ ତଥାକଥୂୃତ 
ଆଧ୍ଯାମ୍ଭିକତା ଠାରୁ ଅଧବକ ପରିମାଣରେ ପରିବେଶିତ । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
ଶ୍ରୀଅରବିନ୍ଦ କହିଛନ୍ତି - "Kalidas is more imotional and intel- 
lectual than spiritual. he realises always the supreme 
importance of life as the only abiding foundation of a 
poem's imotality” ପ୍ରାଣପ୍ରାଚୁର୍ଯ୍ୟର କବି, ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟର 
ଅନ୍ୟତମ ମୁକୁଟବି ହୀନ ସମ୍ରାଟ କବି କାଳିଦାସଙ୍କୁ ଏହି ଅବସରରେ ସହସ୍ର 
ପ୍ରଣାମ । 

‘ମେଘଦୂତ କବିଙ୍କର ମାନବିକ ସମ୍ଭେଦନାମୂଳକ ଏକ ସୁଷମସ୍ଷ୍ଷି 
ଯାହାର ସ୍ତରେସ୍ତରେ ମୁଗ୍ଧ ଅନୁ ଭବର ସ୍ବିଗ୍ଧ ସଞ୍ଚରଣ ହିଁ ସଂଗଠିତ । 
କାର୍ତାବିରହୀ ଯକ୍ଷର ଭାବବିହ୍ଵଳ ଅନୁଚିନ୍ତା ଓ ଗଭୀର ଆଶାବାଦ ଉକ୍ତ 
ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟରେ ଉପସ୍ଥାପିତ । କୌଣସି ଏକ ଅପରାଧରେ ଅପରାଧୀ ଯକ୍ଷକୁ 
କୁବେର ଏକବର୍ଷ ପାଇଁ ନିର୍ବାସନ ଦଣ୍ଡରେ ଦଶ୍ତିତ କଲେ । ଫଳରେ ଯକ୍ଷ 
ଏକବର୍ଷ ଅଳକା ନଗରୀ ଛାଡ଼ି ଆସି ରାମଗିରିରେ ବାସକଲ। | ଆଠମାସ 
ଅତିବାହିତ ହେବାପରେ ଆଷାଢ଼ ମାସର ପ୍ରଥମ ଦିବସରେ ( ଅବଶ୍ୟ କେଉଁ 
କେଉଁ ପାଠାନ୍ତରରେ ଆଷାଢ଼ ମାସର ଶେଷ ଦିବସରେ ) ଆକାଶରେ ମେଘକୁ 
ଦେଖ୍‌ ଯକ୍ଷ ଆଡୁର ହୋଇପଡ଼ିଲା । ବିରହିଣୀ ପ୍ରିୟତମା ପନ୍ନୀ ନିକଟକୁ 
ନିଜର କୁଶଳ ବାରଁ। ମେଘ ହାତରେ ପଠାଇବାକୁ ସ୍ଥିର କଲ। ! ମେଘକୁ 
ଏହି ଅବକାଶରେ ଦୃତ ରୂପେ ପ୍ରେରଣ କରାଯାଇଥୂବାରୁ ଖଣ୍ଡକାବ୍ଯୟର 
ନାମ 'ମେଘଦୂତମ୍‌ ' ରଖାଯାଇଛି । ଏଥୁରେ ଆଦାପ୍ରାନ୍ତ ମନ୍ଦାକ୍ରାନ୍ତା ବୃତ୍ତ 
ବ୍ୟବହୃତ । ନାମାନୁସାରେ ଏହି ବୃତ୍ତ ମନ୍ଦଗତି ହୋଇଥୂବବାରୁ ବିପ୍ରଲମ୍ବ 
ଙାରର ଉପସ୍ଥାପନା ନିମନ୍ତେ ବିଶେଷ ଉପଯୋଗୀ । ମେଘକୁ ଅଳକାପୁରୀ 
ଯିବା ପାଇଁ ନିର୍ଦେଶିତ ମାର୍ଗ ଦର୍ଶନରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ କବି କାଳିଦାସ 
ଭାରତର ଭୂଗୋଳ ସହିତ ବେଶ୍‌ ପରିଚିତ ଥଲେ । କେବଳ ପରିଚିତ 
ନୁହେଁ, ବହିଃ ପ୍ରକୃତିର ବର୍ଣ୍ଣନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଅଶେଷ ଦକ୍ଷତା ମଧ୍ଯ 
ଥଲା । ପ୍ରାବନ୍ଧିକ ଓ ସମାଲୋଚକ ଡଃ ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର କହନ୍ତି - 
“ “ସମଗ୍ର ଭାରତବର୍ଷ ପ୍ରତି କାଳିଦାସଙ୍କର କିପରି ଆନୁଗତ୍ୟ ଓ ଅନୁରକ୍ତି 


Digitized by srujanika@gmail.com 


Je or jogo $ 1&/ର ଦ/ଏ ମୁ/ନଳ! ବଛୁଡ/ମାଜ/ 


ଥୁଲା, ତାହା ମେଘଡୂତରୁ ସୂଚିତ ହୁଏ । ନିଜ ଜନ୍ମଭୂମି, ଭାରତର ନଦନଦୀ, 
ଗିରିବନ, ନଗରନଗରୀ, ଜନପଦ, ଶସ୍ୟକ୍ଷେତ୍ୁ ଦେବାଳୟ ପ୍ରଭୂତିର 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ତଥା ମହିମା ବର୍ଣ୍ଣନା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ହିଁ ସେ ମେଘଦୂତର ପରିକଳ୍ପନା 
କରିଥୁଲେ ।” ? ମେଘଦୂତର ବର୍ଣ୍ଣନା ପାଟବ ଓ ଉପସ୍ଥାପନା ବୈଭବ 
ପ୍ରଶଂସନୀୟ । ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ଓ ସର୍ବକାଳୀନ ଅନୁ ଭବଟିଏ ଏଥୁରେ 
ସ୍ଥାନିତ । 

ଅନୁବାଦ ଏକ ବିଶିଷ୍ଠ କଳାତ୍ମକ କ୍ରିୟା ଯାହା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସାଧନାର 
ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ସୃଷ୍ଟିକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀ ପାଠକମାନଙ୍କ 
ନିକଟରେ ପହଂଚାଇ ଦେବାର ଗୁରୁ ଦାୟିତ୍ଵ ଅନୁବାଦକ ଗ୍ରହଣ କରିଥାର୍ତି । 
ଏଥୁ ନିମନ୍ତେ ଏକାଧୂକ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ଜାଣିବା ଏକାନ୍ତ ଜରୁରୀ । 
"The translation should be a complete transcript of the 
idea of the original work. The style and manner of writ- 
ing should be of the same character with that of the origi- 
nal". (Principle of translation by : Alexander Fraser Tytler) 
ଅନୁବାଦ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇ ପ୍ରକାର । ଗୋଟିଏ ହେଲ। ଶବ୍ଦାନୁବାଦ ଓ ଅନ୍ୟଟି 
ହେଲ। ଭାବାନୁ ବ।ଦ । ଶବ୍ଦାନୁ ବାଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଏବଂ 
ଭାବାନୁବାଦକୁ ମର୍ମାନୁବାଦ ବୋଲି ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇପାରେ । 

ଲେଖକଙ୍କର ଭୂମିକାଠାରୁ ଅନୁବାଦକଙ୍କର ଭୂମିକ। ଆଦୌ ନ୍ୟୁନ 
ନୁହେଁ । ଅନୁବାଦକ ଏକାଧାରାରେ ପାଠକ, ଗ୍ରାହକ, ସମାଲୋଚକ ଓ 
ସ୍ରଷ୍ଟା । ପୁନଶ୍ଚ ମୂଳଲେଖାର ଭାଷା ଓ ଅନୁଦିତ ଭାଷାରେ ତାଙ୍କର ଦକ୍ଷତା 
ଥିବା ଆବଶ୍ୟକ । ଏପରିକି ଉଭୟ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣ ସଂପର୍କରେ ସମ୍ୟକ 
ଜ୍ଞାନଥୂବା ଏକାର୍ର ବାଞ୍ଚନୀୟ । ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ବା ବହୁ ଶାସ୍ତ୍ରଦର୍ଶିତା ନଥୂଲେ 
ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଅନୁ ବାଦ ଏକପ୍ରକାରେ ଅସମ୍ଭବ । ଅନେକ ସମୟରେ 
ଭାବାନୁ ବାଦ ମୂଳ ରଚନାଠାରୁ ଅଧୁକ ମନୋଜ୍ଞ ଓ ହୃଦୟସ୍ପର୍ଶୀ ହୋଇଥାଏ । 

ପାଠକୀୟ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ ସମ୍ମାନ ହେଉଛି ଅନୁବାଦର ମାନଦଣ୍ଡ । ଅନୁବାଦ 
ମାନ ନିର୍ବାରଣ ପାଇଁ ବିଶିଷ୍ଟ ସମାଲୋଚିକା Mrs. Haribandi Laxmi କହରି - 
(1) Readability - i.e. whether the translation is 

easy to read or jerky. 
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(2) Effectiveness- i.e. whether the translation is as 
effective as the original. 


(3) Satisfaction - i.e. whether it can satisfy its in- 
tended readers. 
(4) Loyality - i.e. whether it is loyal to the origi- 


nal in doing justice to the original 
author. 

(5) Credibility of translator - 
i.e. whether he is known for his 
competence in the target lan- 
guage. 

(6) Creativity of the translator - 
i.e. whether he uses the lan- 
guage creatively or not. 


ଭାବାନୁବାଦରେ କ'ଣ କ'ଣ ମୂଳଲେଖାରୁ ବାଦଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ 
ଆଉ କଣ କ”ଣ ନୂଆ କଥା ସଂଯୋଜନା କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ତାହା 
ଅନୁ ବ।|ଦକ ଉପରେ ନିଭର କରେ । ମାତ୍ର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁ ବାଦରେ 
ଅନୁ ବାଦକଙ୍କର ଏ ସ୍ଵାଧୀନତା ସଂକୁଚିତ । ତଥାପି ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର 
ଆକର୍ଷଣ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର । ମୁଖ୍ୟତଃ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ଦେବତାଙ୍କ ସ୍ତବସ୍ତୋତ୍ର 
ଭଜନ କୀରଁନକୁ ସାଧାରଣ ଜନତାର ଦରବାରରେ ପହଞ୍ଚାଇବା ନିମନ୍ତେ 
ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ ମାଧ୍ୟମ । ଏପରି ଅନୁବାଦର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଏଥୁପାଇଁ 
ମଧ୍ଯ ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଗଭୀର ବ୍ର୍ୟପୃର୍ରି ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । ଉଦାହରଣଟିଏ 
ଦେଲେ କଥାଟି ଅଧୁକ ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବ । ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭଗବଦ୍‌ ଗୀତା ଏକ ଅନନ୍ୟ 
ସାଧାରଣ ଗ୍ରଛ ଯାହାର ଅନୁବାଦ ଆକ୍ଷରିକ ହେବା ବାଞ୍ଚନୀୟ ଅନ୍ୟଥା 
ଏହାର ମହତ୍ତ୍ଵ ହ୍ରାସ ପାଇବ । ସତ୍ୟବାଦୀ ଜାତୀୟ ବିଦ୍ୟାଳୟର ଅନ୍ୟତମ 
ଶିକ୍ଷକ ସାକ୍ଷୀଗୋପାଳ ନିକଟସ୍ଥ ନୂଆ ସୋମେଶ୍ବରପୁର ନିବାସୀ ପଣ୍ଡିତ 
ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ର ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭଗବଦ୍‌ ଗୀତା ଗ୍ରନ୍ଭର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ 
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କରିଥ୍ଲେ । ପୁସ୍ତକଟି ୧୯୫୧ ମସିହାରେ ରାଧାନାଥ ରଥଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ସତ୍ୟବାଦୀ ପ୍ରେସ୍‌, କଟକରୁ ମୁଦ୍ରିତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୂଲା । ଏଥୂରେ 
ଅନୁବାଦକଙ୍କ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଓ ପ୍ରତିଭା ମୂର୍ଭିମନ୍ତ । ମୂଳରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଶ୍ଲୋକର ଚମଳ୍କାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି । ଗୀତାଗ୍ରଛର ଓଦାର୍ଯ୍ୟ ଓ 
ଗାନ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟ ଅନୁବାଦରେ ସୁରକ୍ଷିତ । ପୁସ୍ତକର ଭୂମିକାରେ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଡ 
କହିଛନ୍ତି - “ ଶ୍ରୀମାନ୍‌ ରଘୁନାଥ ମିଶ୍ର ଜୀବନରେ ମୋର ସହକର୍ମୀ ଥୂଲେ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହଁତ୍ୟରେ ତାଙ୍କର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଅଛି। ସେ ଏବେ 
ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭଗବଦ୍‌ ଗୀତାର ଅନୁବାଦ କରିଛର୍ତି । ଏହା ଏକ ନୁତନ ପ୍ରକାରର 
ଅନୁବାଦ, ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦର ପରାକାଷ୍ଠା କହିଲେ ଚଳେ ।” ? ଗୋଟିଏ 
ଦୁଇଟି ଶ୍ଲୋକ ଓ ପଦକୁ ଉଦାହରଣ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । 
ଭଗବାନ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଏକାଦଶ ଅଧ୍ୟାୟରେ କହିଛନ୍ତି - 
“କାଲୋ ସି ଲୋକକ୍ଷୟକୃତ ପ୍ରବୃଦ୍ଧୋ- 
ଲୋକାନ୍‌ ସମାହର୍ରୁମିହ ପ୍ରବ୍ଧତ୍ତଃ 
ରତେ ପୈ ତ୍ବାଂ ନ ଭବିଷ୍ୟର୍ତି ସବୈ 
ୟେ ବବସିତାଃ ପ୍ରତ୍ୟନୀକେଷୁ ୟୋଧାଃ ॥ ୩୨ ॥। 
ତସ୍ମାତ୍ଵ ମୁଭିଷ୍ଠ ଯଶୋ ଲଭସ୍ବ 
ଜିତ୍ଵା ଶତ୍ରୁନ ଭୂଦଡ୍‌କ୍ଷ୍ମ ରାଜ୍ୟଂ ସମୃଦ୍ଧମ୍‌ । 
ମୟୈବୈତେ ନିହତାଃ ପୂର୍ବମେବ 
ନିମିତ୍ତମାତ୍ରଂ ଭବ ସବ୍ୟସାଚିନ୍‌ ॥ ୩୩ ॥ ” 


ଅନୁବାଦକ ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ମିଶ୍ର ଏହାର ଅନୁବାଦ କରି କହି ଛନ୍ତି - 


' ଆମ୍ଭେଟି ଉତ୍କଟକାଳ ଲୋକ ସଂହାରକ 

ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇଛୁ ଏଥୁ ଲୋକ ସଂହାରଣେ, 
ତୁମ୍ଭେ ଯୁଦ୍ଧ ନ କଲେ ହେଁ, ନରହିବେ କେହି 

ପ୍ରତିପକ୍ଷ ଅନୀକିନୀ ସ୍ଥିତ ଯୋଵ୍ଟଗଣେ ॥। ୩୨ ॥| 
ତେଣୁ ଉଠ! ଲଭ ଯଶ, ଶତ୍ରୁ -ଜୟକରି 

ଧନଧାନ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ରାଜ୍ୟ ସୁଖେ ଭୋଗକର, 
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ଆମ୍ଭରେ ହିଁ ସର୍ବେ ହତ ହୋଇଛନ୍ତି ପୂର୍ବେ, 
ସବ୍ୟସାଚି ! ହୁଅ ଡୁମ୍ଭେ ନିମିତ୍ତ ମାତର ॥ ୩୩ ॥ 


କାଳିଦାସକୃତ ‘ମେଘଦୂତମ୍‌'ର ଅନୁବାଦ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ କରାଯାଇଛି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ କବିବର 
ରାଧାନାଥ ରାୟ ଏହାର ଅନୁବାଦ କରିଥୂଲେ ! ଅବଶ୍ୟ ଏହା ଆକ୍ଷରିକ 
ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ, ଭାବାନୁବାଦ | ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଡଃ ଜାନକୀ ବଲ୍ଲଭ ମହାର୍ି 
(ଭରଦ୍ାଜ) କହିଛରି - “ଏକ ଅନୁଦିତ ରଚନା ହେଲେ ହେଁ ଏଥୁରେ 
ରାଧାନାଥଙ୍କ କବି ପ୍ରତିଭାର ସ୍ଵର୍ଣ୍ାଭ ଦ୍ୟୁତି ଉତ୍ତମ ରୂପେ ପ୍ରକଟିତ । 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ଅନୁବାଦ ମୂଳ ରଚନାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବାନୁସାରୀ ହୋଇଥୂବାରୁ 
ଏହାକୁ ଆଦର୍ଶସ୍ଥାନୀୟ ଭାବେ ଅନେକେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି ।”” କବି 
ରାଧାନାଥଙ୍କର ଅନୁଦିତ ‘ମେଘଦୂତ ଗ୍ରଚଟି ୧୮୭୩ ମସିହାରେ ଶେଷ 
ଭାଗକୁ ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋରଥୁଲା । ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ହେବା ପୂର୍ବରୁ ‘ଉତ୍କଳ ଦର୍ପଣ” ପତ୍ରି ଜାରେ ଏହାର କିଛି ଅଂଶ ପ୍ରକାଶିତ 
ହୋଇଥଲା । ପୁସ୍ତକର ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କରଣରେ କବି ରାଧାନାଥ ତିନି ପୃଷ୍ଠାର 
ଏକ ଭୂମିକା ସଂଯୋଜନା କରିଥୁଲେ । ତା୧୨/୧୨/୧୮୭୩ ରିଖରେ 
ଏହି ଭୂମିକା କବିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଝୁଡ ହୋଇଥୂଲା । ଭୂମିକାରେ ରାଧାନାଥ 
ଆଲୋଚ୍ୟ ଅନୁବାଦରେ କେତେକ ବୈଷମ୍ୟ ଥୁବା କଥା ସ୍ଵୀକାର କରିବା 
ସହିତ ଏହାର କାରଣ ମଧ୍ଯ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି । ଅନୁବାଦରେ ମିତ୍ରାକ୍ଷରର ପ୍ରୟୋଗ 
ହେଉ୍‌ଛି ଏହାର ବିଶିଷ୍ଠ କାରଣ । କବିଙ୍କ ଭାଷାରେ “ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ 
ମିତ୍ରାକ୍ଷର ଉପଦ୍ରବରୁ ଅଗତ୍ୟା ନୂଆଭାବ ସନିବେଶିତ କରାଯାଉଛି । 
ଅନୁ ବାଦରେ କେବଳ କଳହଂସ କେଦାର ଏବଂ ରସକୁଇଲା ଏଇଦୃଇ ଛନ୍ଦ 
ବ୍ଯବହୃତ ହୋଇଅଛି ।” 

ଅନୁଦିତ ମେଘଡୂତ ପୁସ୍ତକରୁ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖୁତ ଭୂମିକାକୁ 
ସଂଗ୍ରହକରି ତା' ଉପରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଟିପ୍ପଣୀ ଲେଖ ଛର୍ତି ଡଃ ଜାନକୀ ବଲ୍ଲଭ 
ମହାନ୍ତି (ଭରଦ୍ାଜ ) ! ଏହା ୧୯୯୦ ମସିହା ଡିସେମ୍ବର ମାସର “ଏଷଣା' 
ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି । ଏହାର ସଂପାଦକ ଡଃ କୃଷ୍ଣଠଚରଣ ବେହେରା 
ମହୋଦୟଙ୍କୁ ଏହି ଅବକାଶରେ ଅଶେଷ କୃତଜ୍ଞତା ! 
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ରାଧାନାଥଙ୍କ ଅନୁବାଦ ( ମର୍ମାନୁବ'ଦ ) ମୂଳଲେଖାଠାରୁ କେତେକ 

ସ୍ଥଳରେ ବଣ୍ଧନ। ବିଭବରେ ଟିକିଏ ଭିନ୍ନ । କାଳିଦାସଙ୍କ ବିରଚିତ 
‘ମେଘଦୂତ ର ‘ପୂର୍ବମେଘ” ଅଂଶରେ ୬୬ ଗୋଟି ଶ୍ଲୋକ ଏବଂ ‘ଉତ୍ତର 
ମେଘ” ଅଶରେ ୫୪୫ ଗୋଟି ଶ୍ଵୋକ ରହିଛି । ରାଧାନାଥଙ୍କ ‘ମେଘଦୂତ”ରେ 
“ପୂର୍ବମେଘ” ଅଂଶରେ ୫୬୬ ପଦ ଏବଂ ‘ଉତ୍ତର ମେଘ” ଅଂଶରେ ୪୬୮ 
ପଦ ରହିଛି । ଅବଶ୍ୟ ରାଧାନାଥଙ୍କ ପ୍ରତିପଦର ଏକ ଏକ ପାଦକୁ ଏକ 
ଏକ ପଦରେ ଗଣା ହୋଇଛି । ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଚାରିଗୋଟି ପାଦକୁ ରାଧାନାଥ 
ଚାରିଗୋଟି ପଦ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । କେବଳ ପଦସଂଖ୍ୟା ନୁହେଁ 
ଶଦ୍ଦ ସଂଯୋଜନାରେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ରାଧାନାଥ ଆଉ ପାଦେ 
ଆଗେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । ଏ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ । 
ପୂର୍ବମେଘର ପ୍ରଥମ ଶ୍ଲୋକଟି ଏହିପରି - 

କୃଣ୍ଡିତ୍ଵ କାନ୍ତାବିରହଗୁରୁଣା ସ୍ଵାଧଵକାରାତ୍ଵ ପ୍ରମତ୍ତଃ 

ଶାପେ ନାସ୍ତଙ୍ଗମିତମହିମା ବର୍ଷଭୋଗ୍ୟେଣ ଭବ୍ଧୁଃ 

ଯକ୍ଷ୍ଚକ୍ରେ ଜନକତନଥ୍ୟାସ୍ବାନପୁଣ୍ୟୋଦକେଷୁ 

ସ୍ପିଗ୍ଧଛାୟା ତରୁଷୁ ବସତିଂ ରାମଗିର୍ଯ୍ୟାଶ୍ରମେଷୁ ।”? 


ଅର୍ଥାଡ଼ଵ- ‘ଜଣେ ଯକ୍ଷ ନିଜର ପଦାଧ୍ବକାର ହେତୁ ପ୍ରମର ହୋଇ 

ମୁନିବଙ୍କଠାରୁ ଶାପ ପାଇଲା | ସେହି ଶାପ ଡା” ପକ୍ଷରେ ଗୁରୁତର ଥୁଲା । 
ସେଥୁରେ ତାକୁ ଏକବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପନ଼ୀ ବିରହ ଦୂଃଖ ଭୋଗିବାକୁ ପଡ଼ିଲା । 
ଶାପ ବଳରେ ଯକ୍ଷର ମହିମା ବିଲୁପ୍ତ ହେଲ। । ସେ ବାସ କଲା ରାମଗିରିର 
ଆଶ୍ରମ ମାନଙ୍କରେ ଯେଉଁଠାରେ ଜନକନନ୍ଦିନୀ ସତାଙ୍କର ସ୍କାନ ଯୋଗୁଁ 
ଜଳ ପବିତ୍ର ଥଲା ଏବଂ ଯେଉଁଠାରେ ଥୁଲେ ବହୁ ମୁଶୀତଳ ଛାୟାପ୍ରଦ 
ବୃକ୍ଷ!” 
ରାଧାନାଥ ଏହାର ମର୍ମାନୁବାଦ କରି ଲେଖୁଛନ୍ତି - 

ଦକ୍ଷିଣ ଦେଶେ ରାମଗିରି ଶୋଭନ 

ବିମଳଶୁଭ୍ର ଯହିଁ ନଦୀଜୀବନ 

ଜନକକନ୍ୟାସ୍ବାନେ ପବିତ୍ର ଅତି 

ପର୍ଣ୍ଣ ଗହଳ ଯହିଁ ତରୁ ବ୍ରତତୀ 
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ତହିଁ କୁବେର ଶାପେ ହୋଇ ପ୍ରେରିତ 
ରହିଲା ଯକ୍ଷ ଦୁଃଖେ ଆତୁର ଚିତ୍ତ 
ବସ୍ସର ଅନ୍ତେ ହେବ ଶାପ ମୋଚନ 
ବସରଅନ୍ତେ କାନ୍ତା ସଙ୍ଗେ ମିଳନ । 
ମୂଳ ଶ୍ଲୋକରେ “କୁବେର” ଓ ‘ଦକ୍ଷିଣ ଦେଶ” ପ୍ରଭୃତି ପଦମାନ 
ନଥୁଲା ବେଳେ, ରାଧାନାଥ ଏହି ପଦମାନ ବ୍ୟବହାର କରିଛନ୍ତି । ମାନସିକ 
ଉଜ୍ଣ୍ଠା ଜର୍ଜରିତ ଯକ୍ଷ ଦୀର୍ଘ ଅ¦ଠମାସ ନିର୍ବାସନ ଦଣ୍ଡ ଭୋଗିଲା ପରେ 
ଦେଖ୍ଛି ଆକାଶରେ ମେଘମାଳା ! ସେହି ମେଘକୁ ଦେଖୁ ମନରେ ତା'ର 
ଭାବାନ୍ତର ଆସିଛି । ମେଘର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇ ସେ କିଛି ସମୟ ସ୍ତମ୍ଭୀଭୂତ 
ହୋଇ ରହି ଯାଇଛି । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ରାଧାନାଥ ଗୋଟିଏ ପଟଂଚ୍ତି ଯୁକ୍ତ 
କରିଦେଇଛନ୍ତି । ତାହା ହେଲା ‘କେତକ ପ୍ରକାଶକ” । ଏହି ପଂଚ୍ତିଟି ମୂଳ 
ମେଘଦୂତରେ ନାହିଁ । କେଉଁ ମେଘକୁ ଦେଖୁଲା ଯକ୍ଷ ? ଉତ୍ତର ହେଉଛି 
ସେହି ମେଘକୁ ଯାହା କେତକୀର ପ୍ରକାଶକ ହୋଇଥାଏ । 
କାଳିଦାସଙ୍କ ମେଘଦୂତରେ ଯକ୍ଷ ମେଘହାତରେ ନିଜ ପ୍ରିୟା ପାଖକୁ 
ବାରଁ। ପଠାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ। ଓ ମେଘର ନିରାଜ୍ନା କଲ। ବୋଲି ବର୍ଣ୍ଣିତ 
ଅଛି । 
'ପ୍ରତ୍ୟାସନ୍ତେ ନ ଭସି ଦୟିତା ଜୀବିତାଲମ୍ବନାର୍ଥୀ 
ଜୀମୂତେନ ସ୍ଵକୁଶଳମୟୀ ହାରଯୟିଷ୍ୟନ୍‌ ପ୍ରବ୍ଭିମ୍‌ 
ଅର୍ଥାତ୍ଵ ଶ୍ରାବଣ ମାସ ନିକଟ ହୋଇ ଆସୁଥ୍‌ବାରୁ ଯକ୍ଷ ପ୍ରିୟାର 
ପ୍ରାଣ ରକ୍ଷା କରିବା ଆଶାରେ ମେଘ ହାତରେ ତା” ନିକଟକୁ ନିଜର କୁଶଳ 
ବାରଁ। ପଠାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲା । କବି ରାଧାନାଥ ଏଥୁ ସହିତ ଆଉ ପଦେ 
ଅଧ୍ଵକା ଯୋଡ଼ି କହିଛନ୍ତି ଯେ ଯକ୍ଷ ମେଘକୁ ଅର୍ଘ୍ୟ ସ୍ଵରୂପରେ ଝରଣା ଜଳ 
ପ୍ରଦାନ କଲା । ଶ୍ରାବଣ ମାସର କଥାକୁ ନିଜ ଅନୁବାଦରେ ଛାଡି ଦେଇଛନ୍ତି 
କବି ରାଧାନାଥ । 
“*ଏ ଭାବେ ପ୍ରାଣକାନ୍ତା ଦୁଃଖ ବିକଳେ 
ଅର୍ଘ୍ୟସୂରୂପେ ଦେଲ। ନିର୍ଝର ଜଳ 
ପୂଚିଣ ଜୀମୂତଙ୍କୁ କୂଟଜ ଅ।ଣି 
ତା” ଅନ୍ତେ ପଚାରଇ ସ୍ଵାଗତବାଣୀ ।! 
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// eq୪//୧ଣିଚ $!ଧର ଦ/ସଏ ମୁ/ରକ/ ବଛୁଚ/ମାଳା 


ମେଘ ଆକାଶରେ ଗତି କଲାବେଳେ ପାଛ୍ଷ ବନିତାକୁଳ ନିଜ ନିଜ 
ନିଜର କେଶକୁ ଆଖି ଉପରକୁ ଆଡେଇ ମେଘକୁ ଚାହିଁବେ । ସେହି ଚମଜ୍କାର 
ଦୃଶ୍ୟର ଚିତ୍ର ଦେଇ କାଳିଦାସ କହିଛନ୍ତି । 
“ ତ୍ଵାମାରୂଢଂ ପବନ ପଦବୀ ମୁଦ୍ଗୃହୀତାଳକାନ୍ତା 
ପ୍ରେକ୍ଷିଷ୍ୟନ୍ତେ ପଥୂକବନିତାଃ ପ୍ରତ୍ରୟାଦାଶ୍ବସନର୍ତ୍ୟଃ 
ଅର୍ଥାତ - ‘ତୁମେ ଆକାଶ ମାର୍ଗରେ ଗତି କଲାବେଳେ ବିରହିଣୀ 
ରମଣୀ ମାନେ ସେମାନଙ୍କ ଆଖି ଉପରରୁ ଚୁନିଚୁନି କେଶ ଆଡେଇ ତୁମ 
ଆଡକୁ ବିଶ୍ବାସରେ ଆଶ୍ଵସ୍ତି ଲାଭ କରି ଚାହିଁବେ । 
ମେଘ ଆକାଶ ମାର୍ଗରେ ଗତି କଲ। ବେଳେ ପାନଛ ରମଣୀ ମାନେ 
ବାମକରରେ ନିଜ ନିଢ୍ରର ବେଣୀକୁ ଧରି ମେଘ ଆଡକୁ ଚାହିଁବେ ବୋଲି 
ରାଧାନାଥ କହିଛନ୍ତି 
“ତୁମ୍ଭ ଦର୍ଶନେ ପାଛ୍ଧ-ବନିତା କୁଳ 
ହୃଦୟେ ବିକଶିବ ଆଶାମୁକୁଳ 
ଧରିଣ ବେଣୀ ବାମକରକମଳେ 
ଦେଖିବେ ଗତି ତୋର ଅମ୍ବର ତଳେ । 
ଉତ୍ତର ମେଘରେ କବି କାଳିଦାସ ଅଳକା ନଗରର ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରଦାନ 
କରିବା ସହିତ ସେଠାରେ ଥୁବା ବଧୂମାନେ ଷଡରଡୁରେ ଫ୍ରଟିଥୂବା ଫୁଲରେ 
ବିମଣ୍ଡିତ ହୋଇଥୁବା କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
' ହସ୍ତେ ଲୀଳା କମଳମଳକେ ବାଳକୁନ୍ଦାନୁବିଦ୍ଧଂ 
ନୀତା ଲୋଧ୍ର ପ୍ରସବର ଜସା ପାଣ୍ଡୁତା ମାନ ନେଶ୍ରୀଃ 
ଚୂଡାପାଶେ ନବ କୁରବକଙଂ ଚାରୁକଣର୍ଣ୍ତେ ଶିରୀଷଂ 
ସୀମନ୍ତେ ଚ ତ୍ଵଦୁପଗମଜଂ ଯତ୍ର ନୀପବଧୂନାମ୍‌ ॥ 
ଅଥା/ଡ଼ - 'ଅଳକ/6ରେ ବୁମା/6ନେ ହ/ଚ6ରେ ଧାଲଥାଛ ଲ/ଳ/ଅନୁ, 
6ଳେଣରେ ଯେଥ ସଜୁଟ/ କନ୍ଦଫଲ, ମୁହଁରେ ବୋଳିଥାଛି 6ଲୋ/ଧ 
ସୁଶର ଫର/9 ଯୁ/ର 6ସମା/ନଙର ମୁହଁ ଅଧକ ଝୁଠୁବରଫ ଜିଣ଼ିବ, 6କେଣ 
ଅ/ଣ6ର 661/92/@ ନୁଥ/ ନୁନୁବଳ ଫଲ, କ/ନରେ 66/ଏଥ/୭ ଣି 
ଥଲ ଏବଂ ସ/ମଛ୭6ରେ ଠଳିଥ/ କଦନ୍ପ ଫଳ ଅଯଜଁ କକନ୍ଷଫୁଳ ଜି ଚମ 
ଆଗମନରେ ଜିକଣିଚ ହୋଇଥାଏ /”' 
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ନାୟକ ସାନିତୟ : ଜଡ଼ ଓ géaIa //ene// 


ଷତରଡ଼ୁର ଫ୍ୁଲସବୁ ଏହିପରି - 

ପଦ୍ମଦ୍ମଲ -ଶରତରଡ଼ୁର 
କୁନ୍ଦଦ୍ଧଲ -ହେମନ୍ତରତୁର 
ଲୋଧ୍ରଫ୍ମଲ -ଶିଶିର ରଡୁର 
କୁରୁବକଫ୍ରଲ -ବସନ୍ତରତୁର 
ଶିରୀଷଫ୍ରଲ -ଗ୍ରୀଷ୍ମରଡୁର 
କଦମ୍ବଙ୍ଧଲ - ବର୍ଷା ରତୁର | 

ରାଧାନାଥ ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛଚ୍ତି - 
“ ପୁଷ୍ପଭୂଷଣ ପ୍ରିୟ ନାଗରୀ ଦଳ - 
କରେ ଶୋଭଇ ଯହିଁ ଲୀଳାକମଳ, 
ଅଳକେ କୁନ୍ଦକଳି ରାଜେ ମୋହନ, 
ଲୋଧପରାଗେପାଣ୍ଡୁ ଚାରୁ ଆନନ । 
ରମ୍ୟଶିରୀଷେ ଶୋହେ ଶ୍ରବଣମୂଳ 
ସୀମନ୍ତେ ଶୋହେ ନବକଦମ୍ବଫ୍ମଲ 
ବକୁଳ ମାଳ -ଶୋଭି -ଘନ-ଜଘନ 
ମନ୍ଦାର -ଶୋଭି -କେଶ ଚୁମ୍ବେ ଚରଣ । 


କାଳିଦାସ ଛଅଗୋଟି ଫ୍ଲର ନାମ ତାଲିକା କଲା ବେଳେ କବି 
ରାଧାନାଥ ସାତଗୋଟି ଫୁଲର ନାମ ତାଲିକା ଦେଇଛନ୍ତି । କୁରବକ ଫ୍ରଲ 
ବଦଳରେ ରାଧାନାଥ ବକୁଳ ଫୁଲର ନାମ ପ୍ରଦାନ କରିଛଚ୍ତି । ପୁନଶ୍ଚ 
ମନ୍ଦାର ଫୁଲର ନାମ କାଳିଦାସଙ୍କ ମେଘଦୂତରେ ନଥୂବା ବେଳେ ରାଧାନାଥ 
ଯୁକ୍ତ କରିଛବ୍ତି । 
ଉତ୍ତର ମେଘରେ କାଳିଦାସ ଅଳକା ନଗରୀର ବର୍ଣ୍ଣନା ତଥା ନଗରୀର 
ଯୋବଵ୍ଧାମାନଙ୍କ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ କହି ଛତ୍ତି - 
“ଢ଼ଣ/ମ/ ଜିନକର ହୟ ସିନେ ଯଚୁ ବା/ଜ/ଃ 
6ରଣଳେ/ଦ9/ ସୁମବକରଣ/ ବୁଣିମଛଃ ଫଲେଦ/କ଼ 
6aléd//g 61? Yoଦ/ମୁଖଂ ସଂୟୁ ଚନ୍ଦିବ/ଂସଃ 
gଚ/କିଝ/ାରରଣନୁଚୟ ନ୍ଦୁନ/ସବଣା/କେଃ / 
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/Jens//oge $10 ଦ/ସ ସୁରକ/ ବଛୁତ/ମାଛ/ 


ଅର୍ଥାତ ସେଠାରେ ଅଶୃବମାନେ ପତ୍ରପରି ଶ୍ୟାମଳ ବର୍ଣ୍ ସେମାନେ 
ସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ଅଶ୍ଵମାନଙ୍କ ସହିତ ମଧ୍ଯ ସ୍ତର୍ବା କରନ୍ତି । ହାତୀମାନେ ପର୍ବତ ପରି 
ଉଚ୍, ସେମାନେ ମଦଜଳସ୍ରାବୀ ହୋଇଥୂବାରୁ ତୁମପରି ବୃଷ୍ଟିଶାଳୀ ଅଟନ୍ତି । 
ଯୋଦ୍ଧାମାନେ ଯୁଦ୍ଧରେ ଅଗ୍ରଣୀ, ସେମାନେ ଯୁଦ୍ଧରେ ରାବଣ ବିରୁଦ୍ଧରେ 
ମଧ୍ୟ ଠିଆ ହୋଇଥୂଲେ | ରାବଣର ଖଣ୍ଡାକୃତ କ୍ଷତଚିହ୍ନ ଗୁଡିକୁ ସେମାନେ 
ଦେହରେ ଆଭରଣ ରୂପେ ଧାରଣ କରିଛନ୍ତି, ତେଣୁ ଆଉ ଆଭରଣ ପିନ୍ଧିବାର 
ଆଗ୍ରହ ସେମାନଙ୍କର ନାହିଁ ।” ଏହି ଶ୍ଲୋକଟିକୁ କବି ରାଧାନାଥ ଉପେକ୍ଷା 
କରିଛନ୍ତି, ଅନୁବାଦ କରିନାହାନ୍ତି । ପୁନଶ୍ଚ ଅଳକାପୁରୀସ୍ଥିତ କାବ୍ୟ ନାୟିକାର 
ରୂପ ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରସଂଗରେ କବି କାଳିଦାସ ଯେପରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି କବି 
ରାଧାନାଥ ପ୍ରାୟ ସେପରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ତେବେ କିଛି ଅଧୁକ ବର୍ଣ୍ଣନା 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିରେ ଦୃଷ୍ଟି ଗୋଚ ହୁଏ । ସେହି ଅଧୁକ ଅଂଶଟି ଏହିପରି - 
“ 'ଯୁବତୀକୁଳେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସେହି ରଙ୍ଗିନୀ 
କୁସୁମକୁଳେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଯେହ୍ନେ ନଳିନୀ 
ବିଳାସ - ପଦ୍ମାକର -ହଂସୀ ନବୀନା 
ରସାଳସୀ ସୁକେଳି -କଳା-ପ୍ରବୀଣା ।” 
ବିରହିଣୀ ଯକ୍ଷନାୟିକା ମର୍ମାହତ ହୋଇ ମଳି ନବସ୍ତ ପରିଧାନକରି 
ସ୍ଵଚରଚିତ ଗୀତ ବୀଣାଧରି ଗାନ କଲାବେଳେ ଝରାଅଶ୍ରରେ ବୀଣାତାର 
ଓଦ। ହୋଇଯାଉଥୂବ ଇତ୍ଯାଦି କଥା କାଳିଦାସ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
ରାଧାନାଥ ଏଥୁସହିତ ଗୋଟିଏ ପାଦ ଅଧୂବକ ଯୋଡ଼ି ଦେଇଛନ୍ତି । ତାହା 
ହେଉଛି - 
ଚୁମ୍ବି ଅବନୀ ଲମ୍ବିଥ୍‌ବ ତା ବେଣୀ 
ଅଭିଶାପ ମୁକ୍ତ ହୋଇ ଯକ୍ଷ ଭେଟିବ ତା'ର ନାୟିକାକୁ ଶାରଦୀୟ 
ଜହ୍ନ - ରାତିରେ । ଏତିକି କହିଛର୍ଥି କବି କାଳଦାସ - 
' “ପର୍ଚ।ତଦାବାଂ ବିରହଗୁଣିତଂ ତଂ ତମାମ୍ବାଭିଳାଷଂ 
ନିର୍ବେ କ୍ଷ୍ୟାବଃ ପରି ଣତଶରଚନ୍ଦ୍ରିକାସୁ କ୍ଷପାସୁ ।” 
ଅର୍ଥାତ୍ବ “ତା'ପରେ ଆମ ମନର ସମସ୍ତ କାମନାବାସନା ଯାହାକି 
ଏହି ବିରହ କାଳରେ ବହୁଗୁଣିତ ହୋଇ ରହିଛି, ତାହା ସମସ୍ତ ଆମେ 
ଶରତ ରତଡୁର ଧବଳ ଜ୍ୟୋସ୍ମା ଭରା ରାତିମାନଙ୍କରେ ସଫଳ କରିବା ।' 
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Pଳନାୟକ ସାହିତୟ : ଚଡ ଓ gala //en୭// 


କବି ରାଧାନାଥ ଏତକ କହିବା ସହିତ ସେ ଜହ୍ନରାତିର ସିଗ୍ଧସୁନ୍ଦର 
ପରିବେଶକୁ ପ୍ରାଣସର୍ଶୀ ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ନା କରିଛନ୍ତି । ସୁକୁମାର ଶଦ 
ମାଧ୍ୟମରେ କବି ରାଧାନାଥ ଏହ।ର ଯେଉଁ ଚିତ୍ତବିମୋହନ ଚିତ୍ର 
ଆଙ୍କିଦେଇଛର୍ତି, ତାହା ଅତୁଳନୀୟ । 


 ଫୁଟିବେ ତାରାବଳୀ ନୀଳ ଗଗନେ 
ଫୁଟିବ ଫ୍ରଲକଳି ଫ୍ୁଲକାନନେ, 
କୌମୁଦୀ ହସୁଥୂବ କୁମୁଦ ସଙ୍ଗେ 
ପ୍ରମୋଦେ ଭାସୁଥ୍‌ବ ସରସୀ ଅଙ୍ଗେ 
ସୌଧେ ଭୂଧରେ, ସରେ, ସ୍ପର୍ଣ୍ଣଦୀ-ନରେ 
ବିରାଜିବ ରଜତ ଜ୍ୟୋସ୍ମା ରୁଚିରେ ।” ? 


ଭାବାନୁ ବାଦ ଏକ ଯାନ୍ତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ନୁହେଁ, ବରଂ ଏକ ସର୍ଜଚନାତ୍ମକ 
କଳାର ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରତିରୂପ । ମର୍ମେ ମର୍ମେ ମୂଳଲେଖାରେ ସଞ୍ଚରିତ 
ସ୍ରଷ୍ଟାମାନସର ସ୍ପର୍ଶକାତରତାକୁ ଅନୁଭବ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଅନୁବାଦକୁ 
ଅଧୁକ ସରସ ସୁନ୍ଦର କରିବା ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ଅନୁବାଦକ ନିଜ 
କବିତ୍ଵର ଡୂଳୀସ୍ପର୍ଶ ଦେଇଥାନି । ଫଳରେ ଏପରି କୃତି କାଳଜୟୀ 
କଳାଗୌର ବର ଅଧୂକାରୀ ହୋଇଥାଏ । ଏ ଦିଗରୁ ବିଚାର କଲେ 
ରାଧାନାଥଙ୍କ ଅନୁକୃତି “ମେଘଦୂତ” ଏକ କାନଳୋର୍ତୀର୍ଣ୍ କୃତି । 


Rr 
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ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହଙ୍କ କବିତାରେ 
ପ୍ରେମାନୁଷଙ୍ଗ 


ଚଳୁର ଥର/6! ରଥ 


ପୃଥ୍‌ବୀରେ କୌଣସି କବି ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ମୌଳିକ ନୁହନ୍ତି । ପ୍ରାଚୀନ 
ପରଂପରା ଓ ବର ମାନର ବିକାଶ ତାଙ୍କ ରଚନା କାଳକୁ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ 
ପ୍ରଭାବିତ କରିଥାଏ । 

7.S. Eliotଙq୍କ ଭାଷାରେ No author can claim himself to 
be absolutely original the past tradition and present de- 
velopment bound to influence him where he sit down to 
write. 

ଭାରତୀୟ କାବ୍ୟ ପରଂପରାରେ ବାଛଲ୍ଧୀକି ବହୁ ସ୍ଥଳରେ ରକ୍‌ ବେଦର 
ପ୍ରଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ । ପୁଣି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ କବିତାରେ କାଳିଦାସୀୟ ସ୍ଵର 
ଧ୍ବନିତ ହୋଇଥୁବା ବେଳେ ମାନସିଂହଙ୍କ କବିତାରେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପ୍ରଭାବ 
ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । ଏଣୁ ପ୍ରତ୍ୟେକ କବି ପୂର୍ବଜ କବିମାନଙ୍କର ସାରସ୍ଵତ ଦାୟାଦ 
ଭାବରେ ନିଜର ମାନସ ଭୂମିକୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥାନି ! 

କବିତା - କବିର ଜୀବନ ଓ ଜଗତ ସଂପର୍କିତ ବିପୁଳ ଅନୁଭୂତିର 
ଏକ ସଂଯୋଗ ସେଡୁ । କବିଟିଏ ସ୍ଵୀୟ ମାନସ ମୁକୁରରେ ପୂର୍ବସୂରୀଙ୍କ 
ପ୍ରତିହ୍ଛବି ଦେଖ୍‌ ଅନୁପ୍ରେରିତ ହୁଏ ଏବଂ ଭୂୟୋଦୃଷ୍ଟି ନେଇ କାବ୍ୟସୌଧ 
ନିର୍ମାଣ କରେ । ସମୟର ବ୍ୟବଧାନ, ଭାଷାଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ, ଜୀବନଶୈଳୀଗତ 
ବିଭିନ୍ନତା ସତ୍ତ୍ଵେ ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଏବଂ ଭାବଗତ ଏଁକ୍ୟ ମଧ୍ଯରେ 
କବି ପ୍ରତିଭାର ଅନନ୍ୟତା ପ୍ରକାଶ ପାଏ । ଏହା ଜୀବନବୃତ୍ତରେ ଚିରନ୍ତନ 
ସତ୍ୟକୁ ପ୍ରକଟନ କରେ । ଏକ ମହଭର ଅନୁଭବ ବ୍ୟନ୍ତି ତେତନାକୁ 
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ନଳନାୟକ ସ/ନିତ : ତୁ @ gala // enc] 


ବିଶ୍ବଚେତନା ସ୍ତରକୁ ଉନ୍ନୀତ କରିବାରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ । ପଡ଼ୋଶୀ 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଶ୍ରଦ୍ଧାଶୀଳ ହୁଏ । ବିଶ୍ଵାୟନ ପ୍ରତି ଉନ ଖତା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । 
ଫଳରେ ସ୍ରଷ୍ଟାର ରୁଚି ଓ ମାନସିକତାର ପ୍ରସାର ଘଟେ ! ସଦ୍ଵ ଶିଳ୍ପୀଟିଏ 
ସର୍ବଦା ତା'ର ମାନସ ଗବାକ୍ଷକୁ ମୁକ୍ତ କରିରଖେ । 

ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହ ଉଭୟେ ପ୍ରେମ ପ୍ରଣୟର କବି ନିଜ ନିଜର 
ସୃଷ୍ଟି ସାଧନାରେ ସ୍ଵକୀୟ ସିଵିର ଅଧ୍ୂକାରୀ । ସୁଦୂର ବଂଗଭୂମିରେ ୧୮୬୧ 
ମସିହାରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଜନ୍ମଗ୍ରହଣ କରିଥୂଲାବେଳେ ମାନସିଂହଙ୍କ ଜନ୍ମନହୁଏ 
୧୯୦୫ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଶାର ନନ୍ଦଳା ଗ୍ରାମରେ । ଉଭୟଙ୍କ କବି ପ୍ରତିଭା 
ବହୁମୁଖୀ । କେବଳ କାବ୍ୟ କବିଡାରେ ନୁହେଁ, ଗଛ, ନାଟକ, ଉପନ୍ୟାସ, 
ପ୍ରବନ୍ଧ ମାଧ୍ୟମରେ ଉଭୟଙ୍କ ସାରସ୍ବତ ଜଗତ ହୋଇଛି ସମୃଦ୍ଧ । 

ମାନସିଂହଙ୍କ ଜନ୍ମବେଳକୁ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ୧୯୧୩ରେ ‘ଗୀତାଞ୍ଜଳି 
ପାଇଁ ପୁରସ୍କାର ଲାଭକରି ଓଡ଼ିଶାର ସାରସ୍ଵତ ମଣ୍ଡଳରେ ସମସ୍ତଙ୍କର ଦୃଷ୍ି 
ଆକର୍ଷଣ କରିସାରିଥାନ୍ତି। ୪୪ ବର୍ଷର ବ୍ୟବଧାନ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଶାର 
ସାମାଜିକ, ରାଜନୈତିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁଳ ପରିବର୍ଭନ ଘଟି ସାରିଥାଏ । 
ଏ ସମୟରେ ରବୀନ୍ଦ୍ର କାବ୍ୟାଦର୍ଶର ପ୍ରଭାବରେ ବଙ୍ଗଳାରେ କଲ୍ଲୋଳ ଯୁଗ, 
ଆସାମରେ ଢୋନାକୀ ଯୁଗ, ହିନ୍ଦୀରେ ଛାୟାବାଦ ଯୁଗ, ଓଡ଼ିଶାରେ ସବୁଜ 
ଯୁଗ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାନ୍ତୀୟ ତରୁଣ ସାରସ୍ବତ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କୁ ନେଇ ଗଢ଼ିଉଠିଥଲା । 

ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖୂଲେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଅଗ୍ରକ୍ଚ କବି ଏବଂ ମାନସିଂହ 
ହେଉଛନ୍ତି ଅନୁଜ କବି । ଡେବେ ଉଭୟଙ୍କ ସାରସ୍ଵତ ଚେତନାର ଅନୁରୂପତା 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଥଲେ ରଷି କବି । ଭାରତୀୟ 
ଅନ୍ତରାତ୍ମାର ସନ୍ଧାନୀ ଯୁଗପତ ଭାବରେ ସଂସ୍କୁଡିର ଉପାସକ ଭୂମାର 
ଗାୟକ । ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ମାନସିଂହ ରବାନ୍ଦ୍ରପୂଜା ପ୍ରବନ୍ଧରେ କହିଛନ୍ତି - 
“କବିର ପ୍ରକୃତ ପୂଜା କୌଣସି ସ୍କୃତି ମନ୍ଦିରରେ ବ। ମେଳାମହୋତ୍ସବରେ 
ହୁଏ ନାହିଁ । ତା'ର ସ୍ଵର୍ଣ୍ଣ ଆସନ ପାଠକର ନିଭୂତ ଅନ୍ତରରେ । ସେହି ସମ୍ବଳ 
ଘେନି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ମୋର ପ୍ରିୟ କବି ପ୍ରଣମ୍ୟ କବି । × × × ସେ ମୋର 
ପ୍ରିୟ କାରଣ ସେ ମୋ ଅନ୍ତରର ଅବ୍ୟନ୍ତ ଆଶା, ଡଷ୍ଣା ବ୍ୟଥା ଓ ବେଦନାକୁ 
ଏପରି ବ୍ୟକ୍ତ କରିସାରିଛନ୍ତି ଯେ, ମୁଁ ମନେକରିଥାଏ ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥ ମୋରି 
କଥା ଭାବି ଲେଖୁଯାଇଛନ୍ତି ।” ? ଏଠାରେ ରବାଦନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପ୍ରତି ମାନ ସିଂହଙ୍କ 
ନିବିଡ଼ ଆତ୍ମୀୟତାର ଭାବ ସୂଚିତ । 
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JJevo//0Ge ga ଦ/ସ ମୁାରକ! ବଛୁତ/ମାଳ/ 


ମାନସିଂହଙ୍କ କବିତାର ଉନ୍ମେଷ ଓ ଉତ୍ତରଣ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ 
ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ଅନସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ । ଉଭୟ କବିଙ୍କ କାବ୍ୟଧର୍ମ ତଥ୍ୟନିଷ୍ଠ 
ଏବଂ ଭାବଗତ ସଂଗତି ମୂଳକ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ମତରେ ˆ ଏଇ ଧୂଲୋ 
ମାଟି ଘାସେର ମଧ୍ଯେ ଆମି ହୃଦୟ ଢେଲେ ଦିୟେ ଗେଲାନ ଏଇ ସବୁଜ 
ବନସ୍ତତିର ମଧେ ଯାରା କୋଲେ ମାନୁଷ ହାଁଟତେ ଆରମ୍ଭ କରେ ଯାରା 
କୋଲେ ଶେଷ କାଲେ ବିଶ୍ରାମ କରେ, ଆମି ତାଦେର ବନ୍ଧ, ଆମି ସକଲେର 
କବି” କହିଲା ବେଳେ ମାନସିଂହ କହନ୍ତି - 

“ପ୍ରକୃତ କବି ପ୍ରତିଭାରେ ଆମେ ଏକ ବିସ୍ମୟର ସମଗ୍ରତା ଦେଖୁଁ । 
ପ୍ରକୃତ ପ୍ରତିଭାର ସହସ୍ର ଚକ୍ଷୁ ସହସ୍ର ଶ୍ରବଣ । ତା'ର କଳ୍ପଥନାଲୋକରେ 
ସହସ୍ର ବାତାୟନ ଦେଇ ସେ ବିଶ୍ବକୁ ଦେଖେ ଶେଷରେ ସେ ନିଜେ ଦେଖେ, 
ଚିହ୍ନେ ଓ ଭଲପାଏ ତା'ରି ଜୟଗାନ କରେ ।” ? ଏଠାରେ ଉଭୟ କବିଙ୍କର 
ଦୃଷ୍ଟିବଳୟର ସ୍ଵରୂପ ଉଦ୍‌ ଘାଟିତ । 

ଜଗତରେ କବିର ମୃତ୍ୟୁ ହୋଇପାରେ କିନ୍ତୁ କବି ତାର କେବେ ମୃତ୍ୟୁ 
ହୁଏନା ବରଂ ପାଠକ ସମୀକ୍ଷକ ହାତରେ ନବଜନ୍ମ ଲାଭ କରେ ! “ମୁକୁଟ 
ମଣ୍ଡିତ ରାଜା ଅଛି ତାଙ୍କ ଆଧ୍ୂପତ୍ୟ ସୀମା / ଏ ନିଖ୍ଳ ବିଶ୍ବସ୍ଷ୍ଟି ସର୍ବତ୍ର 
ତୁମରି ରାଜ୍ୟ ଧନ୍ୟ କବି ତୁମରି ମହିମା” ପରି ପଂକ୍ିରେ କବିର ବିଶାଳ 
ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ଭାବନା ନିହିତ । 

ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହଙ୍କ କାବ୍ୟ ସଂସାର ଵୈଚିତ୍ର୍ୟ ମଣ୍ଡିତ । 
ବହୁ ବଣ ବିଭାରେ ସମୁନ୍ଧଳ । ପୁରାଣ ଚରିତ୍ରଠାରୁ ଆରମ୍ଭକରି ସାଧାରଣ 
ନରନାରୀ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତେ ତାଙ୍କ କବିତାରେ ସ୍ଥାନିତ । ଭୂମିଠାରୁ ଭୂମା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରସାରିତ ଉଭୟଙ୍କ କାବ୍ୟଦୂୃଷ୍ଠି । ଡେବେ କାବ୍ୟିକ ଉତ୍ତରଣ 
ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ମାନବୀୟ ପ୍ରେମାନୁଭବର ସଫଳ ରୂପାୟନ, ମାନବ ଅନ୍ତରରେ 
ଦେବତ୍ବର ପ୍ରତିଷ୍ଠା, ପ୍ରକୃତି ମଧ୍ୟରେ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସଂଧାନ, 
ରୂପ ଭିତରେ ଅରୂପ ଚେତନା, ମର୍ୟାନୁ ରାଗ, ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାବନା, 
ମାନବତାବାଦୀ ଚିନ୍ତାଧାରାର ଅପୂର୍ବ ସମନ୍ଵୟ ଘଟିଛି ଉଭୟଙ୍କ କବିତା 
ସମୂହରେ । 

ପ୍ରେମାନୁ ଭବ ଉଭୟ କବିଙ୍କ କାବ୍ୟ କବିତାରେ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
ଦିଗ । ପ୍ରେମ ମଣିଷ ଜୀବନର ଏକ ସହଜାତ ପ୍ରବୃତ୍ତି । ଦେଶ -କାଳ - ପାତ୍ର 
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ନିର୍ବିଶେଷରେ ଏହା ସର୍ବତ୍ର ବିଦ୍ୟମାନ । ଭାରତୀୟ କାବ୍ୟ ପରଂପରାରେ 
ପ୍ରେମାନୁଭବକୁ ନେଇ ସାରସ୍ବତ ଜଗତ ହେଇଛି ସମୃଦ୍ଧ। ଏହା 
କେତେବେଳେ ଦେବଦେବୀ ନେଇ ରଚିତ ହୋଇଛି ତ କେଡେବେଳେ 
ପ୍ରକୃତି ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । 
ବୈଷ୍ଣବ କବି ଚଣ୍ଡୀଦାସ, ବିଦ୍ୟାପତି, ନରୋତ୍ତମ ଦାସଙ୍କ ପରି 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଅଭିମନ୍ୟୁ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ବନମାଳୀ, 
ଗୌରହରି ପ୍ରମୁଖଙ୍କ କବିତାରେ ଏହି ପ୍ରେମ ଭାବନାର ବର୍ଣ୍ଣନା ନିହିତ । 
ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ସବୁ ଯୁଗରେ କବିର କବିତାରେ ପ୍ରେମାନୁଭବ 
ବର୍ଣ୍ଣିତ । 
 ନିଖୁଲେର ସୁଖ ନିଖୂଲେର ଦୁଃଖ 
ନିଖୁଲ ପ୍ରାନେର ପ୍ରୀତି 
ଏକଟି ପ୍ରେମେର ମାଖାରେ ମିଶିଛେ 
ସକଲ ପ୍ରେମର ସ୍ମତି 
ସକଲ କାଲେର ସକଲ କବିର ଗୀଡି । 
କବି ମାନସିଂହଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦୁଇଟି ଆତ୍ମାର ମିଳିନ ହିଁ ପ୍ରେମ ! ଦେହରୁ 
ଦେହ ଅନ୍ଧେଷଣରେ ନୁହେଁ ଆତ୍ମା ସହିତ ଅନ୍ୟ ଆତ୍ମାର ଆମ୍ଭମିକ ସମର୍ପଣ 
ଭାବରେ ପ୍ରେମର ସାର୍ଥକତା । ତେଣୁ ପ୍ରେମର କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସଂଜ୍ଞା 
ଦିଆଯାଇ ନପାରେ । ଏହା ସମଗ୍ର ବିଶ୍ବକୁ ଆକର୍ଷଣ କରିପାରୁଥୂବା ଏକ 
ପ୍ରବୃଭ୍ତିଗତ ବିଷୟ । 
ଟି.ଏସ୍‌. ଏଲିୟଟ, ଡେସ୍ମଣ୍ଡ ମୋରିସ୍‌ ପ୍ରମୁଖ ଜନ୍ମ, ପ୍ରଜନନ ଓ 
ମୃତ୍ୟୁକୁ ତିନୋଟି ମୌଳ ଭାବାନୁଷଙ୍ଗ ବୋଲି କହରି । "Birth, Copu- 
lation and Death that is all” ଅର୍ଥାତ ପ୍ରକନନ ହିଁ ସୃଷ୍ଷି ପ୍ରକ୍ରିୟାର 
ମୂଳହେଡୁ ଏବଂ ଏହାର ମୂଳ ଆବେଗ ହେଲା ପ୍ରେମାନୁଷଙ୍ଗ । ତେବେ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହଙ୍କ କବିତାରେ ପ୍ରେମାନୁଷଙ୍ଗକୁ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ବିଚାର କରାଯାଇପାରେ । ଦେହକୁ ନେଇ ପ୍ରେମ କବିତାର ଆରମ୍ଭ । ପୁଣି 
ଦୁଇଟି ହୃଦୟରେ ପ୍ରେମର ସଂଚାର ଘଟେ । ଅଶ୍ରୁ ତପସ୍ୟାରେ କବିତାର 
ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ ଫୁଟେ । ମାନବୀୟ ମୌଳ ସତ୍େଗ ପରିପ୍ରକାଶରେ ଜୀବନ ଜଗତ 
ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ମନେହୁଏ । 
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କବି ଦୃୟଙ୍କର ପ୍ରେମଚେତନା ସହ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଚେତନା ମଧ୍ଯ 
ସମ୍ବନ୍ଧାନ୍ଧିତ । ଦୈହିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ହେଉ କିମ୍ବା ଏଶ୍ଵରୀୟ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ହେଉ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ମାତ୍ରେ ଚିରନ୍ତନ ! ପ୍ରକୃତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଭାବମୟ 
କରିଥାଏ । ଭାବଚକ୍ଷୁ ଲାଭ କରିବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରେମ ସାଧନା ଆବଶ୍ୟକ | 
ପ୍ରେମ ଲାଭକରି ନ ପାରିଲେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ୟକରୂପେ ଦୃଷ୍ଟ ହୁଏନାହିଁ । 
ଯେଉଁଠାରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ସେଠାରେ ପ୍ରଥମେ ପ୍ରେମ, ଯେଉଁଠାରେ 
ପ୍ରେମ ସେଠାରେ ସୌହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ । ଗୋଟିକର ଅଭାବ ହେଲେ ଅପରଟି ମଳିନ 
ହୋଇଯାଏ । ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ପରାକାଷ୍ଠା ପ୍ରେମରେ ଏବଂ ପ୍ରେମର ପରିଚୟ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧରେ । ଉଭୟର ସଂଯୋଗ ନଥଲେ ପ୍ରେମର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ବିକାଶ 
ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 

ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହ ଉଭୟେ ପ୍ରେମ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର କବି । 
ଉଭୟଙ୍କ କବିତାରେ ରୂପସୀ ନାରୀର ମୁଗ୍ଧ ବନ୍ଦାପନା । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ 
ଚିତ୍ରା, ଉର୍ବଶୀ ପରି କବି ତାରେ ନାରୀର ବିଭିନ୍ନ ରୂପ ଅଙ୍କିତ । 


“ “ଚଗଡତରେ ମାଝେ କତ ବିଚିତ୍ର ତୁମି ହେ 


ତୁମି ବିଚିତ୍ର ରୂପିଣୀ 

xX xX X 
ଅନ୍ତର ମାଝେ ଡୃମି ଶୁଧୁ ଏକା ଏକାକୀ 
ତୃମି ଅନ୍ତର -ବାସିନୀ । 


ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କବି ଦୃଷ୍ଟିରେ ରୂପସୀ ପ୍ରେମିକାର ଶୋଭା ଅବର୍ଣ୍ଣନୀୟ । 
ପ୍ରେମିକାର ଉଚ୍ଛଳ ଯୌବନର ରୂପ କବି ପ୍ରାଣକୁ ବାନ୍ଧିରଖେ । 


“ତଥାପି ରୂପସୀ କିଶୋରୀ ତୁମର ଉଚ୍ଚଳ ଯଉବନେ 

ଏକ ଗଣ୍ଡୁଷେ ପାନ କରିବାର ବାସନା ଜାଗଇ ମନେ 
ହାଏରେ ଭୟାଳୁ ନିଜକୁରେ ପଚାର ଦୂରେ ସେ ରହିବ କାହିଁ 
ଅନ୍ତରେ ଯା'ର ନିବାସ ତା'ର ତ ଦୂର ବା ନିକଟ କାହିଁ ।” 


ଡେବେ ନାରୀ ରୂପ ପ୍ରତି ଯୁଗଳ କବିଙ୍କର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପିପାସା 
ଅଶେଷ । ମାନସିଂହଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରେମର ଭିତ୍ତି ହୋଇପାରେ ଦେହ ମାତ୍ର 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ନଳନାତ୍ମକ ସ/ନିତୟ : ଜଢୁ ଓ gaa //e yn// 


ଏହାର ପରିସୀମା ଦେହାତୀତ ¦ ଏହାର ପ୍ରକୃତି ସ୍ଥୁଳ ମାତ୍ର ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ସୃକ୍ଷ୍ମ । 
ଏହାର ଅନୁ ଭୂତି ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ମାତ୍ର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ନିରପେକ୍ଷ । 

ଆଲୋଚ୍ୟ କବିଙ୍କର ପ୍ରେମ କବିତା ନିଜସ୍ଵ ଅନୁଭୂତିରେ ମହୀୟାନ୍‌ । 
ପ୍ରେୟସୀ ପାଇଁ ପ୍ରେମିକ କବିପ୍ର।ଣର ପ୍ରଣୟ ସାଧନ। ଅସରନ୍ତି । 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପ୍ରାଥମିକ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ରଚିତ କବିତା ଚୁମ୍ବନ”, “ବାହୁର 
ପ୍ରେମ”, ବାହୁ”, ‘ହୃଦୟ ଆକାଶ”, ବ୍ୟକ୍ତ ପ୍ରେମ”, ଗୁପ୍ତପ୍ରେମ”, 
ପ୍ରେମେର ଅଭିଷେକ”, ‘ଅନନ୍ତ ପ୍ରେମ” ପରି କବିତାରେ ରହିଛି ନାରୀ 
ପ୍ରତି ପ୍ରବଳ ରୂପଡ଼ଷ୍ଣା । ଅନୁରୂପ ଭାବରେ କବି ମାନସିଂହଙ୍କ ତରୁଣ 
କବିର ଆଶା”, ଏଇ ସହକାର ତଳେ', ‘ଜଣେ ମତେ ଭଲପାଏ’, ପ୍ରେମର 
ପରିମାପ”, ପ୍ରେମର ଭାଷା, ପ୍ରେମ ଓ ମୃତ୍ୟୁ, ପ୍ରଭୃତି କବିତାରେ ଏହି 
ଭାବଧାରା ସୁସ୍ତଷ୍ଟ । କବିଙ୍କର ତରୁଣ ବୟସରେ ରଚିତ “ଧୂପ” ସେଦିନ 
ବହୁ ତରୁଣ / ତରୁଣୀଙ୍କୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରିଥୂଲ। ଯେଉଁଠାରେ ରହିଛି ପ୍ରେମର 
ଆମ୍ମନିବେଦନ, ଜୀବନଠାରୁ ପ୍ରେମକୁ ଦେଖୁବାର କାବି୍ୟକ ପିପାସା, କୁଳ 
ଓ ସଂସାରକୁ ତୁ ଚୁ ମନେକରି ମହତ୍ତର ପ୍ରେମାନୁଭବର ଦାର୍ଶନିକଡା । କବିଙ୍କ 
ଭାଷାରେ “ଯୌବନର ଅନୁଭୂତି ପ୍ରଚୁର ଦିନମାନଙ୍କରେ ଯା'ର ଯା'ର 
ସଖ୍ୟ ଲାଭ ହେଲା ତାକୁ ନେଇ ଉଚ୍ଳ ସିତ ଭାବରେ ଜଣେ ଲେଖକ ଦି” ପଦ 
ଗାଇ ଦେଇଛି । କୌଣସି ନୈତିକ କି ଅନୈତିକ ତର୍ତ୍ର ନିରୂପଣ ନ କରି 
ନିଜସ୍ଵ ଅନୁଭବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି କବିତାରେ । କାରଣ ପ୍ରେମ ବ୍ୟାପାରରେ 
ଯେଉଁ ଆକସ୍ପି କତା, ଚଳଚଞ୍ଚଳ ମାନସିକତା, ଅନ୍ୟମନସ୍କତା ତାହା କୌଣସି 
ସାମାଜିକ ବିଚାର ନୀତି ନିୟମକୁ ମାନେନାହିଁ । ପାପ-ପୁଣ୍ୟ, ନୀତି -ଅନୀତିର 
ଉ୍ଦିରେ ପ୍ରେମକୁ ଦେଖୁଛନ୍ତି ମାନସିଂହ - 

“ହେ ସମବୟସୀ ତୁମର ମୋର ଯେ ପୀରତି 

ନିଶୁର କେତେ ବୋଲୁ ଛନ୍ତି ପାପ କୀରତି 

ଦୁମକୁ ବୋଲନ୍ତି କୁଳଟା ଅସତୀ ରମଣୀ 

ମୋତେ ବା ବୋଲନ୍ତି ବ୍ୟଭିଚାରୀ ନୀଚ ବ୍ୟସନୀ 

x x x 

ହୃଦୟେ ହୃଦୟ ମିଶିବାକୁ ଗଲେ 

ଧର୍ମ ରହେନା ପୁଣି ମହୀତଳେ 

ଏକ ଆନ ପାଇଁ ଭାବିବା ଗୋ ପାପ ପୀରତି ।” 
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Je vv /]/0Se ga /ଏ ମାରନ! ବଛଚ/ମାଳ/ 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରେମ ନିତ୍ୟ ନୂତନ । ଏହା ଅକ୍ଷୟ ସମଗ୍ର 
ସୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରେମାନୁଷଙ୍ଗକୁ ଭିତ୍ତିକରି କଳା, ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି, ସ୍ଥାପତ୍ୟ 
ହୋଇଛି ଗାରିମାମୟ । ମାନବୀୟ ମୌନ ସମ୍ଭେଗାତ୍ମକ ଅନୁଭବରୁ ଉତ୍ସାରିତ 
ହୋଇ ସୃଷ୍ଟିକୁ ବାନ୍ଧିରଖ୍ଛି ଅନୁରାଗରେ ଆନ୍ତରିକ ଭାବନାରେ । 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 
“ “ନୂତନ ପ୍ରୀତି ଆନିବେ ନିତି 
କୁମାରୀ ଉଷା ଅରୁନା 
ଆମାର କରେ ଧରନୀ ହବେ ତରୁନା । 
କହିଲାବେଳେ ମାନସିଂହ କହନ୍ତି - 
“ ପରତିର ଆଦି ଅଛି ଶେଷ ତ ନାହିଁ 
ନିତ୍ୟ ସେ ଉଷା ପରିରେ 
ବନ୍ଧନେ ତା'ର ଏକା ମୁକତି ପାଇ 
ସରଗ ଅନୁଭୂତି ଶରୀରେ । 
ପ୍ରେମାନୁଷଙ୍ଗ ଆଲୋଚନା କ୍ରମରେ ଉଭୟ କବିଙ୍କ କବିତାକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ 
ଦୁଇଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ପ୍ରଥମତଃ ଇନ୍ଦ୍ରିୟଭିଭିକ 
ପ୍ରେମାନୁଭବର କବିତା ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ଅତୀନ୍ଦ୍ରିୟ ଚେତନା ଭିତିକ 
କବିତା | ସ୍ଥଳବିଶେଷ ଉଭୟ ଚେତନାର ସମନ୍ବିତ ଭାବ କବିତା ଗୁଡ଼ିକରେ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ‘ଛବି ଓ ଗାନ’, ‘କଡି ଓ କୋମଲ ଚିତ୍ରା ', ‘କଛନା' 
ଗୀତିଗୁଳ୍ଛରେ ରୂ ପଜ ପ୍ରେମର ପରିପ୍ରକାଶ ଘଟିଥ୍‌ବାବେଳେ ପରବର୍ତୀ 
ନୈବେଦ୍ଯ, ‘ଗୀତାଞ୍ଜଳି', ‘ଗୀତିମାଲ୍ୟ”, ‘ପୂରବୀ, ‘ଗୀତାଲି! ପ୍ରଭୃତି 
ସଂକଳନରେ ଏହା କ୍ରମଶଃ ଅତୀନ୍ଦ୍ରିୟ ଜଗତକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରିଛି । ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ 
ମାନସିଂହଙ୍କ “ଧୂପ”, ‘ହେମ-ଶସ୍ୟ”, ‘କୋଣାକ” ଆଦି କୃତିରେ 
ପ୍ରତ୍ୟାକ୍ଷାନୁଭବର ସ୍ଵର ଧ୍ବନିତ ହୋଇଥୂଲ। ବେଳେ ଅକ୍ଷତ”, କୁଶ, 
ସିନ୍ଧୁ ଓ ବିନ୍ଦୁ` ପ୍ରଭୃତି ଗୀତିଗୁଚ୍ଥରେ ପ୍ରେମାନୁଭବ ରୂପ ମଧ୍ୟଦେଇ ଅରୂପ 
ଜଗତକୁ ଯାତ୍ରା କରିଛି । ‘ମାଟିବାଣୀ”, ‘ଢୀବନଚିତା”, ‘ହେମଶସ୍ୟଂ' 
ସଂକଳନର କେତୋଟି କବିତା ଉଭୟ ଦେହ ଓ ଦେହାତୀତ ଅନୁଭବର 
କଳାମ୍ମକ ପରିପ୍ରକାଶ କବିତାକୁ କରିଛି ଅଧୁ୍‌କ ଆକର୍ଷଣୀୟ । 
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ଳନା୍ଦଳ ସାନିତୟ : ଚଢ଼ ଓ gala // ex e// 


ପ୍ରେମ ଆପାତତଃ ରୂପଭିଭିକ ହେଲେ ହେଁ ତା'ର ପରିଣତି 
ରୂପାତୀତ । ଯୌବନ କାଳରେ ଲିଖତ ଉଭୟ କବିଙ୍କର ସ୍ଵର କେବଳ 
ଦେହାଶ୍ରୟ, ଦେହର ଦାହ ହିଁ କବିତାର ମୁଖ୍ୟବିଷୟ । ପ୍ରେମିକ କବି ଦୃଷ୍ଟିରେ 
ପ୍ରେମିକା ଠାରୁ ବଳି ରୂପସୀ ପୃଥ୍‌ବୀରେ ଆଉ ନାହିଁ । 


“କଣ୍ଠ ହତେ ଉତାରିୟା ଯୌବନେର ମାଲା 
ଦୁଇଟି ଆଗୁଁଳେ ଧରି ତୁଲି ଦେହ ଗଲେ 
ଦୁଇଟି ବାହୁ ବହି ଆନେ ହୃଦୟେର ଡାଲ । 
ରେଖେ ଦିୟେ ଯାୟ ଯେନ ଚରନେର ତଲେ । 
ଲତାୟେ ଥାକୁନ୍‌ ବୁକେ ଚିର ଆଲିଙ୍ଗନ 
ଛିଡ଼ୋ ନା ଛିଡ଼ୋନା ଦୁଟି ବାହୁର ବନ୍ଧନ ! 
ମାନସିଂହ - 

“ଏହି ସହକାର ତଳେ 
ସେଦିନ ପ୍ରିୟାର କରକଙ୍କଣ ଭିଡ଼ିଥଲା 

ମୋର ଗଳେ । 
ଜ୍ୟୋସ୍ମା ଓ ଛାୟା ରଚିଥୁଲା ମାୟା 

ଚିତ୍ର ଏ ତରୁତଳେ 
ସହଚରୀ ମୋର ପ୍ରଣୟ ବିଭୋର 

ଭିଡ଼ିଥଲ। ମୋର ଗଳେ ।” 


ପ୍ରେମିକ କବି ପାଇଁ ପ୍ରେମିକାର କ୍ଷଣିକ ସ୍ଥର୍ଶ ହୋଇଉଠେ ଚରମ 
ତୃ ପ୍ରିଦାୟକ । ଚିର ଦରିଦ୍ର କବି ହୋଇଯାଚ୍ତି ସମ୍ରାଟଙ୍କ ପରି ଶଶ୍ବର୍ଯ୍ୟରେ 
ପରିପୂର୍୍ଧ । ନାରୀର ଦୁଇଟି ଆଖରେ ନୀଳିମାମୟ ଆକାଶକୁ ଦେଖୁ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ କହନ୍ତି - 


‘ଆମି ଧରା ଦିୟେଛି ଗୋ ଆକାଶେର ପାଖ 

ନୟନେ ଦିଖେଛି ତବ ନୂତନ ଆକାଶ 
ଦୁଖାନି ଆଖର ପାତେ କେ ରେଖେଛ ଟାକି 

ହସିଲେ ଫ୍ରଟିୟା ପଡ଼େ ଉଷାର ଆଭାସ ।” 
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Je w>]/0oIe ga ଦାସ ସାରଳା ବଛୁଚ/ମା/ଳ/ 


ରୂପାନ୍ଵେଷୀ କବି ମାନସିଂହଙ୍କ କବି ତାରେ ପ୍ରଣୟନୀର ଦୁଇଟି ଆଖୁ 
ହୃଦୟର ବାତାୟନ ପୁଣି ଅନ୍ତରର ସତ୍ୟବାହୀ ସାକ୍ଷୀ | ତେଣୁ ଦୁଇଟି ଆଖୁର 
ସାନିଧ୍ୟ ଲଭିବାକୁ କବି ଧରାବତରଣ ପାଇଁ ଆକାଂକ୍ଷା ପୋଷଣ କରଚ୍ତି - 


“ନିଷ୍କାପ ସେ ସ୍ବପ୍ରମୟ ବିମଳ ଦି” ଆଖୁ 

ହୃଦୟର ବାତାୟନ ଅନ୍ତରର ସତ୍ୟବାହୀ ସାକ୍ଷୀ 
ପାଇବାକୁ ସେ ଦୃଇର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ଆତ୍ମସମର୍ପଣ 

ହେ ସଖୁ ମୁଁ କରୁଥବି ଜନ୍ଧେ ଜନ୍ମେ ଧରାବତରଣ । 


ଉଭୟ କବିଙ୍କର ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ସଂଜାତ ଅନୁଭବର କବିତାରେ ଦେହ 
ହୋଇଛି ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ମାଧ୍ୟମ । ନାରୀର ଆପାଦ ମସ୍ତକ ପ୍ରତିଟି ଅଂଶ 
କବିପ୍ରାଣକୁ ଆକୃଷ୍ଟ କରେ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 


““ ଯେଦିନ ସେ ପ୍ରଥମ ଦେଖୁନୁ 
ସେ ତଖନ ପ୍ରଥମ ଯୌବନ 
ପ୍ରଥମ ଜୀବନ ପଥେ ବାହାରିୟା ଏ ଜଗତେ 
କେମନେ ବାୀଧୂୟା ଗେଲ 
ନୟନେ ନୟନ ।’ 
ମାନସିଂହ - 
“ଆହା ଏତେ କଥା ହେବ ବୋଲି 
କହ କେ ଭାବିଥୁୂଲା 
ପ୍ରଥମେ ସେଦିନ ସେ ଆଖରେ ` 
ମୋର ଆଖ୍‌ ମିଶିଲ। ।” 


ପ୍ରେମ କବିତା ସଂପର୍କରେ ମାନସିଂହ କହନ୍ତି - “କୌଣସି ନାରୀ 
ବା ପୁରୁଷ ମୋର ସାହିତ୍ୟିକ ଜୀବନର ମୂଳ ଉତ୍ସ - ଏକଥା ସ୍ବୀକାର 
କରିବାରେ କୌଣସି କାରଣ ମୁଁ ଦେଖୁନାହିଁ । ଜୀବନ ପଥର ବହୁବିଧ 
ଅଭିଜ୍ଞତା ଭିତରେ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଦେଖାଦେଖ୍‌ ଚିହ୍ନାଚିହ୍ନି । ସେହି ସ୍ଥାନ 
ଓ ସେହି କାଳରେ ଅନ୍ୟ କେହି ଆସିଥୁୂଲେ ହୁଏତ ସେହି ଆମ୍ମିକ ଆଲୋଡ଼ନ 
ଘଟିଥାନ୍ତା ।” 
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ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହ ଉଭୟଙ୍କ ପ୍ରେମାନୁ ଭବର ବିକାଶ ବିଚିତ୍ର 
ରୀତିରେ ସଂପାଦିତ । ଏହା ଯେତିକି ଲୌକିକ ସେଡିକି ସ୍ଵାଭାବିକ ମଧ୍ଯ ! 
ପ୍ରଥମେ ଇନ୍ଦ୍ରିୟଜ ପ୍ରେମାନୁ ଭବ ପରକୀୟାଠାରୁ ସ୍ଵକୀୟା ମଧ୍ୟ ଦେଇ 
ରୂ ପୋତ୍ତର ଜଗତକୁ ପ୍ରବେଶ କରିଛି । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ‘ କଡ଼ି କୋମଲ” ଠାରୁ 
‘ମାନସୀ ଚିତ୍ରା? ମଧ୍ୟ ଦେଇ ଯେଉଁଭଳି ଉର୍ଦ୍ଦ୍ଗ ସ୍ତରକୁ ସ୍ପର୍ଶ କରିଛନ୍ତି 
ସେହିପରି ମାନସିଂହ “ଧୂପ” ଠାରୁ ‘ହେମଶସ୍ଯ” ମାଧ୍ୟମରେ ଅରୂପ 
ଦେବତାଙ୍କ ସ୍ପର୍ଶ ଅନୁଭବ କରିଛନ୍ତି ହୃଦୟରେ । ଯେଉଁଠାରେ ନାରୀର 
ଦେହ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଛି ଗୌଣ ଆମ୍ମିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଛି ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟ । 

ଇନ୍ଦ୍ରିୟଲବ୍‌ଧ ଦେହଜ ପ୍ରେମର ନିଃସଙ୍କୋଚ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଉଭୟ କବିଙ୍କ 
କବିତାରେ ନିହିତ । ଏ ସଂପର୍କରେ ସମାଲୋଚକ କହନ୍ତି - “ ପ୍ରେମ ଚିରକାଳ 
ଦୈହିକ ଭୋଗ କ୍ଷୁଧାରୁ ଜନ୍ମନିଏ । ରୂପ ଓ ଯୌବନରୁ ଉତ୍ସାହ ପାଏ ଓ 
ଚୁମ୍ବନ ଆଲିଙ୍ଗନ ଆଦି ସ୍ପର୍ଶ ସୁଖରେ ଚରିତାର୍ଥ ହୁଏ । ବାସନାର କ୍ଷୁଧା 
କୋଳରେ ଦେହ ମିଳନ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବାକୁ ବ୍ୟାକୁଳ ହୋଇଉଠେ । 

ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥଙ୍କ କବିତାରେ ପ୍ରେମ ନୁହେଁ ପ୍ରେମସହ ବିରହର ସ୍ଵର 
ମଧ୍ଯ ବେଶ ମାର୍ମିକ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରେମର ଦ୍ର୍ଯୁତି ମିଳନ ଅପେକ୍ଷା ବିରହରେ 
ଅଧୁକ ସମୁନ୍ସଳ । 


“ବିରହ ସୁମଧୁର ହଲ ଦୂର କେନରେ 
ମିଳନ ଦାବାନଳେ ଗେଲ କ୍ଵଲେ ଯେନରେ 
ନାଇ ଗୋ ଦୟାମାୟା ସ୍ଲେହଛାୟା ନାହିଁ ଆର 
ସକଲଇ କରେ ଧୃଧ୍ବ ପ୍ରାନ୍‌ ଶୁଧୁ ଶିହରେ ।” 


ମାନ ସିଂହଙ୍କ କବିତାରେ ରସ କବିତା, ପ୍ରଣୟ ଗୀତା, ପ୍ରେମିକାର 
ସ୍ପର୍ଶ, ପ୍ରେୟସୀର ଚୁମ୍ବନ, ଆଲିଙ୍ଗନ ଇତ୍ୟାଦି ଏକ ଏକ ଚିତ୍ତ ଉଦ୍ଦୀପନର 
ହେତୁ ! ତେଣୁ ପ୍ରେୟସୀର ବିଚ୍ଛେଦ କବି ପ୍ରାଣରେ ଭରିଦିଏ ଅସହ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ରଣା । 
ଶତ ବେଦନାରେ ବ୍ୟଥୂୃତ କବି ହୃଦୟ ହାହାକାର କରିଉଠେ । 


ପୀରତି ତୁମର ନିବିଡ଼ ଦେଉଛି ବ୍ୟଥା 
ଗଭୀର ପ୍ରବେଶ ବ୍ୟଥା ନାହିଁ ପାଏ କଥା 
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ପ୍ରିୟା ଗୋ ମୋର 
ଏକ ଭାଷା ତା'ର ଅଶ୍ରୁ ଓ ନୀରବତା ।” 


ନାରୀର ବହୁବିମ୍ବୀୟ ରୂପ ଦେଖୁଛନ୍ତି କବି କବି ତାରେ ଦର୍ପଣରେ । 
ମାନସୀ, ପ୍ରେୟସୀ, ଲୀଳାସଂଗିନୀ, ପ୍ରିୟା, ପ୍ରଣୟିନୀ ପରି ଦିଭିନନ ରୂପରେ 
ସେ ଉଦ୍‌ଵଭାସିତ ହୋଇଛି । 

ବୟସର ଉତ୍ତରଣରେ ଉଭୟ କବିଙ୍କର କବିତାର ସ୍ଵର ହୋଇଛି 
ଭିନ୍ନ ମୁଖୀ । ରୂପଜ ମୋହ ପ୍ରତି ଆସିଛି ଏକ ଅନାସକ୍ତ ଭାବ । ହଜିଲା 
ଦିନର ପ୍ରେମ ରସାଣିତ ସ୍ମତି ମଞ୍ଜୁଳ ମୁହୂର୍ଭର ସ୍ମ ତିଚାରଣରେ କବି ପ୍ରାଣରେ 
ଦେଖାଇଛି ଅଡ଼ୃ ପ୍ରତି ଅବଶୋଷ । ସେଦିନର ବନ୍ଧୁ ମିଳନରେ ଆମ୍ମୀୟ 
ସ୍ଵଜନଙ୍କର ସ୍ଵେହ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଭିତରେ ଭଗବାନଙ୍କର ସଭାକୁ ବିସ୍ମରି ଯିବା 


ଅନୁଭବକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି କବିତାରେ - 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 
““ ଯୌବନ ଦେବତାର ସେ 
ଉଚଛଲ ଆମାର ଦିନ ଗହି 
ହେ କାଲେର ଅଧୀଶ୍ବର ଅନ୍ୟମନେ 
ଗିୟେଛି ଭୁଲି ।” 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପରି ମାନସିଂହ ମଧ୍ଯ କହନ୍ତି - 


ବହୁଦିନ ବହୁ ପ୍ରେମ ଦେଲେ ଏ ଜୀବନେ 
ଦେଖାଇଲେ ପ୍ରଣୟର ଗଭୀର ମମତା 
ସେ ଦାନ ପ୍ରମତ୍ତ ଭାବି ଧନ୍ୟ ମନେ ମନେ 
ଉପହାସେ ଭୁଲିଥୁଲି ପ୍ରଭୁ ତବ ସତ୍ତା ।”? 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଥୁଲେ ଜଣେ ରଖି କବି । ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଦେଖିଛନ୍ତି 
ଗୋଟିଏ ରଷି ଦୃଷ୍ଟି ନେଇ । କୌଣସି ସଂକୀର୍ଣ୍ଣତା, ହୀନମନ୍ୟତା, ଅନୁଦାରତା 
ପକ୍ଷପାତିଡାକୁ, ସ୍ପର୍ଶ ନ କରି ତାଙ୍କରି କବି ପ୍ରାଣ ରୂପ ସାଗରରେ ଅଵଗାହନ 
କରି ଲାଭ କରନ୍ତି ଅରୂପ ରନୁ । ଲାଭ କରଛି ପରମସଭାର ଦିବ୍ୟାଲୋକ ।! 
ସ୍ଥନ୍ଦିତ ହୋଇ ଉଠିଛି ହୃଦୟ, ଶୁଣିଛର୍ତି ଅତି ନ୍ଦ୍ରୀୟ ଜଗତରୁ ଭାସି ଆସୁଥୂବା 
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ବ୍ରଙ୍ମପଚେତନାର ଅନାହତ ସ୍ଵର, ପ୍ରଣବ ଧ୍ଵନି । ଅସୀମର ଆହ୍ବାନରେ ପ୍ରାଣ 
ହୋଇଛି ଉଚ୍ଚକିତ - 


ସୀମାର ମାଖଝେ ଅସୀମ ଦୁମି 
ବାଢାଓ ଆପନ ସୁର 
ଆମାର ମାଝେ ତୋମାର ପ୍ରକାଶ 
ତାଇ ଏମନ ମଧୁର । 
କଡ ବର୍ଣ୍ତେ କଡ ଗନ୍ଧେ 
କଡ ଗାନେ କତ ଛନ୍ଦେ 
ଅରୂପ ତୋମାର ଲୀଲାୟ ପ୍ରକାଶ 
ଜାଗେ ହୃଦୟ ପୁର 
ଆମାର ମୟେ ତୋମାର ପ୍ରକାଶ ତାଇ ଏମନ ମଧୁର । 


କବି ମାନସିଂହ ତାଙ୍କର କବିତାରେ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନେକ ରୂପକୁ ଏକ 
ଭାବରେ ଆବିଷ୍କାର କରିଛନ୍ତି । ନାନା, ଧର୍ମ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟାକରଣ ଗ୍ରନ୍ଭ 
ଦର୍ଶନପୃଷ୍ଠା ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ସତ୍ତ୍ବେ ଇଶ୍ଵର ଅନ୍ତେ ଷାବେ।ଧ ଶେଷ 
ହୋଇନାହିଁ । ଏ ନିଖୁଳ ସୃଷ୍ଟି ରୂପକ ବିରାଟ କାବ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରି କବି 
ଭଶ୍ଵରୀୟ ଡତ୍ତ୍ବକୁ ଅନୁଭୂବ କରିଛନ୍ତି । 


“ସେ ମହା ଏକକ ନିଜେ କରିଛ ପ୍ରକାଶ 
ଅଗଣିତ ଅନେକରେ ଡଟ୍କୁ ତାରା ଯାଏ 

ନାନା ଛନ୍ଦେ ନାନା ରୂପେ ନିତ୍ୟ ତୁମ ରାସ 
ସୁଖ ଦୁଃଖ ଦୁଇ ତୀରେ ତବ ବୀଣା ଗାଏ ।” 


ଫଳରେ କବି ଚିତ୍ତ ଏକ ଆହ୍ଲାଦମୟ ଅନୁଭୂତିରେ ଭାବାବିଷ୍ଠ ହୋଇ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ 
ସହ ଆମ୍ବଲିକ ମିଳନରେ ଏକାକାର ହୋଇ ଉଠିଛି । 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 
“ଏଇ ଲଭିନୁ ସଂଗତବ ସୁନ୍ଦର ହେ ସୁନ୍ଦର 
ପୁଣ୍ୟ ହଇ ଅଂଗ ମମ ଧନ୍ୟ ହଲ ଅନ୍ତର 
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ମାନସିଂହ - 


“ରମି ଭ୍ରମି କ୍ଲାନ୍ତ ମୁହିଁ ଆନନ୍ଦ ସନ୍ଧାନେ 
ଆଜି ଲଭେ ହତଭାଗ୍ୟ ଉତ୍ସ ଆନନ୍ଦର 
ଆପଣା ଅନ୍ତରେ ସ୍ଥିତ ଆବୃତ ଅଜ୍ଞାନେ 
ସର୍ବ ଅନୁଭୂତ ମୂଳ ପରମ ସୁନ୍ଦର ।” 


ର୍‌ବୀନ୍ଦ୍ରନ।ଥଙ୍କ ‘ଆମ୍ମତ୍ର।ନ?, ‘ସହଯାତ୍ରୀ”, ପ୍ରତିସ୍ଶ୍ଚି', 
ସୀମା ରକାଶ', ‘ଭାସାନ”, ‘ବେଲାଶେଷେ', ‘ଶେଷ ନମସ୍କାର” କବିତା 
ପରି ମାନସିଂହଙ୍କ ‘ନୂତନ ପୁରାତନ”, ବିଶ୍ଵ ଆକର୍ଷଣ”, କୃୁଶଂ, 
‘କନ୍ମାନ୍ତର , ‘ବିଶ୍ଵ ଦେବାଳୟ”, ‘ଜୀବ ହଂସ ଖେଳେ ଆମ୍ମସରେ' ପ୍ରଭୂତି 
କବିତାରେ ଭଶ୍ଵର ସଂପ୍ରୀତି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ 

ଆଧ୍ଯାମ୍ଭିକ ଉତ୍ତରଣ ବିନା ମଣିଷ ଜୀବନ ଅସାର ଏକଥା ମର୍ମେ 
ମର୍ମେ ଅନୁଭବ କରିଛନ୍ତି କବି ପ୍ରାଣରେ । ତେଣୁ ସାଂସାରିକ ଜୀବନର 
ବହୁ ସଂଘାତ ସଂଘର୍ଷ, ଜଞ୍ଜାଳ ଭିତରେ ସେ ଚାହିଁଛନ୍ତି ଏମିତି ଏକ ଶାନ୍ତବିନ୍ଦୁ 
ଯେଉଁଠି ସେ ବିଶ୍ଵପ୍ରାଣ ସତ୍ତାକୁ ଅନୁଭବ କରିବେ । ତେଣୁ ଏହି ସଂକୀର୍ଣ୍ 
ସଂସାରରୁ ମୁକ୍ତି ଖୋଜିଛର୍ତି କେବଳ ଗୋଟିଏ ମୁହୁରଁ ପାଇଁ ଯେଉଁଠି ବ୍ୟକ୍ତି 
ଆମ୍ମା ବିଶ୍ଵ ଆତ୍ମା ସହ ଏକାକାର ହେବ । ଦିନର ସହସ୍ର କ୍ଷଣେ ମାତ୍ର 
ଏକକ୍ଷଣ / ଦିଅ ବାରେ ପାଇବି ମୁଁ ତନ୍ତ ଦରଶନ । 

ମଣିଷ ଜୀବନ ପାର୍ଥ ବ ଜଗତର ନାନା ବାଧା ବନ୍ଧନରେ ଅନୁବନ୍ଧିତ 
ହେଲେ ମଧ୍ଯ ତା'ର ଚିରନ୍ତନ ଲକ୍ଷ୍ୟ ପରମେଶ୍ବରଙ୍କ ସହ ସମ୍ମିଳିତ ହେବା । 
ସଂସାରର ଦୁଃଖ ଯନ୍ତ୍ରଣା ନିମନ୍ତେ ଭଗବାନଙ୍କୁ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିନାହାନ୍ତି ବରଂ 
ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵର କଲ୍ୟାଣ ହେଉ ଏହାହିଁ ଥୂଲ। ଉଭୟ କବିଙ୍କର ଆନ୍ତରିକ 
ଅଭୀପ୍ସା । ଇହଲୋକର ଜୀବନ ଭିତରେ ଚାହିଁଛନ୍ତି ପାରତ୍ରିକ ଜୀବନର 
ମୁଗ୍ଧ ମଧୁର ଅନୁଭବ । ସର୍ବତ୍ର ପରମ ସଭ୍ଭାଙ୍କର ଦିବ୍ୟ ଆଲୋକରେ 
ଆଲୋକିତ ହେବା ପାଇଁ ଜୀବନରେ ଦେଖାଯାଇଛି ବ୍ୟାକୁଳ ବାସନା । 

କବି ମାତ୍ରେଇ ଦାର୍ଶନିକ । ଦାର୍ଶନିକ ଦୃଷ୍ଟିହେତୁ କବି ନିକଟରେ 
କ୍ରାର୍ତି ଦର୍ଶନ ସମ୍ଭବପର ! କବି ତାଙ୍କର ଦାର୍ଶନିକ ଅନୁଭବ ନେଇ ଦର୍ଶନ 
କରିଛନ୍ତି ଜ୍ୟୋତିର୍ମୟ ପୁରୁଷଙ୍କୁ । ସେ ଆରାଧନା କରିଛନ୍ତି । ଶ୍ରଦ୍ଧା ଭଚ୍ତି 
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ନୈବେଦ୍ୟ ଢାଳିଛନ୍ତ ଶ୍ରୀପୟରରେ - 


**ଆମାର ଦେବତା ନୀଳ ତୋମାଦେର 
ସକଲେର ନାମ 

ରଖୁଲ ପୂଜାୟ ମୋର ତୋମାଦେର 
ସବାରେ ପ୍ରଣାମ ।”? 


ବୈଦିକ ରଷିପରି କବି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ପ୍ରାଣରେ ଅନୁ ଭବ କରିଛନ୍ତି 

ପରମପିତାଙ୍କ ସ୍ପର୍ଶ । ଏକ ମୁଗ୍ଧ ମଧୁର ଦୃଷ୍ଟିରେ ସମଗ୍ର ଜଗତରେ 
ଦେଖୁଛନ୍ତି ଭଗବ ନାନଙ୍କର ଅପରୂପ ଲୀଳା । ସ୍ରଷ୍ଟା ପୁରୁଷଙ୍କ ବିଚିତ୍ର ସୃଷ୍ଟିର 
ଅଲୌକିକ କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ କବି ପ୍ରାଣରେ ବିସ୍ମୟଭାବ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି । 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 

“ଦେହ ଆର୍‌ ମନ ପ୍ରାନ୍‌ ହୟେ ଏକାକାର 

ଏ କି ଅପରୂପ ଲୀଳା ଏ ଅଂଗେ ତୋମାର 

ଆମାର ସକଲ ଅଂଗେ ତୋମାର ପରଶ 

ଲଗ୍ନ ହୟେ ରହେୟାଛେ ରଜନୀ ଦିବସ ।' 


“ ‘ତୁମେ ରାଜ ଚିତ୍ତେ ମୋର 

ତମ ସ୍ମତି ସ୍ପର୍ଶେ 
କ୍ଷୁଦ୍ର ରୁଦ୍ଧ ପ୍ରାଣ ମିଶେ 

ବିଶ୍ଵପ୍ରାଣ ରସେ ।”? 


କବି ଦୃଷ୍ଟିରେ ମହାମହିମ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ କରୁଣାରେ ସମଗ୍ର ଜଗତ ଆତଯାତ । 
ତାଙ୍କର ସ୍ପର୍ଶରେ କବିଙ୍କର କ୍ଷୁଦ୍ରପ୍ରାଣ ବିଶ୍ଵପ୍ରାଣ ରସରେ ସମୀଭୂତ । ବ୍ୟକ୍ତି 
ସହିତ ବିଶ୍ଵ ଦେବତା ଭାବନାର ମିଳନରେ କବି ପ୍ରାଣ ପୁଲକିତ ହୋଇଛି । 
ଲୀଳାମୟ ସ୍ବଷ୍ଟା ହୋଇଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ଜୀବନ ତାରକା । 

ସୁଖ ଦୁଃଖ, ଆଲେକ ଅନ୍ଧାର, ମାନ ଅପମାନ ଜୀବନର ନାନା 
ଅନୁକୂଳ ପ୍ରତକୂଳ ପରିସ୍ଥିତି ମଧ୍ୟରେ ସେହି ଜୀବନ ତାରକା ରୂପୀ 
ବିଶ୍ଵନିୟନ୍ତାଙ୍କ ନିକଟରେ କବି ନିବେଦନ କରିଛଚ୍ରତି ଯାତ୍ରା। ପଥରେ 


ଭଗବାନଙ୍କର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଦର୍ଶନ ଲାଭ କରିବାପାଇଁ । 
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ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଏବଂ ମାନସିଂହ ଉଭୟଙ୍କ କବି ଦୃଷ୍ଟି ଥୁଲା ସୁଦୂର 
ପ୍ରସାରୀ । କେବଳ ପ୍ରେମ ପ୍ରଣୟ ଭଲପାଇବା ଭିତରେ ତାଙ୍କର କବି କର୍ମ 
ସୀମାବଦ୍ଧ ନଥୁଲ। ବରଂ ଏହି ପ୍ରେମାନୁଷଙ୍ଗ ଦୃଷ୍ଟି କେତେବେଳେ ପ୍ରକୃତି 
କୋଳରେ, ପୁଣି କେତେବେଳେ ମାନବ ସମାଜରେ ନିବିଡ଼ ଅନ୍ତରଂଗ ଭାବ 
ସୃଷ୍ଟି କରିଛି । ତେଣୁ ଉଭୟଙ୍କ କବିତାରେ ପ୍ରକୃତିର ଭୂମିକା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ 
ମନେହୁଏ । 

ରବାନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ କବିତାରେ ପ୍ରକୃତି ଉଦ୍ଦୀପନ ବିଭାବ ରୂପେ ପ୍ରେମ 
କବିତାକୁ ରସସିକ୍ତ କରିଛି । ତାଙ୍କ ରଚିତ “ବର୍ଷାର ଦିନେ”, ବର୍ଷା ମଂଗଳ”, 
ଝଡ଼େର ଦିନେ’, ‘ବସନ୍ତ , ଆଷାଢ଼”, ‘ଫୁଲ ଓ ଫଲ! ପ୍ରଭୃତି କବିତାରେ 
ପ୍ରକୃତି ପ୍ରାଣତାର ଚିତ୍ର ପ୍ରକଟିତ । କେବଳ ପ୍ରେମିକ କବିଙ୍କର ପ୍ରେମାନୁଭବକୁ 
ଅଧ୍କ ଭାବବ୍ୟଞ୍ଜକ କରିବା ପାଇଁ ନୁହେଁ ରୂପ ଜଗତରୁ ରୂପାତୀତ ସ୍ତରରେ 
ମଧ୍ଯ ଏହା ପ୍ରକୃତି କବିଙ୍କ ଅରୂପ ଚେତନାକୁ ପ୍ରତୀକିତ କରିଛି । ମଂଗଳମୟ 
ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ କୃପା ପାରାବାରରେ ବିନ୍ଦୁଟିଏ ଜଳହୋଇ ମିଶିଯିବା ପାଇଁ ସେ 
ଆଶାୟୀ ହୋଇଛନ୍ତି । ପ୍ରକୃତି ମଧ୍ୟରେ ଉଭୟ ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ଓ ଅତୀନ୍ଦ୍ରିୟ ଭାବନାର 
ପ୍ରକାଶିତ - 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 
*ଏମନ୍‌ ତାରେ ଦିନେ ବଲାଯାୟ 
ଏମନ୍‌ ଘନଘୋର ବରିଷାୟ 
ଏମନ୍‌ ମେଘସୂରେ ବାଦଲ ଝରଝରେ 
ତପନହୀନ ଘନ ତମସାୟଂ 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 


ସୁନ୍ଦର ତୁମି ଏସେଛିଲ ଆଜ ପ୍ରାତେ 
ଅରୁଣ ବରନ ପାରିଜାତ ଲୟେ ହାତେ! 


କବି ମାନସିଂହ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକୃତି ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯରେ ଅନୁଭବ କରିଛନ୍ତି ମିଳନ 
ଜନିତ ଆନନ୍ଦକୁ ଏବଂ ବିରହ ବେଦନାକୁ ସେଥୁପାଇଁ ପ୍ରିୟାର ଅନୁପସ୍ଥିତିରେ 
ମନ୍ଦର ଫ୍ଲର ରଂଗ ପ୍ରିୟାର ଚଟୁଳ ଅଧରକୁ ସ୍ମରଣ କରିଥୁବାବେଳେ 
ସଦ୍ୟସ୍କାତା ପ୍ରେମିକାର ରୂପଲାବଣ୍ୟ ‘ଭାବିଲି କି ଏକ ଅଂଶ ସ୍ଵର୍ଣ୍ଣ ହେମନ୍ତର 
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ପରି ପ୍ରତୀତ ହୋଇଛି । ଏଠାରେ କେବଳ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାନୁଭୂତିର ପ୍ରକାଶ 
ଘଟିନାହିଁ ବରଂ ପ୍ରେମାନୁ ଭବକୁ ଅଧ୍ବକ ମାର୍ମିକ କରିଛି କବିତାରେ ସଂଯୋଜିତ 
ପଂକ୍ତି । 

ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହ ଉଭୟେ ଥୂଲେ ଜୀବନପ୍ରେମୀ । ଯିଏ 
ଜୀବନକୁ ଭଲ ନପାଏ, ଜନଜୀବନର ସୁଖ ଦୁଃଖକୁ ପ୍ରାଣ ଦେଇ ବୁଝି 
ନପାରେ, ସେ କେବେ ହେଲେ ମଣିଷର ମଂଗଳ କାମନା କରିପାରେ 
ନାହିଁ । ଅଥର୍ବ ବେଦରେ କୁହାଯାଇଛି “ଭୂମିମାତା ପୁତ୍ରେ ଃହଂ ପୃଥୁବ୍ୟା' 
ଅର୍ଥାତଵ ମଣିଷ ଭୂମିମାତାର ପୁତ୍ର । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଜୀବନରେ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶ 
ବିଦେଶ ଭ୍ରମଣର ସୁଯୋଗ ଲାଭ କରିଥ୍‌ବା ବେଳେ ମାନସିଂହ ମଧ୍ଯ ଯାତ୍ରା 
କରିଥୂଲେ ବିଦେଶକୁ ଉଚ୍ଚତର ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ । ଫଳରେ ତାଙ୍କ ଜୀବନଦୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥୁୂଲା ବ୍ୟାପକ । ଶିକ୍ଷା, ଭାବ, ରୁଚିବୋଧ ନେଇ ଉଭୟେ ମଣିଷ 
ସହିତ ନିବିଡ଼ ସଂପର୍କ ରଖ୍ବ। ସହ ମାନବର ହୃଦୟରେ ଦେବତ୍ବର 
ପରିପ୍ରକାଶ ପାଇଁ ଭଗବାନଙ୍କ ନିକଟରେ କାମନା କରିଛନ୍ତି । 

ଏଇ ପୃଥୂବୀର ପ୍ରତିଟି ଧୂଳିକଣା ହୋଇଛି କବିଙ୍କର ଅତି ପ୍ରିୟ । 
ବହୁ ଝଡ଼ଝଂଜା ସୁଖଦୁଃଖ ମଧ୍ଯରେ ଏ ପୃଥୁବୀ ମଧୁମୟ | ମଣିଷ ଅମୃତର 
ସନ୍ତାନ । ପାରସ୍ପରିକ ସ୍ବେହ, ଶ୍ରଦ୍ଧା, ମମତାର ବନ୍ଧନରେ ମଣିଷ ଜୀବନର 
ସାର୍ଥକତା ନିହିତ । ଏହିଭଳି ଏକ ଉଦାତ୍ତ ଅନୁ ଭବ ବିଶ୍ବପ୍ରାଣତାର ସ୍ଵର 
ଉଭୟଙ୍କ କବିତାରେ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ ସ୍ଵର୍ଗ ହଇତେ ବିଦାୟ, 
ପ୍ରାନୀ , ‘ପୃଥ୍ବୀ, ‘ବଙ୍ଗମାତା କବିତାରେ ମର୍ୟାନୁରାଗ ପ୍ରତିଫଳିତ । 
ମାନବବାଦୀ କବି ଚେତନାରେ ବୈରାଗ୍ୟ ସାଧନରେ ମୁଳ୍ତି ନାହିଁ ବରଂ 
ଅସଂଖ୍ୟ ବନ୍ଧନ ମଧ୍ଯରେ ମହାନନ୍ଦକୁ ଲାଭ କରିବାର ବଳବତୀ କାମନା 
ରବୀନ୍ଦ୍ର କବିତାରେ ପ୍ରଦତ୍ତ - 


‘ଂମରିତେ ଚାଇନା ଆମି ସୁନ୍ଦର ଭୁବନେ 
ମାନବେର ମାଝେ ଆମି ବାଁଚିବାରେ ଚାଲ 
ଏଇ ସୂର୍ଯ୍ୟ କରେ ଏଇ ପୁଷ୍ପିତ କାନନେ 
ଜୀବନ୍ତ ହୃଦୟ ଯଦି ସ୍ଥାନ ପାଇ । 


x x x 
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ବୈରାଗ୍ୟ ସାଧନେ ମୁକ୍ତି ଏ ଆମାର ନୟେ 
ଅସଂଖ୍ୟ ବନ୍ଧନେ ମାଝେ ମହାନନ୍ଦ ମୟେ 
ଲଭିବ ମୁଳ୍ତିର ସ୍ଵାଦ ଏଇ ବସୁଧାର 
ମୃତ୍ତିକାର ପାତ୍ର ଖାନି ଭରି ବାରମ୍ବାର ।? 


ମାନସିଂହ କବିତାର ମଧ୍ଯ ମର୍ର୍ୟପ୍ରୀତିର ସ୍ଵର ପ୍ରତି କୀତ । 


“ତଥାପି ଧରଣୀ ଡୁମ୍ଭେ ଏତେ ପ୍ରିୟ ଗୁରୁ ଅକଲ୍ୟାଣେ 
ତୋ ମାଟିରେ ଗୁରୁ ସ୍ବେହ ବିଧାତା ବିଧାନେ 
ସମସ୍ତ ପଡ଼ଇ ରହି ମାନବର ଚେତନା ବାହାରେ 
ସେ କେବଳ ଦୃଷ୍ଟି ରଖେ ହେ ଧରଣୀ ତୋର ମୃଭ୍ତିକାରେ ।” 


ମୁଳ୍ତି ନାହିଁ ମାଗେ”, ପ୍ରିୟଭୂମି', ‘ଧରଣୀବାସ”, ‘ଧରାବତରଣ! 
କବିତାରେ ମର୍ର୍ୟଭୂମି ପ୍ରତି ରହିଛି ମାନସିଂହଙ୍କର ନିଦିଡ଼ ଆତ୍ମୀୟତା । 
ତେଣୁ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହ ଉଭୟେ ଶ୍ରଦ୍ଧାଶୀଳ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁଛନ୍ତି 
ମଣିଷକୁ । କବିତାର କେକନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁରେ ରହିଛି ମଣିଷ । ଯାବତୀୟ 
ଦେବାଦେବୀଙ୍କ ଉପାସନା ମନ୍ଦିରରେ ଦେବ ଆରାଧନାକୁ ଉଭୟେ ଅସ୍ବୀକାର 
କରିଛନ୍ତି । ମଣିଷ ପ୍ରତି ମଣିଷ ନିବିଡ଼ ସଂପର୍କ, ଶ୍ରଦ୍ଧାଭାବ ହିଁ ସକଳ 
ସୁଖଶାନ୍ତିର ମୂଳ ଉତ୍ସ ! କବି ଦୃଷ୍ଟିରେ ମାନବ ସେବା ନାରାୟଣ ସେବା । 
ପ୍ରତିଟି ନର ଦେହରେ ନାରାୟଣଙ୍କ ସ୍ଥିତିକୁ ଅନୁ ଭବ କରିଛନ୍ତି ଦୁହେଁ ଓ 
କବି ଚାହିଁଛନ୍ତି ବିଶ୍ଵର କଲ୍ୟାଣ । 


ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ - 
“ ' ଭଢନ ପୂଜନ ସାଧନ ଆରାଧନା ସବ୍‌ ଥାକ୍‌ ପଡ଼େ 
ରୁଦ୍ଧଦ୍ଧାରେ ଦେବାଲୟେର କୋନେ କେନ ଆଛିସ୍‌ ଓରେ 
ଅନ୍ଧକାରେ ଲୁକିୟେ ଆପନ ମନେ 
କାହାରେ ତୁଇ ପୂଜିସ୍‌ ସଂଗୋପନେ 
ନୟନ୍‌ ମେଲେ ଦେଖ ଦେଖ୍‌ ତୁଇ ଚେତାୟ ଦେବତା ନାଇ ଘରେ ।”? 


ମାନସିଂହଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ମଧ୍ୟ ନର ଦେବତାଙ୍କ ଉପାସନା ହିଁ ପ୍ରକୃତ ଉପାସନା ! 
ଯିଏ ଏହି ନିଖୁଳ ସୃଷ୍ଟିର ଚିତ୍ରକର ସେ କେବେହେଲେ ମନ୍ଦିର ଭିତରେ 
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ଅନ୍ଧକାର କକ୍ଷରେ ରହିବେ ନାହିଁ । ଅନ୍ତରରୁ ଅନ୍ତରୀକ୍ଷ ସର୍ବତ୍ର ତାଙ୍କର 
ସ୍ଥିତି । ତେଣୁ ସଂବେଦନଶୀଳ କବି ମଣିଷକୁ ପୂଜା କରିବା ପାଇଁ କବିତାରେ 
ଦେଇଛନ୍ତି ଦୃଢ଼ ଆହ୍ବାନ । 


“ଏବେ କାଠ ପଥର ନ ପୂଢି ପୂଜ ଆସ ଜୀବନ୍ତ ଦେବତା 
ଯା ଆଖୁରୁ ଲୁହ ଯିବ ବହି କହିଦେଲେ ପଦେ ମଧୁକଥା 
ଦେବ ଭୋଗ ନିରନ୍ନରେ ଦିଅ 

ଦେବ ସେବା ହେଉ ମାନବରେ 
ଦେବତାର ଦରଶନ କର ମାନବର ପ୍ରତି ଘରେଘରେ ।” 


ଏ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଓ ମାନସିଂହ ଉଭୟଙ୍କର 
ପ୍ରେମାନୁଭବ ଥଲା ଭାରତୀୟ ପ୍ରେମାନୁଭବର ଉତ୍ତରିତ ପରିପ୍ରକାଶ । ମଣିଷ 
ପ୍ରେମାବିଷ୍ଠ ହେଲେ ନିଜ ଭିତରେ ବିଶ୍ବକୁ ଦେଖେ । ସେତେବେଳେ 
ପ୍ରେମାସ୍ପଦଟି ବି ଭଶ୍ଵର ରୂପ ନିଏ । ବିଶ୍ଵ ଗବାକ୍ଷ ଭିତରେ ସ୍ପବୁକିଛି ଏକାକାର 
ହୋଇଯାଏ । ଏହା ହୁଏତ ସୋ ହଂ ତତ୍ତ୍ଵର ମର୍ମବାଣୀ । ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥଙ୍କ 
ଚେତନାରେ ପ୍ରେମାନୁ ଭବ ହିଁ ମଣି ଷପଣି ଆର ମୂଳସୃତ୍ର । ଜାଗତିକ 
ଜୀବନସୂତ୍ରର ନାଡ଼ୀବନ୍ଧନ । ସମଗ୍ର ବିଶ୍ବକୁ ନିଜ ମଧ୍ୟରେ ଦେଖୁବା ସର୍ବଧର୍ମ, 
ସର୍ବମତବାଦର ସମନ୍ଵୟ କଳ୍ପନା ତାଙ୍କର ଂଭାରତତୀର୍ଥ? କବିତାରେ 
ଦେଖବାକୁ ମିଳେ । 


“ହେ ମୋର ଚିର ପୁଣ୍ୟତୀର୍ଥେ ଜାଗୋରେ ବାରେ 
ଏଇ ଭାରତେର ମହାମାନବେର ସାଗର ତୀରେ ।!”? 


ମାନସିଂହଙ୍କ କବିତାରେ ମଧ୍ଯ ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ମହାନୁଭବତାର ଉଦାର ଭାବନାର 
ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ‘ପାନ୍ଧଗାଥା” କବିତାରେ ପ୍ରତିଧ୍ବନିତ । 


‘ଆସ ଭାଇ ଶ୍ଵେତ କୃଷ୍ଣ ଲୋହିତ ପିଙ୍ଗଳ ହିନ୍ଦୁ 
ବୌଦ୍ଧ ପାର୍ଶି ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ମୁସଲମାନ 

ବିଶୁଦ୍ଧ ଶଙ୍କର ଧରାପଥ ଯାତ୍ରୀଦଳ 

ଭୁଲି ଛୋଟ ସ୍ଵାର୍ଥ କର ଦ୍ଵନ୍ଦ ଅବସାନ । 
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ଉଭୟ କବିଙ୍କ ଅନେକ କବିତାର ଭାବାବେଗ ଏକ ଓ ଅଭିନ୍ନ 
ଏପରିକି କବିତାର ନାମକରଣରେ ମଧ୍ଯ [ଯେପରି - “ସୁ ତି”, ମିଳନ), 
' ଯଥାସ୍ତଥାନ  , ' ଜୀବନ ତାରକା”, ‘ବସନ୍ତ', ‘ଭଗିନୀ ( ଦିଦି), ‘ନମସ୍କାର, 
‘ଶିଶୁ ପ୍ରଭୃତି] ଭ୍ତଭୟ କବିଙ୍କର ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । 

ତେବେ କବିତାରେ ପ୍ରେମାନୁ ଭବର କେବେ ଶେଷ ନାହିଁ । ଏହା 
ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵର ମୂଳାଧାର, ମଣିଷ ଜୀବନର ଅମୃତୋପମ ଉପଲବ୍‌ଧ । 


Rees 
ସହାୟକ ଗ୍ରଛ ସୂଚୀ : 


ସଂଚୟିତା - ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର 

ବିଶ୍ଵର ସାହିତ୍ୟ - ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ଠାକୁର 

Slected work of T.S. Eliot. 

କବି ଓ କବିତା - ମାୟାଧର ମାନସିଂହ 
ମାନସିଂହ ଗ୍ରଛାବଳୀ - ପ୍ରଥମଭାଗ, ଦ୍ଵିତୀୟଭାଗ 
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ୟୁରୋପୀୟ ରେନାସାଁ ଓ ଓଡ଼ିଶାରେ ନବଜାଗରଣ 


ଜଳୁର ଚିଳୟ କୁମାର ଖଚପଥ 


ସାହିତ୍ୟର ବିଚାର ଓ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ପ୍ରସଂଗରେ “ରେନାସୀ 
(Renainssance) ଶିଦ୍ଦର ଅବତାରଣା ବହୁ ସମୟରେ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଏଠାରେ ରେନାସା କୌଣସି କାଳବାଚୀ ଶବ୍ଦବିଶେଷ ନୁହେଁ କିମ୍ବା ତାହା 
କେବଳ ଇଟାଲୀୟ କିମ୍ବା ୟୁରୋପୀୟ ରେନାସା ନୁହେଁ । ମଣିଷର ଚେତନା 
ଜଗତରେ ରେନାସୀ ଏକଦା ଯେଉଁ କ୍ରାନ୍ତିର ତରଙ୍ଗ ଆଣିଥୁଲା ତାହାଥୂଲା 
ଅଜୁ ତପୂର୍ବ ଏବଂ ଅଶ୍ମିତପୂର୍ବ । ବିଶ୍ଵ ଚେତନାର ବାରିଧୂକୁ ମଥୂତ ଓ 
ଆଲୋଡିତ କରିଥୂବା ଏଇ ରେନାସୀ ପରେ ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏକ ଆଭିଧାନିକ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ନହୋଇ ବ୍ୟଞ୍ଜନାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର 
ଏକ ମହତ୍ତ୍‌ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ବ୍ଯବହୃତ ହେବାକୁ ଲଗିଲ। । ତେଣୁ 
ଇତି ହାସର ରେନାସୀ ଆଉ ବଡକଥା ହୋଇ ଠିଆହେଲା ନାହିଁ । ବଡକଥା 
ହୋଇ ଉଠିଲା ରେନାସୀର ଆମା(The spirit of Renaissance) ଫଳରେ 
ଯେଉଁଠି ନବଚେତନାର ଉନ୍ମେଷ ଘଟିଲା, ନୁତନ କ୍ରାନ୍ତିର ଅଭ୍ୟୁଦୟ ହେଲା, 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ମୋଡ ପରିବର୍ତନ ଦେଖାଦେଲ। ତଦ୍‌ବିଦ୍‌ ଓ 
ସମୀକ୍ଷକଗଣ ସେଇଠି ରେନାସାର ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଛି ବୋଲି ମତବ୍ୟକ୍ତ 
କଲେ | 

ପ୍ରଥମେ ଇଟାଲୀ ଓ ପରେ ସମଗ୍ର ୟୁରୋପରେ ଯେଉଁ ପରିପେକ୍ଷୀରେ 
ରେନାସୀ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଥୂଲ। ସେହି ଧରଣର ରେନାସୀ ଭାରତୀୟ 
ସାହିତ୍ୟ ବା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଘଟିଛି ବୋଲି ବିଚାରିବା ଠିକ୍‌ ନୁହେଁ । 
ସେପରଁ ଘଟିବାରବି ସମ୍ଭାବନ। ଆମର ନ ଥୁଲ। । ଏହାର କାରଣ ହେଲା 
କୌଣସି କ୍ରାତ୍ତିର ଉନ୍ମଷ ବା ନବଚେତନାର ଉଦ୍‌ବରଁନ ପାଇଁ ଯେଉଁ 
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Poe 


ଆନୁସଂଗିକ ସାମ୍ଭାଜିକ, ରାଜନୈତିକି, ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାମାନ ରହିଛି 
ତାହା ଇଟାଲୀ ବା ୟୁରୋପଠାରୁ ଆମର ଅଲଗା । ରେନାସାକୁ ଆମେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ନବଜାଗରଣ ବୋଲି କହିଥାଉ । ପୁରାତନର ନିର୍ମୋକ ପରିବହାର 
କରି ପ୍ରଥାବଦ୍ଧତାର ଗଣ୍ଡିକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରି ଏହି ନବଜାଗରଣ ମଣିଷକୁ 
ଏକ ବିଶ୍ଵଚେତନା ପ୍ରତି ଉନ୍ଲୁଖ କରିଛି । ଏହା ଫଳରେ ମାନବର ଚିନ୍ତା 
ଜଗତରେ ପୃଥୁବୀ ସଂକୁଚିତ ହୋଇଯାଇଛି - ଧର୍ମ ଧର୍ମ ମଧ୍ୟରେ, ମଣିଷ 
ମଣଷ ମଧ୍ଯରେ, ଭୌଗୋଳିକ ସୀମାରେଖା ମଧ୍ଯରେ ଥୁବା ବାଡ଼ସବୁ 
ଅପସରିଯାଉଛି । ଏକ ଦୃଢ଼ ମାନବିକ ସତ୍ୟର ପ୍ରତୀତି ଆଣି ଏହି 
ନବଜାଗରଣ ଜୀବନର ନୁଆ ଦଲିଲ୍‌ ପ୍ରସ୍ତୃତ କରିବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛି । 

ଯଦି ଆମେ କହୁ ରେନାସାଁ କାହିଁକି ? ଏହାର ଆବଶ୍ୟକତା କ'ଣ ? 
ଏହା ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ତ ଆଦୌ ଆସିନାହିଁ । ଏପରି କହିବା ଅର୍ଥ ଏକ 
ବିଶ୍ବଚେତନା ଓ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ତଥା ଆଭିମୁଖ୍ୟକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବା ପାଇଁ 
ପଡ଼ିବ । ତେଣୁ ଇତିହାସର ବିବରରନ ଧାରାରେ ଆମକୁ ଅନୁସଂଧାନ କରିବା 
ପାଇଁ ପଡ଼ିବ - କେଉଁ କାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଏହି ବିଶ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟି କଣ 
ପ୍ରତି ଉନ୍ଲୁଖ ହୋଇଥଲା । ପ୍ରଥମେ ୟୁରୋପୀୟ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିରେ 
ରେନାସାର ଅୟମାରମ୍ଭ ଓ ବିକାଶପର୍ବକୁ ଆଲୋଚନା କରି ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରେ ଏହି ରେନାର୍ସାର 5ନଧାୀ ବା ଆତ୍ମା କିପରି ଧ୍ଵନିତ ହୋଇଛି 
ତାହା ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ । 

ସାହିତ୍ୟ, ଚିତ୍ରକଳା, ସଂଗୀତ, ସ୍ଥାପତ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦିରେ ଯୁଗାନ୍ତକାରୀ 
ପରିବର୍ଭନ ଆଣିଥୂବା ଏହି ରେନାସୀ ବା ନବଜାଗରଣ ଚତୁର୍ଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀରେ 
ଇଟାଲୀରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୂଲା । ପରେ ପଞ୍ଚଦଶ, ଷୋଡ଼ଶ, ସପ୍ତଦଶ 
ଶତାଦ୍ଦୀ - ଏହି ତିନିଗୋଟି ଶତାଦ୍ଦୀ ୟୁରୋପୀୟ ଇତିହାସରେ ରେନାସ୍ସୀ 
ଯୁଗ ଭାବରେ କଥୂତ ହୋଇଥୂଲା । ରୋମ୍‌ ସାମ୍ରାଜ୍ୟର ପତନ ପରେ ମଧ୍ଯ 
କନ୍‌ ଷ୍ଟାଣ୍ଡିନୋପଲ୍‌ ରୋମାନ୍‌ ମାନଙ୍କ ଅଧୀନରେ ପ୍ରାୟ ଏକ ହଜାର ବର୍ଷଧରି 
ରହିଥୂଲ। । ୧୪୫୩ ମସିହାରେ ତୁ ର୍କମାନେ କନ୍ଷ୍ଟାଣ୍ଡିନୋପଲ୍‌ ଅଧୂକାର 
କରିବା ପରେ ପଣ୍ଡିତ ଓ ଲେଖକଗଣ ରୋମାନ୍‌ ସାହିତ୍ୟର ବହୁମୂଲ୍ୟ 
ଗ୍ରନଛମାନ ନେଇ ୟୁରୋପର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନକୁ ଚାଲିଯାଇଥୂଲେ । ସେମାନେ 
ବହୁ ସଂଖ୍ୟାରେ ଆସି ଇଟାଲୀରେ ଆଶ୍ରୟ ନେଲେ | ଏହା ଫଳରେ ଇଟାଲୀ 
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ହୋଇଉଠିଲା ସାହିତ୍ୟିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ଅଭ୍ୟୁଦୟ ତଥା ପ୍ରସାରର ଏକ 
କେନ୍ଦ୍ରୟଳ । ଏଠାରୁ ନବ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ବାଉ ୟୁରୋପର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ଥାନକୁ 
ସଂପ୍ରସାରିତ ହେବାପାଇଁ ଲାଗିଲା ! ସାହତ୍ୟକଗଣ କ୍ଲାସିକ୍‌ ଗ୍ରନ୍ମାନ ନୂତନ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ପାଇଁ ଲାଗିଲେ । ଫଳରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରଭାବ ସେମାନଙ୍କଠାରେ ଅନୁଭୂତ ହେବାକୁ ଲାଗିଲା । ଇଟାଲୀରେ ଅନୁଭୂତ 
ଏହି ନୂତନ ଆନ୍ଦୋଳନର ତରଙ୍ଗ ୟୁରୋପରେ ବହୁ ବିଶ୍ବ ବିଶ୍ରୁତ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ 
ଜନ୍ମ ଦେଇଥୂଲା ।! ଅବଶ୍ୟ ଏକଥା ସତ ଯେ ଇଟାଲୀର ମାଟିରେ ସେକ୍ସପିଅର 
କିମ୍ବା ରାସାଇନ୍‌, ରେମ୍ବ୍ରାଦତ କିମ୍ବା ବାଚ (Bach) ସ୍ଷ୍ଠି ହୋଇନଥୂଲେ, 
କିନ୍ତୁ ଏହିସବୁ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ସ୍ରଷ୍ଟାଗଣ ଚତୁର୍ଦଶ ଶତକରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥ୍‌ବା ଏକ 
ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ପଟ୍ଟପରିବ୍ଭନର ବାଉ୍ଭ।କୁ ଆଣି ସେମାନଙ୍କର କୃତିରେ 
ପହଞ୍ଚାଇଥଲେ । ତେଣୁ କୁହାଯାଇପାରିବ ଯେ ରେନାସାଁ ପ୍ରବର୍ଭିତ ନୂତନ 
ଶୈଳୀର ଝଙ୍କାର ଇଟାଲୀରେ ପ୍ରଥମେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥୂଲା ସତ କିନ୍ତୁ କାଳଜୟୀ 
କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ଅଣ -ଇଟାଲୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥୁଲ। । 

ରେନାସସା ସାହିତ୍ୟ, ସଂଗୀତ, କଳା ଓ ସ୍ଥାପତ୍ୟର ଶୈଳୀରେ ଯେଉଁ 
ବିପୁଳ ପରିବରଁନ ଆଣିଥୂଲ। ତାକୁ ସମୟସୀମା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ନିମ୍ନଲିଖୂତ ଭାବରେ 
ବିଭକ୍ତ କାଯାଇଥାଏ । ଇଟାଲୀରେ ୧୩୦୦ ମସିହାଠାରୁ ୧୫୦୦ ମସିହା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆତ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଥୁବା ଏହି ନୂତନ କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପଦଧ୍ବନିକୁ 
ରେନାସାଁର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପର୍ଯ୍ୟାୟ କୁହାଯାଏ । ଏହାକୁ ସମାଲୋଚକମାନେ 
Early Renaissance ନାମରେ ଅଭିହିତ କରିଥାନ୍ତି । ୟୁରୋପରେ ୧୫୦୦ 
ଠାରୁ ୧୫୩୦ ମସିହା ଯାଏ ସମୟସୀମାକୁ ରେନାସାର ମଧ୍ଯାହ୍ନ କାଳ ବା 
ତାର ବିକାଶ ପର୍ବ ଭାବରେ ସୂଚିତ କରାଯାଇପାରିବ । ସମୀକ୍ଷକଙ୍କ 
ପରିଭାଷାରେ ଏହା ହେଉଛି High Renaissance | ସେହି ପରି 
ଶୈଳୀତାର୍ତ୍ରିକ ଅଧ୍ୟୟନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କରାଯାଇ ୧୫୩୦ ମସିହାରୁ 
ସପ୍ରଦଶ ଶତକର ଆରମ୍ଭ ଯାଏ ସମୟକୁ ମାନରିଜମ୍‌, ସପ୍ତଦଶ ଶତକର 
ପ୍ରାରମ୍ଭରୁ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତକର ମଧ୍ଯଭାଗ ଯାଏ ସମୟକୁ ବାରୋକ୍‌ ଏବଂ 
ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତକର ମଧ୍ଯଭାଗରୁ ଉନବିଂଶ ଶତକଯାଏ ସମୟ ହେଉଛି ନିଓ 
କ୍ାସିସିଜମ୍‌ ଏବଂ ରୋମାଣ୍ଡିସିଜମ୍‌ର ସମୟ | ତେବେ ରୋମାଣ୍ଡିସିଜମ୍‌ ଓ 
ନଓକ୍ଟାସିସିଜମ୍‌ ହେଉଛି ଉତ୍ତର ୟୁରୋପର ସନ୍ତାନ । ୧୫୬୦ ମସିହା 
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ପରେ ଆମେ ଦେଖୁ ପ୍ୟାରିସ୍‌ ଓ ଉତ୍ତର ଫ୍ରାନ୍‌ ସ, ଇଟାଲୀ ପରେ କଳା ଓ 
ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୂତନ ଶୈଳୀର ପ୍ରୟୋଗ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଶ୍ବରେ ଦ୍ଵିତୀୟ 
କେନ୍ଦ୍ରଳୀ ଭାବରେ ଦେଖାଦେଇଛି । ମୋଟ୍‌ ଉପରେ ଏହା ଏକ ରିଲେ 
ଷ୍ଟେସନ୍‌ର ଭୂମିକ। ନେଇ ଇଟାଲୀରେ ପ୍ରଥମେ ଦେଖା ଦେଇଥୂବା 
ନବଜାଗରଣକୁ ବି ରିତ କରି ଦେଇଛି ପ୍ରଖର ଭାବରେ । ରୋମାଣ୍ଡିସିଜମ୍‌ 
ଓ ନିଓ କାାସିସିଜମ୍‌ର ଆତ୍ମପ୍ରକାଶ ବେଳକୁ ଆଉ ଇଟାଲୀ ବିଶ୍ଵର କଳା ଓ 
ସାହିତ୍ୟରେ ନେତୃତ୍ଵ ନେଇନାହିଁ । ବରଂ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନେଡ଼ୃତ୍ଵସ ନେଇଛି 
ଇଂଲଣ୍ଡ ଓ ଜର୍ମାନୀ - ଇଟାଲୀ ଏହି ନୂତନ ଚେତନାର ପ୍ରତିନିଧୂ ରୂପେ 
ଆଉ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ଦେଖାନଦେଇ ହୋଇଛି ଅନୁ ସରଣକାରୀ । 
ରେନାସାର ପ୍ରାରମ୍ଭିକ କାଳ ଇଟାଲୀରେ ଯେଉଁ କଳାକାରମାନଙ୍କୁ ଜନ୍ମ 
ଦେଇଥୂଲ। ସେମାନେ ହେଲେ ନିକୋଲୋପିସାନୋ ଢିଓଟୋ (Giotto) 
ବୃନେଲ୍ଶ୍ଚି (rଧnellschi) ଡୋନାଟେଲେ। (Donatello) ମାସାସି ଓ 
(Masaccio) ପ୍ରଭୃତି ¡ ସେହିପରି ଏହା ପ୍ରଖ୍ୟାତ ସାହିତ୍ୟିକ ପେଟ୍ରାକ୍‌ ଓ 
(Petrach) ବୋକାସିଓ (Bocaccio) ପ୍ରମୁଖଙ୍କୁ ସୃଷ୍ଟି କରିଥୁଲା । ପ୍ରକୃତରେ 
ରେନାର୍ସୀ ଥିଲ! ଏକ ପ୍ରକାର Cosmopolitan interaction ଵା inter- 
hange of ideas | ଜ୍ଞାନ ଆହରଣର ଏହି ପୁନରୁ ଭାଦୟ କାଳରେ ଗଥୂକ୍‌ 
ପରମ୍ପରା ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥୁଲା ସାହିତ୍ୟିକ ମାନଙ୍କର । ଉନବିଂଶ 
ଶତକର କଳା ସମାଲୋଚକ ରସ୍ତଚିନ୍‌ ଯାହା ଗଥୂକ୍‌ କଳା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ କହିଥୂଲେ ତାହା ଧ୍ବନିତ ହୋଇଥୂଲ। ରେନାସା ଯୁଗର 
ସ୍ରଷ୍ଟାମାନଙ୍କ କୃତିରେ । ତାହା ହେଉଛି - ˆ ‘ହୃଦୟର ଏକାମ୍ମ୍‌ ଭାବନା ନେଇ 
କିଛି ବାଛ ବିଚାର ନକରି ପ୍ରକୃତି ସହ ଏକାକାର ହୋଇଯିବା ' ବ୍ୟକ୍ତି ସଭାର 
ଜାଗରଣ ସଂଗକୁ ମାନବିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ରେନାସୀ ଆହ୍ଵାନ 
ଦେଇଥୂଲା । ଭଶ୍ଵର ନୁହନ୍ତି ମନୁଷ୍ୟ ହେଲା ସମସ୍ତ ଚିନ୍ତା ଏବଂ ଚେତନାର 
କେନ୍ଦ୍ରସ୍ଥଳ । ତେଣୁ ରେନସାଁର ମହାମନ୍ତ୍ର ଥଲା ପାରମାର୍ଥୃକ ସତ୍ୟ ଓ ଚେତନା 
ପରିବର୍ରେ ପାର୍ଥବ ଚେତନା ଓ ସତ୍ୟକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା । ସେଥୁପାଇଁ ୧୩୯୦ 
ମସିହାରେ ମାନବବାଦୀ ସାଲୁ ତାତୀ (Saାutati) ଗୋଟିଏ ଚିଠିରେ 
ଲେଖ୍ଥୂଲେ - "The truth cannot be all these distinctions; 
take away the sophistic dressing and give us back a 
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knowledge of truth." ପାର୍ୁବ ଓ ବାସ୍ତବ ଅନୁଭୂତି ଆହରଣ ସଂଗକୁ 
ରେନାସାଁ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵ ଚେତନା ସହ ସଂଯୁକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ 
ପ୍ରେରଣାଦେଲା | ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଧାରଣା ଓ ବିଶ୍ଵାସ ଯେପରି ପ୍ରାଚୀନ ସଭ୍ୟତା 
ଓ ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ ହୀନ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖୁଥୁଲା ତାକୁ ପ୍ରତିହତ କରି ରେନାସାଁ 
ଯେଉଁ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଆଣିଦେଲା ତାହା ଦୀର୍ଘ ପାଞ୍ଚଗୋଟି ଶତକ ଯାଏଁ ବିଭିନ୍ନ 
ରୂ ପନେଇ ପ୍ରତିଫଳିତ ହେଲା ୟୁରୋପୀୟ ସାଂସ୍କୃତିକ ଜଗତରେ । ଏପରିକି 
ନିଓକ୍ଲାସିକୃ ଧାରା ଓ ରୋମାଣ୍ଟିକ ଚେତନା ଯେଉଁ ପଟ୍ଟଭୂମିରେ ଗଢ଼ିଉଠିଥୂଲା 
ସେଥୁରେ ଥୁଲା ରେନାର୍ସାର ଅବଦାନ । ରେନାର୍ସାର ମଧ୍ଯାହ୍ନକାଳରେ ବା 
High Renaissance ସମୟରେ କାବ୍ୟକବିତା ଓ ଗଦ୍ୟ ରଚନାର ଆଟଙ୍ଗକ 
ଓ ଆମ୍ମିକ ବିକାଶ ବହୁ ଭାବରେ ସାଧ୍ଵତ ହୋଇଥଲା ! ଆରିଷ୍ଟୋ ( ୧୫୩୩) 
ଥୁଲେ ଇଟାଲୀରେ ଏହି High Renaissance ର ବାରଁ।ବହ 1 ତାଙ୍କର 
ପୂର୍ବବର୍ରି ପୁ ଟସ୍‌ ଓ ଟେରେନ୍ସଙ୍କର (autus, Terence) ସୁଖାନ୍ତକ 
ନାଟକର ପରଂପରାର ପ୍ରଭାବ ପରିଲକ୍ଷିତ ଆରିଷ୍ଟୋଙ୍କର 'ଠOrlando 
Furioso’ ନାମକ ରୋମାଣ୍ଡିକ୍‌ ଏପିକ୍‌ରେ । ଆରି ଷ୍ଟୋଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ 
କାଷ୍ଟିଗ୍ଲୋନ୍‌ ( ୧୫୨୯) ଏ ସମୟରେ ରଚନା କରିଥୁଲେ 'Book of 
the Courtier' | ସେହିପରି ମାକିଅଆଭେଲି (Machiavelli) ଏ ସମୟରେ 
ଉନ୍ନତ ମାନର ଗଦ୍ୟଶୈଳୀର ପ୍ରମୁଖ ରୂପକାର ଥୂଲେ ! High Renais- 
ance କାଳର ଯେଉଁ ଦୁଇଜଣ ସ୍ରଷ୍ଟା ଇଟାଲୀୟ ରେନାସାର ବାରକୁ 
ସେକାଳରେ ଖୁବ୍‌ ଦୂରକୁ ଯେ ଯାଇଥୂଲେ ସେମାନେ ହେଉଛରି ଏରାସମସ 
(Erasmus) ଏବଂ ଲୁଅର (Luthar) | ଲୁଅର କର୍ମାନୀରେ ଏହି ବାର 
ପ୍ରଚାର କଲାବେଳେ ଏରାସମସ୍‌ ସମଗ୍ର ୟୁରୋପର ବୁଵିଜୀବୀମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଏହି ପୁନଃ ଅଭ୍ୟୁତଥାନର ବାରକୁ ପହଞ୍ଚାଇ ଦେଇଥ୍‌ଲେ । ପ୍ରକୃତରେ 
ଏରାସମସ୍‌ଙ୍କୁ ପୃଥିବୀରେ ମାନବତାବାଦର ପିତା ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ । 
ଫ୍ରାନ୍ଵରେ ଏ କାଳରେ ରାବେଲ। (Rabelais) ପ୍ରଖ୍ୟାତ କଥାଗ୍ରଛ 
‘ଗାର୍ଗାରୁଅଆ। ଓ ପେଣ୍ଟାଗ୍ରଏଲ” ରଚନ। କରିଥୁଲେ । ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଶିଷ୍ଟ 
ଲେଖକଗଣ ଯଥା- ଡ଼ୁବେଲ, ସ୍ପେନସର, ବସ୍ଟାନ୍‌ ଏବଂ ଗାର୍‌ ସିଲାସୋ। ଡି 
ଲାଭେଗା ଏ କାଳରେ ଇଟାଲି ଆନ୍‌ ସନେଟ୍‌କୁ ସ୍ପେନ୍‌ରେ ପ୍ରସାର କରିଥୁଲେ । 
କାମୋଏନ୍ସ ମଧ୍ୟ ଥୁଲେ ଏ ସମୟର ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକ । ଦି ୟାଲଁ ଅଫ୍‌ 
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ସରେ ( ୧୫୪୭) ସିଡନୀ ( ୧୫୮୬) ଏ ସମୟର ଦୁଇଜଣ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କବି । 
ୟାଇଁ ଅଫ୍‌ ସରେଙ୍କର ଶୈଳୀ ହୋରେସ ଓ ଭର୍ଜିଲଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ 
ହୋଇଥୁୂଲ। ବେଳେ ସିଡନୀ ତାଙ୍କ ‘ଆଷ୍ଟୋଫେଲ ଏବଂ ଷ୍ଟେଲ”ରେ 
ଚଡୁର୍ଦଶପଦୀ କବିତାର ପରମ୍ପରାକୁ ( ପେଟ୍ରାକପ୍ରବର୍ଭିତ ) ଇଂଲଣ୍ଡରେ ଆଣି 
ପହଞ୍ଚାଇଥୂଲେ । ସିଡ଼ନୀଙ୍କର ବନ୍ଧୁ ସ୍ତେନସର (୧୫୯୯) ତାଙ୍କର 
‘ସେଫାର୍ଡସ କ୍ୟାଲେଣ୍ଡର’ ଓ ଫ୍ୟାରି କୁଇନ”ରେ ଶୁଣାଇଥୂଲେ ରେନାସାଁର 
ପଦଧ୍ବନି । ନାଟକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମାଲୌ। ଓ ସେକ୍ସପିଅର ଥୁଲେ ଇଂଲଣ୍ଡରେ 
ରେନାସାର ବାରଁ।ବହ | ଏଭେନ୍‌ସ ଆଣ୍ଡ ଆଡୋନିସ୍‌' ଲୁକ୍ରେସି' ଏବଂ 
ତାଙ୍କ ଏତିହାସିକ କାବ୍ୟାବଳୀରେ ଏହାର ପ୍ରତିଧ୍ବନି ଶୁଣାଯିବା ସହିତ ତାଙ୍କର 
ପ୍ରାୟ ୩୬ ଖଣ୍ଡ ନାଟକରେ ମାନବତାବାଦର ଯେଉଁ ମହାମନ୍ତ୍ର ସେ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିଥୁଲେ ତାହା ରେନାସାର ଫଳଶୁତି । ସେ ଥଲେ ସତ୍ୟ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର 
ରୂପକାର । ତାଙ୍କର ନାଟକରେ ଆମେ ଚରିତ୍ରର ଯେଉଁ ଚିତ୍ରଶାଳା ଦେଖୁ 
ସେମାନେ ଆମ ଜୀବ୍ଶା କାଳରେ ଆମର ଅଭିଜ୍ଞତା ଓ ଅନୁ ଭୂତିରେ 
ଆସୁଥୁବା ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କଠାରୁ ଆହୁରି ଜୀବନ୍ତ ଓ ଶକ୍ତିଶାଳୀ । ମୋଟ ଉପରେ 
ତାଙ୍କ ନାଟକରେ ସତ୍ୟ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଅପୂର୍ବ ସମନ୍ଵୟ ହୋଇଥଲା । 
ବିଶ୍ଵର ଚିନ୍ତା ଓ ଚେତନା ଜଗତରେ ରେନାର୍ସା ଯେଉଁ ଘଟାନ୍ତରମାନ ଆଣିଥୁଲା 
ତା'ର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପରିକ୍ରମା ପରେ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ ତଥା ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଏହାର ପ୍ରଭାବ ଓ ଆବଶ୍ୟକତା ସଂପର୍କରେ 
ଅଆ।ଲେ।ଚନ। କର।ଯାଇପାରେ । ଏଠ।ରେ ଏକଥା ସ୍ମରଣ କରି 
ଦିଆଯାଇପାରେ ଯେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟିକ କ୍ରାନ୍ତି ବା ଆନ୍ଦୋଳନ ତତ୍ଵ କାଳୀନ 
ସାମାଜିକ, ରାଜେନୈତିକ ଅବସ୍ଥା ଓ ଅର୍ଥନୈତିକ ପଟ୍ଟପରି ବର ନର 
ଦୁଲ୍ଘଂନୀୟ ପରିଣତି । ଇଟାଲୀ ତଥା ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶମାନଙ୍କର 
ଭାବରାଜ୍ୟରେ ରେନାର୍ସା ଯେଉଁ ପରିବର୍ଭନର ତରଙ୍ଗ ଆଣିଦେଇଥୁଲା ତାହା 
ଇତି ହାସର ପୁଣି ତତ୍‌ କାଳୀନ ୟୁରେ।ପର ସାମାଜିକ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ବିଧଵବ୍ୟବସ୍ଥାର ପରିଣତି । ଏହାର ବାର ସୂଦୂର ପ୍ରାଚ୍ୟ ଦେଶମାନଙ୍କରେ 
ପୁଣି ଭାରତବର୍ଷରେ ପହଞ୍ଚବା ଏକାବେଳକେ ଅସମ୍ଭବ ବ୍ୟାପାର ଥୁଲା ! 
ତେବେ ଇତିହାସରୁ ପ୍ରମାଣ ମିଳେ ଯେ ୧୪୯୮ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହ୍ଦରେ 
ଭାସ୍ୋଡ଼ାଗାମା ନାମକ ଜଣେ ସାହସୀ ପତ୍ଧୁଗୀଜ ନାବିକ ଉତ୍ତମାଶା 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ନଳନାୟକ ସାହିତୟ : ଜଡ଼ ଓ gala //e->n// 


ଅନ୍ତରୀପ ଦେଇ ଆଫ୍ରିକାର ପୂର୍ବ ଉପକୂଳ ଯାଏଁ ନୌମଯାତ୍ରା। କରିଥୂଲେ 
ଏବଂ ସେଠାରୁ ଜଣେ ଆରବୀୟ ନାବିକଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟରେ ଭାରତ 
ମହାସାଗରରେ ନୌଚାଳନା କରି ଦକ୍ଷିଣ ଭାରତର ପଶ୍ଚିମ ଉପକୂଳରେ 
ଅବସ୍ଥିତ କାଲିକଟରେ ପହଞ୍ଚଥଲେ । ସେଠାରେ କାଲିକଟ ରାଜାଙ୍କ ଅନୁମତି 
ନେଇ ବାଣିଜ୍ୟ ବ୍ୟବସାୟ ଆରମ୍ଭ କଲେ ! ଏହାପରେ ଭାରତ ଓ ପବ୍ଧ ଗାଲ 
ମଧ୍ଯରେ ନିୟମିତ ବାଣିଜ୍ୟ କାରବାର ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲା । ଇତିହାସରୁ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରମାଣ ମିଳେ ଯେ ରେନାସୀ କାଳର ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଲେଖକ କାମୋଏନ୍ସ 
( ୧୫୮ ୦ ) ଯେକି ‘ଦି ଲୁସିଆଡ଼ସ୍‌' ନାମକ ମହାକାବ୍ୟ ରଚନା କରିଥୁଲେ 
ସେ ଭାରତର ପହବ୍ଧୁଗୀଜ୍‌ ବାଣିଜ୍ୟ କେନ୍ଦ୍ରଗୁଡ଼ିକ ସମେତ ଗୋଆରେ ଦୀର୍ଘ 
ସତର ବର୍ଷ କଟାଇଥୁଲେ । ସେହିପରି ସପ୍ତଦଶ ଶତକରେ ଭାରତରେ 
ମୋଗଲ ବାଦଶା ଜାହାଙ୍ଗୀରଙ୍କ ସମୟରେ ଇଂରେଜ ରାଜା ପ୍ରଥମ ଜେମ୍ବ 
ସାର୍‌ ଟମାସ୍‌୍ରୋଙ୍କୁ ଭାରତ ପଠାଇଥୂଲେ ଓ ଟମାସ୍‌ରୋ ଜାହାଙ୍ଗୀରଙ୍କୁ 
ଭେଟି କେତେକ ବାଣିଜ୍ୟିକ ସୁବିଧା ହାସଲ କରିଥୁଲେ । ତେବେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
ଜଗତ ସହ ଭାରତ ବର୍ଷର ଏ ଯୋଗସୂତ୍ର ଥୁଲା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବାଣିଜ୍ୟିକ । ସଂଶିତ 
କାଳରେ ମୋଗଲ ସ୍ଥାପତ୍ୟ କଳା ସଂସ୍କୃତି ସହ ଭାରତବର୍ଷର ଆଦାନ 
ପ୍ରଦାନ ହିଁ କେବଳ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥଲା । ଭାରତରେ ମୋଗଲ ଓ 
ମରହଙ୍ଟାମାନଙ୍କର ଆଧୂପତ୍ୟକୁ କ୍ଷୁଣ୍ଡକରି ଇଂରେଜ ଶାସନ ପ୍ରତିଷ୍ଠାର 
ଇତିହାସ ବହୁ ଯୁଦ୍ଧ ଓ ରକ୍ତପାତର କାହାଣୀ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଦିଏ । 
ସମଗ୍ର ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ଥୁଲା ପ୍ରାୟ ଭାରତୀୟ ଜାତୀୟ ଇତିହାସରେ 
ଇଂରେଜମାନଙ୍କର ଯୁଦ୍ଧ ରକ୍ତ ପାତର କାହାଣୀ ! ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷୁଦ୍ର ରାଜ୍ୟରେ 
ବିଭାଜନ, ପାରସ୍ପରିକ ଯୁଦ୍ଧ ହିଂସାରେ ବ୍ୟାପୃତ ଭାରତୀୟଗଣ ଏକତାବଵଦ୍ଧ 
ଭାବରେ ବ୍ରିଟିଶ ମାନଙ୍କର ମୁକାବିଲା ପାଇଁ ଯେଉଁ ରଣହୁଂକାର ଦେଇଥୂଲେ 
ତାହାଥୁଲା ସିପାହୀ ବିଦ୍ରୋହ - ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥୁବା 
ଭାରତର ପ୍ରଥମ ସ୍ଵାଧୀନତା ସମର । ଏହାଥୂଲ। ଭାରତୀୟମାନଙ୍କର 
ଜାତୀୟତାବାଦର ପ୍ରଥମ ପରିପ୍ରକାଶ । ଓଡ଼ିଶା ପ୍ରସଂଗ ମଧ୍ଯ ସେହି ଅନୁରୂପ । 
୧୮୦୩ରେ ଇଂରେଜମାନେ ଓଡ଼ିଶା ଅଧୂକାର କରିସାରିଲ।ପରେ 
ଉତ୍କଳୀୟମାନଙ୍କର ଜାତୀୟତା ମନ୍ତ୍ରର ପଦଧ୍ବନି ଶୁଣାଯାଇଥୂଲ। ପାଇକ 
ବିଦ୍ରୋହ ମାଧ୍ଯମରେ । ସାମ୍ରାଜ୍ୟବାଦୀ ଶଳ୍ତି ଡୁଳନାରେ ଏହି ଶକ୍ତି କ୍ଷୀଣ 
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ଥୁଲେ ବି, ଏହାକୁ ନିଶୁର ଭାବରେ ଦବେଇ ଦିଆଯାଇଥୁୂଲେ ବି ଭାରତର 
ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ପ୍ରାଣରେ ଏହା ନିଜମାଟିକୁ ଚିହ୍ନି ବାର, ଭଲପାଇବାର ଏକ 
ଆଭିମୁଖ୍ୟ ତିଆରି କରିଥୂଲା । 

ଭାରତବର୍ଷର ସମଗ୍ର ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀର ରାଜନୈତିକ ଦୃଶ୍ୟପଟ 
ଓ ସାମାଜିକ ବିବର୍ତନର ଲମ୍ବା ଇତିହାସ ଯଦି ଆଲୋଚନା କରାଯିବ 
ତା'ହେଲେ ଦେଖାଯିବ ଯେ ଇଂରେଜ ଶିକ୍ଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରସାର 
ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଶୁଭାଶୀର୍ବାଦ ବହନ କରି ଆଣିଛି ସତ, କିନ୍ତୁ ଏହି 
ନବଜାଗରଣ ତରଙ୍ଗକୁ କେହି ଧାରକରା ଏକ ସାଂସ୍କୃତିକ କିମ୍ବା ସାହିତ୍ୟିକ 
ମତବାଦ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରିବା ଠିକ୍‌ ହେବ ନାହିଁ । ଏହା ହେଉଛି ସମୟ 
ଓ ଇତିହାସର ତଥା ବିଧ୍ବବ୍ୟବସ୍ଥାର ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଆହୃ।ନ । ଏହା ଆସିଛି 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ରାଜ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ପରି ଓଡ଼ିଶାକୁ । ଶିକ୍ଷା ବ୍ଯବସ୍ଥା, ଦେଶପ୍ରେମ, 
ସାହିତ୍ୟିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟ, କଳାଚେତନା, ଧର୍ମୀୟ ବାତାବରଣ - ସର୍ବତୁ ଏକ 
ସ୍ପନ୍ଦନ ଅନୁଭୂତ ହୋଇଛି । ଏ ଦେଶର ଶିକ୍ଷିତ ବୁଵିଜୀବିଗଣ ଏହି ଶତାବ୍ଦୀରେ 
ତାର ଅବରୁଦ୍ଧ ବାତାୟନଗୁଡ଼ିକୁ ଖୋଲି ଦେଇ ପାରିଛି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଚେତନା 
ଆଡ଼କୁ । ଇଂରେଜ ଶିକ୍ଷାର ମାଧ୍ୟମ ଦେଇ ଦୀର୍ଘ ଚାରିଶହ ବର୍ଷର ବିକଶିତ, 
ପୁଷ୍ପିତ, ପଲ୍ବିତ ରେନାସଁ ମହାଦୁମର ଫଳଗୁଡ଼ିକୁ ଆସ୍ଵାଦନ କରିଛି । 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ଜୀବନାଦର୍ଶରେ ଲାଳିତ ପାଳିତ ଭାରତୀୟ ବିଦ୍ଵାନ ଇଂରେଜ ଶିକ୍ଷା 
ମାଧ୍ଯମରେ ରେନାସାଁର ବିଶ୍ବଦୂଷ୍ଠି କୋଣକୁ ଚିହ୍ନିଛି ଓ ପରିବର୍ଵିତ ବି କରିଛି । 
ବ୍ରାହ୍ମ ଧର୍ମ, ରାମକୃଷ୍ଣ, ବିବେକାନନ୍ଦଙ୍କ ଧର୍ମୀୟ ଭାବନା, ବଂଗୀୟ ସାହିତ୍ୟର 
ବଙ୍କିମ, ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ, ମାଇକେଲ ମଧୁସୂଦନ, ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟର ଭାରତେନ୍ଦୁ 
ହରିଶ୍ଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କର ସାହିତ୍ୟିକ ଦ୍ଷ୍ଟି କୋଣ ଏହି ନବଜାଗରଣ ଫଳଶ୍ରତି । ୧୮୫୪ 
ମସିହାରେ ଭାରତରେ ତାକ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ୧୮୫୧ରେ ଟେଲିଗ୍ରାଫ ଓ 
୧୮୫୩ରେ ରେଳଗାଡ଼ିର ପ୍ରଚଳନ ଭାରତରେ ହେଲା । ଏହାଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରଗତିଶୀଳ ଆଧୁନିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ନବଜନ୍ମ ଘଟିଲ। । 

ରେନାର୍ସା। ଏକ କାଳବାଚୀ ଶବ୍ଦବିଶେଷ ନୁହେଁ । ଏହା ଏକ ମାନବିକ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧମଶ୍ଡିତ ବିଶ୍ଵ ଦୃଷ୍ଟିକେ।ଣ । ତେଣୁ ଏହା ସୀମାତୀତ । ଏହି ବିଶ୍ବ 
ଦୃଶ୍ଚିକେ।ଣ ଯଥାଅଁ ଭାବରେ ଉନବିଂଶ ଶତକରେହିଁ ଭାରତରେ 
ଗଢ଼ିଉଠିଥୂଲା । ଭାରତରେ ବିଶ୍ବକୁ ଚିହ୍ନିବାର ସର୍ବବିଧ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଆରମ୍ଭ 
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ହୋଇଯାଇଥୁୂଲା । ପୂର୍ବରୁ ସାର ଉଇଲିୟମ୍‌ ଜୋନ୍ଧ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ମହତ୍ତ୍ଵ ସମଗ୍ର ୟୁରୋପରେ ପ୍ରଚାର କରିଥୁଲେ ! ମାକ୍ସମୁଲାର 
ପ୍ରମୁଖ ଜର୍ମାନୀ ବିତ୍ଵାନଗଣ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ବିପୁଳ ଭଣ୍ଡାରକୁ ପହଞ୍ଚାଇ 
ଦେଇଥୁୂଲେ ବିଶ୍ଵବାସୀଙ୍କ ନିକଟରେ । ଜୋନ୍ସ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ମହତ୍ତ୍ଵ 
ପ୍ରଚାର କଲାପରେ ଏତିହାସିକ ଓ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଅଧ୍ୟୟନ 
ପାଇଁ ମାର୍ଗ ଉନୁୁନ୍ତ ହୋଇଯାଇଥୂଲା । ତେଣୁ ସଂସ୍କୃତି କ୍ଷେତ୍ରରେ, ଚେତନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁ ପାରସ୍ପରିକ ବିନିମୟ ଘଟିଥୂଲା ତାହା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା 
ଏହି ଉନବିଂଶ ଶତକରେ । ଉନବିଂଶ ଶତକ ହେଉଛି ଭାରତ ପାଇଁ ବିଶ୍ବ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଆମ୍ମ ଅନ୍ତେଷଣ, ଆମ୍‌ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପୁଣି ଆତମ୍ମକାଗରଣର ଏକ 
ସୁବର୍ଣ୍ଣମୟ ଶତାଦ୍ଦୀ । ଏଜାତି ପରାଧୀନତାର ଅଂଧକାରରେ ମୁହ୍ୟମାନ 
ହୋଇ ପଡ଼ିଥୂଲେ ବି ଏହି ଅନ୍ଧକାରକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ଆଲୋକିତ ଏକ 
ରଂଗୀନ ସକାଳ ଦେଖୁବାର ଦୁର୍ବାର ଆକାଂକ୍ଷା - ବିଶ୍ଵ ମଣିଷ ସହ ଏକୀଭୂତ 
ହେବାର ଅନମନୀୟ ଭାବନା ତାଙ୍କୁ ନିରନ୍ତର ଅସ୍ଥିର ଓ ଆଲୋଡ଼ିତ 
କରିଥୁଲା | 

ଉନ୍କଳଭୂମି ଏହି ସର୍ବ ଭାରତୀୟ ଚେତନା ସ୍ରୋତରୁ ବିଚ୍ଛିନ୍ନ ନଥୁଲା । 
ଉନବିଂଶ ଶତକର ମଧ୍ଯଭାଗରେ ନବଜାଗରଣର ଏହି ପର୍ବ ଶିକ୍ଷିତ 
ଯୁବ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ନେଇ ଗଢ଼ିଉଠିଥୂଲା । ଉନବିଂଶ ଶତ କର ଶେଷ ୬୦ ବର୍ଷ 
ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁ ଶିକ୍ଷିତ ଶ୍ରେଣୀର ଆବିର୍ଭାବ ଘଟିଥୂଲା ତାକୁ ଦୁଇଗୋଟି 
ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟଟି ୧୮୪୧ - 
୧୮୭୦ରେ ଶିକ୍ଷିତ ଶ୍ରେଣୀ । ଏହି ଶ୍ରେଣୀଟି କଟକ, ପୁରୀ, ବାଲେଶ୍ବର 
ହାଇସ୍ଟଲକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ଗଢ଼ିଉଠିଥୂଲା । ତେଣୁ ଏହ। ଥୁଲା କ୍ଷୁଦ୍ର ଓ ସୀମିତ । 
୧୮୭୧-୧୯୦୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଶିକ୍ଷିତ ଶ୍ରେଣୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ରେଭେନ୍ସା କଲେଜକୁ 
କେନ୍ଦ୍ରକରି ଗଢ଼ି ଉଠିଥୁଲା । ଏଇ ସମୟର ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ଯେଉଁମାନେ 
ଦେଶଗଠନର ନେଡୃତ୍ନ ନେଇଥୂଲେ ସେମାନେ ରେଭେନ୍ସା କଲେଜର ଛାତ୍ର 
ନଥୁଲେ । କିନ୍ତୁ ଉନବିଂଶ ଶତକର ଶେଷ ଦଶ ବର୍ଷ ତଥା ବିଂଶ ଶତକର 
ପ୍ରାରମ୍ଭ କାଳରେ ଦେଶ ଓ ଗତି ଗଠନରେ ଏହି କଲେଜର ଛାତ୍ରମାନଙ୍କର 


ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୂମିକା ଥୁଲା । 
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//e95//06e ga ଦାସ ସୁାରକ! ବଛୁତା/ମାଳ/ 


ଶିକ୍ଷା ସହିତ ସରକାରୀ ଚାକିରୀର ଘନିଷ୍ଠ ସଂପର୍କ ଏକ ସରକାରୀ 
ନୀତି ଭାବରେ ଘୋଷିତ ହୋଇଥୁୂବାରୁ ଆଧୁନିକ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରତି ଆଗ୍ରହ ଏ 
କାଜରେ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥୁୂଲ। । ପରବର୍ତୀ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଏହା ଜନ୍ମ ଦେଇଥୂଲା 
ମୁଦ୍ରାଯନ୍ତ୍ର ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଆନ୍ଦୋଳନକୁ । ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଆନ୍ଦୋଳନକୁ 
ଭିରିକରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାର ଘଟିଥୂଲା । ୧୮୨୨ ମସିହା 
ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଧୁନିକ ବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇନଥୂବାରୁ ୧୮୧୧ରେ 
ମୋହନ ଠାକୁରଙ୍କର ଖଣ୍ଡେ ଓଡ଼ିଆ - ଇଂରାଜୀ ଅଭିଧାନ, କେରୀ 
ସାହେବଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ବାଇବେଲ୍‌, ଜଣେ ବଙ୍ଗୀୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟି।ନ୍‌ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ୧୦୦ 
ପୃଷ୍ଠାର କବିଡା ଗ୍ରନ୍ଥ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଖଣ୍ଡିଏ ପ୍ରାଥମିକ ପୁସ୍ତକ - ଏଇ 
କେତେଖଣ୍ଡ ଥୁଲା ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରଛ । ୧୮୨ ୨-୪୨ ମସିହା ଥୂଲା 
ଓଡ଼ିଆରେ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ଆନ୍ଦୋଳନର ଆଦିୟୁଗ । ଏଥୁରେ ଥୂଲା 
ମିଶନାରୀମାନଙ୍କର ମହନ୍ତ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅବଦାନ । ୧୮୭୦ ପରଠାରୁ ଓଡ଼ିଆ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚନାରେ ଏକ ନୂତନ ଧାରା ଆତ୍ମପ୍ରକାଶ କଲା | ଆଧୁନିକ 
ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରଚାର, ପ୍ରସାର ଓ ସଚେତନତା ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ସୁରକ୍ଷା 
ପାଇଁ ଉତ୍କଳୀୟମାନଙ୍କୁ ଅନୁପ୍ରେରିତ କଲା । 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଆନ୍ଦୋଳନ ମୁଣ୍ଡ 
ଟେକିଥଲା ତାହା ଥୁଲା ଉତ୍କଳୀୟମାନଙ୍କର ଆମ୍‌ପ୍ରତିଷ୍ଠା ପାଇଁ ଏକ ସଂଗ୍ରାମ । 
୧୮୬୬ ମସିହାରେ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଶାରେ ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ସମ୍ବାଦ ପତ୍ର ପ୍ରକାଶ 
ପାଇଥଲା - ତାହା ହେଉଛି ‘ଉତ୍କଳ ଦୀପିକା’ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର 
ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ଏ ପ୍ରତ୍ରିକା ଏକ ଗୌରବପୂର୍ଣ୍ଣ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥୂଲା । 
ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ତାଳପତ୍ର ପୋଥ୍‌ରେ ଆବଦ୍ଧ ଥୁଲା । 
ମାତ୍ର ଗୌରୀଶଙ୍କରଙ୍କର ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ମହିମାମଶ୍ଡିତ ଦିଗ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥଲା । କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଡିଂ କଂପାନୀ ପ୍ରେସ୍‌ରୁ 
ପ୍ରଥମେ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଚଙ୍କର 'ପ୍ରେମସୁଧାନିଧୁ ' ଓ ପରେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପୁସ୍ତକ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା । ୧୮୬୬ ମସିହାରେ ଗୌରୀଶଙ୍କର ‘ଉନ୍କଳଦୀପିକା'ରେ 
ଯେଉଁ ଆହ୍ଵାନ ଦେଇଥୂଲେ ଡାହା ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ଅପ୍ରାସଂଗିକ 
ହେବ ନାହିଁ, “ଶିଳ ବିଦ୍ୟାରେ ମଧ୍ଯ ଉନ୍ମଳୀୟମାନେ ନିପୁଣଥୂଲେ । ପୂର୍ବେ 
ବାଲେଶ୍ବରୀ ବସ୍ତ ବିଖ୍ୟାତ ଥୁଲୀ । ବରମାନ କଟକ ରଜତ କାଞ୍ଚନ ନିର୍ମିତ 
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ନଳନାୟଳ ସାହିତ : ଜଡ଼ @ gaa //e 5୭// 


ଅଳଙ୍କାର ବିଷୟ କେ ନଜାଣେ ? ସେ ଯାହାହେଉ ଉତ୍କଳୀୟମାନେ ଯେ 
ପୂର୍ବେ ଭାରତବର୍ଷ ମଧ୍ଯରେ ସର୍ବ ବିଷୟରେ ବିଖ୍ୟାତ ଥୁଲେ ତାର 
ସନ୍ଦେହଭାବ । ହେ ଉତ୍କଳୀୟମାନ ! ଉଠ ! ଆପଣମାନଙ୍କର ପୂର୍ବ ପୁରୁଷର 
ଯଥାର୍ଥ ନାମରକ୍ଷା ଓ ଆପଣା ଆପଣାର ଲଲାଟସ୍ତ ଅଜ୍ଞତା ଅପବାଦ ରୂପ 
କଳଂକରେଖା ଉନ୍ମୋଚନ କରିବାକୁ ତପୂର ହୁଅ । ଆଉ କେତେକାଳ ଆଳସ୍ୟ 
ସଲିଳରେ ଜୀବନ ବିସର୍ଜନ କରିବ ?' 

ଏହି ସମୟରେ ଓଡ଼ିଶାର ସ୍ତ୍ଲସମୂହ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକ ମୁଦ୍ରିତ 
ହେବାଲାଗି କଟକ ସ୍ଟ୍ଲ ବୁକ୍‌ କଂପାନୀ ଗଠିତ ହୋଇଥୁୂଲା ଏହାର ଉଦେଶ୍ୟ 
ଥିଲ! ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ବିଧାନ । ୧୮୬୭ ମସିହାରେ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଗୋଟିଏ କଲେଜ ବା ସ୍ତ୍ୁଲ ସ୍ଥାପନ ସଂପର୍କରେ ଯେଉଁ ଜନମତ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂଲା ତାହା ଦୀପିକାରେ ମଧ୍ଯ ସ୍ଥାନ ପାଇଥୁଲା । ମୁଖ୍ୟତଃ 
ଉନବିଂଶ ଶତକର ନବ ଜାଗରଣକୁ ପ୍ରଥମ କରି ସ୍ଥାନ ଦେଇଥୁଲା ଦୀପିକା 
ପତ୍ରିକା । ୧୮୬୭ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ପାଇଁ ଗଠିତ 
ହୋଇଥୂଲା “ଉତ୍କଳ ଭାଷା ଉଦ୍ଦିପନୀସଭା” । ସେହି ସଭାର ଉଦେଶ୍ଯ 
ଏହିପରି ଭାବରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ହୋଇଥଲା, “କି ରୂପେ ଉତ୍କଳଭାଷା ଉନ୍ନତ 
ହେବ ଓ ସର୍ବସାଧାରଣର ଉତ୍କର୍ଷ ସାଧନାରେ ଯନ୍ବାଦ ହେବ ଏବଂ 
ସରକାରୀ ମହାକୁମାମାନଙ୍କରେ ବର୍ଭମାନ ଚଳିତ ଭାଷା ଥୁବା ମିଶ୍ରତ ଭାଷା 
ପରି ବର୍ଭରେ ବିଶୁଦ୍ଧ ଉଦ୍ମଳ ଭାଷା ଚଳନ ହେବ ଓ କେବଳ ଉପଯୁକ୍ତ 
ବ୍ୟଲ୍ତିମାନେ ଅମଲାଗିରି କର୍ମ କରିପାରିବେ ଏହି ସମସ୍ତ ଏହି ସଭାର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ।” ? (ଦୀପିକା - ୨୬ ମେ ୧୮୬୭) 

ଉନବିଂଶ ଶତକର ଶେଷାର୍ବରେ କଟକ ଥୂଲା ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ 
ସଂସ୍କୃତିର ପ୍ରଧାନ କେନ୍ଦ୍ର । ଅନେକ ଜନଜାଗରଣର ସ୍ତୋତ ଏହିଠାରୁ ଉତ୍କଳ 
ଭୂମିର ଅନ୍ୟଦିଗକୁ ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇଯାଇଥୂଲା । ଉତ୍କଳ ଭାଷା ଉଦ୍ଦିପନୀ 
ସଭାର ସଭାପତି ଥଲେ ଗୌରୀଶଙ୍କର । ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥୁଲା - ଓଡ଼ିଆ 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ, ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୁନରୁଦ୍ଧାର, ଓଡ଼ିଆ 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର ପ୍ରକାଶନ ଏବଂ ସଭାସମିତି ଜରିଆରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍୍ 
ପ୍ରତିପାଦନ । 
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୧୮୬୮ ମସିହାରେ ବିଶିଷ୍ଠ ଏତିହାସିକ ରାଜେନ୍ଦ୍ରଲାଲ ମିତ୍ର କଟକ 
ଡିବେଟିଂ କ୍ବ୍‌ରେ ବକ୍ତା ଦେଲାବେଳେ କହିଥୂଲେ, “ ‘ଉତ୍କଳର ଯଥାର୍ଥ 
ହିତାକାଂକ୍ଷୀ ଯେ ହେବେ ସେ ସର୍ବାଗ୍ରେ ଉତ୍କଳ ଭାଷା ଉଠାଇଦେଇ 
ବଂଗଭାଷା ପ୍ରଚଳନ କରିବାର ଚେଷ୍ଟା କରିବେ । କାରଣ ଯେତେକାଳ 
ଉନ୍କଳ ଭାଷା ଉଠିପାରି ନାହିଁ ସେତେକାଳ ଏ ଦେଶର ଉନ୍ନତି ହେବା 
“ଅସମ୍ଭବ । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିୟୋଗର ଯେଉଁ ମୂଳଦୁଆ ପକାଇଲେ ରାଜେନ୍ଦ୍ର 
ଲାଲ, ତାହା ଆହୁରି ଉଦା ହୋଇ ଆମ୍ଲପ୍ରକାଶ କଲା ବାଲେଶ୍ବର 
ଗଭର୍ଣ୍ଡମେଣ୍ଟ ସ୍ତ୍ୁଲର ପଡଶ୍ତିତ କାର୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ‘ଉଡ଼ିୟା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଭାଷାନୟ) ପୁସ୍ତକରେ । ଏହା ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୂଲା ୧୮୭୦ ମସିହା ଜାନୁଆରୀ 
ମାସରେ । ଏହା ବିରୁଦ୍ଧରେ ‘ଦୀପିକା? ସର ଉତ୍ତୋଳନ କରିଥଲା । ମନିଷୀ 
ଫକୀରମୋହନ, ରାଧାନାଥ ପ୍ରମୁଖ ଏହି ଚକ୍ରାନ୍ତକୁ ପଣ୍ଡ କରିଦେବା ପାଇଁ 
ଯେଉଁ ଯେଉଁ ମସୀଯୁଦ୍ଧ ଚଳାଇଥୁୂଲେ ତାହା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ବିଦିତ । ୧୮୭୦ରେ 
ବିମ୍ସ ସାହେବ atic Societyର journalରେ ସୁଚିର୍ିତ ମନ୍ତବ୍ୟ 
ଦେଇ କହିଥୁୂଲେ - 

"If Oriya is to be supressed because it is only spo- 
ken by a few millions of people might also be urged that 
Dutch or Danish or Portuguese should be obliterated 
also. Basque should also be stamped out and same ar- 
gument would be to Roman on moden Greek, and would 
justify the Russians trying to eradicate Polish on the 
Austrians in annihilating Czech.” 

ଏହି ବୀମ୍‌ସଙ୍କୁ ଉତ୍କଳ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ପରମହିତୈଷୀ ବୋଲି 
ଫକୀର ମୋହନ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ ‘ଉତ୍କଳ 
ଦୀପିକା'ର ୩୦/୪/୭୦ ସଂଖ୍ୟାରେ ସେ ସମୟର ସ୍ତୁଲ ଇନ୍୍‌ପେକ୍ସର 
ଭୂଦେବ ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟ ନିରପେକ୍ଷ ସମାଲୋଚନା କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍୍ଯ ପ୍ରତିପାଦନ କରିଥୁଲେ । ୧୮୭୨ ମସିହା ବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସ୍ବାତନ୍ତ୍ଧ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦିତ ଓ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲ। । ଗୌରୀଶଙ୍କର, ବିଚିତ୍ରାନନ୍ଦ, 
ଫକୀର ମୋହନ, ରାଧାନାଥ, ନନ୍ଦକିଶୋର, ପୁଣି ରେଭେନ୍ସା, ବିମ୍ସ, 
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ସଟନ୍‌, ମିଲର୍‌ ପ୍ରଭୃତି ଦେଶପ୍ରେମୀ, ପ୍ରଶାସକ, ସାହିତିୟକମାନଙ୍କର 
ଅବଦାନ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ । 

ଆପଣା ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ଏ ଜାତି ଯେଉଁ ପ୍ରାଣମୂର୍ଚଚା 
ସଂଗ୍ରାମ ଅବ୍ୟାହତ ରଖ୍‌ଥୂଲା ତାହା ଯଥାର୍ଥତଃ ଏକ ବିଶ୍ବ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ 
ସମନ୍ତିତ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ପଥ ଉନ୍ମୁକ୍ତ କରି ଦେଇଥୂଲା । ଏ କାଳରେ 
ଶିକ୍ଷିତ ବୁଦ୍ଧିଜୀବି ଓଡ଼ିଆଗଣ, ଯେଉଁମାନେ ଦେଶ, ଜାଡି ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ଗଠନରେ ସଜ୍ରିୟ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ, ସେମାନଙ୍କର ଚିତ୍ତ ଭୂମିରେ 
ଆପଣାକୁ ଚିହ୍ନିବାର ଚେଷ୍ଟା କେବଳ ନଥୂଲା। - ତା ସହିତ ଥୁଲା ବିଶ୍ବ 
ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ସହ ନିଜକୁ ସାମିଲ କରିବାର ପ୍ରବଳ ଆକାଂକ୍ଷା । ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟର 
ଧାରା ତଥା ସାଂସ୍କୃତିକ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ସହ ଏହି ଯେଉଁ Interaction 
ତାହା୧୮ ୨ ୨- ୧୯୦୦ ମସିହା ଦୀର୍ଘ ୮୦ ବର୍ଷର ସାମାଜିକ ରାଜନୈତିକ 
ପଟ୍ଟଭୂମି ଭପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଥୂଲା । ଏହା ଥୁଲା ଓଡ଼ିଆ ରେନାସାର ପଟ୍ଟଭୂମି । 
ଏହା ତିନିଗୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଭକ୍ତ । ପ୍ରଥମଟି ହେଲା ୧୮୨୨-୪୦ 
ମସିହା - ଏହାକୁ ମିଶନାରୀଯୁଗ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । ଏ କାଳରେ 
ଯୁବଶଲ୍ତିର ବିକାଶ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତି ପର୍ବ ସଂଗଠିତ ହୋଇଛି । ଦ୍ଵିତୀୟର 
ସମୟ ସୀମା ୧୮୪୧-୬୫ ମସିହା - ଏ କାଳରେ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରସାର ଘଟିଛି । 
ତୃତୀୟଟି ହେଲ। ୧୮୬୬-୧୯୦୦ ମସିହା, ଏହି ସମୟ ଭିତରେ 
ଉତ୍ଳୀୟମାନେ ନିଜସ୍ଵ ସାଧନା ବଳରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଛନ୍ତି । ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଭାବଭୂମି ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇଯାଇଛି ଆନ୍୍ତଜାତିକ 
ଚିନ୍ତା ଚେତନାର ମାନସିକତାର ଦିଗ୍ବଳୟ ଆଡ଼କୁ । 

ୟୁରୋପୀୟ ରେନାସାଁ ତା'ର ଦୀର୍ଘ ପାଞ୍ଚଶହ ବର୍ଷର ଯାତ୍ରା ପଥରେ 
ଯେଉଁ ବିପୁଳ ଭାବସଂପଦମାନ ଆହରଣ କରିଥୂଲା ତାହା ପହଞ୍୍‌ ପାରିଛି 
ଆମ ଲେଖକମାନଙ୍କ କୃତିରେ ଉନବିଂଶ ଶତକର ମଧ୍ଯଭାଗରେ । ଏହା 
ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇଯାଇଛି ବିଂଶ ଶତକର ପ୍ରଥମ ତିନିଗୋଟି ଦଶକ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ତେଣୁ ଏହି ଆଲୋଚକ ୧୮୫୦ ଠାରୁ ୧୮୭୫ ଯାଏ ସମୟକୁ 
ଓଡ଼ିଆ ରେନାସାର ଆଦି ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବା Early Renaissance ବୋଲି 
ଗ୍ରହଣ କରିଛି । ରେନାସାର ମଧ୍ଯକାଳ ବା High Renaissance ର 
ସୀମା ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ୧୮୭୫ ମସିହା ଠାରୁ ଏବଂ ଏହା ଉନବିଂଶ ଶତକ 
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ଯାଏ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ । ଏହି କାଳକୁ ରେନାର୍ସୀର ବିକାଶ ପର୍ବ ବୋଲି 
ନିଆଯାଇଛି, ତା'ର କାରଣ ହେଲା, ୧୮୭୫ ବେଳକୁ ରାଧାନାଥଙ୍କର 
ଆମ୍ବପ୍ରକାଶ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଘଟିଲାଣି । ୧୮୬୮-୭୨ ମଦ୍ଯରେ ରଚିଡ 
ବଂଗଳା ରଚନାବଳୀକୁ ବାଦଦେଲେ ଉଜ୍କଳ ଦର୍ପଣ” ମାସିକ ପତ୍ରିକାରେ 
୧୮୭୩-୭୪ ମଧ୍ୟରେ ବିବେକୀ”, ‘ମେଘଦୂତ, ‘ଇଟାଲୀୟ ଯୁବା” 
ପ୍ରକାଶିତ ହେଲାଣି । ୧୮୭ ୬ରେ ପ୍ରକାଶିତ ତାଙ୍କର ‘ କବିତାବଳୀ” ହୋଇଛି 
ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ ଚେତନାର ଏକ ସ୍ମାରକୀ । ଏହି ‘ କବିତାବଳୀ” ଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ୧୯୦୦ ମସିହ। ଯାଏ ରାଧାନାଥଙ୍କ ସବୁ ପ୍ରମୁଖ 
ସାହିତ୍ୟକୃତିମାନ ଆତ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଛି । ସେହିପରି ଧର୍ମଭାବନା କ୍ଷେତ୍ରରେ, 
ନୃତନ ରୁଚିବୋଧର ଆଦ୍ୟ ପ୍ରବର୍ଭକ ମଧୁସୂଦନଙ୍କର ପ୍ରମୁଖ ରଚନାବଳୀରେ 
ଆମେ ଯେଉଁ ସ୍ରଷ୍ଟାମାନସକୁ ଦେଖୁ ସେ ସ୍ଵୀକାର କରିଛି ଯେ ଧର୍ମଧାରଣା 
ଏକ ପଦ୍ଧତି ଗତ ଗତାନୁଗତିକ ଚେତନା ନୁହେଁ । ଏହା ମୂଳତଃ ଜିଜ୍ଞାସା । 
କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ, ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ଧର୍ମକୁ ଏକ ଜିଜ୍ଞାସା ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରି ବାର ପ୍ରବୃଭି ଭାରତବର୍ଷରେ ଦୟାନନ୍ଦ ସରସ୍ଵତୀ, କେଶବସେନ୍‌ 
ପ୍ରମୁଖ ଯେପରି ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ ମଧୁବାବୁ ତାହାକୁ ହିଁ ପ୍ରତିଫଳିତ କରିଥୁଲେ 
ଓଡ଼ିଶା ମାଟିରେ । ଓଡ଼ିଶାରେ ରେନାର୍ସାର ସୁବର୍ଣ୍ଣମୟ କାଳ ହେଉଛି ବିଂଶ 
ଶତକର ପ୍ରଥମ ଦୃଇଗୋଟି ଦଶକ । ପ୍ରଥମ ଦୃ ଇଗୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ 
ନବଜାଗରଣର ଅୟମାରମ୍ଭ ଓ ବିକାଶ ଯେପରି ଦୁତଗତିରେ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ହୋଇଥୂଲା ତା'ର ଅମୃତମୟ ଫଳ ଥୂଲ। ଏହି ଦୁଇଗୋଟି ଦଶନ୍ଧି ! ଏହାକୁ 
The Golden Age of Renaissance ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ଅବଗାହି ପାଠକ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିବେ ଯେ ଏହି 
ଦୁଇ ଦଶନ୍ଧିରେ ଯେଉଁ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରବୃତ୍ତିମାନ ଦେଖାଦେଇଛି ତାହା ପ୍ରାୟ 
ଗଢ଼ିଉଠିଛି ପୂର୍ବ ଦୁଇଗୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ଆଶ୍ରୟ କରି | ସତ୍ୟବାଦୀ ଯୁଗର 
ଜାତୀୟତାବାଦ ଓ ସବୁଜ ଯୁଗର ରୋମାଣ୍ଡିକ ଚେତନାର ଉତ୍ସ ସଂଧାନ 
ରାଧାନାଥଙ୍କଠାରେ କରିବା ଆଦୌ ଅଯୌଚ୍ତିକ ହେବନାହିଁ । 
ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି ଏହି Golden Age of Renais- 
ance ସମୟର ଖ୍ୟାତନାମା ଲେଖକ | ରାମାୟଣର ଅନୁବାଦ ( ୧୮୮ ୧- 
ଅଯୋଧ୍ାଖଣ୍ଡ) ‘ଉତ୍କଳ ଭ୍ରମଣ” ( ୧୮୯୨), 'ପୁଷ୍ପମାଳା' (୧୮୯୪) 
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‘ଉପହାର ( ୧୮୯୫) ପ୍ରଭୃତିର ସ୍ରଷ୍ଟା ଫକୀର ମୋହନ ୧୮୯୮ରେ 
“ରେବତୀ” (ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ କ୍ଷୁଦ୍ରଗଳ) “ଲଛମା” (୧୯୦୧), ‘ମାମୁଁ? 
( ୧୯୧୩) ଆଦି କାଳଜୟୀ କଥା ସାହିତ୍ୟମାନ ଆମକୁ ଉପହାର ଦିଅନ୍ତି । 
ପ୍ରଥମ ଗଳ୍ପ “ରେବତୀ” ଠାରୁ ‘ଗାରୁଡ଼ିମନ୍ତୀ ( ୧୯୧୬) ଯାଏ ଓ ପ୍ରଥମ 
ଉପନ୍ୟାସ ‘ଛମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଠ” ଠାରୁ ‘ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ? ଯାଏ ସମୟ ଅନୁଧ୍ୟାନ 
କଲେ ଜଣାଯାଏ ବିଂଶ ଶତକର ପ୍ରଥମ ୧୬ ବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ରଚିତ । 
କିନ୍ତୁ ଏହା ମଧ୍ଯରେ ଲୁକ୍କାୟିତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ନି ପୁଣତାର ସହିତ ବିଗତ ଦୁଇଶହ 
ବର୍ଷର ସାମାଜିକ, ରାଜନୈତିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରେକ୍ଷାପଟ । ରେନାସାଁ 
କାଳର ବରେଣ୍ୟ ସ୍ଵଷ୍ଟାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଫକୀରମୋହନ ସେନାପଡିଙ୍କର 
ଶିଳ୍ୀ ମାନସ ଥଲା ଅଧୂକ ଭାଗରେ ପ୍ରଗତିଶୀଳ । କାଳ ସହ କଳାର 
ସଂଯୋଗ ଘଟାଇବାର ନିପୁଣ ଆଲେଖ୍ୟ କିପରି ସଂପାଦନ କରିବାକୁ ହୁଏ 
ତାହା ସେ ଠିକ୍‌ ଆୟତ୍ତ କରିପାରିଥୂଲେ । ଗଭୀର ଜୀବନନିଷ୍ଠା ଓ 
ମାନବବାଦୀ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ବହନ କରି ତାଙ୍କର କଥା ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଥମ ଥର 
ପାଇଁ ଆମର ମାଟି, ପାଣି ଓ ପବନକୁ ଚିହ୍ନିବା ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଦେଇଥୁଲା । 
ବାସ୍ତବଧର୍ମୀ କଥା ସାହିତ୍ୟ ସଂଗକୁ ଗୀତି କବିତାର ଯେଉଁ ସମ୍ଭାର ସେ 
ଛାଡ଼ି ଦେଇଯାଇଛର୍ରି ସେଥୂରେ ତାଙ୍କର ଗଭୀର ଜୀବନାନୁ ଭୂତିର ଆଲେଖ୍ୟ 
ମଧ୍ଯ ବାରିହୁଏ । ରଷୋ ଢାପାନୀ ଯୁଦ୍ଧଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ସତୀ ଲୁକ୍ରେସିଆ, 
“ଶଂଖ୍ବିରାଡ଼ି', ‘ଉନୁଳ କୃଷକ”, ‘ଉତ୍କଳ ଯୁବକ”, ‘ଗର୍ଦଭର ସୃକ୍ଷ୍ମ ବୁଝି, 
‘ଭୂଆ ବିରାଡ଼ି” ସଂପର୍କରେ କବିତା ମାନ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି । ଲେଖୁଛନ୍ତି 
‘ହାଟବାହୁଡ଼ା', 'ଯମରାଜାର ଦରବାର” ପରି ହାସ୍ୟରସାତ୍ମକ ରଚନା । 
ଗଂଗାଧର ଓ ନନ୍ଦକିଶୋର ଥୂଲେ ଏ କାଳର ଦୁଇଜଣ କବି ଯାହାଙ୍କର 
କାବ୍ୟମାନସ ଦୁଇ ଭିନ୍ନ ରୀତିରେ ପ୍ରଧାବିତ ହୋଇଥୂବାର ଆମେ ଦେଖୁ । 
ମଧୁସୂଦନ କବିତାକୁ ଧର୍ମୀୟ ଭାବନା ସହ ସଂଯୁକ୍ତ କରିଥୁଲେ । ଗଂଗାଧର 
କିନ୍ତୁ ପ୍ରାଚ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ମହାନ୍‌ ସଂପଦମାନ ଆହରଣ କରି ଆଦର୍ଶ 
ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କୁ ନେଇ ସେଥୂରେ କଳାମ୍ମକତା ଉତକଟାଇଥୂଲେ । ନନ୍ଦକିଶୋରଙ୍କ 
ପଲ୍ୀପ୍ରାଣତ। ଓଡ଼ିଆ କାନନରେ ଏକ ଅଭିନବ ରାଗିଣୀର ଝଙ୍କାର 
ତୋଳିଥୂଲା | 
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ଏ ଶତାଦ୍ଦୀ ଦ୍ଵିତୀୟ ଦଶକରେ ସତ୍ଯବାଦୀର ବରେଣ୍ୟ ସାଧକ ଓ 
ସେ କାଳର ଗୌଣକବିମାନେ ଜାତୀୟତାବୋଧର ଯେଉଁ ବାଣୀ ଶୁଣାଇଛନ୍ତି 
ତାହା ବି ଏଇ ରେନାର୍ସାର ସୁଫଳ । ଏହା ପରେ Renaissanceର ଏ 
ସୁବର୍ଣ୍ଣ କାଳ ମଉଳି ଯାଇଛି । ଏହାପରେ ନବ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ସଂଚାର ପାଇଁ 
ଯେଉଁ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା, ଦରକାର ତାହା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଦେଖାଦେଇନାହିଁ 
ଜାତୀୟସ୍ତରରେ ପରି ବରଭନର ଝଡ଼ ଦେଖାଦେଲେ ବି ଆମ କବିମାନେ 
ଏପ୍ରତି ଉଦାସୀନ ରହିଛର୍ତି । ସବୁଜ କବିତାର ଝଙ୍କାର ଏ କାଳରେ କୌଣସି 
ପ୍ରତିଶ୍ଥୁତିର ବାରଁ। ବହନ କରିପାରିନାହିଁ । 

ତେଣୁ ୧୯ ୨୦-୩୦ ଏଇ ସମୟ ସୀମା ମଧ୍ଯରେ |! ଆମେ ଉନବିଂଶ 
ଶତକରେ ଆରମ୍ଭ ଓ ୧୯୨ ୦ ମଧ୍ଯରେ ପୂର୍ଣ୍ଣତାପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥୁବା ରେନାସାର 
ବିଚୂର୍ଣ୍ଣିତ ଅସ୍ତିତ୍ଵ Splintered Renaissanceକୁ ଆମେ ଦେଖୁ । ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଗତିଧାରା ଏଣିକି ନୂତନ ମୋଡ଼, ନୂଆ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ନେଇଛି । 
ସାହିତ୍ୟ କାନନରେ ଏକ୍ୟଯତାନିକ ଉଦାର ସ୍ବର ଝଙ୍କାର ପରିବର୍ତେ 
ଶୁଣାଯାଇଛି ମିଶ୍ର ରାଗିଣୀର ବିଚିତ୍ର ସିଂଫୋନି । ସାଂଗଠନିକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟାରେ 
ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି ତଥା ମୂଲ୍ୟବୋଧର କ୍ଷେତ୍ରରେ ନବଜାଗରଣ ଯେଉଁ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଘଟିଥୂଲା। ତାହା ବିବିଧ ସ୍ରୋତରେ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ଦିଗଆଡ଼କୁ ପ୍ରଧାବିତ 
ହୋଇଛି । କାବ୍ୟକବିତା, କଥାସାହିତ୍ୟ, ନାଟକ, ମଞ୍ଚ ଆନ୍ଦୋଳନ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ରେନାସଁାଁର ପଦପାତ ଏହି ରୀତିରେ ଶୁଣାଯାଇଛି ଓଡ଼ିଶାର ମାଟିରେ । 
ସାହିତ୍ୟର ଆଙ୍ଗିକ ଓ ଆମ୍ମିକ ସଂପଦରେ ରେନାସାଁ ଆଣିଛି ବିପୁଳ 
ପରିବରଁନ । ଏହି ପରିବର୍ନକୁ ନିମ୍ନଲିଖୂତ ଭାବରେ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇପାର । 

( ୧) ସାହିତ୍ୟର ଭାବବସ୍ତୁ ଦିଗରୁ ବିଚାର କଲେ ଆମ ସାହିତ୍ୟର 
ଦରବାରକୁ ଓହ୍ଲେଇ ଆସିଛର୍ତି ହୋମର୍‌ , ଭର୍ଚଚଲ୍‌ , ମିଲଟନ୍‌ , ସେକ୍ପିଅର୍‌, 
ଟେନିସନ୍‌ ଆଦି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ବରେଣ୍ୟ ସ୍ରଷ୍ଟାବୃଧନ୍ଦ । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ 
କାବ୍ୟରୀତି ଓ ନାଟ୍ୟରୀତିର ପ୍ରଗାଢ଼ ଶୁଶ୍ରିଷା କରି ଆମର ଲେଖକବୃନ୍ଦ 
ଜୀବନ ଓ ଜଗତକୁ ନୂଆ ଡଙ୍ଗରେ ଦେଖୁବାପାଇଁ ଚାହିଁଛନ୍ତି । ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତିର ଅପୂର୍ବ ମଧୁର ସମନ୍ସୟ ଘଟିଛି । ରାଧାନାଥ 
ଥିଲେ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦିଗ୍ଦର୍ଶକ । ବହୁ ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯରୁ ଗୋଟିଏ ଏ 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ନିଆଯାଉ । ‘ମହାଯାତ୍ରା /ର ଆରମ୍ଭରେ ସେ କହି ଛି - 
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“ପଙ୍କଙ୍ଚ ବାସିନୀ ଦେବୀ ଉନ୍ଳ ଭାରତୀ 

ସାରନଳେ ! କି କଲେ କହ କୁରୁ ଚୂଡ଼ାମଣି ।” 
ଏଥୁରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ପରମ୍ପାରାର ‘ମିଉଜ୍‌ଙ୍କ ରୂପଟି କିପରି ସ୍ପଷ୍ଟ ତାହା ସଚେତନ 
ପାଠକ ମାତ୍ରେଇ ସହଜରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିପାରିବେ । ମିଲଟନ୍‌ ‘ପାରାଡାଇକ୍‌ 
ଲଷ୍ଟୀରେ ଯେପରି 'Sing the heavenly Muse’ ବୋଲି କହିଛରି ତା'ର 
ପ୍ରତିଧ୍ଵନି ‘ମହାଯାତ୍ରା /ର ଉପରୋକ୍ତ ପଂଲ୍ତିରେ ଶୁଣାଯାଇଛି । କେବଳ 
ସେଡିକି ନୁହେଁ, ମନୁଷ୍ୟର ଭାଗ୍ୟ ବିପର୍ଯ୍ୟୟର ଚିତ୍ର ଦେଖାଇବା ପାଇଁ 
ମିଲଟନ୍‌ ଙ୍କର ମାଇକେଲ୍‌ ଚରିତ୍ର ଆଡାମ୍‌ସଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରେ ଅଞ୍ଜନ ଲଗାଇଛନ୍ତି । 
ତାହାରି ଅନୁସରଣରେ ରାଧାନାଥ ଯୁଧଶ୍ରିରଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରେ ଅଞ୍ଜନ ଲଗାଇବାର 
ବୃତ୍ତାନ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ଏହି ଅଞ୍ଜନ ସାହାଯ୍ୟରେ ଯୁଧଶଷ୍ପିର ଦେଖୁଛନ୍ତି 
ଭାରତର ଭାଗ୍ୟପଟ । ଭର୍ଜିଲଙ୍କର ଏନିଡ” ଅବଲମ୍ବନରେ ନଙ୍କର ଚିତ୍ର 
ଦେଇଛର୍ତି ଏଥୁରେ ରାଧାନାଥ ! ଟେଳନିସନ୍‌ ଙ୍କର 'ପାସିଇ୍‌ଂ ଅଫ୍‌ ଆର୍ଥର'ର 
ଏକ୍ସ କ୍ୟାଲିବରର ଖଡ଼ଗ ନିକ୍ଷେପ ପରି ଅ୍୍ନଙ୍କର ସମୁଦ୍ରରେ ଗାଣ୍ଡିବ 
ନିକ୍ଷେପ ଘଟଣା ମଧ୍ଯ 'ମହାଯାତ୍ରା'ରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ । ମୋଟ ଉପରେ ପ୍ରାଚ୍ୟ 
ଜଢୀବନାଦର୍ଶ ସହ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଓ ସାହିତ୍ୟରୀତି ‘ମହାଯାତ୍ରା 'କୁ 
ମହତ୍ତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରିଛି । 

( ୨) ଦ୍ଵିତୀୟ କଥାଟି ହେଲ। ଗ୍ରୀକ୍‌ ଜୀବନବେଧ, ଟ୍ରାଜେଡ଼ି 
ପରମ୍ପରା, ଗଥୂକ୍‌ ଆଦର୍ଶ, ବିଷାଦବୋଧ ଭାଗ୍ୟବାଦ ଆଦି ରୂପନେଇଛି 
ଏକାଳର ସାହିଁତି୍ୟକମାନଙ୍କ କୃଡିରେ । ଛାର ଭାଗ୍ୟମୋର ପିହିଁତ 
ପାଷାଣେ । ମୋ ଢୀବନ ଗଢ଼ା ଅନ୍ୟ ଉପାଦାନେ”?, - ଏକାନ୍ତ ନିଃସଙ୍ଗ 
ବ୍ୟକ୍ତି ସଭାର ଏହି ମର୍ମବାଣୀ ଆଗରୁ କେବେ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ କାନନରେ 
ଶୁଣାଯାଇଥୂଲ। ପରି ମନେହୁଏ ନାହିଁ । 

(୩) Pastoral element ବା ପଲ୍ଲୀ ଜୀବନଭିଭିକ ଚିତ୍ର ଏ 
ସମୟର ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଏ ପ୍ରସଂଗରେ ନନ୍ଦକିଶୋର 
ବଳଙ୍କ ନାମ ଆମ ମନକୁ ଆସେ । ପଲ୍ଲୟ ଜୀବନଧାରାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗ - 
ତା'ର ବୃକ୍ଷଲତା, ଫଳ ଫୁଲଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଦୃଶ୍ୟମାନ ଚିରପରିଚିତ 
ପୁଣି ଅବହେଳିତ, ଉପେକ୍ଷିତ ବହୁ ବିଷୟ ରୂପ ନେଇଛି ନନ୍ଦକିଶୋରଙ୍କ 
ଲେଖନୀରେ । ଫଳରେ ନନ୍ଦକିଶୋରଙ୍କ ପଲ୍ଲୀ ସାହିତ୍ୟ ହୋଇଛି ଉନ୍କଳୀୟ 
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/eov]/0ge ga ବାସ ସୁରଜ! ଚୁଚ/ମାଳା 


ପଲ୍ୟଜୀବନରେ ଅନୁଭୂତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ନିର୍ଯ୍ୟାସ । 
ନନ୍ଦକିଶୋରଙ୍କ ପଲ୍ଲୀ କବିତା ସଂକଳନ ପଲ୍ଲଚିତ୍ର”, ‘ନିର୍ଝରିଣୀ' 
ପ୍ରଭୃତିରେ ଏହାର ସାର୍ଥକ ଚିତ୍ର ଉତ୍‌କୀର୍ଣ୍ଣ। ତାଙ୍କ ‘ନବ ବର୍ଷା ଭାବନା” 
ନାମକ ଜନପ୍ରିୟ କବିତାରୁ ଏ ପ୍ରସଂଗରେ ଉଦାହରଣଟିଏ ନିମ୍ବରେ 
ଦିଆଗଲା- 
ଟିକି ନୂଆ ବୋହୂ ଜଳ ଆଣୁ ଆଣୁ 
ପାଦ ତାର ଗଲା ଖସି 
ଦେଲେ ପିଲାମାନେ ଦାରୁଣ ଆନନ୍ଦେ 
କରତାଳି ହସି ହସି । 
ଶଅରୁଣୀଙ୍କର ଜାମୁଡାଳି ନାଚ 
କେଳାର ହାବୁଡ଼ା ଖେଳ 
ଭୋଦର ମାସର ଜହ୍ବିଫ୍ମଲ ଗୀତ 
ଖୁଦୁକୁଣି - ଓଷାମେଳ । 


(୪) ରେନାସୀର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଅବଦାନ ହେଉଛି - ମଣିଷକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ଦେବା । ଧର୍ମ ଓ ଭଶୃରଙ୍କ ଆଧୂପତ୍ୟକୁ କ୍ଷୁଣ୍ଡ କରି ମାନବିକ ସତ୍ୟର ସ୍ଵର 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଫକୀରମୋହନ ହେଉଛନ୍ତି ଏଇ 
ମାନବିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ଯଥାର୍ଥ ପୂଜାରୀ । ଖାନଦାନୀ ସାହିତ୍ୟ ସଂସାରରୁ 
ଯୁଗ ଯୁଗ ଧରି ଯେଉଁମାନେ ନିର୍ବାସିତ ହୋଇଥୂଲେ ଫକୀର ମୋହନ 
ସେମାନଙ୍କୁ ସିଂହାସନାସୀନ କରିଦେଲେ ।! ସେମାନଙ୍କ କଥୂତ ଭାଷାକୁ 
ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେଲେ । ସେମାନଙ୍କର ବାସ୍ତବ ଜୀବନ ସମସ୍ୟା ଧ୍ଵନିତ ହେଲା 
ତାଙ୍କ କଥା ସାହିତ୍ୟରେ । 

( ୫ ) ପୁରାଣ, ଇତି ହାସ, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଓ ଆମର ଅତୀତ ବିଭବଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରତି ସଚେତନ ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧାଶୀଳ ଦୃଷ୍ଟି ନିକ୍ଷେପ କଲେ ଆମର ଲେଖକବୃନ୍ଦ | 
ଫଳରେ ଇତିହାସ ଓ ପୁରାଣର ନବ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ ଘଟିଲା । ଜାତୀୟତାର 
ଉଦ୍‌ବୋଧନ ପାଇଁ ଏହାଥୂଲା ଏକାନ୍ତ ଜରୁରୀ । ରାଧାନାଥ ଯୁଗ ପରବର୍ଭୀ 
ସତ୍ୟବାଦୀ ଗୋଷ୍ଠୀର ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାରେ ପୁରାଣ, ଇତିହାସ ଓ କିମ୍ବଦନ୍ତୀର 
ଏହି ପୁର୍ନମୂଲ୍ୟାୟନ ସାର୍ଥକତାର ଚରମ ସ୍ତରରେ ପହଞ୍ଚୁଛି ! ସତ୍ୟବାଦୀ 
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ନନଳନାୟଳ ସାହିତ : ତଳୁ ଓ ଥaୋର //e oO s// 


ସୌରମଣ୍ଡଳର ଜ୍ୟୋତିଷ୍ମାନ୍‌ ପୁରୁଷ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପବନ୍ଧୁ ସେଥୁପାଇଁ ଘୋଷଣା 
କରିଥଲେ - 

“ପୂର୍ବ ପୁରୁଷର ପବିତ୍ର ଶ୍ମାଶାନ 

ଦେଶର ଜାତିର ଗୌରବ ଗାନ 

ପୂଣ୍ୟ ଜନ୍ମମାଟି ପୂଣ୍ୟ ଦେବାଳାୟ 

ଉଦ୍ଧରିବା ଯାଇଁ ତନୁ କଲେ କ୍ଷୟ 

ମାନବ ଜୀବନ ହୁଅଇ ସଫଳ 

ଏ ମହାଦୀକ୍ଷା କି ବୁଝିବ ଉତ୍କଳ ।” 
ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କର କୋଣାକୈ, ଖାରବେଳ କାବ୍ୟ, ଗୋଦାବରୀଶଙ୍କର 
‘ଆଲେଖ୍କା” କବିତା ସଂକଳନରେ ଏହି ଇତିହାସର ସ୍ପନ୍ଦନ, ଜାତୀୟତା 
ବୋଧ ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ହୋଇ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି । 

( ୬ ) ଇଂରାଜି ସାହିତ୍ୟର ବାତାୟନ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ 
ଚେତନାର ବର୍ଣ୍ଣିଳ ଆକାଶକୁ ଦେଖବାର ସୁଯୋଗ ପାଇଛନ୍ତି ଆମର ଲେଖକ 
ବୃନ୍ଦ । ଫଳରେ ସାହିତ୍ୟର ଆଙ୍ଗିକରେ ନୂତନତା ବି ପ୍ରବେଶ କରିଛି । 
ଲେଖାହୋଇଛି ସନେଟ୍‌, ଓଡ଼, ଏଲିଚି, ବାଲାଡ଼ ପ୍ରଭୃତି । ଆଙ୍ଗକର 
ପ୍ରଥାବଦ୍ଧତାରେ କୁଠାର ଘାତ କରିଛି ରେନାର୍ସାର ସଂପ୍ରସାରିତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ । 

(୭ ) ମଣିଷ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵ ଚେତନାର ଅଂଶ ବିଶେଷ । ତା ପ୍ରାଣରେ 
ଅମୃତର ଉପଲବ୍ଧି । ସ୍ଵର୍ଗୀୟ ଦୀପ୍ରିରେ ସେ ଉଦ୍‌ ଭାସିତ । ତେଣୁ ଜୀବନର 
ନୈରାଶ୍ୟ ନାହିଁ । ଅଛି ଆଶାର ସ୍ଵାଦ । ମଣିଷ ହିଁ ଭଶ୍ଵର । ତା ଅନ୍ତରରେ 
ଦେବାବତରଣ ଘଟିପାରେ । ମଧୁସୂଦନଙ୍କ କାବ୍ୟଦୃଷ୍ଠି ବ୍ଯକ୍ତି ଚେତନାର 
ଏହି ରୂପାନ୍ତରକୁ (‰ଖ$formation) ଯଥାର୍ଥ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛି 
 ରଷି ପ୍ରାଣେ ଦେବାବତରଣ” କବିତାରେ । ଆତ୍ମାର ଉତ୍ତରଣ ଓ ବିସ୍ତାର 
ଯେପରି ଏଥୁରେ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଛି ତାହା ପ୍ରକୃତରେ ଅନବଦ୍ଯ । 
ମଧୁସୂଦନ ତାଙ୍କର ଏକ କବିତାରେ ପୁଣି ଘୋଷଣା କରନ୍ତି - “ ‘ନିରାଶର 
କଥା ଛି, ଛି, କହିବି କେମନ୍ତେ ଅନ୍ତରରେ ଅନୁଭବି ସରସ ବସନ୍ତେ । 

( ୮ ) ପ୍ରକୃତି ପ୍ରତି ବି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ବଦଳିଯାଇଛି ରେନାସାଁର ସ୍ପର୍ଶରେ । 
ପ୍ରକୃତି ଓ ମଣିଷ ଗୋଟିଏ ସୃତ୍ରରେ ଗୁଛ୍ି ହୋଇଯାଇଛନ୍ତି । ପ୍ରକୃତିଠାରେ 
ମାନବାତ୍ମାର ଆରୋପ ଘଟିଛି । ଦାର୍ଶନିକ ଅନୁଚିନ୍ତାର ପ୍ରତିଫଳନ ଘଟିଛି 
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/]e୭59]/0G g1ଧର ଦ/ସ ସୁରଜ! ବଛୁଚ/ମା/ଳ/ 


ମଧ୍ଧ ପ୍ରକୃତି ବର୍ଣ୍ଣନା ମାଧ୍ୟମରେ । ପ୍ରକୃତି ବି ହୋଇଛି ନାୟିକା, ପୁଣି ମଣିଷର 
ସଖା, ସୋଦର ଓ ଆମ୍ୀୟ । 

( ୯) ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ଦେଖା ଦେଇଥୂବା ଏହି ରେନାସାଁ, 
ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେଇଛି ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଷା ପରିବର୍ତେ କଥୂତ ଭାଷାକୁ । ରୋମାଣ୍ଟିକ 
ଆନ୍ଦୋଳନର ଇଂରେଜୀ କବିମାନେ ଆଞ୍ଚଳିକ, କଥୂତ ଭାଷାକୁ ଯେପରି 
ସେମାନଙ୍କର କାବ୍ୟ କବିତାରେ ଗୌରବ ଦେଇଥୂଲେ ସେହିପରି କବି 
ନନ୍ଦକିଶୋର, କଥାକାର ଫକୀର ମୋହନ, ସତ୍ୟବାଦୀଯୁଗର ସାଧକ 
ଗୋପବନ୍ଧୁ, ଗୋଦାବରୀଶ ପ୍ରମୁଖ ସେମାନଙ୍କ କୃତିରେ କଥୂତ ଭାଷାକୁ 
ମହତ୍ତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି । 

( ୧୦) ଉନବିଂଶ ଶତକର ରେନାର୍ସ। ଆଣିଥଲ। ଯୁଭ୍ିବାଦୀ 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ । ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କର ପ୍ରବନ୍ଧାବଳୀ ଓ ନୀଳକଣ୍ଡଙ୍କର ପ୍ରବଂଧ 
ସମାଲେ।ଚନା ଗୁଡ଼ିକରେ ଏହାର ପରିପ୍ରକାଶ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ । 
ନୀଳକଣ୍ଠଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କ୍ରମ ପରିଣାମ”ରେ ଆମେ ତାଙ୍କର 
ବିଦଵବ୍ତା ସହ ଯୁଚ୍ତିନିଷ୍ଠ ଦୂଷ୍ଟିକୋଣକୁ ଦେଖୁ । 


ମୋଟ ଉପରେ ଓଡ଼ିଶାର ମାଟିରେ ରେନାସଁ। ବା ନବଜାଗରଣ 
ଓଡ଼ିଶାର ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ ବାତାବରଣକୁ ନେଇ ଦେଖାଦେଇଛି ଓ 
ସମୃଦ୍ଧ ହୋଇଛି । ଏହା ଯଥାର୍ଥରେ ହୋଇଛି ଇତିହାସର ଏକ ଆହ୍ବାନ ଓ 
ଆବଶ୍ୟକତା । ତେଣୁ ଏହାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବା ଅର୍ଥ ଏକ ଜାତୀୟ ଜୀବନର 
ଆହ୍ଵାନକୁ, ମର୍ମବାଣୀକୁ ବି ସ୍ମ ତ ହୋଇଯିବା କିମ୍ବା ସେଥୁପ୍ରତି କର୍ଣ୍ଣପାତ 
ନକରିବା । 
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FACTS AGAINST EMPIRE: A COMPARATIVE PERSPECTIVE ON 
LALA NAGENDRA RAY’S ORIYA ENCYCLOPAEDIA 
‘BIBIDHA RATNA SANGRAHA' 


Prof. Jatindra Nayak 


To begin with a short history of encyclopaedia writing 
in Orissa: it will be observed that the encyclopaedia in Oriya 
arrived late, for several reasons: 1) Late arrival of colonial 
rule delayed the spread of modern education. 2) Emergence 
of an Oriya reading public was delayed as a result. Although 
the British occupied Orissa in 1803, it was not until 1866 that 
educational change of a meaningful kind took place. Early 
attempts at setting up school by missionaries met with fail- 
ure. 

The traditional elite looked upon modern education with 
suspicion. Some reason were the fear of losing caste and re- 
ligion, the fear of contamination, and late arrival of printing 
technology in Orissa. In 1866 reports on the mission from 
the famine alerted the British to the need for improved condi- 
tions of living in Orissa and for creation of an infrastructure 
setting up schools and colleges. 

The first college came to be set up in 1868 the first 
Oriya weekly newspaper owned and edited by Oriyas was 
published in 1866. Macmillan published text books in Oriya 
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and paid authors royalties. Literary magazines began to be 
published under the patronage of feudatory chiefs and at the 
instigation of educated Oriyas. An attempt to replace Oriya 
by Bengali in school was resisted successfully in the 70s, lead- 
ing to an assertion of Oriya identity, a perception that it was 
under threat. A movement for unifying the Oriya speaking 
tracts took shape around 1902. 

The spread of education, the gradual rise of an Oriya 
reading public and the availability of printing technology cre- 
ated the conditions for encyclopedic writing. Knowledge of 
English gave educated Oriya access to encyclopedic written 
in English, especially the Encyclopaedia Brittanica. The 
encyclopaedia written in Bengali were at once a challenge 
and an achievement to admire (N.N.Basu's Biswakosh). One 
finds mention of an encyclopaedia written by a deputy collec- 
tor Madhablal in the late nineteenth century, but copies of 
this are not available. In the last half of the 19th century a 
magazine called 'Utkala Madhupa' or the Honeybee of Utkal, 
which featured information of various kinds about the world 
came out. Very few issues of this journal service. 

As the 20th century progressed, the movement for the 
formation of a separate province for Oriya speaking people 
gathered momentum. Attempts were made to recall Oriya's 
past glory and to make it survive and flaurish in the modern 
world. A new generation of Oriyas had to be so trained and 
equipped, that they would measure up to the challenges of 
the modern world and lead Orissa into the future. They had 
to have knowledge about a rapidly changing world. They had 
to compete with Bengalis, who had the advantage of having 
been exposed to British education a generation earlier. A 
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school was set up by a group of idealists, most of whom had 
been educated in Calcutta, in 1917 in Orissa with this aim: to 
give a generation of Oriyas- the education they would need 
to build a new Orissa. Around the same time, the movement 
for liberating India from British rule under the leadership of 
Gandhi began to impact upon Oriya consciousness. It is in- 
teresting that a few years after its foundation, the school just 
mentioned as having been set up to contribute to the shaping 
of Oriya identity, became part of the nationalist movement 
and finally closed down. It is therefore not surprising that a 
major encyclopaedia in Oriya, the first serious one, came to 
be written in the 1930s a time of great political turbutence in 
Orissa as well as in India. The encyclopaedia on which I wil! 
focus in my presentation was published in 1936. According 
to its author it took eleven long years to compile this thou- 
sand-page work, which is actually part of a projected four- 
volume encyclopaedia. The year 1936 is of great significance 
in this context. In that year, Orissa became a separate prov- 
ince, and was no longer an appendage to Bihar or Bengal. It 
had achieved a distinct political identity after a long struggle. 
From a larger political perspective, 1936 is also very impor- 
tant. Orissa, like many other provinces of India, was going to 
elect native representatives to legislative assemblies, who 
would go on to form ministries and govern these provinces 
with limited powers. It was a major concession on the part of 
the colonial government to the nationalists, and it gave the 
latter a degree of legitimacy. As I will show with the help of 
illustrations later, these two critically important developments 
give the encyclopaedia, I am going to talk about, its charac- 
teristic tone and structure. 
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At this point a word about the compiler of this 
encyclopaedia will be in order. Lala Nagendra Kumar Ray 
was born at Cuttack town in Orissa, in 1898. He left his col- 
lege studies to joint the freedom movement. However, he 
later obtained a degree in law. He brought out a magazine 
called "The Feareless" from Calcutta and was given a sus- 
pended jail sentence for having written a scathingly critical 
article on Oriyas who had helped the British to conquer Orissa. 
He was the author of about 50 books but not much is known 
about Ray. He is an almost forgotten figure, and even these 
few known facts relating to his life reveal two interesting fac- 
ets of this character: his intimate connection with Calcutta, 
and his relentless opposition to British rule. The first is re- 
sponsible for exposing him to the tradition of encyclopaedia 
writing in Bengal, and the second gave his own encyclopaedia 
its subversive anti-colonial character. 

One may now turn to the encyclopaedia itself. It is given 
a title of the kind encyclopedias usually had at the time: A 
collection of Various Gems. It consists of three parts : the 
first part dealing with the world in general, the second con- 
taining information on India and the final part focused on 
Orissa. The reader moved from the larger to smaller circles 
of general knowledge. This way of organizing and presenting 
information would give way in later encyclopedias to pre- 
senting information according to an alphabetical order. The 
encyclopaedia makes liberal use of photographs and pictures 
and includes a foreword by a distinguished lexicographer, 
testimonials by several eminent persons, a note from the pub- 
lisher and an introduction by the author himself. These serve 
a number of important functions such as defining the role the 
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encyclopaedia was going to perform, defining the historical 
moment when it appeared, and indicating the need for pa- 
tronage from the Oriya elite, which seemed divided along 
political lines at the time. It also includes a list of books and 
journals the complier had consulted. 
Let's first take a look at the note from the publisher. 
He speaks of the dearth of books of reference in Orissa. 
Publishing such books is difficult in his view on three counts 
: expenses, the hard work involved and the need for ex- 
pertise. The compiler, who certainly possesses diligence 
and expertise, now sets out to define the task of the 
encyclopaedist in patriotic and idealistic terms. He begins 
by saying that man's curiosity grows as education spreads 
in a country and as it gets more civilized. He stresses the 
need to update knowledge in a rapidly changing society 
and refers to Encyclopaedia Britannica and the Bengali 
encyclopaedia compiled by Nagendranath Basu. For people 
in Orissa, who are too poor to be able to buy supplements 
or yearbooks there is need for a particular kind of 
encyclopaedia. I quote Ray : 
What we need is a book which would suit everyone—- a 
young boy as well as an old man, a school boy as well 
as the vice-chancellor of a university, a daily labourer 
as well as a millionaire; people from all classes and 
sections, in all conditions of life should find it useful. 
It would enable people sitting at home to get news and 
information on everything happening in the whole 
would... Again the book would be as enjoyable as a 
work of fiction, as fascinating as a purana and above 
all else, must be full of useful lessons. 
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One cannot help being struck by the ambition of the 
encyclopaedist here, by the enormity of the task he sets him- 
self. He goes on to refer to earlier attempts at compiling 
encyclopaedias in Oriya and finds them woefully inadequate. 
In emphasizing the uniqueness of his own encyclopaedia he 
says that he has toured many part of Orissa, worked on the 
book for eleven years and consulted 1100 periodicals in En- 
glish made available to him by a Calcutta-based Oriya indus- 
trialist. The compiler is conscious of the absence of original- 
ity in his work. He is also aware that ventures on such a large 
scale should involve team-work. I may mention here that in 
the Orissan context, except in one instance, when a univer- 
sity appointed a team to compile an encyclopaedia in the 
1950s, encyclopedias in Oriya have been results of individual 
initiatives. We have the distinguished example of one man 
single-handedly compiling an eighty-volume encyclopaedia. 

The foreword contributed by an eminent man of let- 
ters, who was himself engaged at the time in compiling a 
massive 7-volume encyclopaedic dictionary, makes a few in- 
teresting observations. He first of all undertakes a compari- 
son between this encyclopaedia and another which had ap- 
peared a few years earlier. Interestingly enough, he had also 
contributed a foreword to the encyclopaedia he now de- 
nounces as full of factual errors and inconsistencies, of which 
he gives a long list. The writer of the foreword recommends 
the encyclopaedia for two reasons : First : every page in it 
carries a line from a couplet encapsulating traditional moral 
wisdom. This practice of giving quotations at the bottom of 
page in encyclopedias was followed by the compiler of the 
80 volume encyclopaedia. The inclusion of photographs in 
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the encyclopaedia is considered a step in the right direction 
and particular mention is made of the photograph of King 
Emperor Edward the Seventh which adorns the first page of 
the encyclopaedia. The contributor of the foreword concludes 
by expressing the hope that this book should reach every 
household in Orissa, and that the encyclopaedist should go 
on to write a history of Oriya literature and Oriya language. 

The Foreword is followed by testimonials by nine men 
of consequence, who include kings, men of letters, advisers 
to the British government in Orissa, leaders of the anti-Brit- 
ish freedom struggles, a religious leader, a lawyer and a so- 
cial worker. If one looks carefully at the opinions regarding 
the encyclopaedia expressed by these men, they seem to fall 
into two broad categories: those who feel that the book will 
function as a window to the wider world by providing infor- 
mation on history, industry, science and politics. (One of them 
describes it as gateway to the treasure-house of knowledge) 
and others who single out the book for praise because they 
hope it will enable the people of Orissa to acquire knowledge 
of their own province. In other words, the encyclopaedia will 
also open a window on Orissa itself at a time when its sepa- 
rate identity had come to be officially recognized. 

These two divergent responses to the role of the 
encyclopaedia shape my own approach to this book. In my 
presentation I will seek to demonstrate how the encyclopaedist 
seeks to assert Oriya identity by inserting facts about Orissa 
into accounts of India and the world and by providing care- 
fully selected information on new dimensions of this identity. 
As a window on the world, the encyclopaedia, as I will go on 
to show, seeks to focus attention on facts which undermine 
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British rule in India. The encyclopaedia thus serves a key anti- 
colonial function. This, however, is not done in an explicit 
manner. Care is taken to express loyalty to British rule every- 
where in the text of the encyclopaedia. I have already men- 
tioned the inclusion of the photograph of Emperor Edward 
the Seventh in the text of the encyclopaedia. The 
encyclopaedia features photographs of Giceroy Lord 
Linlithgow, the English Revenue Divisional Commissioner of 
Orissa, and his wife. In fact in the foreword it is mentioned 
that the Revenue Divisional Commissioner was to have writ- 
ten the foreword, but that is untimely death led to the deci- 
sion to invite an Oriya an of letters to contribute. The text 
itself is peppered with loud professions of loyalty. It is indi- 
cated in the compiler's preface that a copy of the encyclopaedia 
was presented to the Lieutenant Governor of Orissa and had 
received his approval. However, as I will go on to demon- 
strate a little later, all this does not deter the encyclopeadist 
from constructing a moral critique of imperial rule through 
strategic insertion of facts and statistics. How this escaped 
consortship intrigues me. But I suppose the grant of limited 
self-rule in the provinces had contributed to the relaxation of 
censorship laws to a certain extent in the thirties. 

As I have mentioned earlier, asserting and consolidat- 
ing Oriya identity is an important function of this 
encyclopaedia. Even wheré the encyclopeadist presents a facts 
about the world he cannot seem to be able to resist the temp- 
tation bring Orissa in page 199 for instance, per capita in- 
comes of countries like America, Great Britain, France, Aus- 
tralia and India are given. At the bottom of the table the per 
capita income of Orissa, which was a province and not a coun- 
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try and certainly did not belong in that table, is provided. 
Similarly the entry on Buddhism, a world religion, gives us 
the information that a certain class of village teachers in Orissa 
are actually Buddhist. In the entry on Taj Mahal it is claimed 
that master craftsman from Orissa were engaged to construct 
this great monument. A longish entry on the city of London 
included in the closing part of the first volume of the 
encyclopaedia uses Orissa as a point of reference by stating 
that the population of London is 150 times that of Cuttack 
town in Orissa. Similarly, while providing a chronicle of ma- 
jor historical events in India, the encyclopaedist takes care to 
include events relating to Orissa such as the 1866 famine, the 
imposition of martial law in Cuttack in 1868, the formation 
of Bihar-Orissa province and the passing away of eminent 
against Bengalis, who were percieved as agents of British 
rule in Orissa. 

Recalling Orissa's past glory or locating it in a larger 
scheme of things was only one aspects of this identity-build- 
ing initiative. In subtle ways the emergence of Orissa from its 
feudal past into the world of modernity is celebrated in the 
encyclopaedia. This is down by directing the reader's atten- 
tion to clusters of unusual and interesting facts. The part deal- 
ing with Orissa is full of the usual kind of information about 
history, geography, population figures, economy etc. In the 
middle of all this, one come across information on three in- 
teresting new areas: Oriyas who have established themselves 
through their own initiatives (in other words self-made, Oriya 
whose prosperity of eminence had little to do with birth or 
inherited wealth), Oriyas who have married outside their caste, 
religion or community. The encyclopaedist claims that there 
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were Oriyas in South America. In 1920, according to the com- 
piler, there were 1100 Oriya prostitutes in Calcutta. This leaves 
one wondering about the sources of his information. Any- 
way, inclusion of information in these categories of Oriyas 
celebrates mobility, a fluidity of identity, a refusal to become 
prisoners of the past even while expressing pride in one's iden- 
tity. The third group of Oriyas who married outside religion 
includes the name of one who married a Swiss woman, Frieda 
Hauswirth in America in 1917. She came to live in Orissa, 
painted a portrait of Gandhi and wrote an autobiography, and 
two novels on Orissa, all in English. 

The other crucial task the encyclopaedia had set itself 
was the construction of a moral critique of empire and colo- 
nialism. This task was accomplished in a number of interest- 
ing ways. When one goes through the entries on various coun- 
tries included in the encyclopaedia one cannot help being 
struck by the facts that the encyclopaedist takes care to men- 
tion the degree of political independence of this country. 
Morocco for instance, is described as a semi-independent 
country. It is compared with a tributary state in colonial In- 
dia. In page 95 of the encyclopaedia a list of the smallest 
independent nations is provided. In his entries on countries, 
the compiler takes particular care to mention whether these 
are monarchies or republics. The encyclopaedia also provides 
information on anti-colonial struggles going on elsewhere in 
the world. In page 98, for instance, in the enter on Irish Free 
State, the compiler informs his readers that its people are 
engaged in a struggle to be free of British rule. Similarly, in 
the entry on De Valera speaks approvingly of the anti-British 
activities of the Irish leader and goes out of the way to men- 
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tion his friendship with an Indian leader. The entry on the 
League of Nations makes this very interesting point: Although 
India is not an independent nation it ranks fourth among coun- 
tries which finance this international institution. 

The entries on Great Britain give a special edge to this 
moral critique of the empire. While the British masters are 
addressed deferentially throughout and claims are made that 
India has prospered during British rule, facts are introduced 
which present British in a very different light. Take the fol- 
lowing entry on the love of luxury in England, which occurs 
at the very end of the part dealing with the world. The 
encyclopaedist here informs the reader that Rs.160 crores 
are spent by the British on tobacco, snuff and cigarettes etc. 
British women spend 80 crore rupees on cosmetics. The Brit- 
ish spend 58 cores on cinema, 65 crores on sweets. The 
readers are then informed that there are 200000 sweet shops 
in England (P.526). This is followed a little later by a com- 
parison of the salary of the Viceroy of India with the per capita 
income of how native India subject. The compiler does not 
stop here. He goes on to mention that the USA president's 
salary is only 12 times the income of an American. This infor- 
mation is followed by even grimmer statistics. In the entry on 
poverty in India the compiler holds exploitation by foreign- 
ers squarely responsible for India's condition. To make this 
dramatically vivid, he tells his reader how much grain gets 
exported out of India per minute. He further informs him that 
between 1793 to 1900.3 crores and 25 hundred thousand 
people died from starvation and that bet\veen 1890 to 1900.1 
crore 90 hundred thousand perished because of starvation. In 
an entry titled the history of cattle in India, the compiler com- 
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plains that milk has become expensive because three hundred 
thousand milch cows are killed every year to supply beef to 
the army in British India. Later. he also criticizes the taxation 
system by which Indians are beings made to pay for the sal- 
ary of British soldiers not serving in India. The compiler does 
not confine himself to only what is happening inside British 
India, he describes the condition of the Indian diaspora in 
Kenya, in South Africa, Australia and Canada. In the entry 
on Kenya the compiler openly says that the whites are intol- 
erant of industrious Indians who have contributed so much 
to Kenya's prosperity. Elsewhere he argues that Indians work- 
ing in Canada and Australia cannot be protested against dis- 
crimination because India does not enjoy dominion status. 
He warns that this might lead to conflict between Asia and 
Europe for no Indian likes the way the Indian diaspora is 
treated outside India. However, the Indians are not always 
seen as victims. In the entry on Titles in India, the compiler 
Wrily observes that Indians are disparate to obtain titles con- 
ferred by the British. 

Instances of the critique of the British empire can be 
multiplied but I would not like to do so. I will touch upon 
just one more point before winding up. As the 
encyclopeadist sees his work primarily as part of an edu- 
cational project, he comes down heavily on the neglect of 
education in British India. Whenever information on a 
western nation is mentioned, the compiler never forgets to 
give the exact number of universities there. Germany, for 
insfance, is presented in a very favourable light because it 
has as many as 33 universities. The entry on USA men- 
tions that it broasts of 975 colleges and universities and 
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259006 schools. In the entry on education in India, he re- 
grets that primary education has not been made compul- 
sory in British India. 

I will close by drawing your attention on one interest- 
ing aspect of this encyclopaedia. While largely confining him- 
self to information about the world, about India and about 
Orissa, the compiler has also taken time off to reflect on larger 
issues and has included a couple of essays particular interest 
in his short account of historical change. He has made use of 
the Hindu idiom of caste to explain historical processes. I 
will give a very brief summer of Ray's view of history: His- 
tory is divided into four phases: one ruled by the Brahmins, 
that is by intellect. During this phase the world is under the 
domination religious leader such as the Pope or the Khalif. In 
the second, the world is ruled by the vaisyas or the merchant 
class, by implication the British, a nation of shopkeepers. In 
the fourth phase, the shudras or the working classes take over, 
as has happened in the case of Russia. This essentially Hindu 
view of history ends on an apocalyptic note: Deluge may fol- 
low the sins and acts of injustice of these four groups. 

In my presentation I tried to show how this 
encyclopaedia sought to function as an instrument of 
consolidating an embattled Oriya identity and, more important, 
how it used general knowledge to construct a scathing moral 
critique of imperial rule. It was followed by other 
encyclopaedias in Oriya, but nonce of them set themselves such 
an ambitious task or executed it with such delightful centricity. 
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ବସ୍ପତାମାଳାକୁ ଉଦ୍ଘାଟନ କରୁଛନ୍ତି । ନିକଟରେ ଅଛନ୍ତି ରେନଳିଷ୍ଟାର ଶ୍ରୀ ଅଲ୍ଲେଖ ଚନ୍ଦ୍ର 
ପତଢିଆରୀ ଓ ପି,ଜି, କାଉନସିଲର ଚେୟାରମ୍ୟାନ ପ୍ରଫେସର ବ୍ତଜରାଜ ମହାନ୍ତି। 


ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗର ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ସଂଗୀତ ପରିବେଷଣ- ମଞ୍ଚଜୁଳିକା, 
ତପସ୍ବିନୀ, ନିବେଦିତା, ପ୍ରଞ୍ଚା ଆନ୍ନପା ଓ ସମୀର ପ୍ରଭୁତି । 
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ନନଳନାୟଳ ସ/ନିତ : ଚଢ଼ ଓ géala //e ce // 


ବଢତାମାଜାର ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ - ସ୍ମ ଭିଚାରଣ ଉତ୍ସବ - ମଞ୍ଚାସୀନ ବାମରୁ ବିଭାଗୀୟ 
ମୁଖ୍ୟ ତଜ୍ମର ବିଜୟ କୁମାର ଶତପଥୀ, ମାନନୀୟ ପ୍ରଶାସକ ଶ୍ରୀ ଅରୁଣ କୁମାର ସାମନ୍ତରାୟ, 
ଆଇ.ଏ.ଏସ୍‌. (ଉଦ୍ଘାଟକ ତଥା ସଭାପତି ),ରେଚିଷ୍ଟାର ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଅଲେଖ ଚନ୍ଦ୍ର ପଡ଼ିଆରୀ 
ଓ ପି.ଜି. ଜାଉନସିଲ ଚେୟାରମ୍ୟାନ ପ୍ରଫେସର ଵବ୍ରଢରାଜ ମହାନ୍ତି 


ସ୍ମାରକୀ ବକ୍ଧତାମାଳାର ଦ୍ଵିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ - (ମଞ୍ଚାସୀନ ସଭାପତି ଓ ବକ୍ତା ବୃନ୍ଦ ଦାମରୁ 
ଡାହାଣକୁ ) ଡକୁର ପ୍ରଭାତୀ ରଥ, ଅଧ୍ଯାପକ ହୃଷିକେଶ ମଲ୍ଲିକ, ପ୍ରଫେସର ଗଗନେନ୍ଦ୍ର 
ନାଥ ଦାସ ( ସଭାପତି ), ପ୍ରଫେସର ବାଉରୀବନ୍ଧୁ କର, ପ୍ରଫେସର ଶରତ ଚନ୍ଦ୍ର ରଥ ! 
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ec 9//06e gର ଦ/ସ ସୁରଜ! ଚରୁଚ/ମା/ନ/ 


Ia 


ସ୍ମାରକୀ ବନ୍ଧତାମାଳାର ତୃତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟ - (ମଞ୍ଚାସୀନ ସଭାପତି ଓ ବଜ୍ଜାବୃନ୍ଦଂ ବାମରୁ 
ଡାହାଣକୁ ) ପ୍ରାଧ୍ୟାପକ ଯତୀନ୍ଦ୍ର ନାୟକ, ପ୍ରଫେସର ସଂଘମିତ୍ରା ମିଶ୍ର, ଡଙ୍ଗର ବସନ୍ତ କୁମାର 
ପଣ୍ଡା, ପ୍ରଫେସର ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ ସାମଲ, ପ୍ରଫେସର ସୁରେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶ, ଡ଼ର ଗୁରୁଚରଣ 
ବେହେରା । 
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ସ୍ମାରକୀ ବଢ୍ପତାମାଳାରେ ଉପସ୍ଥିତ ଶ୍ରୋଡାଗଣ - ପ୍ରଫେସର ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ଶତପଥୀ, 
ପ୍ରଫେସର ବାସୁଦେବ ସାହୁ ଓ ପ୍ରଫେସର ରାଧାମାଧବ ଦାଶଙ୍କ ସହ ଅଛନ୍ତି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର 
ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗର ଅଧ୍ୟାପକ ଅଧ୍ୟାପିକା ଓ ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ । 


ନୁଳନାୟଜ ସ/ନିତ : ଚଡ ଓ geara //e «n// 


ଶ୍ରୋଡାମାନଙ୍କ ଗହଣରେ ଅଛନ୍ତି ପଣ୍ଡିତ ଶ୍ରୀଧର ଦାସଙ୍କ ଜାମାତା ପ୍ରଫେସର ନବକିଶୋର 
ବେହୁରା (ବାମରୁ ପ୍ରଥମ ଧାଡିର ମଝି) ସଂଗରେ ପ୍ରଫେସର ବାଉରୀବଂଧୁ କର ଓ 
ଗୁରୁଚରଣ ବେହେରା । 


ତୃତୀୟ ଅଧ୍ବବେଶନ ଆରମ୍ଭ ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରସ୍ତୁତି ପର୍ବ - ( ୧ମ ଧାଡ଼ି ବାମରୁ) ଡକ୍ସର ପ୍ରଭାତୀ 
ରଥ, ଡକ଼ର ଲିପି ହେମ୍ବମ (ଉସୁବର ଅନ୍ୟତମ ସଂଚାଳିକା ), ପ୍ରଫେସର ସଂଘମିତ୍ରା ମିଶ୍ର 
ଓ ପ୍ରଫେସର ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ ସାମଲ୍ଲ 


Je cxv/]/0Se g12/0 ତାସ ସୁରଜ! ଚଛୁଚ/ମାଚ/ 


ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ ଗହଣରେ ଉତ୍ସବର ପରିଚାଳନା ଦାୟିତ୍ଵରେ ଥବା ଡଜ୍ମର ନାରାୟଣ ସାହୁ 
(ବାମରୁ ଆରମ୍ଭରେ) ସଂଗରେ ଅଛନ୍ତି ପ୍ରଫେସର ସୁରେନ୍ଦ୍ରନାଥ ଦାଶ ଓ ପ୍ରଫେସର ଶରତ 
ଚନ୍ଦ୍ର ରଥ । 


ଉତ୍ସବ ପରିଚାଳନା ଦାୟିତ୍ବରେ ଥିବା ପାଠଚକ୍ରର ଉପଦେଷ୍ଟା 
ଡକର ସନ୍ତୋଷ କୁମାର ତ୍ରିପାଠୀ 


